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VORWORT

Es gehért zu den vornehmsten Aufgaben einer wissenschaftlichen Bibliothek,
fiir Wissenschaft und Forschung nicht nur Biicher im iiblichen Sinne bereit-
zuhalten, sondern sich auch darum zu bemiihen, dal bislang unbekanntes For-
schungsmaterial gesammelt und damit fir eine Auswertung durch die Wissen-
schaft sichergestellt wird. Es ist selbstverstdndlich, dafl sle dariiber hinaus
bestrebt ist, derartige Materialien in einer mdglichst ausfiihrlichen Beschreibung
der wissenschaftlichen Welt bekannt zu machen, bzw. ihre wissenschaftliche
Bearbeitung unmittelbar in die Wege zu leiten oder zu férdern.

Die Staats- und Universitidtsbibliothek Hamburg schétzt sich gliicklich, dal
mit der Beschreibung einer umfangreichen Sammlung koptischer Handschriften-
fragmente nunmehr ein weiterer, wesentlicher Bestandteil ihrer Sammlung
orientalischer Handschriften erschlossen und der wissenschaftlichen Welt be-
kannt gemacht wird. Sie sieht in Dr. KHS- Burmester (Kairo) den denkbar best-
geeigneten Bearbeiter fiir diese Fragmente, die Zeugen einer ebenso alten wie
in unseren Tagen lebendigen Kultur sind, und ist berzeugt, da mit der vor-
liegenden Verdffentlichung der Koptologie und der christlich-orientalischen Theo-
logie bedeutsames Quellenmaterial an die Hand gegeben wird, Dem Bearbeiter,
Dr. KHS- Burmester, gilt daher der aufrichtige Dank der Staats- und Univer-
sitdtshibliothek Hamburg.

Der Dank gilt aber auch allen, die sich um das Zustandekommen dieses Bandes
bemiiht haben: Besonders erwiahnen mochte ich Dr. Otto F. A. Meinardus (derzeit
Koblenz), der unter anderem die Verbindung zu Dr. KHS- Burmester herstellte,
und Professor DDr. Ernst Hammerschmidt (Hamburg), der unabldssig dafiir sorgte,
dal} das schwierige Unternchmen doch zu einem guten Ende gefithrt wurde, Die
Bibliothek dankt ferner dem Leiter der Katalogisierung der orientalischen Hand-
schriften in Deutschland, Leitenden Bibliotheksdirektor Dr. Dr. h.c. Wolfgang Voigt
(Berlin), der diesen Band in die Reihe des “Verzeichnisses der orientalischen
Handschriften in Deutschland” aufnahm, wie dem Franz Steiner Verlag (Wies-
baden), der die Verdffentlichung betreute, und der altbewihrten Druckerei
J.J. Augustin (Gluckstadt), die den schwierigen Druck meisterhaft durchfiihrte.

Professor Dr. Hellmut Braun
Direktor der Staats- und Universitétsbibliothek
Hamburg
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A. INTRODUCTION

1. PREFACE

The Monastery of Saint Pi%oil, in Arabic Anbi BisGi% is one of the four
monasteries of Scetiz, that is, the WAadi *n-Natriin, which is still in existence.
Though built at the edge of a small tract of elevated ground which it shares with
the Monastery of the Syrians, Dair as-Suryén, some five hundred metres from it,
and above the level of the neighbouring salt lakes, both it and the Monastery of
the Syrians are five metres below sea level. There seems little doubt that the
Monastery of Saint Pifoi is one of the Four Laurae mentioned by Cassian, as
existing in the year 399 A.D. In consequence, there is no reason to doubt that
Saint Pidol was indeed its founder.

According to tradition, Saint Pioi, as a young man, felt a call to the ascetic
life and therefore withdrew to the Desert of Scetis, where he took up temporary
residence with Saint John Colobos. Later, however, he retired to a cave at a
distance of two miles to the north of the abode of Saint John Colobos, and, in
the course of time, brethren gathered around him that they might dwell with
him in community.

In the first sack of the monasteries of Scetis by the Berbers in 407 A D, both
Saint Pifoi and Saint John Colobos escaped. Saint Pifoi who did not return again
to Scetis, settled in the vicinity of Antinog, where he died. His body was franslated
to his monastery during the patriarchate of Joseph, between 331 and 849 A.D.

The subsequent history of the Monastery of Saint PiSoi is more or less that of
the other monasteries of Scetis, and it also suffered from the same sacks by the
Berbers, but after each sack it was rebuilt and peopled again with monks.

As all the monasteries of Scetis, the Monastery of Saint Pifol has a Keep?, and
it was, it seems, here that the monastic library was situated, though at present,

1 For studies on the Monastery of Baint Pifoi, ¢f. H. G. Evelyn White, The Monasteries
of the Wddi *n-Natridn, Part III, New York, 1933, pp. 133-165; Q. F. A. Meinardus, Monks
and Monasteries of the Egyptian Deserts, Cairo, 1961, pp. 211-238; O.H.E.KHS-Bur-
mester, 4 Guide to the Monasteries of the Wddi 'n-Nagrtin, Cairo, pp. 21-28.

? There are various spellings of this name liu — sls:| and a more recent g 4iu.

3 Most of the Ancient Coptic Monasteries are provided with a Keep or ‘tower of refuge’
to which the monks could flee and find temporary refuge in the case of a sudden attack

by marauders. The Keep of the Monastery of SBaint Pifoi is entered by a drawbridge at
first-floor level,
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it is housed in a small room in the monastic yard', The present Keep should be
dated, according to Evelyn White, shortly after the raid of the Lewateh which
occurred in 1069 A.D., when an earlier Keep was probably destroyed?.

We now pass to modern times. When H. Tattam and his step-daughter
Miss Platt visited the Monastery in 1839, he found the ground-floor of the Keep
thickly strewn with loose leaves of MSS., in places, to a depth of a guarter of a
yard®. As he states that he and his step-daughter made a diligent search with
taper and stick among the loose leaves, it is certain that he took away with him
some of these leaves?, Thirty-four years later, in 1873, G. J. Chester also visited
the Monastery and saw the heaps of loose leaves of MSS. strewn on the ground.
He states, however, that all the ancient MSS. of the Monastery had heen sold®.
In 1883 A.J. Butler likewise saw these loose leaves strewn over the floor of the
Keep®. We now come to the twentieth century, and in 1920-1921 H. G. Evelyn
White who visited the Monastery saw the loose leaves in the north-east corner
of the first-floor of the Keep, but the monks allowed him to have only a glance at
them. These loose leaves were also noticed by W. H. P. Hatch who visited the
Monastery in 1923. He selected several leaves which were willingly given to him
for the asking”. In 1959, Dr. O. F. A. Meinardus together with the writer visited
the Keep. At that time, the loose leaves of MSS. had been collected together
and placed in a large stone bin on the first-floor.

The Collection of Coptic Manuscript Fragments in the Bohairic dialect which is
now preserved in the Staats- und Universitdtsbibliothek Hamburg, constitutes
the residue of all that was found of Coptic texts in the said bin of the Keep of
the Monastery of Saint Pisoi in Scetis.

In conclusion, I wish to express my great indebtedness to all who have made
possible the publication of this Catalegue, and in particular

to Professor Dr. Hellmut Braun, Director of the Staats- und Universitits-
bibliothek Hamburg,

to Leitender Bibliotheksdirektor Dr. Dr h.c. Wolfgang Voigt, Director of the
Oriental Department of the Staatsbibliothek PreuBischer Kulturbesitz
Berlin,

to Professor DDr. Ernst Hammerschmidt, Professor of African Languages and
Cultures at the University of Hamburg,

1 Cf. 0. F. A. Meinardus, op. cit., p. 238,

2 Cf. H. G. Evelyn White, op. c¢it., p. 141,

* Cf. Platt, Journal of & Towr through Egypt, the Peninsula of Sinai, and the Holy Land
in 1838-1839, T, London, 1841, p. 279.

tCf. W. E. Crum, Caialogue of the Coptic Manuseripts in the British Museum, London,
1905, for the numerous manuscripte acquired from Tattam and Chester.

ECf. G.J. Chester, ‘Notes on Coptic Dayrs of the Wady Natroun and on the dayr
Antonios in the Eastern Desert’ in Archaeological Journal, XXX, 1873, pp. 105-116.

& Cf. A.J. Butler, The Ancient Coptte Churches of Egypt, Oxford, 1884, vol. IT, p. 309.

" Cf. W. H. P. Hatch, ‘A Visit to the Coptic Convents in Nitria’ in the American Schools
of Oriental Research Annual, VI, 1924, pp. 93-107.
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to Mr. Karl Jost, Chief Director of the Franz Steiner Publishing House, Wies-
baden,

to the staff of J. J. dugustin, Gliickstadt, for the care and skill which they have
displayed in the printing of this book, and

to the Deutsche Forschungsgemeinschaft, Bonn-Bad Godesberg, for providing the
financial means for the publication of this Catalogue.

January 31st, 1974 O.H.E. KHS-Burmester
SS. Cyrus and John
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2. NOTE ON THE DESCRIPTION OF THE MANUSCRIPT FRAGMENTS

I. Beblical

Among the Old Testament Manuscripts there iy one with texts from Genesis
and Deuteronomy, and seven others with portions of the Psalms, one of which
includes the Odes. As regards the New Testament Manuscripts, there are eight
from the Gospels, one from the Pauline Episties, one fram the Catholic Epistles,
and three from the Apocalypse.

LI, =111, Lectionaries and Lectionary Fragments

The Lectionary Manuscripts have been divided into two categories: Lectionaries
and Lectionary Fragments. Among these Manuscripts the following types of
Lectionary have been identified: for the Whole Year, eight, for the Fast of
Nineveh {(Jonah), three, for Lent, eleven, for Holy Week, six, and for Paschaltide,
three. In addition, there are Manuscripts from five Ordos. These Ordos give the
wncipite and explicits of the Lessons of the various Lectionaries,

IV, Buchologia { Missale)

To the Pre-anaphoral part of the Divine Liturgy! three Anaphorae may be
attached, namely, that of Saint Basil®, that of Saint Gregory?® or that of Saint
Cyril (Mark)?, and these are represented by the following Manuscripts.

Pre-anaphoral part of the Divine Liturgy, two

Anaphorae of Saints Basil, Gregory and Cyril (Mark), three
Anaphorae of Saints Basil and Gregory, two

Anaphorae of Saints Gregory and Cyril (Mark), one
Anaphora of Saint Basil, sixteen

}Cf. *‘Abd al-Masih Salib, Pijém ente pleukhologion ethouab, Cairo, 1902, pp. 198-311;
Jobhn, Marquess of Bute, The Coptic Morning Service for the Lord’s Day, London, 1882,
pp- 36-76; The Qoptic Liturgy (Publication of the Coptic Orthodox Patriarchate), Cairo,
1963, pp. 57-83; O.H.E. KHS-Burmester, The Egyptian or Coptic Church, Cairo, 1987,
Pp. 49-64.

2 Cf. ‘Abd al-Masih Salib, op. cit., pp. 312-436; Bute, op. cit., pp. 77-117; The Coptic
Liturgy, pp. 87-117; O.H.E. KHS8-Burmester, op. cit., pp. 64—80.

3Cf, ‘Abd al-Masth Salib, op. cit., pp.451-552; E. Hammerschmidt, Die koptische
Gregoriosanaphora, Berlin, 1957; E. Hammerschmidt, ‘Koptiseh-bohairische Texte zur
dgyptischen Gregoriosanaphora’, in Ovriens Christianus, t. XLIV, pp.88-111; O.H.E.
KHS-Burmester, op. cit., pp. 91-96,

4 Of. ‘Abd al-Masih Salib, op. cit., pp. 565-677; F. E. Brightman, Liturgies Eastern and
Western, Oxford, 1896, pp. 144-188,
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Anaphora of Saint Gregory, seven
Anaphora of Saint Cyril (Mark), seven
In addition, there are two Manuscripts of the Diaconalel, eleven Manuscripts
of the Service of the Evening and Morning Offering of Incense?®, and one Manu-
script of the Ordo of the Evening and Morning Offering of Incense.

V. Horologia ( Breviarium )3

The Horologion of the Coptic Church has the usual seven Canonical Hours,
namely, Morning Prayer (Prime), Terce, Sext, None, Vespers, Compline? and
Midnight Prayer which has three Nocturns. To these Hours there is added a
further Office termed Prayer of the Veil which, however, is recited only by monks
before retiring to rest. This Offtce is found in Arabic only. There is no occurrence
of it in our Manuscripts. The existence of “Uses’ of the Horologion is confirmed
by MS. Horol. 1 which adds to the title of the Office of Vespers the words
‘according to the Use of the Cairenes’. MS. Horol. 8 is a rare example of a
Horologion written on parchment. MS. Horol. 15 dated 1262 A.D. has a note in
cryptogram which mentions the name of a monk who was probably the scribe
of the Manuscript. Of the thirty-two Manuscripts of the Horologion fourteen are
in Coptic only, or with oceasional rubries in Arabic. This may imply that during
the X1th-XIVth centuries, when these Manusecripts were copied, there were
encugh monks in Seetis who knew sufficient Coptic to dispense with an Arabic
translation.

VI. Pontificale

As copies of the Pontificale are by the very nature of this book relatively not
numerous, it is not surprising that we do not have more than three of them among
our Manuscripts. One of these contains the Rite of Consecration of the Chrism
and the Holy Oil (Kallielaion) with the text of the interesting Mystagogia®. The
other two Manuseripts have parts of the Rite of Ordination of Readers and
Priests.

L Ot Pyom entimetrefdemss ente pidiakdn nem nibéhem, Cairo, 1951.

*Cf. ‘Abd al-Masih Salib, op. cit., pp. 17-176; Bute, op. cit., pp. 1-34; Coptic Liturgy,
pp. 11-54; O.H.E. KHS-Burmsester, op. cit., pp. 35-45.

8 Cf. R. Takhi, Diurnum alexandrinwm copto-arabicum, Romae, 1750; Pijém ente niajp
kata ttawis entiekklésia enrakoti, Cairo, 1930; Bute, op. cit., pp. 119-144; O.H.E. KHS-Bur-
mester, The Horologion of the Egyptian Church, Cairo, 1973,

* This Hour is called in Coptic and Arabic ‘the Prayer of Sleep’,

8 Cf. R. Takhi, Pijém eferapantoktin ejen nieukhé ethouab, ete, vol. I, Romae, 1761-1762;
Athanasiue, Pijém ente tokolouthia ente pijinphdd ennitaxis entimetoush, Cairo, 1959;
O0.H.E.KHS-Burmester, The Egyptian or Coptic Church, pp. 154-174 (Synopsis of Ordi-
nation Rites), pp. 219-236 (Synopsis of the Rite of Consecration of the Chrism and Holy 0il),

& Cf. 0.H.E. KHS-Burmester, ‘The Coptic and Arabic Versions of the Mystagogia’ in
Le Muséon, t. XLVT, pp. 203-235.
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VII. Ritualel

Under the rubric Ritnale there have heen grouped in addition to the Rite of
Baptism, Marriage and Unction of the Sick, certain Occasional Services such as,
the Rite of Initiation into Monasticism, Funeral Services, the Blessing of the
Waters on the Feast of the Epiphany, the Service of Foot-washing on Maundy
Thursday and on the Feast of the Apostles Peter and Paul, and the Service of
Genulflection on Whitsunday.

VIII. Liturgical Fragments

Under this rubric there has been grouped a number of Fragments consisting
of one or two folios only which, from certain indications, appear to be of a liturgical
nature. In certain cases, however, it has been possible to establish to a certain
degree of probability the identification of a Fragment. On the other hand, as
most of these Fragments have only texts from the Holy Seriptures, it is extremely
difficult to determine whether a text is from any particular Service of the Coptic
Church, since the sald text may also occur in other Services.

IX. Psalmodia

The Hymnology of the Coptie Church is particularly extensive, including as
it does, hymns and chants for all the seasons of the ecclesiastical year, as well as
for the feasts of the numerous Saints. This Hymnology is contained in the
following works: the Psalmodia for the Whole Year, the Theotokia {chants in
honour of the All-Holy Virgin Mary), the Theotokia for the Month of Khoiak,
the Book of the Turiihat and the Antiphonarium (Difnér). Parts of all these ocour
in the one hundred and fifty-eight Manuscripts of our Collection. For the various
names of the hymns and chants in the Psalmodia, the reader is referred to the
Glossary of Technical Terms.

X. Scalue: Grammars and Vocabularies

Of the mediacval Coptic-Arabic Grammars and Vocabularies termed by the
Coptic grammarians ‘preface’ and ‘scala’ respectively, we have eight Manuscripts,
two of which contain Greek words occurring in Coptic texts.

1 Cf. R. Takhi, Pijém ente timetrefdem$i ennimustérion ethu nem hanjinhébi ente nirefmdot,
ote., Romae, 1763; Filathdls al-Makéari, Barnibi al-Baram(si and Akladias Clirgis, Kitdh
al-Ma'midiyat al-Mukaddasat we Rutbat al-Aklil al-Galil, ?nd ed. Cairo, 1921; Bikhim
al-Baramiisi and ‘Ariyin Faraj, Kiidb al-Lakdn wa’s-Sifdah, Cairo, 1921; Kitdb al-Mashat
al-Mukaddasah (ay al-Kandil); Cairo, 1908; Kitdb at-Tadniz ay Salawdt al-Mawtd, Cairo,
1828; B.T.A.Evetts, The Rites of the Coptic Church, London, 1888; R. M. Woolley, Coptic
Offices, London, 1930; 0.1, E. KIS-Burmester, The Egyptian or Coptic Church, pp. 111-151,
188-236, 250-263, 303-311.
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X1, Supplement

Under this rubric there are included four Manuscripts which come from Edfq,
one Manuscript from the region of Madinat al-Fayytim, nine Manuseripts from
Dair Aba Ishak at ‘Arab al-Awamir in Upper Egypt. In addition, there are
further Manuscripts from the Monastery of Saint Psoi in Scetis. Among these
latter Manuscripts the following categories are represented: Apocrypha (the Book
of Adam and Eve. Arabic version), Euchologion, Hagiographia, History of the
Patriarchs of the Egyptian Church in Arabic, Lectionary, Psalmodia and Rituale.

XTI. Parchments

The Parchment Manuscripts are all badly worm-eaten and have many lacunae.
The writing on their verso is also faded, and all this renders the reading of their
text very difficult. However, if submitted to the modern processes of photography,
much of their text could be recovered. Parchm. 1 is certainly from the Manuscript
described by W. E. Crum in his Catelogue of the Coptic Manuscripts in the British
Musewm under No. 917, Tt is a Manuscript which containg the Acts of Saint
Samuel of Kalamon. Parchm. 5 may very likely be from the Manuseript described
by W. E. Crum under No. 913 which contains, it seems, a Homily on the Second
Parousia, To these must be added MS. Horol. 3.

XL - X1V, Hluminations and Bindings

There are two cxamples of initial folios of Manuscripts which have the usual
Coptic Cross ornamented in colour. Illumin. 2, however, has a variation from
IC| XC
NIKA
NI KA is written togcther on the left, and the translation in Coptic A46]O
on the right.

There are two leaves of a cover in leather which have stamped designs.
Binding 1 has a Cross in the centre which is filled in with the designs -+, Binding 2
hag in the centre a wreath which encloses a stylized Cross with scroll designs
between the arms. The edges of both bindings are bordered with stamped lines.

the usual form of the Cross (Jesus Christ conquers), in that the

As regards the texts from the Holy Scriptures, whether from Biblical Manu-
scripts or from Lectionary Manuseripts, these have been collated with the
corresponding texts of the best editions of the Bohairie Old and New Testaments,
and in every casc the edition is clearly stated. In this collation the reading of
the edited text has been placed in the lemma. All Biblical quotations of the
Old Testament are according to the numeration of the Septuagint from which
the Coptic Version was made.

The dating of the Manuscripts of this Collection is according to the script,
and hence the century assigned to a Manusecript must be considered as purely
approximate, and in some cases may be as much as a cenbury later.
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3. TABLES OF TRANSCRIPTION

a) Coptic

A a M m X kh
B b N n Y s
r g 2 X w

A d () ) ()] a
€ e n P q f
b4 Z P r EJ h
H e C 8 2 h
© th i T B

l i % u 6 t8

k ¢ ph s ti
A 1
b) Arabic
TS S zZ 3

- b o ] 4 k
o t & 8 J 1
& th o 8 ¢ m
@ g o d o n
C h L . h
¢ kh L z 3 w
5 d % ¢ Y
5 dh a gh . 2
L5 r ) f
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Concordance of the Years and Months of the Coptic Calender

4. CONCORDANCE OF THE YEARS AND MONTHS
OF THE COPTIC CALENDAR
WITH THOSE OF THE GREGORIAN CALENDAR

The Coptic Era (Fra Martyrum = A M.) has twelve months of thirty da.ys;. plus
a little month of five or six days to complete the 365 (6) days of the yearl. The Era
of the Martyrs® began on the 29th of August, 284 A.D. according to the Julian

Calendar.

In order to convert a Coptic Year to Anno Domini the number 283 must be
added to the date of the Coptic Year, if this fall in one of the first four months
of the Coptic Year, ¢.e. Tit, Bibah, ITattr or Kihak, and the number 284, if the
date in question fall in one of the remaining months. For example, 20th Bébah,
1462 AM. = 1745 A.D., and 13th Baramhét, 1439 = 1723 A.D.

Months of the Coptic Calendar:
Coptic ( Bohairic) Arabic

Thoout Titt

Paopi Babah
Athér Hatiar
Khoiak Kihak

Toéhi Tabah
Mekhir Amgir
Phamendth Baramhit
Pharmouthi Baramiidah
Pakhon (Padons) Baduna
Padni Bai’Gnah
Epép Abib
Mesoré Misrd
Pikouji enabot Ayam an-Nasi

Months of the Gregorian Calendar:

September 11th3*—October 10th
October 11th~November 9th
November 16th—December 9th
December 10th—January 8th
January 9th-February 7th
February 8th—March 9th
March 10th—April 8th

April 9th—May 8th

May 9th—June 7th

June 8th—July 7th

July 8th—August 6th

August 7th—September 5th
September 6th—September 10th.

1 The Coptic Year corresponds in its arrangement to the Ancient Egyptian Year.

% This Era is so called in commemoration of the Martyrs who suffered for their profession
of the Christian Faith in the Last Persecution under the Roman Emperor Diocletian
(284-305 A.D.). This persecution was particularly severe in Egypt.

# Beptember 12th, however, if the year following of the Gregorian Calendar is a Leap

Yeoar.
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B. DESCRIPTION
OF THE MANUSCRIPT FRAGMENTS






I. BIBLICAL

1. OLD TESTAMENT

Bibl. 1 Pentateuch

XIVth cent. Five Folios. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 27 x 17,5 cm. (actual state).
Coptic text 20 x 9,5-11,5 em. Lines per fol. 31, Of Fols. A and C only the upper part remains.
Of Fol. B the upper outer corner is missing, and the lower part of the outer margin is
damaged. The upper third of Fol. D is missing as well as the outer vertical half. Of Fol. E
the outer vertical half is missing, and there are a number of gaps in the text. The first line
of Sections is in red. The full form of numerals above ten is written in red above the line.
Paragraph capitals, the letters (I), &, 2 and the line above abbreviated words and numerals
are touched in with red. Punctuation sign $ m red. It is almost certain that these folios
belong to MS. Or. 422 British Museurn which also comes from the Dair Anba Bishoi, and
ig dated 1109 A.M. = 1393 A.D. These folios supply the text for some of the lacunae noted
in this MS., ef. W. E. Crum, Ceatalogue of the Coptic Manuscripts in the British Museum,
No 712.

Ar:  Pentateuch Genesis v, 3* (OY022%) — 7* (to ANDN] Z])

Av: Pentateuch Genesis v, 16* ([OPG‘J]X.(PG — 19* (to N[P(_I)Ml])

Br:  Pentateuch Genesis v, 28* (A€) — vi, 4

Bv: Pentateuch Genesis vi, 5 — 13* (to 2HNINE)

Cr:  Pentateuch Genesis x1v, 13*% (RAYINIAN) - 15% (to MME[X®P2])

Cv: Pentateuch Genesis X1V, 20 ~ 22% (to NCOAOMA), top of letters only.

Dr: Pentateuch Deuferonomy xxXI1, 28*% ([NGTEN]q)YAH) - XXXII, 2%
(to MAP[EIXOYW)TY)

Dv: Pentateuch Deuteronomy xxx1I, 4* ([ATOYBHOY]T) — 9% (to NpWA))

Er:  Pentateuch Deuferonomy xxxm, 23 — 31* (o AN)

Ev: Pentateuch Deuteronomy xxxrr, 31% (2ANANOHTOC) — 39*% (to 6TAD-
TEB).

Variant readings from Lagarde’s text!

Gen. v, 4. A€] om. | ?] Z )6 added in red above the line | 6. RME] [NICE |
16. WYA] Z )€ MAN in red above the line | 17. WAE] [(Y]MHN QY€ [NEICTAIOY
[TIOY added in red in the margin | 18. IAPEA] IAPEO | PEB] N- | 28, 11X€]

1 P. de Lagarde, Der Pentateuch koptisch, Leipzig, 1867,
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prefix AG | 29. €ONATMTON] 6THA- [HEM — HENXIX] om. | C2OYOPTY]
the T is added above the line by a later hand, and the 0?2 is struck out and an
€ ()€ CE ANOY in red
above the line | 31. YHI] Z )6 TAIO Y[OIMT in red above the line | $] € e
in red above the line | A] om. | X.¢€] prefix Oy 02 (sic) VI, 4. EA] 2N [ 5. pOWI]
6UYPAKI | EMNETZWOY] €XEN- | 8. AE% om. | 9. NHWE!] + A6 | xIv, 13.
MABLIAN] RAY[HMIAN | 6HAYOI) HAYO! | RABPAM] €- | 15. OYO02!] om. |
CAPHI] 62PHI |21, A61) om. | Dent. XXXI, 29. X.€'Jom. | TETEHHAECPAIOMIN]
EPETEHMA- | xxx11, 1. MA2OH] prefix as title 2WAN | 8. fNeod)] the O
added above an (I | 23. NSPHI] €3PHI | 25. NCABOA] €- | OYNAPOGNOC] —
N3PO | €A4CEMUIITA] Ad- | 27. RTOYW)TEMTWOYNOY] - TWOYH | Ace-
XK0C] NrOY- | 28. GIMCTHMH] GIICTHML | 20. €BUHOY] €T- | 30. €BOA] om. |
35. Cycmwm] cewmwn | 36, €x€1] NXC | EYEAOYWD] €YMOYHK |
FEHOYKW| - NlE6HHG] B6HUH cr.w lac. OY €BOX | 37. BUAPETENXH]
~ OYXH | 39. G13TEB] €7-. .

Bibl, 2 , Pentateueh

XIVis cent. One Felio. Coptic-Arabie. Measurements: fol. 10 x 17 em. {actual state).
Coptic text 7 x 9,5-11 em. Actual number of lines in Coptic 11. This Fragment is the lower
part of a folio. There are several lacunae in the text. The letters (I), & and the compendia
are touched in with red. The punctuation sign e is in red. The verso of the Fragment is
blank.

Recto: Pentateuch Deuteronomy Xxx1v, 9% ([M] M(i)YCHC2) — 12 ([MnJicx)
Verso: Blank.

Variant readings from Lagarde’s text

Dewt. xxxIv, 10. NICA] ~ ICPAHA | dtt €TAT U €T6 | 11. s6H Gapadd]
SATGH GAPAMD | 12. [MN]IEX] MINCPAHA THPA.

Bibl. 3 Psalter

XITTth-_XTVth cent. Thirteen Folios. Coptic. Measurements: fol. 18 x 13,5 cm., text
13,56 x 8-8,5 em. Lines per fol. 22-24. Small, heavy hand. Brown ink, The paper is brittle.
The upper half of Fol. C is migsing, and there is a large lacuna in the upper half of Fols. E,
F, K, L. There is a large lacuna in the outer margin and lower half of Fol. I. Fol. J consists
only of part of the upper margin. The inner upper corner of Fol. M is missing. The lower
part of Fol. H is damaged. The following folios are paginated in the outer corner of the
upper margin of the verso: A iH (18), B nx (81, D p (100), PH (108), & PIA (111),
H PIA. (114), T PK.A. (124), J PKA (121). The following folics have the quire numeral in
the inner cornor of the upper margin: BT O (9), DV 1o, Gr iB {12}, In the upper margin
of Fols. Br, D¥, G there is an ornament touched in with red between the initials 1y XY
(Fol. Gr IY X{¥'])- The initial capital of the first verso of the psalms is large (2 X 3 em.) and
ornamented in red. The "l“ on Fol. Ar and the (P on Fols. BY and Dr are ornamented in red
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and are drawn down about three-quarters of the inner margin. The number of the psalm
g (91) is added inside tho initial capital N on Fol. G¥, There is an ornamented cross inside
the initial capital € on Fol. M¥. The paragraph capital X and X (sometimes} have four
red dots round them. Titles of the psalms are in red. Paragraph capitals within the text
are touched in with red. On Fol. LT a much later hand has added beside the title of the
psalm the words .. ivhe 4 “At the Ninth Hour”, indicating thereby that this psalm is
recited at the Cancnical Hour of None. Paragraph capitals, the letters (P, &, the compendia
and numerals arc touched in with red. Punctuation stop ->> is in red. Psaims are separated
by the sign > ~ >+ ~ ~ carelesaly drawn in brown ink.

Ar: Psoxvr, 14% {(ACMO2) — xvi, 6;

AV: Ps. xvm, 7 — 12% (TEUCKYHH)

Br:  Ps. Lxvim, 30% (0Yy02Y) - 37;

Bv: Ps Lxix, 2 — 6; Ps, Lxx, 1

Cr. Ps Lxxix, the 2e6M of €NGHO2EM, the last word of verse 20, is visible.
Ps. LxxX, 1 — 4* (S6H[OYE200V]);

Cv:  Ps. LXXX, 8% ([AIGPAOKIMA]-ZIN) — 11* (NGC)

Dr:  Ps.Lxxxm, 2 — 10% (0 MMAAIAM);

Dv: Ps. nxxxm, 10% (HCM) — 17

Er:  Ps. Lxxxv, 1 — 9% (N6C);

Ev: Ps nxxxv, 9* (O[yO02]} — 15

Fr:  Ps nxxxvior, 33% (SEHOYMACTINE) —~ 41;

Fv:  Ps nxxxvio, 42 ([AY20A]MGY) - 49

Gr:  Ps. xc, %% (MNIETGOCI) - 16;

Gv: Ps. xcr, 2 — 10% (to 1C)

Hr:  Ps. xcor, 18 — 23; Ps. xcrv, 1 — 2% (to [MAPE](MANAOYD;

Hv: Ps xcorv, 3 — 10*% (to NPO[MIN])

Ir:  Ps.om, 21% (RCA} — 28% (AKM[AHOYWDN]);

Iv: Ps. cmr, 28* (METXPC) — 35% ([CM]OY)

Jri Ps.ocrv, 20% (RTE2AMAA[OC]) — 22*% (Mjnedaput));

Jv:  Ps. cov, 30% (SENNITAMION]) — 32*% (N[OYAA])

Kr:  Ps. cvi, 41% (36HOYMET2[HKI]) — oviI, 7% (|[TOYHNO26EM]}:

Kv: Ps cvm, 7% ((RIT[OYNO26M]) — 13

Lr: Ps ooxi, 9% (6466IC[l]) ~ cxm, 7% (6BOA);

Lv: Ps. cxo, 7% (2A%) — cxIm, 7% (MNGC)

Mr: Ps. oxx1, 1% ([A]YXO[C]) — 9; Ps. oxx1, | — 2% (to 2HNNE)

Mv: Ps. oxxm, 2% (M$[pIRT) - 4; Ps. oxxm, 1 - 5.

Variant readings from Lagarde’s iext!

Pss. xvr, 15. OYWN2] OYOH2 | xvII, 3. 616EP] Al- | 5. TAHOMIA] TA- | NGT]
om. | 7. €00YAB] €6 | 8. 0Y022) om. |Lxvmm, 30. RET] NG 6T | 35. mKA21] - |
LXIX, 5. NCMOK] + N6C | 1xxx, 10. RXEOYHOYT] Roynoy+ | nxxxm, 3.

! 0. H. E. Burmester et E. Dévaud, Pealterii Versio Memphitica e recognitione Pauli de
Lagarde, Louvain, 1925,
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AY )] A9- (sic) | 5. NTENIOTOY] NTETEN- (sic) | 6. FENOYIHT] SEHNOY- |
7. NI2YAOYMEOC] ~ 2YTOYMEOC | HICMAHAITHC] NICMAHAITHC | HIA-
FAPHNEOC] — APAPHNHEOC | 9. HEMWOY] MIMMWDOY (sic) | €y1] Rt |
12. RNOYAPXWH] ROY- | CAAMANA] CAAMMUA | 14, HAZPEN 120] NA2PE
MN20 | 15, GYAATZGMMO] EWAITMO |LxxxV, 11. MAPE4OYHNO] MAPOY -
(sic) | 12. MIEKPAR] (DAEHER is added in the margin by a later hand in a different
ink | xe, 12. €Y€NTK] prefix OYO2Z | NPATK] €- | 16. OYMETNEBA2I]
— NABA21 (sic) | xcr1, 2. GBP] prefix OY'02 | ENEKPAN] €NEGY- | 3. GNEKNAL] —
PAM 8. €T] T {sic} | xcom, 20. €0] €T |MOMK] MOYNK | xcrv, 5 AYMONK] -
MOYNK [ 7. HEAXIX] T€4- | 8. ERWOT] —~ YWT [RZpHI] €- | 10. f2ME] NN |
oI, 22. €YEENKOT] - NKOT | 23. €4€l] prefix OYO2 | 25. Ape] e€pe |
32. OYO021]) om. | 33. -]NA2WC] - [C]MOY | 34. €XENNET] NXENGT (sic) |
crv, 31 HOY'GIH] — SIHIN (sic) | ovix, 3. FRKYOAPA] — KIOAPA | 4. 2AHANOC]
HI- | 10. €BOA] om. | F2YAOYMEA] - 2IAO0YMEX | 11, T2YAOYMEA] ~
2IA0YMEX |12, AN] O (sic) | AK2ITTEN] XY (sic) | MEMAN] HGMMAMN (sic) |
oxi, 6. N2PI] RPNl | 7. €46ICI] A4 | exmr, 2. M€} om. | 3. OY02%] om. |
4. AYOEAHA] €Y6- | 6. NIKAAAMPO] — KANOMPO (sic) | ¢xXXI, 5. €XEN]
NTE | 6. TE2APHNI] |- | OYCYOHHIA] — €YOEHIA | 7. OYEYBHHIA] —
€YOENIA [9. MiN] prefix NA | oxx1r, 2. HTELN- [()ATCAWENZHT] (YA TEK-
3. MAIZ) prefix OY02 | $EN] prefix OY02 [ 4. OY20Y0] OYMET- | €YOHNIN]
EYOCHIN | NMM®WI] NWMOW MHIK | cxxmr, 2. NXINTOYTMOYHOY]
TEXINOPOY- | CX.MN] prefix G2PHI | 3. €2PHI GX.(DN] transpose before NX6 |
4. A4NAOMCTEN] HAY-.

Bibl. 4 Psalter

XIVh_XVth cent, Sixteen Folios + sixteen small fragments. Coptic-Arabic. Measure-
ments: fol. 24 x 17 em., text 18,5 x 7-7,56 cm. Lines per fol. 19. Medium, regular hand.
Black ink. Pinkish paper. Most of the folies are fragmentary. In addition, there are sixteen
amall pieces which have not been identified. They vary in measurement from 7,5 x 4 cm.
to 2 % 2,5 em. Tn the inner corner of the upper margin of Fol. FT there is the quire numeral |
(10) and traces of an ornament in the centre, in front of which there is the initial \_"(_3 The
initial capital (D of the first verse of Ps. XX XI (Fol. Cr) is large and ornamented in yellow
and bright red. The vertical strokes of the (1) have the form of sanctuary lamp glasses.
The initial capital A of the first verse of Ps. XXXVIII (Fol. Fr) is large and ornamented
in grey, yellow and bright red, and the initial capital O of the first verse of Ps. XLVIL
{Fol. Ir) is large and ornamented in yellow and bright red. The initial capital (1) (Fol. Pr)
is ornamented in yellow and bright red, and is drawn down the inner margin to the length
of 13,5 cm. The numeral of Ps. XXXI (Fol. Cr} was originally written AB (32), the B,
however, has been corrected to an A in black ink. Titles are in bright red, and the first line
of the psalms is in larger letters. Paragraph capitals and the letters (P, & are touched in
with bright red. Punctuation stop >, - >, « > - is in bright red. The psalms are separated
by the sign > --r---- —erea AR ~ > in black ink, the alternate dots
being in bright red.

Ar: Ps. xvim, 2 ((MIPHOTYN)) — 4
Av:  Ps. xvrm, 6% ([MNE4]MA[RMMIM ~ 201])
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Br: Ps. xxvim, 11%¥ [N]AC[MOY] — to end of the verse; Ps. xx1x, 1%
([N} AaaMO[Cl) — N[6C))

Bv: Ps.xx1x, 5% ([O)YAB) — 6% (to OY[(DNZ])

Cr:  Ps. xxx, 25% (X€[M]) — to end of the verse; Ps. xxx1, 1* — (to N[(DOY])

Cv: Ps. XXXI, 3% ([6NXIN]OP) — 5* {to Oy 021}

Dr:  Ps. xxx1v, 14* (ROYM]PHP) — NAIPANAY)

Dv: Ps. xxx1v, 16% ([RNOYNIAX2Y) — 17* (to [T]OYMETCAMAE[T2WOY ]}

Er:  Ps. xxxvr, 25% (€4K@[T]) - 27* (to [MMNET[2WOY])

Ev: Ps. XXXVI, 28% (HIATAGNI}) — 30* (to MEA[ETAN])

Fr; Ps. xxxvim, 1 — 2% (to MNA[MO0))

Fv: Ps. xxxvii, 5% (RTE) - 6* (to 6[BOA])

Gr:  Ps. xn, 4% (NXE) — 6% (to AYX[(D])

Gv:  Ps. %L, 7% (INAJACA[X1]) — 9% (to [AYCEMN]HTAY)

Hr: Ps. XLV, 3* ((NTOYJOYWTEB) — 7T* (to NTEWCMH])

Hv: Ps. xLv, 7* ([OY]023) - 11* (to €M)

It:  Ps. xnvi, 10% (M[TE€]Y) - to end of the verse; Ps. xvvi, 1 - 2%
(to MNENN[OY]])

Iv:  Ps. xnvi, 4 (el) — 7% (Gl l), Arabic translation only.

Jri Ps. xuIx, 13* ((RTAYP]OC) - 14* (to RCMO[Y])

Jv:  Ps. xuIx, 17* ([NHAJCAXI) — 18 (to €O[Y]PEUYSIOVI)

Kr:  Ps nxx, 14* ([2GIAMC) — 15% (o NEM)

Kv: Ps. nxx, 18 - 19% (to ¢})

Lr:  Ps.uxxI, 12% ((RO]Y2HKI) — 15% (to O[Y0]2?%)

Lv: Ps nLxxi, 15% ([€]YECMOY) — 17* (to MI[$PYAH])

Mr:  Ps.Lxxv, 9% ((MM]O4) — 11% (to GBOA)

Mv: Ps.nxxv, 13% (THPOLY]) — [N]TE€RKA2(M]); Ps. nxxvI, 1* ((€NX]JDK) to
2% (to TAC[MH])

Nr:  Ps nxxvin 38% ((NEY]XMHT) — 39

Nv: Ps.nxxvi, 43% ([M]PPH|) - 44% (to Aqd[wIM2])

O Ps.nxxxo, 10* ([APLOIY1) — 11* (to [AD]urH)

Ov: Ps. Lxxxm, 14* (MPPHT) — 16* (to EK[660XI])

Pr:  Beginning of a psalm. (N} [AAMOC] - W). Capital ¢ of the first verse of
the psalm,

Pv: Margin only {(blank).

Variant readings from Lagarde’s text

Pss. xx1X, 1. -DANH] — 2AN | RAAYIA] + KO | xxx1, 1. The words
KA RTEAXA form the title of this psalm | 4. €NXINTOYTWTC] SENN- |
NSHT] om. | XXXV, 26. MME200Y] [S]ENNI- | EOMHCI} ~ MECI | XX XVII, 6.
NATAXPO] prefix OYO2 | xLv, 3. NTOYOYWTER] + 6BOA | HIZHT] 11- |
5. PIAPO] N- | dH €T| NET- | 6. OY02] om. | 7. OY021] om. | 8. MIAKWR] -+
AIXYan | 10, €UIEKMM)] OY02 A9KAXY | €4€6POK20Y] A4PWOK20Y |
MXPWOM] OY- | xuvir, 1. MYAAMOC] — YAAMO | LxXx, 14. 6XEN] 62pHI |
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18. A] prefix OY02 | RPFENEA] — TEMA | Lxx1, 13. €9€] prefix 0YO02 |
€0Y2HKI] €Y- | 0YO02] om. | 14, NOYPANI] NEI- | MNGIMO0] MNOY- |
15. 6YETWB2] prefix OYO02 | 16. €4€W)DIN] prefix OY[02] | NMKA21] M- |
17. 4CMAPMIOYT] 4- | LXXV, 10. NKA2I] + AINYAN | nxxvr, 1. €XEN]

€OBE | IAIBOYH] 1ACBOYM | ACAP] AXA OF | Lxxvi, 44. AddDue]
prefix Oy 0O2.

Bibl. 5 Psalter

XIIIth ecent. Three Folios, Coptic. Measurements: fol. 26 x 19 em., text 19 % 11,5-12 em.
Lines per fol. 21. Large, heavy hand. Black ink. The upper outer corner of Fol. A is missing,
and there are lacunse in the text. In the upper margin of the recto of these folios there is

an ornament in yellow and red between the initials Y'C OC. In Fol. A only YC is preserved.
Fol. AT begins the eighth quire, Fol, BT, the ninth quire and Fol. Cr, the eighteenth quire.
Titles of the psalms are in red. The (I) of the initial verse of Ps. XLIII (Fol. A¥} and of
Ps, XLIX (Fol. Br}, and the T of the initial verse of Ps. CII (Fol. (¥) are touched in with
red, and are drawn down about half the longth of the inner margin. The first line of the
psalms is in larger letters. Paragraph capitals, the letters (1), & and the compendia are
touched in with red. The paragraph capital X has three red deots round it. Punctuation
stop « >, « >+ is in red. The psalms are separated by the sign * >+ ~ s ~ - >+ in black ink.

Ar: Pg xLm, 1% (XpO4) — 5% (to TEMOK2)

Av:  Ps oxum, 5% ([O]Y02) — to end of the verse; Ps. XLITT, 1 — 4* (to TOYCHAL)
Br:  Ps. xwvim, 17* ((ATE4]AMAI to end of the psalm.

Bv: Ps. xux, ! — 6% (to NTEIMEBMHI)

Cr: Ps.cir, 1 — 6% (to H2AHMEOUAHT)

Cv. Ps. om, 6* (N€) - 11.

Variant readings from Lagarde’s text

Pss. xurm, 1. NT€] €X6H | M AAMOC] om. | XLvim, 21. A9TEHewWH] -
TENBONT _| EHITEBUMOY1] - TERNWOY | xu1x, 1. MY AAMOC] KA |
ACAd] + MO 4. en@pAN] M- | TMKA2] N- | cm, 3. THPOY1] om. | 6. FI2AN-

MGTHAHT] — MEGONAHT | 7. RHEIMWIT] G- | HEYOY MHY)] NEY-.

Bibl. 6 Psalter with the Odes

XVIIL_XVITItE cent. Six Folios. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 24,5 x 16,8 em.,
text 19,6 x 7-7,6 em. Lines per fol. 19. Medium, regular hand. Black ink. White paper.
The upper outer margin of Fol. A 1s damaged. In Fols. B and F the lower third is missing,
and in Fol. D the outer margin is damaged. In Fol. E the lower outer margin is damaged
and the upper outer margin is missing. In the outer corner of the upper margin of Fol. Fr
there are traces of a numeral. The initial capital € of Ps. IV, 2 on Fol, A¥ is Jarge with an
ornamentation in yellow and red which is drawn down the margin. The initial 1 of the
Lord’s Prayer on Fol. D7 is large and touched in with red. The verse capital X has three
red dots round it. The title on Fol. E¥ is in red. Verse capitals and the letters (I), &£, 2 are
touched in with red. Punctuation stop >, ' >, * >- is in red. Psalms and Sections are
separated by the sign > - .-~ e ~--- ~ > in black, the alternate dots
being in red.
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Ar. P 11, 7 — to end of the psalm; Ps. 1v, 1

Av: Ps. 1v, 2 — 4% (to NEC?)

Br: Third Ode = Labibl, p. 48,1 17 — p. 49,1, 13

Bv: Third Ode — Labib, p. 49,1. 16 — p. 50,1, 10

Cr:  Gloria in excelsis == Labib, p. 319, L. 11 — p. 326,1. 15

Cv: Gleria in excelsis = Labth, p. 320,1. 15 —~ p. 321, L. 15

Dr: Addition to the Trisagion = Labib, p. 327, 1. 15 — p. 328, 1. 10
Dr:  Paternoster = Labib, p. 4,11. 11-16

Dv: Paternoster = Labib, p. 4,1. 16 — p. 5,1. 10

Dv: DPreface to the Creed = Labih, p. 449, 1l. 5-9

Er:  Preface to the Creed = Labih, p. 449, 1. 9 — p. 450, 1. 7

Ev: Preface to the Creed = Labib, p. 450, 1. 7-8

Ev: The Creed = Labib, p. 450,1. 13 — p. 451,1. 10

Fr:  Prayer of Azarias (Daniel 111, 36*—40%) = Tatlam?, p. 370, 1. 11-17
Fv: Prayer of Azarias (Daniel 1, 36*-40*} = Tattam, p. 370, 1I. 19-25

Variant readings from Lagarde’s text

Pss. 11, 7. GTTWOYH] 6YTOWOYHROY | 9. 6X€H] prefix 62PHI | Ps. 1v, L.
€BOA] om. | IINFAAMOC] — YAAMO | AAYIA] AXA A | 2. N6C] om. |
3. MNGOOY AB] FIPH €0-.

Variant readings from Tattam’s text®

Daniel m, 37. OYTE] OYAG | 0Y02] om. | TGHBEBIIOYT] — OHBIHOYT |
38. ZHFOYMGUOC] 2YTOYMGHOC | COOINOY4I] CoyR[oydl] | 30. figph]
2P | 2AHMACH] HEMZANBAPHIT.

Bibl. 7 ' Psalter

XVITH-XVIITth cent. One Folio. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 26 x 18,3 em., text
19 % 8,5-9,5 em. Lines per fol. 21. Medium, irregular hand. Brown ink. On account of its
size, this folio is probably from a psalter and not from a horologion. The first five and a
half lines of the recto are struck out, tho seribe having, through inattention, written
€P2DB € ]AHOMIX hefore the words NGT AKMECTE OYOH MIBEGH of verse 6, Ps. V.
That the following XNATAKE OYOH MIBEN GT of verse 7 is also struck out, results
probably from a confusion hetween the two OY'OM WIBGH. The paragraph capital € has
three red dots within i#, and the paragraph capital K has four red dots round it. Paragraph
capitals and the compendia are touched in with red. Punctuation stop is a large red dot
often placed over a dot in brown ink.

Recto: Ps. v, 6% (EP2WDB) — 9* (to COY TWN)
Verso:  Ps. v, 9% (MAMMIT) — 13* (to ROY2ZONAON)

1 C. J. Labib, Pijdm ente tipsalmodia ethu entemrompi, Cairo, 1908,
¢ H. Tattam, Prophetae Majores, vol. II, Oxonii, 1852.
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Variant readings from Lagarde’s text

Ps. v, 8. €160YMDWT] prefix OY02 | 600YAR] €OY | 9. COYTEN] COYTMDN.

Bihl. § Psalter

XV-_XVI?h cent. Four Felios. Coptic. Actual measurements: fol. 16,2 x 13,5 cm., text
13,56 x 9,5-10 cm. Lines visible on Fol. B¥ 14, Medium, squarish hand. Dark brown ink.
In Fols. A, B, C the outer margin is damaged and the lower margin is missing. Fol. D is a
very small fragment from the top of a folio. Tt containg two lines of text. The initial capital It
of Psalm CXLIV, 1 {Fol. Br) is large and ornamented in yellow and red. Titles of the Psalms
are in red. Paragraph capitals, the letters CI) » &, 2 (but not invariably) and the ecompendia
are touched in with red. Punectuation stop - >, - > ~ is in red. The Psalms are soparated
by the sign *+ > || ~ ~ & ~ ~ [| > « in brown ink.

Ar:  Ps. oXL, 7% ([G]BOA) — 10; Ps. oxuI, 2% — {to 6RAQY[AN])

Av:  Ps cxui, 3* (MNx) — 6% (to OYO[2)}

Br:  Ps.oxur, 6* ([€THDNE) — 8; Ps. oxrI, 1* - (to 6PO[1])

Bv: Ps. cxum, 2% ([RNEAMA) — 5% (to [TH]POY)

Cr:  Ps. cxur, 11% (OyO02l) — 13% (to NOY[MWIT])

Ov:  Ps. oximr, 14% (OYA62) - 15; Ps. oxuv, 1% ([(FJUAGACK) - 8%
{to NGC)

Dr:  Ps. cxX1Iv, 4* (NEM — RTEK[X.0M])

Dv: Ps. cxuiv, 9% (JOY]02 - [HE4]2BHOYL)

Variant readings from Lagarde’s text

Pss. cXL, 8. AIEP] €EP | 9. RICKAMAMAOM] M- | cxir, 3. FHAXOWA] -
XWWA | MNEIMB02] MNAT20 | 4. ENXINOPEY] SGH- | AKEMI] €K- | Pl
ENAIMOWI] & [HAMIOWN | fzandAm)] ROY- |5. OYINAM] + MMOI | 0Y022]
om. | 6. ONS] NS | 8 2AHOMHL] — MEOMHI | ¢XLII, 2. OY'ON] OYWN (sic) |
ONS] (DNS | 3. A90€BIO] prefix OY 02 | (YA] om. | 2ANMA] OY- | 4. A9W)OOPTEP]
prefix OYO02 |RSPHI RSHT] om. | 5. RHIEZ00Y] N2AN- | AI6P?] prefix OY 02 |
NGKZBHOY1] NI- | oximr, 11, M2AHMHPE] RTE- | HH] HAl | APDOY] €pWOY
(sic} | OY02?] om. | NEI RXOUC TE€] OYAAIKIA | 12, HOYMHPI] OYMHPL |
MPHFL] O | R2ANTWX] — TOX[1] | CETAMO] ~ TAIHOYT | MMDOY]
om. | M$PHF2] CE0OM | 13. 6YBEBI] om. | NOYECMDOY] + € followed by a
lacuna | 14. TOYGPBI] HOY- | 15. Ay €Y€- | )ON] NAMWIN | oxLrv, 1.
NANOY-]] prefix N6C | OY02] om. | 2. OY02] om. | ENEKPAN] EPOK | NEM
MAENE2] om. | 4. €YEPIPI] Ptpl om. | ETEKLOM] ATEK-,

Bibl. & Psalter
XITTh-_XIVith cent. Five Folios. Coptic. Measurements: fol, 17,5 x 13,5 cm., text

13 X 9 em. Lines per fol. 19. 8mall, regular hand. Brown ink. There is a lacuna in the upper
half of Fols. A and E. The upper half of Fols. B and C is almost entirely missing. The inner
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upper corner of Fol. D is missing. Many lines in these folios have been eaten through by
the corrosive action of the ink. The following folios are paginated in the outer corner of the
verso; A Fiﬁ (168}, B ?ié (169), D Ff}ﬁ_ (172). Fols. DY and E¥ have in the inner corner
of the upper margin the gquire numeral 1Z (17) and LH (18} respectively. The initial capital
of the first verse of a psalm has a simple ornamentation. The titles of the psalms and the
first line of the Sections in Ps. CXVIIT are in red. Paragraph capitals, the letters (I), 2
and the compendia are touched in with red. Punctuation stop - > is in red.

Ar: Ps.oxvar, 1 (O[OYNIATIOY]) - §;

Av: Ps, oxvor, 9 — 17% (to MNEKBMOK 0Y02)

Br:  Ps. oxvid, 17* (ENEKCA[X]1])) — 24;

Bv: Ps. cxvor, 26 — 32

Cr:  Ps. cxvoo, 33 - 40;

Cv: P cxvir, 41% ([€]xXM1) — 48*% {to AIMENPITOY)

Dr: Ps. oxvrm, 64% ((NEKMEOM]NI) - T0* (to SEM[MEKNOMOC])
Dv: Ps. oxvir, 71 — 78% (to ()l)

Er:  Ps cxix, 7* (6)WON) — cxx, 7% (to NET2ZWOY')

Ev: Ps. oxx, 7% (M[IB6N]) — oxx1, 6% (to TE2IPHNH)

Variant readings from Lagarde's text

Pss. oxvor, 4. 6NGKEHTOAI] — NTOAH. The orthography NTOAH is used
everywhere in our fragments of this psalm, except in verse 69, where there is
the reading ENTOAH | 7. NEC] om. | 17. MNEKBLK] + OYO2 | 31. AFFOMT] -
TWOMT |32, EN] 21 | 37. MAZ] prefix OYO02 | 63, €16 S0TSCT] NAI- | 70. AIEP]
NAL- | 72. NTEPWK] NPWK | 76. €2PHI] 63PHI | cxx, 2. MIKAA] N- | 4. ANEA-
ENKOT] — HKOT | 5. CKENH] CKEM | 6. ANEY4POK2K] ~ POK2,

2. NEW TESTAMENT
Bibl. 10 Gospel

XTVth cent. Coptic. One folio, the upper half of which is missing. Actual measurement:
17 % 21,5 em. Actual lines per folie, recto, eleven, verso, sixteen., Large hand. The recto
is the initial page of the (Gospel according to St. Matthew. First two lines in large ornamented
letters in yellow and red. Third and fourth lines in red. Fifth, sixth and seventh lines in
black, Eighth, ninth and tenth lines in red. Eleventh line in black. Text has a border (3 cm.
wide) with a plaited design in red, yellow and bluish-grey. The letters (I), 2, 2 are touched
in with red. Punctuation stop >, > - in red.

Recto: Matt, 1, 1% — 3%
Verso: Matt. 1, 6% — 11
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Variant readings from Horner's text?

Mait. 1, 1. NTE] M- | 2. IAKWB] IAAKWB | IAKWB] IAMK®DB | 9. €ZEKIAC]
IEZEKIAC | 10. 6ZCRIAC] [1JEZGKIAC.

Bibl. 11 Gospel

XVth cent, Coptic. One folio of which the vertical half is missing. Actual measurement:
32 x 20 cm. Lines per folio 26. Largehand. The letters (I), &, 2 are touched in with red. Polished
paper. Punctuation stop * > - in red.

Recto: Lk 1m, 26% -~ 36*
Verso: Lk 1o, 37* - 1v, 6

Variant readings from Horner's text

Lk. 1o, 26. $ACHMEIN] - CEMEIN | 27. PAMMAN] — IOANHNA + lac. |
PAPHGA] — pHZA | 28, PAKMCAM] -~ KOCAM | PAAAMAANM] —~ EAMAAN
+ 1. | 29. GAGAEZEP] — EAIEZEP | 30. PACIMEWDN] — CYMEWDN | PAIDHAM]
— HDNAH | 37, pAKAIMAM] — KAIMAN | Iv, 4. AN] + [6BHIA 6CAX]l MIBEN
EONHOY €BOX ZENPWY M| added by a later hand. For this addition, cf.
Horner, op. eit., vol. 11, pp. 4647,

Bibl, 12 Gospels

XITTth-XTVth cent. Coptic. Twenty folios. Measurements: fol. 27,56 X 20 cm., text
20,5 ¥ 13-13,5 cm. Lines per fol. 20. Large hand. Black ink. On the upper margin of
Fols. A-J there is written in black €K T[OY] KAT[A] AOYKAH, and on that of Fols. L,
M, O, Q, R, 6K T[OY] KAT[A] HDAHNHMN. On the upper margin of the verso of Fols. P,
8., T there is written in black on either side of an ornament in red and yellow: (Fol. P)
1Y XY'; (Fol. 8) YC OC; (Fol. T) NGC THC. Fol. 87 and Fol. Tr both have on the upper
margin the quire numeral 12 (17). Fol. 8% inner corner, Fol. T¥ outer eorner. These two
foliog are possibly not from the same MS. However, apart from their contents, they are
identical in every respect, and, moreover, the number of folios which weould be required
for the text between Jh. IX, 17 and Jh, XTI, 25, iz that indicated by the pagination of these
two folios. The following folios are paginated: A¥ T (3), BY 6{5), OF £ (8) very faint traces,
D¥ Z (7), EV KX (21), Fv KT (26), Gv OF (83), Hv A (84), I 4E (92}, Jv 4l (93), Lv PRE
(126), M¥ PKO (129), OV PAZ (137), P¥ PAR (138), Q¥ PMX (141), R¥ PNE (156), 8¥ PNO
(169), Tv P2H (168). Fols. C, H, and R are upper halves of a folic. Inner upper corner of
Fol. E is missing. Quter lower part of Fol. T is missing. Fol. J is part of the upper half of
& folio. Fol. K is a fraginent. The inner vertical half of Fol. L is missing. In Fol. M the
lower, outer vertical half of the folio is missing, Fol. N is part of the lower half of a folio.
From the description, contents (fol, = Jh, IV, 12-23; fragment = Lk XX, 47-XXT, ),
pagination (numeral of the fol. = PXI-:' (133}, and provenance Secetis, it is clear that the
folio and fragment No 63 described by L. Th. Lefort in Le Muséon, t. LI, pp. 65-66,
come from the same MS. as our folios. In the margin of the folios section numerals are
indicated in red and in black. Paragraph capitals, the letters q), &, the compendia and
numerals are touched in with red. First lines of sections in red. Punctuation stop >, * >
is in red.

1 G. W. Horner, The Coptic Version of the New Testament in the Northern Dialect, othertise
called Memphitic and Bohairic, London, 1838-1905.
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AT Lk,
Av: Lk,
Br: Lk
Bv: Lk
Cr. Lk
Cv: Lk
Dr: Lk.
Dv: Lk.
Er. Lk
Ev: Lk
Fr: Lk
Fv: Lk
Gr: Lk,
Gv: Lk
Hr: Lk,
Hv: Lk
It Lk
Iv: Lk
Jr. Lk
Jv: Lk
Kr: Lk
- Kv: Lk
Lr: Jh.
Lv: Jh.
Mr: Jh.
Mv: Jh.
Nr. Jh.
Nv: Jh.
Or: Jh,
Ov:. Jh.
Pr. Jh.
Pv: Jh.
Qr: Jh.
Qv: Jh,
Rr: Jh.
Rv: Jh.
8t Jh.
Sve  Jk,
Tr: Jh.
Tv: Jk.
Lk.1, 20.
Lk.1, 39,

1, 17* ((ECEB]TE) — 21* (to NZAXAPIAC);

I, 21* (OYO02) — 28* (to AYOY[Wpn])

1, 36% (EPOC) — 42* (to NI2I0MU);

1, 42% (OY'02) — 49% (to NXE[PH])

1, 49% (RXE]PH) — 53* (o A40YOP[IIOY]);

I, 57* ([EAICAIBET) — 80 (to 1DAN[MHC])

I, 63* (THPOY) — 69;

1, 70-78 (to PHAI)

v, 40* ((NPJH}) — 43% (to NIKEBAKI]);

Iv, 43% ([NIJKEBAKI) — v, 4* (to NNETENMNHOY)
vI, 1* (OY022) — 8% (to ETOYCYHNATW[TH]);

VI, 8% ([GTOYCYHNATMITH) — 10% (to A4[COY TWMNC])
XVII, 8% (OY028) — 14% (NIDTEN);

XVII, 14% (MATAME) — 20% (to OYMET[ped-|20H4])
xvi, 20% ([OYMET]ped-F2014) ~ 23* (to NWTENZ);
xvII, 25% (NXETAINENEA) — 28% (to [H]AYCW)
XI1X, 26* ([METEN]TOTFY) — 31* (to NE[TCPXPIA];
X1X, 31* ((MEITEPXPIA) — 38* (to NXEMIOY PO)
XTX, 38% (4>H — 41* (to [ETAY]SWNT);

XIX, 44% (MMO) — 47% (to OYO02)

xx1, 3* {{THIPOY) — 5* (to [ENAINEY');

XXI, 8% (FTAP) — 10% (to NDOY)

1, 51% ([E]NECHT) — 1I, 7* (to AG);

o, 7% (NIDOY) - 11% (to A4[OYWHNZ2])

mI, 8% (OY'02Y) — 13* (to GNWW(IY);

I, 13% (EBHA) — 18% (to AN2)

I, 30% (ANOK) — 32% (to 6TAYCOOMEA);

1, 36% ((MINWR[PI]) — 1v, 1% (to €20T)

v, 2% (OYKOAYMRHOPA) — T7;

v, 8-14* (b0 MEMEHCA)

v, 14¥% (NA1) — 19% (to NE[XAM);

v, 10% ([N€]XA4) — 23* (to NIBEHN)

v, 4347;

VI, 1-6

VI, 50% ([EO]HHOY) ~ 52* (to N[TCACAPE]);

VI, 53% (BHNOY) — 57* (to OY02?)

IX, 9-14* (to NE E6TAY6AMIO);

IX, 14% (MIMOMI) — 17

X1, 25-31% (to NZOYN);

X1, 31* (ZEM) — 36*% (A[MAY])

Variant readings from Horner’s text
MPMA] 6- | 21. RSOYN] €- | 22. RBOYN] €- | 24. NABOT] €N- |
CNIANTMOY] ENIANTWOY | 42. TCCMAPMOYT] TCMAPWOYT,
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The T is a paragraph capital in red, and the C is written above the line | 44.
NTENEACTIACMOC] MNG- | 46. MAPIAM] -+ X€ | 48. IOEBIO] — OCBID | 49.
f2anMeon|] - MeT -,

Lk.1, 49. OY02} om. | 50. yM] @ON | 58. €TEMKWF] eTMNKW-} | 59.
ME200Y] Hi- (sic).

Lk.1, 64. OY'(ONM] A blank space follows this word, but it is not sufficient for
the words R-}204 #€NMOY20+ which do not oceur in our text | OY'02 HA4-
CAX1 — (63) MINOYKW{] om. | 65. NNAI} + CAX) | 66. HEMAY] + NE |
67. €10YAB] 6O- | 69. OYO2] om. | NAN] + €BOA | NAAYIA] — AXA | 72,
0YO02] om. | 76. OY02] om. | NETEOCI] $H ET- | MAEMOO] om. | HEAMIIT]
NEA- | 77. 2XHNOBI] NEN-,

Lk.1v, 41. RAXW] GH- | 42, 6 TEMEBPEAWE] — OPEAWNE | 43. 2] 2T |
44. OY02] om.

Lk. v, 1. TENNHZAPEO] FEHNHCAPED | 2. HAYPWAI] - POSI | 3. A4OAY] +
A€ |NOYAI] €- | HETGHMHHOY] R-,

Lk.v1,5. MMCABBATON] MIUKE- | 6. MKECABBATON] MI- | 7. NCABBATONI-.
Lk. xvm, 9. NT€] M- | 12, €4HAME] A4- | 14. 6Y(D)E] €yHA- |18, 6dbar] enal |
20. A4EPOY W] — €POY (sic) | 26. MIE200Y] €200Y (sic) | NPT - pom |
27. OY02!] om.

Lk. x1x, 33. €BOX MINCHX] transpose | 44. IGXEMININI] NEXINN-.

Jh. 11, 7. TAC] -+ A6 | 11, TTANIAEA] T-.

Jh. 100, 8. KCAXTEM] AK- | €4NA] AdHA | 14, 2] 2(DT1 | 16. 2W0CTE] 20CAE.
Jh. 1, 36, (ONS] OY- L.

Jh. v, 1. RXENPAPICEOC] — PAPICEGWC | MAY] om.

Jh. v, 2. GOYON NTAC] €0YONTAC | OY022 — ETENTA4] om. | 6. 64-
AKOT] ~ ENKOT |OYMH®)] — Ny} | 7.RTE€q21T] — 27T | 9. NCABBATON]
+ A6 | 10. MMOC] + NE | 11. MIIEKGAOX] + OYO2 | 12, €y X MMOC]
om. | 13. 60YON] €ON (sic).

Jh. v, 15. OyH] on | 17. &}noy] - -foynoy | 18, x€2] om. | RaACOC] -
2YCOC | 19. AUDTEMMAY] AYWTEM- (sic) | 21. ETEIOYAWOY] 6TAG-. A
corrected, it appears, to € | 22. €2A1] N- | AATHM] - THITOY.

Jh.v, 44. TETENRMD}] N- | 45, MYy CIC] + N6,

Jh. VI, 1. MPIOM]6- | TIBEPIAAOC] |'BEPIAAOC | 6. E46PMIPAZIN] Ad-.

Jh. vI, 55. NTADMHIL] — MU (sic).

Jh. IX, 9. A40MNI] 4- | 10, AYOY'MN] AO0Y®N | 11. THCIAMAM] ~ CYAMAM |
14. NETAYOAMIO] 1€ ET[AJMOAMIO | 16. HOYEBOA] OY €BOA | 17. OYN]JON.

Jh. x1, 26, TEMAZT] TENNAZT | 27. X€1} + CE | 30, €N-}MI] €MI- | 2Ap0OY)
€2PAd | 31. €30YN] NFOYN | 34, AHUAY] AY- (sic) | 35. OYO02] + IHC | 36.
MMOC] + NE.
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Bibl. 13 Gospels

XTIIIt—XTIVth cent. Twenty-one Folios. Coptic. Measurements: fol. 31,5 X 24,5 em., text
25 x 17,5-18 em. Lines per fol. 25-27. Large hand. Black ink. Fol. A has some lines missing
in its lower third. Fol. B is the upper third of a folio. Fol. C has the upper inner corner
missing and the lower outer margin damaged. Fol. D has the outer corner, the centre and
the lower outer margin damaged. Fol. E has the upper inner corner damaged. Fols. F and
J have the lower inner margin slightly damaged. Fol. G is the upper two-thirds of a folio
with many lacunae. Fols. L and T have their inner vertical half missing. Fol. M has the
upper part of the vertical half of the folio missing. Fol. N is the lower two-thirds of a folio
with lacunae in the inner margin and at the top. Fols. O and P are fragments. Fol. Q is a
triangular fragment from the inner middle part of a folio. Fol. U is a small fragment
originally attached to the upper part of Fol. M. On the upper margin of the recto of the
following folios there is written: D: MAT[@EON] in red and the initials 1Y XY 1n black
on either side of an ornament in red and yellow; E and F': MAP[KON] in black; K: AOYK-
[AN] in black; S: I[ANNHN] in black. On the upper margin of Fol. EV there are the
remains of an ornament in red and yellow followed by the initials O ©C. The following
folios are paginated in the inner corner of the upper margin of the verso: F CLA. (214),
G CKE (226), H CEC (266), I C5H (268), J COA. (274), K TIE (316), M TAE (336), S YZH
(468), T Y"ZIE,__ (496). In the inner corner of the upper margin of Fol. Dr there is the quire
numeral € (6). On the outer margin of Fol. G there is the design of a large bird ornamented
in yellow and red. Section capitals are ornamented in red and yellow. They are sometimes
accompanied by Section numerals and liturgical directions. In the margin of the folios
there are also Section numerals in red or in black, as well as ornamentations in red and
yellow. From its description, contents (Mk. viI, 36-vii, 17), pagination numeral (|_>I'I =
180) and provenance (Nitria), the folio listed under No. 746 in Crum’s Catalogue of the
Coptic Manuscripts in the British Museum, probably belongs to the same M.S. as the above

folios. Paragraph capitals, the letters (1), &, the compendia and numerals are touched in
with red. Punctuation stop - >, - > — is in red.

Ar: Mait. m, 1* ([CAINEIEBT) — 9* (to NDOY);

Av: Matt. 11, 9* (OY02) — 15* (to [NH]PIDAHC)
Br:  Matt. 1v, 3% (NA4) — 6* (t0 E4620N2€EN);

Bv: Matt. 1v, 10* (NEKNOY-|) — 14* (to [6€TA4]X09)
Cr:  Matt. vi, 5* ((NNETEN]EP) — 12* (to ETE[OYON]);
Cv: Matt. vi, 12% (NTAN) — 19* (to TAKMOY)

Dr:  Matt. xX1, 45 — XX1I, 7;

Dv: Matt. xx11, 8 — 15 (to NOY[CAXI])

Er: Mk, v, 17% (OYAIDIMOC) — 24* (to SEN);
Ev: Mk 1v, 24% (M) — 32* (to WYAOA[MIE])
Fr:  Mk. x1v, 13* ([NJTENME) — 20* (to NNB);
Fv: Mk. x1v, 20% (pH) - 28

Gr:  Mk. xv, 41* (SEN) — 46* (to [OYW)EINT[D]2)
Gv: Mk. xv1, 1 - T* (to [MA]W)E)

Hr: Lk vi, 10 — 17* (to OYMHQ));

Hv: Lk. v, 17* (NTG?2) — 22

Ir: Lk v1, 23 - 30;

Iv:  Lk.vi, 31 — 37* (to P TEN)

Jr: Lk, vir, 12* (OY02?) - 19;
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Jv: Lk v, 20 — 25% (to €[HAY'])

Kr: Lk, xm, 36% ([N2ARIPAOMI) — 42% (to ROIKONOMOC);
Kv: Lk xmm, 42% (OY02) — 48% (fo 11AY2)

Ir: Lk x1v, 8% ((MM]ANPDTER) ~ 14% (to HAKE);
Lv: Lk xwv, 14% ((RTOY]WMEBI®) — 21% (to NXENI[NCBHI])
Mr: Lk, xvi, 11* (IAAIROC) — 17;

Mv: Lk xvi, 18 — 24% (to FMOK2)

Nr:  Lk. x1x, 11 — 14* (fo MMO4?);

Nv: Lk x1x, 17% ([2AHKOYX]) - 22

Or:  Jh. o, 8 — 11%* (to 6P0O4);

Ov: Jh, oo, 16% ((MEN]pE) - 19* (to X&)

Pr:  Jh. vz, 38 ~ 39 (to AB[PAAM]Y);

Pv: Jh vim, 44% (NTENETCGHIMTE —  N[SHTY]}
Qr: Jho1x, 15% ([R]G0Y) — 17% (to [N]O[OK]):

Qv: Jh.1x, 21% (MB{OJA) — 24% (3o [M]E[XMOY))
Rr:  Jh. x1, 55 — X1, 3% (to A[MIHI]);

Rv: Jh. X1, 3* (THPY) — 12% (to €TAYI)

St Jh, xImz, 18* ([6TAICOTINOY) — 26* (to X.6);
Sv:  Jh. xmr, 26% (PH) — 33% (to -}xin)

Tr:  Jh x1x, 12% (HAAKD]) ~ 17% (to HAD9AL);
Tv: Jh. xIX, 17% (MN€4ch) — 23% (REIMAT[OI])
Ur-v: Unidentified fragment

Variant readings from Horner's text

Matt. 31, 11. OYO2Y] om. | 12. 4€M] €BOA 2ITEN | 14. 2461 — NXWP2]
RXDP2 A461 MHILAAOY] HEM TCAMAY | v, 10. NETEKECWEMIHTI] N6
CTEKWAM + lacuna | vi, 8. 6TETEHEPXPIA] 6TETEUEP NUXPIA | 12, HETE-
POH] HH €TGPON | 15, FIIPMWMI] + NHOYIAPANTDMA | GBOA AN] trans-
pose. Al above the line | 16. NHETEHEP] MNEP- | XXT, 45. X EMAPXIEPEYC] -
APXHEPEYC | XX, 3. OY02%] om. | 4. A4OYWPH] [AJ4TAOYO |H2ANEBIAIK]
MZAMKG- | 5. €TAYEPAMEAEC] AY- [ 7. OY021] om. | OYO02Z] om. | 8. HAY-
MNWA] — EMNMA | 11, €OPWTER] ¢TPOTER | 12, OY02] om. | TOI] TN,
an O added above the (0 | 13. €TA] €T€ | NCOEPTEP] INI-.

Mark v, 17. AYEPCKANAAAIZECOE] [((PIAYXATOTOY GBOA | 18. 2ANKE-
OYOH HE HH] HAL HE HKEXMOYHNI | 20X6H] [AGIN | 19, MIpmOoy Q)] HI-

HIENIOYMIA] - | OYO02 (YAYEPATOYTAZ] 40t HATOYTAZ | 20. 2X6H]
€X.EH [N CTAYWAHCWTEM] HAL ME HH € TAYCWDTEM | (DAY WONY] OY 02
AYWONd | AYTOYTA2] Ay- | NA] MEH A4PA | OYAl NZ] KEOYAl A6
AdPE | OYALAP] KEOYA A€ AG]P |21, IMMENT] OYMEHT 16 SAOYWIN |
OYXI] MH | 2IHA] + AN | 22, OY TAP] om. | AdWTEMOYMNZ] TAP EBHA
RTEI0YMNZ | MNIAAWMIN — GAOYMNZ] MAAPEPH €TXHI WM 642HN
A X€ RTedi €hoymin | 23, NETEOYOH] PR 6TEOYOR | OYMAWX]
MAMX. | 24, NETETENCWTEM] 116 6TETGH- | NTEN?] + €POY | 25 NrAg]
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TA4 | €YGT] WAY- [ 0Y022] om. | YAYONd] €YE- | 26. MMOC] + HOOY |
€9210Y1] €)WN ATEYCHt | 27. RTEINKOT] — ENKOT | ()AdTMONY] HTE-
R9€MI] 64- | 28. (YAPE] prefix XEOYIN TAP | ROYCIM] MGH (DAIEPCIM |
OYZEMC] (AYEPSEMC | (HAUMOZ — TMIFEMC] DAIEPCOYO 6UXHK
EBOA BEHTNZCMC | 29, AYWANPO2] NTEY- | MIIOCE] probably Mil64- | 31.
Ol ETAYMANCATC] 2OTAH EWN HTOYCATC |6XEN] 2XEH | E0YKOYX]
TE] 6CMOM. An O written above the ® | MH] om. | MIKA2L] N- | 32. €2pu]
ENWM | MACIPL] — BA[MIE].

ME. x1v, 13. MOWI] prefix OY02 |14, #A4] om. | IMARFITON] NIAMAHEMTOM |
16. 6TAYV] 6T added in the margin | AXEGHCAMAOHTUC] RXEHI- | 19, MHTI]
MHT | 20, €TA4CEN] a N added above a B | 21. FippMI] ppwmi | n¢] added
above line by a later hand |22, €PO4] om. | 23. €TAUGI] prefix OYO02 | 24, HTE?]
M- | 25. MBEPI] prefix 6401 | 26. OY02] In the ornamented O! there is written
AXHF MIexwp2] €. ‘3rd Hour of the night of the Sixth’. This is a liturgical
direction, since the pericope Mk. x1v, 26-31 is read at the 34 Hour of the Eve
of Good Friday | 6TAYCMOY] 6TAd- | AYI] Ad- | 27. MINMANECWOY] G- |
RCEXMP] CEHA- | 28 AAAA] OYO02 | xv, 42, T6€] A[€] | MIICABBATON]
~ M- | 43. pAl] + A€ | €TE] om. | AY9ME] + MAD | FNCWOMA] Ptlt- | 44,
EMNIEKATONTAPXOC] [EIIKY[NTHPION | XvT, 1. AY ()€ HWOY] added in the
margin by another hand | 6. NCTETEUKW] NG €TETEN-,

Lk. v1, 10. THPOY] added by a later hand above the line | COY'I'GH] an G added
by a later hand above an (1 | 11. HAYCAX] HEM] NEXMOY M- | 12. HIE200Y]
HAl- | RYPWIC] + NG | 13, AACDTN 6BOA RZHTOY MIB] AdCWMTIT MiB
GBOA NZHTOY | 14. €TOYMOY-| €p04] €TAYHpeHd | GIANINOC] prefix
HGHM | 16, IMCRAPHDTHE] + PN € TAYGDM ANPOTOAIIC | 17. FHAPANIOC]
~ FIAPAAIA | TYPOC] NT6- | 18. RXEHINTNA] fix. added by a later hand above
the line | AAEPPASPI] HAY- | XEOYHI] — TAP [ IMO4] -+ NG | 20, 6UEIMA-
OHTIIC] OYBE- | 22. RTOYOYET] — OYETER, OY above the line | 23. I'ap?]
+ 0n | 24. 3a]s. L. by another hand | MPAMAO] - pAMAOl | 25.
TETENNAZKO] TETE- (sic) | TETEHNAPIMI] RTETEHPIMI. A 1A is added,
however, s. 1. by another hand | 27. Apt] prefix OYO2 | 30. A€] om. | EONAEP-
€TIN] ETEPGTIN | OY02) om. | NETEHOYK] HIL CTEHOYK | 31. RTOVIPI]
prefix 20X | 32. MIKEPGIEPHOBI] MIPEY- | 33. MEMMUTEH] NDTEH | HI-
KEPEAEPHOBI] + 2DOY | 34, APETCUMANEPAANLZIN] APCTEHNHAEDP- | 35,
OYO02¥] om. | GUAMWY] ENAWOY, An W, however, is added above the O
by another hand | MNETE0OCI] MPH 67T- i nej om. | 37. OY021] om.

Lk. v, 12. N€* om. | 14. A91] €T- | NOOK] X€- | 16. ROYON] probably HEM-
OYOM | ] + ne | Oy t] A [ AdT@OHA] TMNG | 0Y022) om. | 17.
NXEMCAXT] AXEMNAL- | 18, HEAMAGUTHC] + RXEHDAMMHC | ROOK NGO-
HHOY] ROOK 16 [$IH GONHOY | 20, 2APOY] 2APWAY. An O written above
the © | RTERXOYWT] T[EIN- | 21. OYMHM] 2AH- | MBEAAE] — BEAAEY |
22. MATAME] AMATAME | GTETEUHAY] €TAPETEN- | 23. OY02] om. | 24.
EIMAIE] 21-,
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Lk. xm, 36. NCEAOYDN] NTOYOYMN | 37. GTAYMANI] €TEAY- | OYO02!]
om. | 38. | MA2CHOY-]] ~ MA2 B | -}Maz F]] FMa2 T | 39. euape] nape |
TINGBII] — NHEHI | 6MI] + 1€ | ANNE] om. NE | 40. 6TETENCMOYH MMOC]
6TETENMEYI! GPOC | 41. A6] + NAA | ARXMD?] €K- | 42. IMCTOC] !
added above the line | 43. 6ETAAMANIT CTEAA- | HEIZYTIAPXONTA] - 2Y-
TIAPXWNTA |45, AXEMBMK] + €7200Y added by a later hand | ANIBODK]
added above the line by a later hand | NIBOKI} 12 added by a later hand |
NTE40YMM] + A€ | 46. 4NAI] + A€ | ETEICOMC] ETENICOMC | SEN?]
om. | €TE€ICMOYN] ETENICMIOYN | NAXAC] 9NA- | 47. OYO2 MNENPI]
OYAE €TEMNEUP! | 48. A€'] om. | OYOH] + A€.

Lk. x1v, 9. OY02*] om. | TOTE] prefix OY02 | 10. MINSAE] GMIMA RNAAG |
12. NEKCYTTENHC] — CYNCENNC | OY02] probably omitted | 14. FAMAC-
TACIC] The words which follow are almost illegible, but they are more than
is required for NTEMIOMHI | 15. EOPOTER] — PWOTER | NEXAY] + probably
MA4 | 16. MA9] Another hand has added (DOY above A | 17. OY02] probably
omitted |18, A4X0C] -+ HAY | AMATKH] prefix OY |19, 0Y021] om. | KEOYAI]
+ A€ | 0y02?] om. | TMHOYT prefix 1 | 20. fi-}ual] Afuawe.

Lk, xvi, 11. MAMMONA] M- | 12, €ONAMTING] NEO- | 13. REPBMDK] €- | 17.
OYKEPEX] — MWA2. An O added above the W | 18. 6T2IOY1] EONA- | 20.
€Y2W0Y1] MA4- | 22, RXEIIPAMAO] RXGMIKE- | 23, OY02Z] NEM | 24,
oYyo021] om. | ROOY} + AG.

Lk. x1%, 11, 6YCWTEM] €T + lac. | OYNAPABOAH] + HWOY | 12. X€]
Of the word which precedes only Y remains. Read? NIOY | €61] + NA4 | 13,
GY4XM MMOC] OY02 NGXAY RWOY | 18. A4€P] €p | 19. MBAKI] N- | 21,
MAIEP2OT] + TAP NE | NE] a lacuna, but NE is almost certainly omitted |
22. NEXA4] + AE.

Jh. 01, 10, OY021] om.

Jh. vio, 38. OYN] traces of OYH s. 1. | ANOK] om. | OY02] om. | ROMTEN]
+ 2DTEM | 39. NENIWT] -+ NE 5. L in another hand | 44, OYPEISATERPWMI]
OYZATEB- | MIGY021] MAAY-,

Jh. 1%, 15. €X.6N] 2LX.EN | AtNAY] prefix OYO2.

Jh. X1, 55, MA4SENT] an € added by a later hand above an @ | 56. NETETEN-
MEY1] NE ETETEN- |57. GNTOAH] + A€ |[RXENIAPXIEPEYC] — APXHEPEYC |
X1, 1. OYN] A€ | 2. OYAINNON] + OYN | OY02'] om. |MAPOA] + A6 added
above the line by a later hand | N€] om. | 6BPOTER] ETPWMITER | 3. ACGI]
€T- | OY02!] om. | AC10TOY] + GBOA | MO4W1] SCH- | A THHI AE] X visible,
then a lacuna with space apparently only for MIHI. The first word on the verso
of the folio is THPY | 4. NE] + CIMMDN | MCKAPIDTHC] an 1 added by a
later hand after I' | 6. CEPMEA] — MEXI | OYO2] om. | MFAMCOKOMON] ~
TAOCOINOMON | 6W)AY2ATOY] EWAY- | MMWOY] + N€ | 9. A€] OYN |
NTOYNAY] NICE- | 10. RXGNIAPXIGPEYC] — APXHEPEYC | 1L N€] om. |
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xm, 19. UTETEMNA2}] TETEN- | 21. OYO02!] om. | NEONATHIT] Ne
6ONA- | 22. NE€ ENOYEPHOY] OYBGNOYGPHOY | A9X.E€ E6PE] AUXEPE | 23,
NAYPOTEB] — POTECR oYM | €2pHi] om. |
26. MIAMM!] An @ added above the original O by &nother hand | mMammM?]
An @ added above the original O by another hand | 27. MAMM] — AOM |
A4)€] prefix TOTE | 28. €OPOTEB] €T POTER | 29. MIFAMCOKOMON] -
FAOCOKOMON | 6TENNAGPXPIA] 6TENEPRXPIA [ HOYENXAL] — fIXAL | 30,
MIMAMM] - AOM | 6Xm0p2] OY- | 31. fa1T9) prefix RspH | 32, fzpui]
NAPHI | 33. NAMUPY In the ornamented N there is written [A]XITX MNI[E]
XWp2 € ‘I8t Hour of the night of the Sixth’. A liturgical direction, since the
pericope Jh. xm1, 33-end is read at the 15t Hour of the Eve of Good Friday |
€T1] et | x1x, 12. ROYPO] ROYOYPO. OY? is added s. 1. | €4F] Ad- |
13. QIAIBOCTPWTON] — [AMOOCTPIOTON, An @ is added above 0 | 15.
NTACW)] XENTANY | AXENIAPXIGPEYC] ~ APXH[EPEYC] | 16. NiAC?] -+
[0y 02 l\YG]Nq GBOX is added s. 1. by another hand \ 17. 699A1] NAY- | MNEY-
CTAYPOC] - cfc | 19. X€!] om. | MICTAYPOC] ~ cfe | 20. MIUTITAOC] -
MAITYTAOC | NAYBCHT] €- | ATO1] + [OYITOl €$OY AL RHIMATIOI].

Bibl. 14 Gospel

XIVth cent. Sixteen Folios. Coptic. Measurements: fol. 26 x 17,5 cm., toxt 18,5 x 12 em.
Lines per fol. 20-21. Large, regular hand. Black ink. The upper half of Fols. A and K is
missing. Fols, B and E are much perforated. The first line of Fol. C and the upper outer
corner of Fol. G are missing. The upper and lower margins of Fol. D are damaged. Fol. I
is the upper half of a folio. Fol. J is the upper inner corner of a folio. The outer lower half
of Fols. K and L is missing. Fols. N and P are fragmentary. Fol. O has a small lacuna in
the upper part. On the upper margin of the folios there is written in bright red: (recto}
KATA MATOGON, (verso) EYAUTEAION. The following folios are paginated in the outer
corner of the upper margin of the verso: E 1H (18), F 1 (50), K M€ (85), L TIE (86), M 4
(90), N 4Z (97), O PA (101). Fol. Or has also the pagination numeral PX (101) in the outer
corner of the upper margin. The following folics have a quire numeral in the inner corner
of the upper margin: F¥ € (5), M¥ © (9), O¢ IX (11}, In the centre of the upper margin of
Fols. ¥ and MV there is an ornament in bright red and green, between the initials IHC
NXC, and in the centre of that of Fol. OF there is an ornament in bright red and grey,
between the words NAl N[AN]. On the outer margin of Fol. Br thers is the design of a bird
touched in with bright red. The first line of Sections is in bright red. Paragraph capitals,
the letters (l) &, the compendia and numerals are touched in with bright red. Punctuation
stop - > - is in bright red.

Ar: Matt. 1, 12*% (NIE]XOMIAC) — 16* (to A€);

Av: Mait. 1, 17* (OY02%) — 20% (to ATE)

Br: Mait. 1v, 20*% (AYXD) - 24% (to SENL);

BY: Mati. v, 24% (SENY) — v, 3* (to MIU[NNA)

Cr: Matt. v, 14* (OYBAKI) — 18% (to OYIHDTA);

Cv:  Mati. v, 18* (3€N) — 21% (to AYXO0C)

Dt Matt. v, 21* ([NNeKﬂD]TEB ~ 283% (to OY[TWK]);

D¥: Matt. v, 24* (MMMANEPQMOY ML) — 28* (to N TEN)
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Er:  Mait. v, 36 — 40* (to NEK[EPWMWN]);

Ev: Maii. v, 40*% ([NEK]JEPWMDN) ~ 45* (to HN[OMHI])

Fr:  Matt. X1, 39% (AKWT) — 42% (to MTNIKAZL);

Fv: Matf. X, 42% (6ECATEM) — 45% (to MPW[MI])

Gr:  Matt. xu, 45% ([€N€4920[YAT]) — 49;

Gv: Matt. xa1, 50% ([M]PH[OYY]) — ximr, 4% (to ECKEN)

Hr:  Matt. VI, 17% ((YAONUAY2) — 21* (to MOAM[TWOY]);
Hv: Matt. xvi, 21* (MDA TOOY) - 25*% (to €9X.0)

Ir:  Matt. xvio, 6 — 7* (to OY[O1]);

Iv:  Matt. xvo, 8* ([€0]YON) — 9

Jro Matt, xvIm, 12*% ([APEGIMAN  — MNOE4[XA]);

Jv:  Matt. xvri, 15% ([GKC]IXEM2ZHOY) — 16 (to KE[B])
Kr:  Matt. xx, 20% (MMO42) — 23% (to N6);

Kv: Matt. xx, 28* ([$AMH} — 28* (to MNMHpI))

Lr: Matt, X, 28% ([MINQUPY) — 31* (bo AAY[IAY);

Lv: Mait. xx, 32* (AXEIAC) - xXI, 2* (t0o BOAOY')

MI:  Matt, Xx1, 24 — 26* (to NTOTOY);

Mv: Matt. xXI, 26% (20DC) —  30* (to € TA4[OYEM2OHI])
Nt Matt, xx111, 14* (HIKYOBY) —~ 15* (to EOPETEN[OAMIO]);
Nv: Matt. xx1I, 16% ([MINEPIPEL) - 19* (to MBEA[AE])
Or:  Matt. xxm1, 26* (TOYBO) ~ 29* (to HINIMZAY);

Ov: Matt. xx1m, 20% (RTE) —  34* (to -FHA[OYWDPR])
Pr: Mait. xxvi, 62% ([RXENIAPIXNEPEYC) — 65* (to 64X WM);
Pv: Matt. xxvI, 65% ([A4]X€0YA) — 70* (to Oy OH)

Variant readings from Horner's text

Matt. 1, 12. ZOPOBABEA] ZOPABABEA | 13. ZOPOBABEA] [ZOPIABAREA | 18.
NMXINMICL] + A€ | OYNMPHT] + N6 | HOYEPHOY] HOYPHOY (sic) | 20.
BEN] -+ NEMIABI MIBGH | €TSEN] om. €T |24, $6M] repeated | FCYPIA] -
CIPIA | ETTZEMKHOYT] €TZEMKHOYT | HOYMKAY2] - €MKAY2 | v, 15.
€TWON] om. YOI | 17. EBEA] GBOA, an H written above the O which is struck
out | 19. NEHTOAN] RENEGNTONH (sic) | OYRIWF] M- | 20. FAP] om. | 22.
A€2] om. |25, 64XH HEMAK] 6KXH HEMAY |E€MMKPITHC] M- |€M2YNHPETIC]
MIM2YNEPCTHC | 26. ATSAN] R-}- | 37. 1€] NE | 39, PCu2] PNEL (sic) | 43.
APETEHNCIDTEM] APETIN- (sic) | 44. ANOK] + A6 |45. €9200Y] 4- | xII, 39,
NNOYTHIA] the 4 added above the line | NA4] the X added above the line | 40,
NWHPI] added above the line | 41. NINEYH] MINEY'E | EYETMOYHOY] — TW®-
OYN | 6N2AWIW] €N | EIDNA] IDMA | 42, FOYPWM] — OYPO | 43. MANIM-
TOW] MANEMTON | MNAAXIMI] NNE]- | 44, €ICPDAT] - CPT | E4CAP2Z]
~ CPA2 | 46. 2(DC A€] 20C T€ | ACA] RCE | 47. CERW-}] + RCWT (sic) |
48. MPH €TXM] MNETXW | XVIT, 18. A40Y XAl RXEMNANOY] the XAl and
N are added s. 1. | 22. MKAZ] EMKAZ | XvIIT, 6. €SHTY] W- | PIOM] + 620T€
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ATEACPCKANAAAIZEICOE NOYAl RHAIKOYX[1] | 8. CHOY}2] + Oyo2 |
9. 1ICX.E] ICXEN | EPCKANAAAIZECOE] — CKAHAANZIN | ATK] T4 | €0-
YOu] Oy[OH] | 12, MNA4XA] MNEY- | xx, 21. CATEKOYRIAM] NC- {sic) |
CATEKXAGE] NCA- | 22. A4EPOYD] + A€ | TETEHNEMI] NTETEN- | 23.
CEBTWTC] — 94 | 24, UXENIKEL] ~ NIKEMHT | AYXPEMPEM] AYEP- | 25.
EPMOYE] NPWOY | 26. NAIPHT] M- | 20, 64MHIOY] €Y~ | 32. OY022] om. |
NETETCHUAOYAMY] NE €TETEN- | 34, OYO02 20T€] om. | GTAYSWUT] -
A6, | XXI, 24, A4EPOY W] + A€ | 27. A€] om. | TUATAMDTEN] Rprx- |
28. MIAZAANOAI] NA- | 30. A41] + A€ | B-fOy@®)] |- | €N8A6] — A1 | xxTI,
39. TE] A€ |42, X€0Y] + [€Y]XW®W MM[OC]. | xxmT, 17. MNOYB] -+ N6 |27,
TETENOI] prefix X€ | CEOY®N2] — OYON2 | 28, TETCUOYWDNZ] - OYON2 |
29. TETENCOACEA] NTETEN- | RNIBHB] — BH | 31. 2(0CTE] 2MDCAG | 32. NTE]
N- | 33. NTE] GBOA S6H | XXVI, 62. RXEMAPXIGPEYC] [-APIXHEPEYC | 63.
HAN] W | MF2] ) B4 GIIOYHPE] (YHPI | €XENT AXEN | 65 MUAPXIE-
PEYC] NIAPXHGPCY[C] (sic) | 69. -|AYAN] -+ [N]C.

Bibl. 15 Gospel

XIVth cent. Coptic-Arabic. Ten folios. Measurementa: fol. 41 x 28 cm., text 28 x 11,5-
12 em. Lines per fol. 28. Large hand. Black ink, On the upper margin of Fols. Av, Cv, Dv,
I¥ there is written in black KATA MATOEO[M]. The following folios are paginated on the
verso: A M (41), ¢ MB (42), D ME (46), T ot {76). Fol. Ar has the quire numeral € {5)
in the inner corner of the upper margin on which there is an ornament in red hetween the
initials Y'C and OC. In the inner corner of the upper margin of Fol. JT there is the quire
numeral O {9}, and, in the centre, ic + lacuna. Fol. A has the inner margin, the lower
margin and the lower outer corner missing. Fol. B is the middle part of a folie. Fol. C haa
the ecentre of the inner margin and the lower outer corner missing. Fol. D is the upper half
of a folio. Fols. E, F, H are fragments of the lower inner part of a folio. Fol. G iz the lower
inner third of a folio. Fol. L has the inner margin and the inner lower part of the folio missing.
Fol. J has the inner part of the upper margin and the lower margin missing. Paragraph
capitals, the lotters (t), &, the compendia and numerals are touched in with red. First line
of some sections in very large gilded letters followed by two lines of normal writing in red.
SBection numerals are written in red and in black in the margin. Punctuation stop - >+ is
in red.

Ar: Mait, x11, 31 — 34% (to YAPE);

AV Matt. x11, 35 ~ 39% (to NNW[IK])

Br: Mait. xu, 48* (TA[MAY]) — 50* (to NA[CON]);
Bv: Matt. x1mm, 3* ([€9]X.00) — 6% (to €[TA])

Cr: Matt. X1, 7% (AY1) — 13% (to -[[cax));

Cvi Matt. x1m, 13% (SGN) — 16% (to [NCTENMAW)]X)
Dr: Matt. x1oo, 24% ([€]JNANEY) — 28% (to NE[XAA]);
Dv: Mait. xar, 30 — 31% (o A4CATC)

Er: Matt. x1mI, 36 — 37* (to A[4EPOYM]);

Ev: Matt. xmr, 41% ([ TH]POY) — 42% (to M[MA])
Fri Matt, xum, 44* (IA]J9)6) — 46% (to GROA);
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Fv:  Matt. X101, 50* ([6Y€A]TOY) - 52* {to 6} [MeTOYPpO])
Gt: Mait. x1v, 8% ([TA]PE€) — 10* (to M[BINAX]);

Gv:  Matt. x1v, 15* ([NXEN]CA[MAOHTHC] - R[SPH]OY1)

Hr: Matt. x1v, 19% (O[YO]2?) - 21;

HY: Matt. X1v, 23% ((MMAYAT]42) ~ 25% (to 2[X.EN])

Ir:  Matt. XXI, 30% ([A4]EPOY (D) — 32* (to [€NXIN]NA2});
Iv:  Matt. xx1, 33* (ROYIAZAAOAL) — 37* (to [CENA])PIT)
Jro Mait, xxi, 38% ([TI) - 45;

Jv:  Matt. xX11, 46* (REPOY ) — XXIM, 5* (to [€]OPOY[NAY])

Variant readings from Horner's lext

Matt. x11, 31. 6BOYAB] om. |33. API] APE | APIZ] APE | 34. N2ANNEOUANEY] —
[NEBHANE]Y | 36. TKPICIC] — KPHICIC] | 38. NpeatCBW] - | xmm, 5. NIMAM-
NETPA] M- | 7. AYPOT] Ayl €NWAN | OY022] om. |12, €TEOYON RTA4]
[€]FEOYONTAY | 13. OYAE NCEKAT] OYO02 NCEKAT AN | 14, HCAIAC]
HCAHAC | 25. 6TAYRKOT] — 6HNKOT | N2ANHTHX] — €N[TIHX |26. A€]
om. | RXEHIKENTHX] — EHTHX | 27. NEXWOY] + HAd | 6TAYXIMI] €T A4-
(sic) |RHAIKERTHX] — 6NTHX |31. X€] om, |36. NIENTHX] NI- | 45. RWDT]
NEW®T | X1V, 21. 6€TAYOYMM] EHAY- | xX1, 31. MISAE] + NE | 32. 2AP-
(DTEN] 2MTEN (sic) | 34. 22 NIOYIN] H2ANOYIH | 661] prefix OY02 | 35. A]
om. | xxm, 38. OY02] om. | 39. TMA2CNOY] - Bf | T€] A€ | CHOYT]
Bt NE CTETEN- | 42, RAAYIA] + TI€ | 43. OYN] om. |
45. AAYIA] + ZEHNMINHA | 46. OYAE] OYO02 | xxmT, 2. 21] 2IXEN | 4. N2AN-
eTPWOYI] R2ANTGMOYI.

Bibl. 16 Gospel

Tate XVih-XVTih cent. Two folios. Coptic. Measurements: fol. 34,5 x 19 (widest part);
text: 26 x 18,5 cm (longest line). Lines per fol, 20-34. Trregular, medium hand. Inner vertical
halves of two {olios. Scction capitals are in red. Paragraph capitals, the letters (l), 2,2 and
the compendia are touched in with red. The paragraph capital X has three red dots round
it. The text of the lower half of Fol. B is partly or entirely illegible. Punctuation stop >,
+> + is in red.

AT Matt. 11, 11* (MMOY) — 17* (to 6 TAAXO0[4]);
Av: Mait, m, 17* ([MM]OC) ~ 11, 3* (to $MDIT)
Br:  Mait. v, 45% ((MNE]TENIWT) — VI, 6* (to €30YN);
Bv: Matt, vi, 6% {{OY0]2Y) ~ 20* (to TAKDOY)

Variant readings from Horner’s text

Matt. 1, 16. CNOY'I“] prefix e(—)BH1~ | 18, PAMA] + OYPIMI [NEMOYHNE2M
ENAM)(DIA |21, FNICR] MNIR (sic) |22. APXEAAOC] APXEAAAOC |23, AXEPH] -
M |€TA4X04] ~ X4, an O added above the (1 | 111, 3. FAP] + NE | IHCAAC]
— [H]cAHAC | fidH eTw®] MNeT- | vi, 1. A€] T€. The T struck out and a
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A added above it [ MMONTETEN] — TEN (sic) | 2. EKNAIPI] AKNA- | nxent-
WOBI] — NEWWBIL. An 1 added above € and an O above the (D, the € and O
being struck out | NIATOPA] NH- (si¢) | 3. NOYMEONAHT] — METNAHT | 8.
MM®OY] + NNH €TE (sic) | 12. 20N NTENXD] 20NTEN-. An (O added above
the O | 15. This verse is omitted | 19. T2(AI] an O added above the W struck
out.

Bibl. 17 Gospel

XIIth cent. Coptic. One folio. Actual measurements: fol. 28 X 22,5 em., text: 23,5 X 17~
17,56 em. Actual number of lines per fol. 24. Large, regular square hand. Upper margin
of the folio is missing, with a consequent loss of one or two lines of text. Large lacuna in
the lower inner half of the folio. This folio is the concluding folio of a Gospel of St. John.
The subscription on the verso is in large letters which measure 1,3 X 1,3—-2 cm. Paragraph
capitals, the letters <1>, & and the compendia are touched in with red. Punctuation stop
+>, >+ 1sin red.

Recto: Jh. xxI, 19% ([6]TA[4X0491]) — 25% (to 2ANKEMH))
Verso: Jh. XXI, 25% (NAWEP[XWPIN]) — end + subscription

Variant readings from Horner’s text

Jh. XXI, 20. €A4X0C] OYO2 €TA4XOC | MIM] + NE | NEBNATHIK] $H
€ONXA- | 21. A€] om. | Subscription: CTYXOC BY. Cf. Horner’s critical
apparatus, op. cit., vol. I, p. 581.

Bibl. 18 Pauline Epistle

Late XIVth-XVth cent. One folio. Coptic-Arabie. Actual measurements: fol. 25,5 x 25,5cm.
Coptic text 21 x 11-11,5 cmn. Lower part cut off with the subsequent loss of five lines.
Actual lines per fol. 21. Large, square hand. In the upper margin there is added in a different
ink the word q)Y}\HM(DN. Paragraph capitals, the letters (l), 2,2 and the line above
numerals and abbreviated words are touched in with red. Punctuation stop > in red.
This folio is the last folio of a volume containing the Pauline Epistles. On the verso of the
folio there is the following colophon in Arabic:

YR Y r.i.U @l e UV Gl cal)l gley I oudlt O UL OS2 r.:al L]
gl {,.JL»:J‘ & el [l ] ol aw Cedd aed w rl#\‘ Al Gy bl L f..:LZJl
e O Gomzuw ¥ (U JJUE 80l el [ ] el & oS ol ad 1F oS Sl e
obillm 3480 a2y O el # g Ly e b SVl ol L 5 OLSUE s de oy celS Jles Ol
el SUNE el o= lity Ll &1 Jled am ) o Ll Al s dlas 4 wlly
‘He who provided for the copying of this blessed book is the father, the spiritual saint,
the monk in truth, Anbé George (Girgis) al-Makari who resides at the Monastery of the
great father Anba Antony (Antlnils) in the Desert al-‘Arabah. He provided for it for the
sake of his soul that he might gather the fruits of [eternal . ...] which are contained in the

apostolic teachings. And he asks everyone who reads in it to remember him in his prayers
[ —————1 the miserable, the wretched, the despised one who is not worthy to be called
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a man. He asks everyone who oceupies himself with this book and reads these letters to
ask from Our Lord Jesus Christ to forgive him the multitude of his sins and his trans-
gressions, and to make him of the company of those who have obtained mercy, that he may
receive the eternal blessing through the intercessions of all the Pure Saints. Amen.’

This MS. most probably came to the Monastery of Anba Pifoi after the devastation
of the Monastery of 8t. Antony by the Arabs, which occurred between 1483 and 1507 A.D.,
when the books of the monastic library were either destroyed or dispersed, cf. G. Horner,
The Coptic Version of the New Testament in the Northern Didglect, vol. I, p. LXV, and Otto
Meinardus, Monks and Monasteries of the Egyptian Deserts, Cairo, 1961, pp. 4445, It
should also be noted that the provider of this MS. was a monk from the Monastery of
St. Macarius in the Wadi’n-Natrim who had migrated to the Monastery of St. Antony.

Recto: Philemon 19 — 22
Verso:  Philemon 24* (MAW$PEP) — end -+ subseription

Variant readings from Horner's text

PRil. 20. 616MTON] Al- | ANAMETIANOMAST] NAMET- Al- |
22. COBT] prefix OYO02 | X€] om. | 25. NETENNNX] + AMHN | Subseription:
EBOA] AYOYOPI | MH] + KX X,

Bibl. 19 Catholic Epistle

XTIV cent. One Folio. Coptic. Measurements: fol. 32,5 X 19,5 em. (actual width), text
24 > 16,56 cm. (actual width). Lines per fol. 24. Large, regular hand. Brown ink. The upper
outer margin of this folio is damaged, and the lower, outer, vertical half is missing. The
verso is blank. Space has been left for punctuation stops, but these have not heen inserted.
There 1s no touching in with red. The reason that the scribe did nob use the verso of this folio
may be because he discovered that he had twice copied the text of the recto. Whether
this folio was destined for a copy of the Catholic Epistles or for a Lectionary it is not possible
to say.

Recto: James 1, 4% (2INX) — 9% (to €[TOEBIHOYT])
Verso: Blank.

Variant readings from Horner’s text

James 1, 5. A€] + OYHN | QWD) - )OWwa | 6. A401] €4- | 8. A€] om. |
211 B2pti,

Bibl. 20 Apocalypse

X1Vth gent. Nine Folios. Coptic-Arabie. Measurements: fol. 17,3 X 13 em., text 12 X 4—
& cm. Li.nes per fol. 18, Small, regular hand. Black ink. Variants of the Arabic from another
copy & (M) are occa810nally indicated in red in the margin. The following folios are
pagma.ted AT KIT (28), DY M {40), Gr P)\B (132) Fol, Hr P?\A {134). In the upper margin
of Fol. ¢V there is the guire numeral T (3), and in that of Fol, DY the quire numeral A (4).
In the upper margin of Fol. C¥ there is an ornament in red and yellow between the initials
[i](_l XC in black. On Fol. DV there is 1€ and traces of an ornament. The inner margin and
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lower parf of Fols. A and B are missing. The lower part of Fol. C is damaged. The outer
margin and lower part of Fols. E and F are missing. The outer lower corner of Fol. H is
damaged. First line of Sections is in red. On Fol. T the Section capital M has an ornament
in red and yellow in its centre, and above it the Section numeral € {9) in red. On Fol. GT
the Section eapital G is ornamented in red and yellow, and has in its centre the Section
numeral AX (31) in red. On Fel, Hr the Section capitai O has a red cross in its centre, and
above it is the Section numeral! AB (32) in red, Paragraph capitals, the letters q) 8,2,
the compendia and numerals aro touched in with red. Punctuation stop % in red. Tho two
folios from tho 4pocalypse 11, 5-8, 18-20, described in W. E. Crum’s Catalogue of the Coptic
Manuscripts in the British Musewrm under No. 763, most probably come from the same
manuscript as these folios,

At Apoc. 11, 3% {([6FHMHOY) ~ 4% (to OY[02]);

A Apoc. i, 5% (21DTH) — 6% (to O[Y])

Br:  Apoc. o1, 17% ([K]EMI) - 18% (to JEPCYMBO[YAGYIN]);
Bv: Apoc. m, 18* ([2ANJ2GBCUY) — 19% (to [(YA]CA[BOY])
Cr: Apoe. 1, 22% (MIGKKAHCIA} — 1v, 1* (to MMOC);

Cv:  Apoc. v, 1* ((RATATAJMOK) — 3* (to FNPIC])

Dr: Apoc. V1, 1% ([ROY] SAPABAL) — 3% (to AICIDTEM);

Dv:  Apoc. vi, 3% (6IUZMON) — 4* (to NCESOA[ SEA])

Er: Apoc. xvi, 2% ([€]BOA) — 3% (to N[GM]);

Ev: Apoe. xvir, 4% ([ROY]2B[(D]C) — (to NTEL)

Fr: Apoc. xvi, 5 — 6* (to N[CHOY]);

Fv: Apoc. xviL, 6% ((OY0]22) — 7% (to HEM?)

Gr:  Apoc. XX, 13* ([ay-]J2an) - xx1, 1* (to -J(Pe])

Gv:  Apoc. xx1, 1* (["]1P€) — 3% (to AlCWTEM)

Hr:  Apoc. xx1, 8% (MMOY) ~ 10* (to G[XEN]);

H¥: Apoc. xx1, 10* ([6]XEN) — 11

Ir:  Apoe. xx1, 12 ~ 13* (to RF{NOAIC));

Iv:  Apoc. xx1, 13* {{R1FINONIC — 15* (to HEC[(YOOM])

Ll

Variants from Horner’s text

Apoc. T, 5. ROYPAN] NHOY- | MXWM] N- | 6l€0YWN2] prefix OYO2 |
MOOY PAN] AMO[Y]-| 17. RTANENUDPOC] prefix OY02 | A2HKI] prefix OY02 {
GKBHM] prefix OYO2 | 18. 2AH2ZBWC] —~ 2EBCA | OYKOYAAOYPION] —
[KIOYAXOY[PION] | 1v, 1. 2HNNE IC] OYO2 (€ | RTCMI] om. | 2. NOPONOC]
M- | v, 2. A91] prefix OY02 | 4. Ad1] prefix 0Y02 | AXpwWM] ROY- | xvi,
2. NIHPA] M- | FIKAZI] ni- | 3. oyo22] om. | 2AXEH] 6X.EM | 5. TECTG2MI]
TOY- | 6. Alcpugqmpl] + [éC]NOYNI(l)H" n])-
q>Hp| | 7. nIOHPION] M- | xx, 14. €OMO2] €2 (sic) | 21011] AOHN [xu 2.
NOYWEAET] — OYNATMENET | 9. UH] om. | ATATAMOK] TA- | ATe] M- |
10. MIARA] OY- | 11. ROY] - OY MINI | 6901 ROYWIN] OYOYM®INI NE |
NOYOYMUN] ROY@IN | 12. ATAC] TAC | MiB] & | Ghpan] ppant | 13.
0YO02 NEMENT] CANEMEHNT | ATE] -,
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Bibl. 21 Apocalypse

XIVt cent. Three Folios. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 17 x 13 em., text 11,5 x 5—
6 em. Lines per fol. 15. Medium, regular hand. Black ink. The inner upper corner of Fol, C
is damaged. Fols. A, B, C are paginated in the cuter corner of the upper margin of the verso,
M (40), MB (42} and MA. (44) respectively. In the inner corner of the upper margin of Fol. A¥

there is the quire numeral A (4), and, in the centre, an ormament touched in with dull red,

between the initials ¥Y'C XC. The first line of Sections is in red. Paragraph capitals, the
letters (1), X, 4, &, 2 (the last not invariably), the compendia and numerals are touched
in with red. Punctuation stop - >, - > is in red.

AT Apoc. vi, 13 ~ 14% (to NIBGHM);

AV Apoc. vi, 14% (AYKIM) — 16* (to HEMY)

Br:  Apoc. vin, 2% (€A91) — 3% (to MIIGPCPAAIKIN);
Bv:  Apoc. vir, 3% (MINKAZY) — 5% (to Tdyan?)

Cr:  Apoe. viI, 9% ([ATHAY — 2AHOYWINI);

Cv:  Apoc. vir, 9% (R2PHI|) — 11* (to NINPECRY TEPOC)

Variant readings from Horner’s text

Apoc. v1, 13. 62PHI] 635PHL | A] €N | 4OPIEP] 46PAEP | NNECBHID)] - BEW) |
14. MOYMA] NOY- | 15. NIPEM2EY] — PEMZHOY | VT, 3. NEMZ] OYAE | 5. A]
om. | 9. NEMPYAH — AXOC NIBEN] transpose | €PEOYON] €OYON | REPHI]
M2PHL | 10. 21X EN] EXEN.

Bibi. 22 Apocalypse

XIVth gcent. Twenty Folios. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 16,5 x 12,8 cm., text
12 x 4,5-5 em. Lines per fol. 15, Small, regular hand. Black ink. The last two lines of Fol. A
are damaged. Fol, C is the upper two-thirds of a folio of which part of the inner margin is
missing. The upper margin of Fol. E is damaged, and the upper margin of Fol. F is missing.
Fol. K is the lower half of a folio. The upper inner part of Fol. L is broken away. In Fol. R
the upper outer corner and the lower inner part are broken away. Fol. 8 is the upper three-
quarters of a folio, with a lacuna in the outer margin. The following folios are paginated

in the outer corner of the upper margin: Ar [ A (14), CV KB (22), Dr AT (33), I* 1 (80},
Jr A (81), Mv 9 (90), Nr 9X (81), Or QB (92), Pr PKA (121), Qr PKB (122), Sv PM (140).
The following folios have & quire numeral in the inner corner of the upper margin: Iv H (8),
Jr O (9), Mv 6 (9), Nr i {10), Pr IT (13), 8% i.A (14). In the centre of the upper margin of
Fols. Iv, J7, Mv, Nz, Pr (traces only), 8V there is an ornament in yellow and red, between
the following words or initials: I¥ AL NAN; J© 1Y XY; M¥ i€ O 8C; Nr, Pr, 8v KC 06C;
Rv¥ é\? (only). The first line and numeral of Sections are in red. The paragraph capital X
has four red dots round it. Paragraph capitals, the letters (1>, %, 2, the compendia and numer-

als are lightly touched in with red. Punctuation stop %, +>, +>- is in red.

Ar:  Apoc. 11, 10%* ([ITMAIA]BONOC) — 11* (to 6CADTEM);
Av:  Apoc. 11, 11* (MAPEYCDTEM) — 12* (to OH)

Br:  Apoc. m, 18 — 19% (to TEK[AAMN]);

Bv: Apoc. mm, 19% ([TEKIACATNIH) — 20% (to Rped-|CBWD)
Cr: Apoc. T, 8* (NXOM) — 9* (to [CEXEMEONOY]X);
Cv:  Apoc. 11, 9* (OY023) — 10* (to $[RH])

Ll
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Dt Apoc. v, 2% ([E]OYATTEAOC) — 4% (to MNLX.(IM);

Dv: Apoe. v, 4* (OYAE) - 5% (to THY[AH])

Er:  Apoc. v, 5% ((MIOYA]N) — 6* (to 6TG);

Ev: Apoc. v, 6* (M1]Z) — 8% (to AY2ITOY)

Fr:  Apoc. v, 13* ([ MJCWDTEM) — 14* {to OYO02L?);

Fv: Apoc. v, 14* (AY[2ITOY]) - vI, 2* (to OY021)

Gr: Apoc. ¥, 2% (AINAY} — 3* (to MMAZ2[B]);

Gv:  Apoc. v1, 3* ((MMAZ]B) — 4* (to RNOYEPHOY')

Hr:  Apoc. 1%, 6% (OY028) — 7% (to NZAN[PWOMI]);

HY: Apoc. 1x, 7% ([RZAM]PDOMI} — 9% (to 2AN20WP)

It Apoe. xim, 2* ([AJOYMOYL) — 3% (to AAEP[W)PHPL]);
Iv:  Apoc. x1r, 3% ([AMEPIWQPHPI) ~ 5* (to R2AMMIQ[])
Jr: Apoc. xmr, 5% ([N2ANNIY]T) — 7* (to MANOC);

Jv:  Apoc. X, 7* (NEM2) — 8% (to I121118)

Kr:  Apoc. xm, 12*% (R&[HTY]) — 13* (to NTEU[OPE]);

Kv: Apoc. xm1, 14* {{(€TM]ON) — (to 2A[XEN])

Lr: Apoc. xtv, 7* ([OY]O22) — 8* (to NTE?);

Lv: Apoc. x1v, 8* (TGCNOPHI[A]) — 9

M. Apoc. x1v, 11¥ (NGIAPAN) — 13* (to NNI[PEIAMWDOYT]);
Mv: Apoe. x1v, 13% ((ANI]PEUMMDOYT — SAXDOY)
Nr: Apoc. x1v, 13* {6B0YN) ~ 14* {t0 JEN);

Nv:  dpoc. x1v, 14* (TE4XIX) — 16* (to OY[02])

Or:  Apoc. x1v, 16* ((OY]02) ~ 18* (to RTOTY);

Ov:  Apoc. x1v, 18% (RTEOYXPWM) — 19* (to N[ TEICHAI])
Pr: Apoe. x1x, 7 — 8* (to N[TE]);

Pv:  Apoc. x1x, 8* ([R]TE) — 10* {to NIN)

Q. Apoc. x1x, 10* (X€1) — 11%* (to €OY200);

Qv:  Apoe. XTX, 11* (E10YOBR1)) — 12* (to EOY[ON]?)

Rr:  Adpoc. XX, 8% (ENMOAEM[OC]) — 9% ([MPA[TIOC]);

Rv: Apoe. xx, 9% ([$]]) ~ 10* (to OY022)

Sr: Apos. XXI, 21% (MMAPUAPITHC) -~ 22% (to [$]-}];

Sv:  Apoe. xx1, 22% {[MAC]GPXPIA) — 24* (to NEC[OY WIMI]),
Tr:  Apoe. xx11, 14% (OY02) ~ 16% (t0 MNA[ATTENOC]):
Tv: Apoc. xxm, 16% ([MOX]ATTEAOC) ~ 17* (to €TCWM[TEM])

Variant readings from Horner’s text

Apoce. 1, 10. M1] Al | €pMOY] M- | 11. X€ OY NE] AXE0Y | RXEGNIMOY]
BCNIN- | 12. CAAI] prefix OY02 | NTENEPIAMMDIC] €TSEUNEPIAMON | 18.
C&A1] prefix OY02 | OYATHPA] OYATIPA | 19, €6NAANY] — HANEY | 20.
OYON TTHI] OYONTHI |11, 9. 2HANE] + ANOK | NE 6 TAIMENPITK] NETAI-
v, 2. NCMH] + 64X MMOC | ETEMNI)A] GTMI'I(I)A | €0y D] 6AOYWN |
NTeqoywu] = A0YMN | 2. NKA2] M- | MOKA2] OKA2L | 4. 6MTIQA]

|
MIWA | EOYWN] EAOYMON | 5. RXEMMOY1] RXEn- | euowu] an ON is
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added above the line in place of the 611 | NAAYIA] — AXA | 13. NEMIIMDOY
NEMIITAIO] transpose | VI, 1. MENENCA] prefix OY02 | NOYI] €- | 2. €40y -
BW)] — OYOBW) | Adl] prefix OY02 | 3. MMA2CHOY 1] MMA2BT | 4. Adl] prefix
OYyo0? |1x, 7. ICMOT] M- | NNI2BWP] ~ 200P | €40NI] A4- | €YOIN?] om. |
8. o] OF MPpHf | 9. CMH] T- | xmI, 3. €0YON] OYON | 21 NEIADE]
AXECHHEIAPHOY! | MPMOY] NTE- | 4. €TOMI] €6- | 8. NXWM] NXWD (sic)
X1v, 8. 1IEMBOU] MMBOM | 9. U] NH | TEU2YKMHN] — 2AKMN | 16] HEM |
12. NEMI] NT€ | 13. 6KEIIW|] €0YMIA) |- | X€] prefix XECSAl | AYDANT-
WOYNOY] - MOY | 4X(] €4- | €YEMOWI] 646- | NCDOY] HEMMDOY |
GZPHI] 630YN | 14. 6COYWBA)] ~ OYOBW) | €426MCI] NAY | 60YON] prefix
OYyO02 | 15. NMCZ] M- | MOAKA20] MIl- | 16. MNEAWMCS] — OCS | AXEN]
E6X.EN | 17. €Adl] Adl | 18. NTEOYXPMM NTOT4] NTOTY NTEOYXPMDM |
€PH] M- | GEANICMAZ] 6MA MINCMAZ | XIX, 7. NX.EMI20M] NXEN- | NTE]
M- | 8. NIMEOMHI] + NE | 11. €40YMWBWM] — OYOBWQ) | XX, 8. 6MINOAEMOC]
€M- | O] om. | MINAO] — MW | xx1, 21. NOYAIZ] OYAl | ROYABAXHIMI] —-
OYBAXIHINL | 23. NACEPNXPIA] — €PXPIA | 2INA] om. | NTOYEPOYWINI]
€0POY- | xxm, 17. NINA] M-,
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Lect. 1 Holy Week Leetionary

XTIITth-XTIVik gent. Thirty-six Folios - four very small unidentified fragments. Coptic-
Greek-Arabic. The text is in three columns. Measurements: fol. 33 } 26 cm., text 6-8 em.
(Coptic), 57 cm. (Greek), 1,6-2 cm, {(Arabic). Lines per fol. 25-26. Medium, regular hand.
Black ink. In the upper inner corner of Fol. 14* there is the guire numeral 1€ (15), and in
the upper outer corner of Fol. 15V there is the quire numeral 1€ (16), and in the upper
inner corner of Fol. 307 and in the upper outer corner of Fol. 33V there is the quire numeral
KH28) {s7c). In the upper outer corner of Fol. 14r there is the pagination numeral COB (272),

and in the upper inner corner of Fol. 147 there is the pagination numeral COU” (273). In

tho upper inner corner of Fol. 217 there is the pagination numeral YU (453). In the upper
outer corner of Fol. 47 there is the pagination nurmeral P(_}X. (174) and in tho upper inner
corper of Fol. 29v there is the pagination numeral (|)MC (545}. In the centre of the upper
margin of Fol. 147 there is a square ornament m black and red between the initials IHC T1XC
A4 GPO, and on Fol. 307 there is NMAGE 1HC, and on Fol. 33 there is A4 GTPO. The initial
capitals of the Lessons and paragraph capitals are drawn ocut large on the margin. They
are usually ornamented in red and blue, but occasionally in red and yellow. There is no
touching in with red, excopt for the compendia and the numerals. Fol. 367 has the pagina-
tion numeral v (3}, since the text is in Arabic. On the recto of this Folio there is the con-
clusion of a paschal homily, and on the verse thero is the XXIInd Canon of Hippolytus!
and tho boginning of the XXXVITIt? Canon?. These Fragments have heen edited by O.H.E.
KHS-Burmester, ‘The Coptic-Greek-Arabic Holy Week Lectionary of Scetis’ in Bulletin de
la Société d’Archéologie Copie, t. XVI, pp. 83-137; ‘A. The Bodleian Folio and Further
Fragments of the Coptic-Greek-Arabic Holy Week Lectionary from Scestis’ in Bulletin de
lo Société d’ Archéologie Copte, t. XVII, pp. 35-48, and by Maria Cramar, ‘The Vienna Folio
and Fragments of the Coptic-Greek-Arabic Holy Week Lectionary’ in Bulletin de la Sociéts
d’ Archéologie Copte, t. XIX, pp. 49-55.

Ir:  Tuesday, 9th Hour. Proverbs rx, 9* — 10*

1¥: Tuesday, 9th Hour, Iseiah xu, 10 — 11*

2r:  Tuesday, 9th Hour. Dandel vir, 14% — 15%

2v: Tuesday, 9th Hour. Matt. xx1v, 3%

3t:  Lve of Wednesday, 1st Hour. Matt. xx11, 13% - 14
Eve of Wednesday, 3rd Hour. Ps. LXTv, 5%, 6%

3v: Ive of Wednesday, 3rd Hour, Matt. xx1v, 45 — 1%

47:  ¥ve of Thursday, 3rd Hour. Mk, x1v, 4%, 5% 6, 7%

4v: Ewve of Thursday, 3rd Hour. Mk, x1v, 9%, 10%, 11%*

¥ Cf. R. G, Coquin, ‘Les Canons d’Hippolyte’ in P.0, t. XXX, fasc. 2, pp. 388-391.
2 Cf. R. G. Coquin, op. ¢it., pp. 412-413.
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50:  Tve of Thursday, 3rd Hour. Mk. x1v, 7%, 8%
5v: Ewve of Thursday, 6th Hour. Ps. cxxx1x, 2%
6t: Kve of Thursday, 9th Hour. Jh. x, 29 — 34%
6v: Eve of Thursday, 9th Hour. J&. x, 34* — 38
7r:.  Iive of Thursday, 11th Hour. Ps. LXI, 8, 3*; Jh. x11, 44 —~ 45%
7v: Eve of Thursday, 11th Hour. JA. x1I, 46* — 50*
8':  Thursday, Morning Prayer. Ps. viv, 22%, 13; Lk. xxm, 7 — 8%
8v: Thursday, Morning Prayer. Lk. xxm, 10* — 12%
9r:  Thursday, Morning Prayer. Lk. xxm, 7*
9v: Thursday, Morning Prayer. Lk. xxm, 11*
10r:  Thursday, Morning Prayer. Lk. xx11, 13*
10t:  Thursday, 3rd Hour. Ps. xomx, 21%, 23*%; Matt. xxvI, 17
Thursday, 3rd Hour. Maft. xxvI, 18*% —~ 19
10¥: Thursday, 6th Hour. Ps. xxX, 19%, 14%; Mk x1Vv, 12*
11t:  Thursday, 3vd Hour. Ps. xcirr, 21%, 23*%; Matt, xxvi, 17*
11v: Thursday, 3rd Hour. Ma#l. xxv1, 18% — 19
11v: Thursday, 6th Hour. Ttle (Arabic only); Ps. xxx, 19%, 14* (Arabic only)
11¥: Thursday, 9th Hour. Genesis xx11, 8% — 4* 5*
12t:  Thursday, 9th Hour. Genesis xxm, 2* — 3%
12v: Thursday, 9th Hour. Genesis xx1r, 6*
13r:  Thursday, 9th Hour. Genesis XX, 3% — 4%, 5%
13v: Thursday, 9th Hour. Genesis XXI1, 7*
14t  Eve of Friday, 1st Hour. Jh. xvI, 19% — 22%
14v: Eve of Friday, 1st Hour. JA. xvI, 22% — 25*%
15*; Eve of Friday, 11th Hour. Mk, x1v, 62% — 63
15v: Eve of Friday, 11th Hour. M&. x1v, 67* — 70%
167:  Friday, Morning Prayer. Wisdom 11, 16 — 19*
16v: Friday, Morning Prayer. Wisdom 11, 19% — 22; Zechariah x1, 11%#
177:  Friday, Morning Prayer. Wisdom 11, 18% — 19%
17v:  Friday, Morning Prayer. Zechariah x1, 11*
18r:  Friday, 3rd Hour. JA. x1X, 5%, 6%
18v; Friday, 3rd Hour. J4. x1%, 10*
19t  Friday, 6th Hour. Mk, xv, 33*; Lk xxTr1, 26*
19¥:  Friday, 6th Hour. Lk. xxmmo, 29* — 30%
20r:  Friday, 12th Hour. Jh. x1X, 41* — 42
20v:  Friday, 12th Hour. Daniel 11T, 1 — 2%
21r:  Friday, 12¢h Hour. Daendel x1mx, 4* — 7* (Susanna)
21v: Friday, 12th Hour. Dandel xmx, 7% — 13*
22t:  Friday, 12th Hour. Daniel xnr, 48% — 51%
22v: Friday, 12th Hour. Dantel x1m1, 54* - 55%
237 Saturday, Synaxis. Matt. xxvir, 1¥ - 4%
23v: Saturday, Synaxis. Ma#t, xxvmT, 5% - 7
24r:  Saturday, Synaxis. Maeft, xxviir, 8 — 10*
24v: Baturday, Synaxis. Maft. xxviz 11*% — 15%
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25r:  Sunday, Eve. Isaiah x1I1, 9% — 11%

25v:  Sunday, Eve. Isaiah XL, 13% — 16*

26t:  Sunday, Eve. Habakkuk o, 10% — 14%*

26v: Sunday, Eve. Habakkuk mx, 14% - 17* .

27':  Sunday, Eve. Habakkuk 1m1, 17% — 19%; Zechariah 1, 10*

27v:  Sunday, Eve. Zechariah 11, 10¥ — 13; Isaiah XLIX, 6%

28r:  Sunday, Morning Prayer. Mk. xvI, 2-6%

28v: Sunday, Morning Prayer. Traces only of Arabic words from Mk, xvi, 6-9

297:  Sunday, Morning Prayer. Mk. xvI, 2 — 4*

29v: Sunday, Morning Prayer. Mk. xvi, 6% — 8%

30r:  Sunday, Morning Prayer. Mk xvI, 3% — 6*

30v: Sunday, Morning Prayer. Mk, xvi, 8%

30v: Sunday, Synaxis. I Corinth. xv, 23%

317:  Sunday, Synaxis. [ Corinth. xv, 26% — 29%

31v: Sunday, Synaxis. £ Corinth. Xv, 31% — 34%

32r:  Sunday, Synaxis. [ Peter 11, 22% - 1v, 1*

32v: Sunday, Synaxis. [ Peter 1v, 3% — 4%, 6*; Acts 1 (Title only)

337 Sunday, Synaxis. Mk xvi, 9% — 1}; Lk xxIv, 1 — 2%

33v: Sunday, Synaxis. Lk, xxIv, 4% — 7%

34T Sunday, Synaxis. Lk, xx1v, 3% — 4%

34v: Sunday, Synaxis. Lk. xx1v, 7% - 8%

35T Bunday, Synaxis. Pseli Adam G10Y MIM1 ‘Shine’

35v: Sunday, Synaxis. Continuation of this Psali {Arabic text only)

367;  Sunday, Synaxis. Conclusion of a Paschal Homily in Arabic only, and
Title of the 227d Canon of Hippolytus

36v: Sunday, Synaxis. 22nd Canon of Hippolytus and the beginning of the 23rd
Canon. These Canons are in Arabic only. In addition, there are four very
tiny fragments on which there are either Coptic or Arabic letters.

Lect. 2 Holy Week Lectienary

XITLh-XTVth cent. Seven Folios. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 38 »x 27 em., text
29 x 14 em. Lines per fol. 20-30. Large, regular hand. Black ink. In the inner corner of
the upper margin of Fol. AV there is the pagination numeral I_)l (110), in the centre, an
ornament in yellow, grey and red between the initials 1C XY, and, in the outer corner
there is the quire numeral 1X (11). In the outer corner of the upper margin of Fol. Br-¥ and

Cr-¥ there are the pagination nurmerals FIS (111) and PKA (121) respectively. Fol. Dv is
paginated PKA. (124), and Fols. BV and F¥ are paginated PKE (125) and PRE (126)
respectively. Fol. GV is paginated PKH {128). In the outer margin of Fol. B there are traces
of a large ornament in yellow and red. In the centre of the upper margin of Fol. Cr thore
are the remains of the initial 'F(?. Below the upper margin there is a very large frame with
& plaited design in it in yellow and red. In the contre there are the words CYHN O
followed by SENPPAM, etc + OYMEONOY-| HOYW[T]. Fol. Fr has on the outer
margin a vertical line of + > - in red to indicate the quotation in Adcts II, 25-28. Fols. A and C
are the upper two-thirds of a folio with lacunae in the lower part. The upper and lower inner
corners of Fol. B are missing, The upper inner and the lower outer corners of Fols. E and F
are missing, and there arc lacunae in the centre of these folios. Fol. D is the outer, vertical
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upper third of a folio. The recto contains only a few Coptic letters, but the Arabic text is

more or less complete. The initial capital of the Lesson from the Acts on Fol. BV is ornamented

in yellow and red. Titles and rubrics are in red. The paragraph capital X has three red

dots round it. Paragraph capitals, the letters (1), & and the compendia are touched in with

red. Punctuation stop «>:, *>+~ is in red. Lessons are separated by the sign > -+ ~
© oo~ in black.

Ar:  Eve of Bagter. Ps. ¢v1, 14* ([6[IECHT — $MOY); Ps. 11, 6; Ps. x1, 9%
(PN — to end of the verse), 11 — 12% (to AK[OYAWT]); Ps. xx1x, 10%
((MN]ACHO0Y) ~ (to €[NTARO]); Ps. xxx1X, 3% ([M]ANOY) - (to
Teyan); Ps. xx1x, 11* (COT[EM])

Av: Eve of Easter. MCMIUTINA —  AMHN
Rubric (MMON) — (ATEMODYCHC)!

Deuteronomy XXXII, 39% (AHAY) — (to €TH[MTER])

Br:  Eve of Easter. Deuteronomy XXX11, 41% ([NMIX]AXY) — 43; [saiah LX, 1-2

Bv: Eve of Easter. Isaiah LX, 3 — T* (to TG TANIPOCEYXH)

Cr:  Easter Sunday. Matins. Rubric + Ps. LxxviL, 65% (RX.ENEC to ROY Al

Jv: Basgter Sunday. Mating. Mk, xvi, 3* ((NAY]X WD} — 6* (to IC)

Dr:  FEaster Sunday. Liturgy. I Corinth. xv, 45*% ([6OYY}YIXH) — 46% (to [M€]-
NEN[CMDY]). Arabic text: I Corinth xv, 45% (0L3Y]) — 49% (to _-ld)

Dv: Easter Sunday. Liturgy. I Peter 1, 16* (RXXENH) — 18* {to ZENTCAPz])

Er:  Easter Sunday. Liturgy. I Pefer 111, 21* (['1“]NOY) — 1v, 3* (t0 NEM2ZAN-
[€MOYMIA])

Ev: Eagter Sunday. Liturgy. I Peter 1v, 3% ((NEM2AN]ENIOYMIA) — 6; Acts 11,
22% — (to 21TOTI)

Fr: TRaster Sunday. Liturgy. Acts 11, 22* ((N]SpHI) — 28

Fv: Easter Sunday. Liturgy. Acts 1x, 29 — 34% (to G2[PHI]).

Gr:  Easter Sunday. Liturgy. J%. xx, 10* ([O]H) ~ 15% (to APE[KW]]

Gv: FEaster Sunday. Liturgy. Jh. XX, 16* (ROOC) ~ 18; Psali {{61]JOYWINI —
(to €BOA)

Variant readings jrom Lagarde’s tex!

Pss. mr, 6. AIRKOT] - ENKOT | xxx1x, 3. A4GHT] [NIANOY-T AMIT | x1,
9. AN om. | 11. NGT] + NAHOY[T] | MAI NHI OY02] om. | MATOYHOCT]
lac. + [0]YO2 | nxxvir, 65. PNOY-]] NEC | AROT] EN[KOT] | ¢vI, 14. GBOA]
[6JNECHT | NXAKI] OYMA IXA[KI].

Variant readings from Burmester’s text®

Deut. xxx11, 42. OY02 - &GHNCHOY] om. through homeoteleuton | MGM-
OY EXMAAMDC — EXMAAMDCIA correctly [43. MNOY MWIY] MAOY ST MITMIW) |
ROY2AN — €46 W)6BIM] om. through homeoteleuton | MIIKA2I] FM-,

1 ¢f. Q. H. E. KHS-Burmester, ‘Le Lectionnaire de la Semaine Sainte’ in P.0.t. XXV,
fase. 2, p. [385].
2 Cf. 0. H. E. KHS-Burmester, op. cit., pp. [386]-[388], [405]-[406], [408}{417].
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Is. Lx, 1. NG] om. | 2. A€] om. | 4. GMEBAA] H- | GAKRWT] MIEKKW[T] +
lacuna | 5. 6PETWMT] — TOMT | CHAOY (M TEB] CENA- (sic) | NTEZAMGAOA]
— (OAOA | 6. IXE2ANATEAH] — ATEAl | HGAMOYA] ~ XAMOYA | 6Y62(DBC]
— 20BC | NXE2AHGAMAYAL] om. RXE | HEMIE€PAP] — KHPAP | OYAIBANOC]
prefix NEM | 7, 62PHL] om.

Mk, xvi, 4. OY02] om. | XEAYCKGPKWPY] EAYCKEPKMDPY GBOA 21pDY
MMMZAY | 5. 6COYOBW] HOYWBX®).

I Peter 11, 16. $ENNXC] €T- | 22. €A4)E] €! appears to be omitted | 1v, 1.
OY02] om.

Acts 10, 22, HICPAHAITHC] HHCPAHAITHC | 6HAICAXA] 6MA- (sic) | 24, X ENE]
HE om. | RCEAMAZI] — AMONL | 25. 69XH] X64- | 26. ANAAAC OEAHA]
AYOCAHA RXETNIAAAC | 29. HEHCNHOY] NI- | AXAJAAYIA |30. NAY] + XG |
33. Ad61] prefix OYO02.

Jh. xx, 11. CABOANE] CABOA | 2(DC] 20C | 17. 2AMACHHOY] 2AHUCHHOY
(sic) | 18. €TAUXOTOY] NET- | NHI} HAG.

Lect. 3 Holy Week Lectionary

XTIVt cent. Coptic-Arabic. Two Folios. Measurements: fol. 17,5 x 13,5 e, text 12,5 X 5-
5,5 cm. Lines per fol. 15. Medium hand. Black ink. In the outer corner of the upper margin
of Fol. Av there is a pagination numerial of which only the last digit © (9) remains. As the
pagination numeral of Fol. BY appears to be 1" {300}, the numoral on Fol. AV would then
be [CH16 (289), since these two folics are consecutive. In the upper margin of Fol. B¥ there
are the remains of an ornament which is preceded by the initial 1H. The inner lower corner
of Fol. A is badly damaged, and there is a lacuna in the middle of the folio. Fol. B is the
vertical two-thirds of a folio. The Lesson Genesis XVIII, 1-23 is appointed to be read at
the SBervice of the Foot-washing on Maundy Thursday. Paragraph capitals, the letters
(1), &, 2 and numerals are touched in with red. Punctuation stop § is in red.

Ar:  (enesis XVII, 5* ((MENEN]CA) — 6% (to ZA[CAPPA])
AY: Genesis xviIl, 6% ([2A]JCAPPA) — 7* {to A4THIY)

Br:  Genesis xvi, 7% ([NNEAAAMOYI) — 9% (to TEKC2IMI)
Bv: Genesis XvIT, 9% (ROOY) — 10* (to A[PA20Y])

Variant readings from Burmester's text!

Gen. XvI1, 5. OYO2%} om. | 6TA4XOC] €TAK- | 6. RTOT] ATEF] | fanarr]
om. | RCEMAAAAON] — CEMTEAAAOH | 7. INEYIE2WOY] €- | AXOYWmM
€- | 8. CABOA MMWOY SAPATA] om. | MINMWWHN] €- | 9. A€] om. [CeNéoYN]
€C- | 10. XE6INATACOO] X EEIE- | OY02] om. | ECEGI] €AC-.

Lect, 4 Lenten Lectionary

XITh—_XTVth cent. Coptic. Thirteen Folios., Measurements: fol. 25,5 x 17,5 cm., text
17,5 ¥ 10-10,5 em. Lines per fol. 18. Large, regular hand. Very black ink. Fol. A is the lower
half of & folio. Fol. B is a fragment from the middle of a folio. Fols, C and T are the upper

! Cf. O. K. E. KHS-Burmester, op. cit., pp. [2063-[207].
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two-thirds of a folio of which the lower outer corner is damaged. Fols. D, ¥ and G are the
lower two-thirds of a folic of which the upper part is damaged. Fol. H is the upper half
of a folio. Fol. J is the upper cuter corner of a folio. Fols. E, H, J, K, L are paginated
in the cuter corner of the upper margin of the verso, aB (92), Fq (190), Ct (210), CIt (280),
C4 (290) respectively. Fols. I and M are paginated in the inner corner of the verso G (201)
and CAA (291) respectively. Fol. I is also paginated in the inner corner of the upper margin
of the recto Cx (201). Fols. H, K and L have in the inner corner of the verso the quire
numeral 16 (19), KH {28) and K@ (28} respoctively. Fols. T and M have in the cuter corner
of the verso the quire numeral KX (21) and X (30) respectively. In the centre of the upper
margin of the verso of Fols. H and M there is an ornament in yellow and blue touched in
with red, between the initials Y'C OC. Fol. Iv has a similar ornament between the letters
Ml KA, and Fol. K¥ has a similar ornament botween the initials K& G OC, and L¥, between

the initials 1Y XY. The initial capital OO of the Lesson on Fol. T is large and coloured in
yellow. The initial capital X of the Lesson on Fol. Er is large and has the form of a bird.
It is ornamented in yellow and red. The initial capital [ of the Lesson on Fol. LT is large
and touched in with red. In the cuter margin of the recto and verso of Fol. K there are in

red the following letters (recto) U, A, A, B, T, (verso) A, A, B, T which must indicate some
sort of division into paragraphs of this pericope from Proverbs. Paragraph capitals, the
letters (1), %, the compendia and numerals are touched in with red. Punctuation stop - > -
iz in red. Lessons are separated by the sign «> -~ ~vorv oo in black, the lines
having a red dot in the middle of them.

Ar: Friday of 18t Week, Matins. Deufer. vir, 16* ([CP]AI) - 18% {to OY'MEY)

Av: Friday of 15t Week. Matins. Deuter. viz, 19% (M pP[1HT]) - 20% (to (YA TOY-
[4wF]) .

Br:  Monday of 3@ Week. Matins. Prov. 1, 26 ~ 27* (to [NROYCAPA]SRIOY

Bv: Monday of 3t Week. Matins. Prov. 1, 28% (R[HACITEM) — 31* (to €OB[E])

Cr:  Tuesday of 37 Week. Matins. Isaiah x, 12 — 13% (to TN[AJWWA)

Cv: Tuesday of 3rd Week. Matins. Isaiah X 14* (OYO022) — 15% (to OYAl)

Dr:  Tuesday of 318 Week. Matins. fsatah x, 17* (OYX[PDM]) — 19* {bo OY022)

Dv: Tuesday of 32 Week. Matins. Isaiah x, 20* ((])H) - 21

Er: Wednesday of 3t¢ Week. Matins. Joel 11, 26% (NETENNOYT) — end of the
verse; Job xo, 1 — 5% (to €0OY[XPONOC])

Ev: Wednesday of 370 Week. Matins. Job xXII, 5* ([EOYIXPONOC) ~ 8* (to
HAK)

Fr: Monday of 4th Week. Matins. (fenesis xxvir, 31* ([AGJawynpl)y - 33*
(to AICMOY)

Fv: Monday of 4 Week, Matins. Genesis xXvIL, 34* ([GHMNICAX[]} — 36*
(to NA[MGTWOPN])

Gr:  Tuesday of 4th Week. Mating. Genesis xxvIrr, 14% ([NGM]2Q]F) — 15

Gv: Tuesday of 4th Week. Matins. Genesis XXVITI, 16% (XH) — 19% (to ¢ PAN)

Hr:  Wednesday of 5th Week. Matins. [saiah XL, 7% ([AAMAH]XEMXOM) — 8*
{to [6 TANCOT[NY}

Hv: Wednesday of 5tb Week. Matins. Isaiah XLI, 9% (NAANOY) — 11* (to
TIHPOYT) .

Ir:  Friday of 5 Week. Matins. Deuter. X1, 12* (NOY) — 14* (to N6C)

I¥: Friday of 5" Week. Matins. Deuter. xm, 14% (OYO02) — 15* (to [ROYEA2]-
ch)
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Jr.  Friday of 5th Week, Matins. Job xxXII, 8% ((MIN]AM[T]JOKPATW®P) — 10%
{to X.6)

Jv:  Friday of 50 Week. Matins. Job xxx11, 12* (2AHCAX1) ~ 13* {to AE)

- Kr:  Friday of 7th Week. Matins. Proverbs XX1v, 54* (NEMHIMANMOWU)I) ~ 58%
(to APEWANOY[BDKI])

Kv: Friday of 7% Week. Matins. Proverbs xx1v, 58% ([APEWANOY]BWLKI)
~ 62% (to )AY[ SWK])

1z:  Saturday of 7th Week. Matins. Zephaniah 111, 17 — 19* (to €[ TAY T2EMKOC)

Lv: Saturday of 7th Week. Matins. Zephaniah m, 19% {({(€]TAYTZEMKOC) -
end of the verse; Zephaniah 1x, 9 — 10* (to eqeqcnff)

Mr: Saturday of 7t® Week. Matins. Zechariah 1x, 10* (H2ZAMMA) — 11

Mv: Saturday of 7th Week Mating. Zecharioh 1x, 12 — 14% (to OY022)

Variant readings from Lagarde’s text!

Gen. XXVIE, 33. A4GHC] OYO2 A4ENC NIt | AlIOYWMM] prefix OY02 | THPOY]
om. | 34. NTG] + ICA[AK] | €BOA] + €4PIMI | NEXAU] prefix OY02 | MIEUWDT]
om. | 35. OYN] A€ | A4WAl] prefix OY02 | 36. A4GIOIBC] prefix X6 | $al]
$a ne | xxvm, 15, 2HNNE] OY02 | AHOK FXH] Cleni [ XC] OY02 | 16,
nel om. | 17. NEXA4] prefix OYH | $Al A€ AN €] om. | 18, A461 MIIDNI]
OYO2 ULl | A4TA204] prefix OYO2.

Deuter. vz, 17. A€] om. | 19. N6C?] om. | x11, 12. MNEC] - HOYT | HETENBMDIK]
prefix HEM | ETESENNETENNIYAR] €TXH SEMHCTENGYAH | 15, $6M!] prefix
RZP[HI] | RBHTK] RSNTY.

Variant readings from Porcher’s text?

Job x11, 2. OY02] 1€ | ACNAMOY] - MOYN !4, OYPMMI] prefix OYO02 | FAp]
om. | OYO02] om. | ENCWEBIA] ~ GBI | 5. AYCERTWMWTA] Ad- | HTOY2WDAEM]
OP[O]YWHDA | MINEYHI] RNEYHOY | 6. MNEHOPEIXAZOHA] MIEN- | fCA-
MNET2ZWOY] MOOHHPOC | 7. NIBERRMOYI] ~ TEBIMOYI | 8. TIKA21] - |
XXX, 8 NDOY] HHI | 9. MH] + A€ [ OYMH@)] ROy | Amzan] éi-.

Variant readings from Burmester-Dévaud’s text®
Prov. 1, 26. EXENTETENAKD] - Ar@ | 27. GWWNY] prefix NEM | XxXIV, 55.
ETEACWHMANEPINZMDR] — EP2DB | (PAIAC] WACI | 56. MATA] H- | 62. OYOY]
oY O02.

Variant readings from Tattam’s textt

Is. x, 12, €4€1P1] €4- [OYO2?] om. | €461] — R [ HIAPXMN] (- | HIACCY PLOC]
= ACCIPIOC | NEM?] om. | NDOY} — TWOY | 13. AZANOWA)] - 00W | 14.
! P. de Lagarde, Der Peniateuch koptisch.
2 E. Porcher, ‘Le Livre de Job’ in P.0., t. XVTIII, fasc. 2.

0. H. E. KHS-Burmester et E. Dévand, Les Proverbes de Salomon, Vienne, 1930,
4 H. Tattam, Prophetae Majores, Oxonii, 1852, vol. I.
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RZANCWDOY2] ~ ECWOY | ETUAEPEBOA] €0- - | 15. MMOC]
MMO4 | 18. 6YEMMEM] — (DQ) GBOA | NXE] 6XEN Hexen] om. | T yXH]

- | MxapHp] GHAYDHT | 19. GROA] om. ! 20. RUOYWWI] — LA | €111
EXGNHH | GTAYGI MMWOY] — 61TOY | XLI, 7. €46KMAZ] €4- | HATIAL
MA NE AAl | AYTAXPWOY] AGTAXPUOYT | 10, FAP HEMAK] MMOK |
ETAG]XOM] 6TAl- | HAK] om.

Variant readings from Tattam’s text’

Joel T, 26. HEMIDTEN] HIDTEN.

Zephaniah m1, 17. ROYOYNO4] ROYHOY | S6W3] N- | 18. 6TSOMSEM] —
FCMBMM | OYO2 HIM TI€ E€TAINEN] OY - HI NGT- [ 19, -Fuaapi] +- | flon]
on | €y prefix Oyoz2.

Zechariah 1, 9. 1C] om. | NEOYPO] OYPO | €4HHOY] 4- | EOYOMHI] OYO-
MIN | €9TANHOYT] — AAHI | OYID] — G | 10. NZAMZAPMA] — 2ANMMA |
ccedm-]] —~ ¢ | €BOAY om. | 11. AKOYOPH] — OYWpPR | £6H%] N- |
€TCOMZ] — CMN2 ; €BOAZ] prefix MEM | 12, U1l 6TCON?] R ETCANE \
NTWECRIW] TMEBID | 13. ACWAK] — G‘OJ\KK | MOYAA] IOYAX | AIMO2
REPPEM] om. | NENHHPI] HE- | RCIWDN] CIDN | Jrnmoynocow €l6- |
EX.6N] AXEN | MIYHPI NTE] om.

Lect, 5 Lenton Lectionary

XITIth-—XTIVth cent. Three Folios. Coptic. Measurements: fol. 27,5 x 19 cm., text 21 x
12,5-13.5 cm. Lines per fol. 24. Large, square hand. Brown ink. Fols. AT and AY are pagi-
nated CNE (259) and C3 (260) respectively. Fols. BY and B¥ are paginated COO (279) and
CN (280} respectively. Fols. Cr and C¥ are paginated Ca6 (299) and T (200) respectively.
In the inner corner of ¢he upper margin of Fols. A™ and B there are the quire numerals
1H (18) and K {20) respectively. Tn the upper margin of these three folios (recta) there is an
ornament touched in with red between the words WAl HHI. The inner upper corner of Fol.C
is damaged and the lower outer corner is missing, with a consequent loss of text. Titles
are in red. On Fol. BY there is the following title which is surmounted by a border in yvellow
ornamented in red. The Coptic text iz accompanied by a translation in Arabic. NMA
NTGBA{DMAC MMA2E RNTENMIM. G;apbn ‘}'A)\MO[C]: “The Fourth (Day) of the Sixth
‘Week of the Forty (Days). Morning (Prayer). Psalm.” The first or first two lines of a pericope
are written in larger letters. There are the rermsains of ornaments on the outer margin of
Fols. Bv, Cr, C¥. The initial capital '1‘ of the pericope on Fol. C¥ is drawn down the inner
margin for the space of four lines. The paragraph capital X and X have four red dots round
them, The letter (I) in the text has two red dots within it. Paragraph capitals, the letters
(1), &, 2 and the compendia are touched in with red. Punetuation stop * >+, + > —is in red.

Ar:  Sunday of 5th Week, Liturgy: dcts XxvI, 19% (RCA) — 23* (to NTE)

Av: Bunday of 50 Week. Liturgy: defs xxvi, 23* (MIPEAMWDOYT) - 28 (to
XPICTIAHOC])

Br:  Tuaesday of 6th Week. Liturgy: Lk. 1X, 18% (CANCA) — 22%* (to N-[X.E€NI-
NpPECBY TEPOC])

1 H. Tattam, Duodecim Prophetarum Minorum, Oxonti, 1836.
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Bv: Tuesday of 6t Week. Liturgy: Lk. 1x, 22* ([N]XENINPECBYTEPOC) -
end of the verse

Bv: Wednesday of 6t Week. Matins: Ps. o1, 18, 22; Mk. vo, 1-2

(r: TFriday of 68 Week. Matins: JA. 111, 21% (A€) - end of the verse

Cr:  Friday of 62 Week. Liturgy: [ Corinth. X, 1 — 6% (to MAN)

Cv: Friday of 6t Week. Liturgy: 7 Corinth. X, 6% (X.€) — end of the verse;
IJh m, 12 — 14

Variant readings from Lagarde’s text

Ps. o1, 18. HNIZHKI] M- | MOEAMM@9] - QOW | MEOY TWB2] MNE-,

Variant readings from Horner’s text

Acts XXVI, 19. €TSEN] €TWON FEN | 20. AXMACKOC] TAMACKOC | €]
2x- | €IPI] €Y- | 21. HHOYAMX] HHOYAAL (sic) | AMOMI] AY- | MMOI] + €t |
€2PHI] 68PHI | 23. OYPCAGIMKAZ] — (YTIKAZ | 24. NAI] + A€ | AKAIBI] —
AOB! | 25, -}METEYCEBHC] — CABE | UH] om. | 26. 6T0OYON2] - OYDN2 |
ONT] + AN [ AN] om. | OYEAKC] - GAZ | 27. ATPIINAC] Arpinna ' 28,
KEKOYXI] KOYXI | XHAGET] — OHT | IXPHCTIANOC] — XPICTIA[HOC],

Lk. 1x, 19. NI€] om. | 6TAYTMONA] + NE | 20. A4E€POY W] 6T-| $] prefix
N@HIPN M- | 21, NMOOY] + OY02 | 22. OYMUM] -,

ME. vix, 1. 6BOXN SEHNICAZ] ITEHICAS ‘ 2. €TE] GOBE.

I Corinth. x, 1. TAP] A€ | N€] om. | 2. EMMYCHC] om. | 4. NE] om. | NE NXC
ne] nen nXC (sic) | 5. R2pHL} €2p1t | 6. A€] om. | RTENA)TEMWMWIN] MNGCH-
WM | €HON NOL | HZANRET2(MDOY] HE 2AH-,

IJh 11, 13. 2H] N-,

Lect. 6 Lectionary for the Fast of Nineveh

XIIM-XTVEh cent, Seven TFolios. Coptic. Measurements: fol. 26,5 X 16 cm., text 20 X
10,5-11 em. Lines per fol. 20, Smallish, regular hand. Brown ink. Part of the lower third
of Fol. E is missing. Fol. G is part of the outer vertical half of a folio. Folios A, B, C, D
and G are paginated in Coptic cursive numerals in the outer corner of the upper margin
of the versc: L9 (I4), LE (15), LE (16), L3 (17) and LB {20) respsctively. Fol. DY has
also the Coptic uncial nurneral AX. (34) and the digit £ (6) is visible on Fol. Fz. In the
centre of the upper margin of Fol. E¥ there are traces of an ornament touched in with
red, between the initials 1Y XY [-]Y ©Y. The inner margin of Fols. B, C, D, F has been
repaired with a strip of paper on which there is Syriac writing. This strip has been removed
from Fols. B and C. Titles and the opening words of Lessons are accompaniad by an Arabic
translation in the margin. The initial capitals of the Lessons ars large and ornamented in
bright red; the K on Fol. Cr being drawn down the inner margin to a length of 6 cm, Titles
are in bright red. Paragraph capitals, the letters q), 3, 2 and the compendia are touched

in with bright red. Lessons are occasionally separated by the sign >+ ~ <+« ~ -+> in
brown ink.
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Leet. 6 Lectionaries

Ar: 284 Day. Matins. Jonah i, 11; Ps. cmr, 14* (APl) — 15* (to NEY6200Y),
9-10; Lk xn1, 6

Av: 20d Day. Matins. Lk xm, 7-9

Av: 2nd Day. Liturgy. Coloss. 1, 21

Br: 201 Day. Liturgy. Coloss. 1, 22 — 24% (to G2PHI)

Bv: 2nd Day. Liturgy. Coloss. 1, 24% (62C€N?) — 29* (to NSHTY)

Cr: 2nd Day. Liturgy. Coloss. 1, 29* (€16PATMNIZECOE) to end of the verse;
I Peter 1v, 3—5

Cv: 2nd Day. Liturgy. 7 Peter v, 6 — 10% (to SAPWTEN)

Dr: 204 Day. Liturgy. I Peter 1v, 10* (fappr-|) - 11; dets xvir, 30

Dv: 2nd Day. Liturgy. Acts xvi, 31 - 34* (to HEM?)

Er: 5t Day. Liturgy. Rom. x, 12% ([MINJIOYAN) - 16* (to M[MOC])

Ev: 5th Day. Liturgy. Rom. x, 17-18; I Peter i1, 17 — 18* (to €X.EN)

Fr;  Sunday before Lent. Eve. Ps. XXX, 8, 18; Mk. X1, 22 — 23% (to €p1om)

¥v: BSunday before Lent. Kve. ME. x1, 23% (0Y022) ~ 26

Fv:  Sunday before Lent. Matins. Ps. xcv. Title only

G*:  Sunday before Lent. Liturgy. {1 Corinth. xi1, 9% {{R]T€2) - 10* (to TAP);
II Peler1, 1 - 2* (to NEN[6C])

G¥: Sunday before Lent. Liturgy. II Peter 1, 3 — 5* (to [TA]PETH)

Variant readings from Lagarde’s text

Ps. xxxm, 18. €M1E4NAL] €POY | cm, 9. 6POH] om. | RHEAMBON] 4NA- | 10.
AG]om. | AN] om. | AHON] om. | 14, AHOM] ANOK | 15. $pwnI] prefix Oy 02,

Variant readings from Tattam’s texi!

Jonah 1, 11. OY02 A40YAZCAZNI] ANEC OYA2CAZNI | MIMIKYTOC] - KH-
TOC | A4210¥1] OY02 A4CIT €BOA | ENETWMOYMOY] — (HOYO.

Variant readings from Horner's text

MkE. x1, 23. CAP] om. ' 24. 6TETEHUUAECPETIH — APETENGI] ETETEN-
HAGPIIPOCEYXECOE MMOY OYO02 TETEHNAEPETIN €HUA2F XECPETENG! |
25. RTWTEN] — TOTEN.

LE. X1, 6. RTAIIAPABOAH] MOY- | HDOY] om. | AAKW-] 64- | 7. FxMi]
fit- | Oy] om. | CEPNIKEKWPY] NNEC- | 9. A-FKEPOMII] SEH-F-.

Acts xviz, 30. HICHOY] an M after C has been erased. Cf. Horner’s note, op. cit.,
vol. v, p. 327 | MEN] + OYHN | A4XAY] + MAM | A€] om. | 31. XEAICEMNE]
€TAd- | 32, AYCWDBI] HAY- MMOY NE | AYXO0C] NAYX.WM MMOC | 33. ON
ANAYAOC] CHANIAYAOC | 34, AYTOMOY] - TOYNOY | 6 TENAPEAIONH-
C10C] HAPEAYONHCIOC | AAMAPIC] AAMIPIOC.

1 H. Tattam, Duodecim Prophetarum Minorum, Oxonii, 1836.
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Lectionaries Lect. 6-7

Rom. x, 12. NAIEC] NEC | 13. OYON] + TAP | 14. CEMAMA2T] CENAz| | 17.
NCMTEM] M- | ATEH] 6N | NCAX1] N1 | 18, MNOYCWMTEM] + THPOY |
€] KE | OYy02] om.

Coloss. 1, 21. RIYEMMO] + NE | OYO2] HAPETENOI | 22. EPATEN OHNOY]
EPETEN- | 23. MIMNAZ|] SeHMI- | OY02!] om. | 24, AHIGPO2] FIN- | 2ATEN]
RTE- | 26. NENE2] HI- | 6BOA] om. | HHIATIOC] €MI- | 27. NTE] M- | €TE]
nTe |'28. ENTCABO] M- | RPMOMIY] 6- | OYO2 — HIBEN?] om. | 29. N&d-
€p2B] + P11 €TE[pj2We added in the margin,

I Peter 111, 17. RTETGHIPI] EPETEN- | AXEMIOEAHMA] — GHAUM (sic) |1v,
5, €HN] N- | 6. MEN] om. | 7. MINPOCEYXNU] - F 11. THWOY] + HEMINAMA2L |
MACNEZ] + NEMMAENEL | THPOY] om.

II Peter 1, 1. 3G1t] prefix NSPHI | HEM] OYO2 | 4. €6p6TENPNUT] lac. + pedHT.

Leet. 7 Lenten Lectionary

XIIIth-XTVth cent. Five Folios. Coptic. Measurements: fol. 27,5 x 19 em., text 21 x 12,5-
13 em. Lines per fol. 27. Heavy, square hand. Thick brown ink. The following folios are

peginated on the upper margin: BY COE (276), C¥ T H (308}, D¥ Tl (310), Ev TIKB (322).
The upper outer and the lower margin of Fol. A are missing. The upper inner corner of
Fols. C and D is damaged by damp stains, and the lower margin of these folios is missing.
The centre of the outer margin and the lower margin of Fol. E are missing, Traces of
ornaments on the outer margin of Fols. Ar, Br, Cr, Cv, Dv. The letter (1) in the text has two
red dots within it. The first or first two lines of Lessons are in larger letters. Titles are in
red. Paragraph capitals, the letters (I), &, 2, the compendia and numerals are touched in
with red. Punctuation stop + > -, - > ~—is in red. The Lessons are separated by the sign
«> ~ ¢ ~~in red.

Ar:  Friday of 4th Week, Liturgy. £ JA. 1v, 12% (HEHEPNOY) — 14; Acts X XIT,
17 ~ 18* (to GI[METMGOPEG])

Av: Friday of 4th Week. Liturgy. Acfs xxa1, 19* (KATA) - 20; Ps. xxvII, 2;
Matt. xv, 21 — 22* (to G[BOAZ])

Br: Saturday of 4th Week. Liturgy. Acts xxv, 5% (NAIPMOML) - 7% (to N-
ADIXY; Ps.Lx, 2, 6; Matl. xX1, 33

Bv:  Saturday of 4" Week. Liturgy. Matt. XXT1, 34 — 41* (to NIKAKDC)

Cr:  Saturday of 6tr Week. Matins. Mk. x, 16* ([A4]CMOY) — to end of the
verse

Cr:  Saturday of 6th Week. Liturgy. Ephes. 1v, 1 — 4* (to AT[6NETEUOW2EM])

Cv:  Saturday of 6th Week. Liturgy. Ephes. 1v, 6% ([AX€]N) — 7; I Peter 1,
13 - 15% (to Mdph-|)

Dr: Saturday of 6th Week. Liturgy. 7 Peter 1, 16* (UAP) — 18% (to €4[TAl-
HOY'T])

Dv: Saturday of 6t Week. Liturgy. [ Peter 1, 20% ([TKA]TABOAH) — 21;
Acts xxXVIY, 9 — 10¥ (to OYOM)

Er: Thursday of 7th Week. Matins. Maff. xx, 20 — 22% (to [()]XOM)

Ev:  Thursday of 7th Week. Mating. Matf. xx, 23% (AN) - 28* (to M[pH|])
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Leect. 7-8 Lectionaries

Variant readings from Lagarde’s text

P, xxvm, 2. NXINTAYA] — XIHOPIYAL

Vartant readings from Horner’s text

Matt. xv, 21. RXEIHC] om. | TOIAMM] —~ CYAMN | XX, 20. 6CEPETIN] 6CE- |
ROY2MEB] — 209 | 21. NETEOYAWU] 1€ €T6- | N2pHI] €- | 22. NEXAY] om. |
TETENEMI] N- | MIMON] MMWTIEIN -+ €CE[MIAJPOT &FTNACOY | 23. CEB-
TWTC] HACEBTMTY | 25. NETO] €101 | 26. NEONAWMMIN] NE ETHA- |
660YWW] €T- | 27. €60YMW] €T- | XXI, 33. NREBLO2L] NERIOA | OY021]
om. | AATARTO] = KTO | Ad@®K] -~ QWKL | ROY2POT] - €2pOT |
Oy 022 % 5] om. | 34. A€] om. | NXEMNCHOY] RXENI- | 36. AATAOYO] AY- |
OYO02] om. | 37. AT2H MIAMUPI] SATEY2H | 38. 6NIYHPI] €NGA- | ATEN-
~ B06BEA] MAPEN- |39, AYGITI] AYAMON MMOY | OY02%] om, |40, 6(WymN] +
A€ OYH | HMAZANOA] MTIIAAAAOAL | NETEANANY] NE €T-.

Acts. xx11, 17. €TAIKOTT] €TANKOTEN | GIEPIIPOCEYXECOE] GEP- | Al-
MOM] AY- | OYTOMT] - TOMT | 18, X€] + [I[(OC | 20. 20TE] ZHAH |
ENAYASWDTEB] [E€]FAY- | XXV, 6. H] € | Adl] AYT €30YN | A42€MCI] €T- |
RAIX1] a later hand has added beneath this word NIAGPET | XXVII, 9. NE]
HGM,

Ephes. v, 1. 6MOMI] MOAY | 2. 6PETENEPANEXECOE] - ANAXECOE | 3.
CGAPG2] APG2 | MEM] BCN | ETXHK GBOA] om. | 4. NEM] om. | ROYWT3] om. |
6. OY022 — HIBEN] om, | 7. A€] om.
I Peter 1, 13. GPETENBEK] EAPETEN-
SEN] BN |HEM] 16,

I Jh. 1v, 13, TCHNAGMI] TEN-

21XEN] 6X6EN | 17. MOMI] M- | 18,

A9 €TAY-.

Leect. 8 Lectionary for Paschaltide

XIVth cent. Four Folios. Coptic. Actual measurements: fol. 22 x 17 om., text 18 x 12,5—
13 cmn. Lines vigible per fol. 19. Large, square hand. Glossy black ink. Fol. A is the inner
vertical three-quarters of a folio of which the lower cuter margin is missing. Fol. B is the
upper inner half of a folio with lacunae. Fol. C is the lower inner three-quarters of a folio.
The upper and the outer margin of Fol. D are missing, The initial capital M of the pericope
from I Peter 1v on Fol. BT is large and ornamented in black. The initial capital N of the
Gospel pericepe on Fol. DV is large and ornamented in red. Titles are in red. Zakhéri al-
Antimi and Yisif Mankaritis, Kitdb Ketaomdrus al-Khamsin al-Muladdasat, Cairo, 1913,
p- 23, gives the Lesson I Corinthians Xv, 50-58 in place of the Lesson from I Thessa-
lonians of our MS. Paragraph capitals, the letters (i), & and the compendia are touched
in with red. Punctuation stop - >, '> -~ ig in red. Lessons aro separated by the sign
> ~> ~ > in black,

Ar:@+D) Eagter Monday. Mating. Lk, xxtv, 21%* ((])Alz) — 27* (to €T[ZEN])
Av:@+h) FEaster Monday. Matins. Lk. xx1v, 28% (RO0Y) — 34* (to OYO02)
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Lectionaries Lect. 8-9

Br:  Easter Tuesday. Liturgy. Romans v, 15% (-}AW@PEN) ~ (to NXC); I Peter
v, 1 — 2* (to nc[em))

Bv: Raster Tuesday. Liturgy. I Pefer v, 4* ([€YX€]OYA) — 8% (to F[AF]-
A[MH]Y)

Cr:  Easter Tuesday. Liturgy. Acts X, 36 (A[4]OYWPN) - 38* (to OYO02)

Cv: Easter Tuesday. Liturgy. Acts x, 41%¥ (ETANOY WM} — 44; Ps. crv, 1, 2%
(CAX1) — 3% (BEN)

Dr:  Easter Wednesday, Matins. Jh. 1, @ — 14* (o A4EPOYCATP[E])

Dv: Easter Wednesday. Liturgy. Jk. 1, 16* (([€ TANX[0]4) — 17; I Thessal. 1v,
13 ((NTENOJYEU)) — 14* (to AAMOY)

Varcant readings from Lagarde’s text

Ps. cv, 1. OYO2 MOY-|] CMOY.

Variant readings from Horner's text

Lk. xx1v, 22. €NIM2AY RPN transpose | 24. MPpHL ] KATA [ppuf] |
X0C] 6XMC |25. NOOY] + A€ | 26. NACXH] EMAC- | 29, X€1] AXE (sic) |
POYA] + NE |NTE4021] TE4- | 32. SEM] 21 | 33. AYTACEO] - [TACO]DOY.

Jh. 1, 9. NAAQON] + NE | 11. NETENOYI] NH [€TC-] | 13. A6] om.
Acts x, 42, GNH] N-.

Lect. 9 Lectionary

XIITth cent. Five Folics. Coptic. Measurementa: fol. 25 x 17 cm., text 19 x 11-12 em.
Lines per fol. 20. Large, regular hand. Glossy black ink. In the outer corner of the upper
margin of Fol. BY there are traces of a numeral, probably % (60). In the outer corner of the

upper margin of Fol. €V there is the pagination numeral ZA. (64), and in that of Fol, Dv,
{_)l*_*lf‘ {143). There is a lacuna in the lower part of Fols. B and C, and a lacuna in the lower
margin of Fol. D, The opening and closing words of the Lossons are accompanied by an
Arabic translation. Titles are in red. Paragraph capitals, the letters (I), &, tho compendia
and the numerals are touched in with red. The punctuation stop > in red is superposed
on two black dots, the stop - > - in red is reserved for the end of paragraphs.

Ar, TJh 1o, 9% ($6NY) — 13* (to MIBCAMI[PI])

Av: IJh. m, 13*% (MIZEAQNIPY) — 15* (to MIKOCMOC?); Adets 11, 1 — 2% (o
OYy[pwMI])

Br:  Aets m, 2% ([OY]PWMI) — 5% (to 6UNA[61])

Bv:  Acts 1rr, 5% ([€4HA]61) — 7% (to AATOYHOCH); Ps. vI, 3 ~ 4* (to €EMA-
WW), 5; Mati, x, 16% — (to N2AN[ECWOY])

Cr: Matt. 1x, 33* (EN€2) — 35; Ps. CXLIX. 5 — 6% (to 2ANM[CHA])

Cv:  Ps. coxiix, 6* ([2AN]CHUYI) to end of the verse; Matt. 1x, 36 — x, 1* (to
€A[TOY])

Dr: Matt. x, 42. Hebr. v, 14 — 16% (to OY[(M2])

Dv:  Hebr. 1v, 16% ([OY]DNZ) - v, 3% (to HAMAAOGC)
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Leect. 9-10 Lectionaries

Er:  Aets x, 28 — 30* (to OYPWLOMI)
Ev:  Aets x, 30% (A4021) — 33
Variant readings from Lagarde’s text

Ps.v1, 3. N6C] 6- | 4. A] om, | (YOOPTEP] AC- | cXLIX, 6. CHAY] B.

Variant readings from Horner’s text

Matt. 1%, 35. WIFMI] M1 | 36. HIAYCOPEM] — COPEM NE | HAYPOXN] —
PXH | 37. 2AHKOYXI] - KOYKOYXI (sic) | x, 1. €TNIB] €N64- | 42. 0Y02]
om. | $H] + A6,

Aets n1, 1. AXNEH] AxN6 | 2. A€] + Ne | $al] prefix OYO2 | ATEN HH]
BTEHMH | 4 6pOM] lac. + [H]AYCOMC €PMOLY] | 5. ROOY AE NAIMEY1]
[E]AMEY1 | A9HAGI] €49NA- | ROYMEOHAIIT] — EUXAL | 6. MIMOY] MMOK |
7. AAAMA2I] prefix OYO2 | A€] om. | NTEIXIX] + ROYIMAM | x, 28. ne-
X24] 4+ A€ | OYO02] om. | 29. €TAPCTENOYWPN] APEH- (sic) | MIME-
PANTIAETIN] MIMP- (sic) | 6OBE A() N2WDB] €O OY NCAX] | ATECTEHOYM®PN]
APETEN- | 30. NEXE KOPHHAIOC] NEXAY NXEKOPHHAIOC | IC] ICXEN |
$OOY] + HE200Y | IAXNS|] - AXNO | 2HINIE] prefix OYO2 | €BOA] om. |
31. HEKMGOUAHT] — METHAHT | 32. MAPOYMOY-|] OY02 MOY T | €TOY-
MOY+] - MOY (sic) | 33. A N0OY] R-FOYHOY | OYH] om. | AKMIC] €T- |
THOY] + OYN | TEHMOAIMA] TENXH ENAIMA.

Hebr. 1v, 15. A€] om. | AGHE] ATENG | v, 1. 2TEN] S€N | 2. €TCWPEM] -
COPEM | 3. GWMAAINI] 6TAUINI,

IJh. 11, 9. 9MOCT] €4- | 11. R4CMOYN] 4CWOYH | AM] NAN (sic) | 14. €T-
WMIM] — QON | ATETENGPO] APETEN-.

Lect, 10 Lectionary

XIVth cent. Throe Folios. Coptic. Measwrements: fol. 25 x 16 em., text 18,5 x 10,5-
11,5 em. Lines per fol. 18. Large, regular hand. Brown ink. The upper and the inner margin
of Fol. C is damaged. Fols. A and B are consecutive. The opening words of the Gospel
pericope on Fol. AT are accompanied by an Arabic translation. The initial eapital M of
the Gospel pericope on Fol. AT is large and touched in with red. Title is in red, and accom-
panied by the section numeral in brown ink. Paragraph capitals, the letters (I), &, 2 and
the compendia are heavily touched in with red. Punctuation stop >, >+, > ~ is in red.
An additional dot in brown ink is often added.

AT Matt, v1, 19 — 21% (to MMOY)

Av:  Matt. vi, 21% (€460)M) — 24%* (to 162)

Br:  Matt. vi, 24* (RTEAWEN) — 25

BY: Matt. v1, 26 — 28* (to 2GBCA)

Cr: Lk X1, 22% ([NETE€]TENNAOYOMA) — 25% (to €TA[AE])
Cv: Lk, x11, 25% ([6TAJAEG) — 28% (to (PAY21TY)

Variant readings from Horner’s text
Mait. vi, 19. RTOYKOANOY] ACE- | 20, OYO02!] OYAE | HICOWI] COMl | 21,
FXCNGKKEZHT] RXENEKZHT | 22, OYZATAOYC] — AMAOYC | 23, AYHP] +
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Lectionaries Lect. 10-11

NG | 24. TAP] om. | OYO02%] om. | KATAGPOHIM] KATAPPO (sic) | 25. ne
6TETENNAOYOMI] NETETENNA- | N6 ETETENNACOY] NETETEHNA- | &
€TETEGNNATHIM] NETETENMA- | OYOT] OYONT (sic) | 26. ANY] om. | 27,
AE] om.

Lk. x11, 23. UAP] A€ | 24. RMIABWDK] €- | CECIF] fI- | OY021] OYAE | CEWCH]
M- | ANOBHKH] FMNOOHKH (sic) | 26. 60YROYX1] €m- | 1] om. | 27.
NMIZPHPI] G- | A€] om. | 28. A€] om.

Lect. 11 Lenten Lectionary

XVIITte-XTIXth cent. Three Folios. Coptic. Actual measurements: fol. 33 X 28 em., text
32,5 x 25 cm. Lines visible per fol, 28, 26, 22. Large, irregular hand. Brown ink. White
paper. Fol. A is the inner vertical half of a folio with lacunae in the inner lower corner.
The upper, lower and outer marging of Fol. B are damaged, and the lower corner is missing.
Fol. C is the upper quarter of a folio of which the outer corner is missing., The inner margin
with a few Coptic letters on it is continued downwards by a strip measuring 8 em. long and
6 em. at its widest part. The Gospel pericope Lk. XV on Fol. Br—V breaks off at verse 28,
and the rest of the folio is left blank. The initial capitals of the Lessons on Fols. Br and Cr
respectively are large and ornamented, but without colouring. The letter K in the text has
the peculiar appearance of being written backwards. The orthographical errors in the text
are those typical in MS8S. of this age. Purely orthographical errors are not recorded in the
variant readings given below. Titles are in a dull red on Fols. A and B, but in brown on
Fol. C. There are no paragraph capitals, and there is no touching in with red. The punctua-
tion stop, rarely used, . .is in brown ink.

At 3™ Sunday of Lent. Evening. Matt. xv, 11% ([AX]AX) - 19% (to MI[610Y1])

Av: 3rd Bunday of Lent. Evening. Mait. xv, 19* (MIXEOYX) — 20
3rd Sunday of Lent. Matins. Ps. 1xv, 2% ([$]1) - 3% (to €6poOr), 17; Mait.
xx, 1* (RXE]MATOYPO (sic) — 6% (to EBOA)

Br: Jr1 Sunday of Lent. Liturgy. Ps. LxxvI, 8% ([(MNEPEIP) — (fo MEKMGT-
[MGH]ZHT); 9* (6ORE) — to end of the verse; Lk xv, 11 — 20% (to €4-

LOYHOY])
Bv: 3rd Sunday of Lent. Liturgy. Lk. xv, 20* (GX.€H) — 28* (to OYO02)
Cr: — Ps. xx1V, 4, 12; Lk, xv11L, 35 (A[CW)I]) - 37* (to IHT)
Cv:  — Lk. xvi, 43; I Corinth, 1, 1 — 2% (to IXC)

Variant readings from Lagarde’s text

Ps. xxrx, 4. 6PAAKKOC] €n- | 12. AKPWS] []9- | MIACOK] — COK |
LXXVIL, 9. €6BENMOY NTEMNEKPAN] [€]6BGICKPAN | EKENAZMEN] -
NEZMEN (sic) + OYO2.

Variant readings from Horner’s text

Matt. xv, 11. NGONHOY] — NAY (sic) | 14. TAP — HNOYBGAAE] om. | 16.
NEXA4] NEXEd NOY (sic) | AKMHH] — MEN (sic) | 17. OXAI] €MXAN
(sic) | HDOY] NOY {sic) [ 19. MZHT] + NAI NET{CM4] | NIMETHMIK] HINIWK
(sic) | xx, 1. GA4I] €9- | 2. HOOY] NOY (sic) | 4. HWTEN] [H]OTEN (sic) | 5.
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Lect. 11-12 Lectionaries

RAXNE] + [A]4 | PNOY] N- [FnapHt] - parprt |
Lk. xv, 12. MKOYX1] — KOX1 (sic) | 62PAY] RZPAY |13. AN] om. | RXEMIKOY -
x1] - KOXI (sic) | ENWEMMO] ~ (PEGMMOY (sic) |€IONS] A9WNS | 14, €460]
Ad- | HZBMN] - 2BON | 15. €OYAI] N- | RHIPEMBAKI] HPAMMBAKI (sic) |
A40YOPN4] AYEP- | €TKOIN] 6TG4- | 16. HAYEPETUOYMIN] AANIOYMIN |
FHTA] N- | NEXINIPI] — XUP[1] | 6HAYOYOMOY] — OYWMM MMDOY | tad
Nne] M6 (sic), AN NG | 17. 6TA] prefix OY02 | NPEMBREXE] ~ BEXH | 18,
RTAXOC] ~ XWC | 6TPE] - TNE | NEKMOO] NEKMOOY (sic) | 19. NEK-
MUP] + AAAX | 21. This verse is omitted | 22. X(AGM] prefix X¢ | 24. NA-
WP N- T] 6MEY- (sic) |25. A€G] om. |[MAYIXH] + NE | GINHOY]
Ad- | 2ANXOPOC] — XWPOC | 26. MMO4] + NE | 27. NEKIMT] €- | €10Y0X ]
AXA- (sic) | Lk. xvi, 43. RCMA] [RJCOY (sic) + NE | AYCMOY Gd1] nayt
noycMoy Mt ne.

I Corinth. 11, 1. NGTA] [NH] 6TAR | AN] transpose after 61CI | RTE] 6T€,
(sic) | OYCOPIA] B[e]n- 1 — TAMQ.

Lect. 12 Lectionary

XITt-XTTTt" cent. Kleven Folios. Coptic. Measuremonts: fol. 24 X 17 em., text 18,5 X
10,5-11 em. Lines per fol. 19. Large, square hand. Greyish ink. Fols. A-H are consecutive.
The vertical outer part of Fols, A and B is missing. There is a lacuna in the upper part of
Fols, C-H. The outer margin of Fol. G is damaged. The upper part of Fol. I is missing.
Fol. J is the upper inner corner of a folio. The upper inner corner of Fol. K is missing.
Fol. Kv has in the inner corner of the upper margin the pagination numeral TAA (394).
A characteristic feature of these folios is that the paragraph capitals A, O, C, 4 have a red
dot inside them, € and q) have two red dots, and "I" has four red dots. The initial capital N
of the perieope from I Peter 1 is large and ornamented in red. The firsé two lines of this
pericope are in large letters in greyish ink, and the third and fourth lines are in large letters
in red. The first two lines visible on Fol. GV are in large letters in red. The title of the pericope
on Fol. DY is in red. Tho opening and the closing words of Lessons are aceompanied by an
Arabic translation, probably by a later hand. Paragraph capitals and the compendia aro
touched in with red. The letter & in the text is sometimes touched in with red, sometimes
t has a red dot inside it, and sometimes it is without eolouring. Punctuation stop - >, > ~
g in red. Lessons are separated by the sign + > ~+++ ~' -~ ~ > in greyish ink.

Ar: I Corinth. 1x, T* ([(MNAYO0Y]WOM) - 9% (to X.€)

Av: [ Corinth. 1%, 10% ([6TAYC] SN[TOY]) — 12* (to NETEN[EpUNUN])
Br: 7 Corinth. 1X, 12% (AXAA2) — 14* (to NGC)

Bv: ICorinth. 1x, 15% (NAl) — 16* (to €()DN?)

Cr. I Corinth. 1x, 17* (1ICX67) — 19* (o NWTA[XEM2ZIOY])

Cv: T Corinth. IX, 20% (8A1) — 21%* (to RTA[XEM2HOYT)

Dr: I Corinth. 1x, 22% ([C]TW[WOH]) — 24* (to OY'AD)

Dv: I Corinth. 1x, 24% ([FINAIPH]]) ~ 25; I Peter 1, 1* — (to NIX.DP)
Br: I Pefer 1, 1* (NEM) — 3% (to 2ITEN)

Ev: I Peler 1, 4* ([€]SOYN) ~ 6* (t0 NTETENGIMKAZ])

Fr: I Peler1, 7 — 8% (t0 TETEHHAY)

Fv: I Peter 1, 8% ([O]EAHA) — 11* (to RSHTOY)

Gr: I Peter 1, 11% (HAl) — 12
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Gv:  Acis v, 12* ((RNIA]NOC[TOAOC]) — 13* (fo AXEZANMHY))
e Adets v, 15% ([MINAA]TIA] — 17% (to R[XEMAPXIEPEYC])
Hv: Acts v, 18 ([OY]02) — 20% (to NAI[CGONZ])

Ir:  Galatians 1, 8% ((MAPEAM)]NL) — 10* (to ANIPW[MI])

Iv:  Qalations 1, 11* ($N) — 13* (bo MIN[CLOY])

Jr: Matt. 1x, 21% (MMOC) — 22* (to [N]E T[AGNAZMI])

Jv:  Matt. 1%, 24% (I'AP) — 25% (to RT[€C]XI1X)

Kr:  Matt. xxvIm, 7% ((21NN]EY — 10% (to MINEPEp2Ot)

Kv: Matt. xxvio, 10% (MADE) — 13* {to X€7)

Variant readings from Horner’s text

Matt. 1%, 21, MMOC] + NE | 22, NEXA4] + HAC | 24, ACRKOT] ~ ENKOT |
<XVII, 7. 1C] om. | 8. OY'02! om. | OY02?] om. | 10. OY'02] om. | 11. N{DOY']
+ A€ | MIKOYCTWAIA] - | MIAPXIEPEYC] — APXHEPEYC | 12. 0OY02?]
om. | 13. X6 AXOC] prefix €yX.(D MMOC.

Acts v, 12, RXEZANMHY] — MW | fizpi] AEPHI | NAYOOYHT] - 80YH
(sic) | SATEN] BA |13, MMON] prefix NE |€PMOY] prefix €30YH !16. NG] om. |
RXEHIMHW] prefix 62PH[I] | 18. AYIHI] prefix OYO2 [NAHMOCIA][AJHMOCIA.

I Corinth. 1%, 7. €MAAMONL] — AMOBI | NTEUWTEMOYWDM] prefix OYO02 |
9. eM] 21 | 11. €WWN] + [ANJOM | 16. FAPY] AG | 18. AGNE] ATG[N]G | 23
JAP TP | 24, TUCTAAION] — CAATION | A€ om. | 25. MMOY] NTO[T4] |
MEN] + OYMN.

Galatians 1, 12. 6 TAIGITA] HETAL-,

I Peter 1, 2. €yCWF] — CDTEM | [IEHET] om. | 3. GOY2EAINC] €Y- | 5. thC-
HOY] M- | APOC OYKOYXI] HOYKOYXI | 7. A¢) om. | 8. TETENNAY]
€TETEN- | NATWCAXI] ~ ATCA[XI] | EA46IHDOY] prefix OYO02 | 9. 6p€-
TENGI] [GPIETENE- | 11. EYSOTHET] AY- | 12. HAYEPAIAKWDMIN] -~
AIAKOHNIN.

Lect. 13 Lenten Lectionary

XIITth_XTVth cent. Fourteen Folios. Coptic. Measurements: fol. 26,5 X 18 em., text
20,5 x 11-11,5 em. Lines per fol. 20, Medium, regular hand. Brown-greyish ink. Fol. A is
the lower fifth of a folio, The outer lower corner of Fols. D and E is missing. There is a
small lacuna in the inner corner of the upper margin and in the centre of the lower margin
of Fol. F. Fol. His a small fragment from the middle of a folic. The upper and the lower
part: of Fol. I is missing. The lower part of the outer margin of Fol. J is missing. Fol. M
is part of the upper two-thizds of a folio. Fol. N is the upper two-thirds of a folio. The
following folios are paginated in the cuter corner of the verso in Coptic uncial numerals:
B CE (206), D Ci {210}, E CIB (212), F CiA (214), G TRE (246), J TTIB (382), K ThA

(384}, L. TAO (399). The following folios are paginated in the outer corner of the verso,
in the reverse order, in Coptic cursive numerals: C traces of a seeond digit O (3), J C & (260),
K C79, (26%), L C8h (278), M CWr {280), N T (300). In the outer corner of the upper
margin of the recto of Fols. J and N there is the quire numeral K (20) and KT (23) respec-
tively. In the eentre of the upper margin of Fols. J7, MT and NT there is an ornament in

vellow and red between the initials Iy X? {in Fol. M the I?‘ ig missing). On Fol. N there
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is above the title a frame ornamented in yellow and red. The initial capital & of the Lesson
from the Aets on Fol. It is large and ornamented in yellow and red. The initial eapital X
of the Lesson from the Acts on Fol. MY has the form of a bird. There are traces of an orna-
ment in yellow and red on the outer margin of Fol. Ar. The initial capitals of the Lessons
on Fols. B¥, Dv, 1v, Jv, Kr, L¥, M¥ and NT are large and ornamented in red. In the outer
margin of Fol. I¥ there are some words in Syriac in red. The first lines on Fol. I¥ are covered
over by a strip of paper on which there are Coptic letters. Titles and the opening and (some-
times) closing words of Lessons are accompanied by a translation in Arabic. Titles are in
red. Paragraph capitals, the letters (1), &, 2 and (rarely) the compendia are touched in with
red. Punctuation stop $ is in red. Lessons are generally separated by the sign >« ~- ~-
~+ > 1n brown ink.

AT:  Sunday of 19 Week of Lent. Eve. Matt. vi, 34* (FAP) — vII, 2* (to OYO2)

Av: Sunday of 18t Week of Lent. KEve. Matt. vir, 5% (6KE[NAY]) — 6

Br:  Sunday of 15t Week of Lent. Matins. Mait. vi1, 23 — 27* (to Oy 02

Bv: Sunday of 13t Week of Lent. Matins. Matt. vir, 27* (Adl) — 28

Bv: Sunday of 13t Week of Lent. Liturgy. Rom. x11, 1

Cr: Sunday of 15t Week of Lent. Liturgy. Rom. x11, 2 — 5* (to OY)

Cv:  Sunday of 15t Week of Lent. Liturgy. Rom. xrm, 5% (MONOHN) — 9* (to
$mMcHpE)

Dr:  Sunday of 15t Week of Lent. Liturgy. Rom. xim, 9% (MEKWPp) — 13*
{t0 2ANC[D]4)

Dv: Sunday of 180 Week of Lent. Liturgy. Rom. xox, 13* (NEM3) — 14; James 1,
13 — 16* (to MA[MENPAT])

Er:  Sunday of 15t Week of Lent. Liturgy. James 1, 16 ([HAJMENPAT) — 21*
{to gan)

Ev: BSunday of I8t Week of Lent. Liturgy. James 1, 21% (63P1) to end of
the verse; dcts xx1, 40 — xXX11, 2% (to [MAAXRO])

Fr:  Sunday of 15t Week of Lent. Liturgy. Acts xx11, 2% ([AYXA]PDOOY) - 5*
(to GINN)

¥v: Sunday of 1st Week of Lent. Liturgy. Acts xX11, 5* (RNIKEXWOYMI) — 9

Gr:  Sunday of 13t Week of Lent. Liturgy. Aefs xx11, 10 - 13

Gv: Sunday of 15t Week of Lent. Liturgy. Aets xximr, 14 - 16; Ps. xX1v,
1 — 2% (to M), 4

Hr: Sunday of the 3@ Week of Lent. Matins. Matt. xx, 16% ([NAIPH]T) to end
of the verse

Hr: Sunday of the 3*d Week of Lent. Liturgy. Rom. xiv, 11* (IFAp) — 12*
(to [MJMON)

Hv: Sunday of the 314 Week of Lent. Liturgy. Rom. x1v, 14* (MPH) ~ 17%
(to TM[ETOY PO])

I":  Sunday of the 378 Week of Lent. Liturgy. James m, 7% ([ IMETPWI[MI]) —
10* (to ()@N[1])

1¥:  Sunday of the 3t Week of Lent. Liturgy. James o1, 12; Aects x11, 12 — 13*
{to NXE[OYANOY])

JT: Monday of the 42 Week of Lent. Matins. Lk, x1v, 11* (GONAGACH) —
15% (GTAICW{TEM])
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Jv: Monday of the 41 Week of Lent. Mating. Lk. xIv, 15% (6NMM) — to end
of the verse

J¥: Monday of the 40 Week of Lent. Liturgy. Rom. vi, 12 — 15% (to € TEN-
W)

Kr: Monday of the 48 Week of Lent. Liturgy. Rom. vor, 15% (GBOA} — 18;
James v, 16% — (to NTCTCHOYXAL)

Kv: Monday of the 41" Week of Lent. Liturgy. James v, 16* (OyYON) — 20*
(bo SCH2)

Lr:  Tuesday of the 412 Week of Lent. Liturgy. Lk. 1x, 60 ([MA]JPOYOWMC) —
62

Lr: Wednesday of the 4'™h Week of Lent. Matins. Ps. xvi, 38 — 39* (to
EPATOY)

Lv: Wednesday of the 4t Week of Lent. Matins. Lk. x1v, 16 — 19* (t0 ATA-
CPAO[KIMAZIN])

Mr: Wednesday of the 40 Week of Lent. Liturgy. Ephes. v, 19% ([MMX]Y-
ATOY) - 21%* (to [NSH]TY); James 1, 13

Mv: Wednesday of the 4t Week of Lent. Liturgy. James 1, 14* ([HTGTEN-
XEIMEONOYX) — 16; Acts x1, 26% (ACHWIN — THYOP[H])

Nr:  Sunday of the 4it Week of Lent. Eve. Ps. xxvy, 14% (XEMROMT) to end
of the verse, 13, Lk. X11, 22* — (to 3[A]%)

Nv: Sunday of the 4th Week of Lent. Eve. Lk. x11, 24 - 27* (to IDC)

Variant readings jrom Lagarde’s text

Ps. xvii, 38. €1E60X1] — K|

39. 61626X2(1X.0Y] — 60X1 HCWMOY.

Variant readings from Horner's text

Mait. vi1, 6. OYAE€] om. | NCEPCE] — PHS | 25. AXCHUAPDOY] + AYHIdt
NXGHIOHOY | OY02?] om. | MINHI] €- | 27. MIHL €- | 28. X.GK] XHK.

Lk. 1x, 80. MAPOYKEC] — OWMC | HOYPEIMMDOYT] HNOY- | 61. KEGOYAI
A€ TIEXAY] NEXEKEOYAl | X6] + NEC | THAMOUWN] NTA- | 116C] om. |
NTAEPAIOTAZECOE] — ANOAAZECOE | 62, A€] om. | COY2EBI] + OYO02 |
HAMWIM GICOYTMH FEN] NTEIMOMA | |METOYPO] W- | x11, 24. OY02!]
OYAE | AYHP] AY6P | x1v, 12. EHEKWPHP] — WYPEP | 13. AAAN] + 20TAMN |
NOY@ONC] — APICTOM | 62AN21IKI] GNI- | 2ANATXOM]| HEMNIX (B | 2AN-
GEAXCY} HEMHNIL- | 2ANBEANGY] NEMNI- | 14, XNAEPOYMAKAPIOC] [DOY] -
NIATK | CGHA FAP HAK ATOYMEBID] .. .. GYO02 TEKWERIW [ACW)m]NI |
15. AHH] RTENH | €OPOTER] — PWTER | NEXAY] + NA4.

Acts X1, 26. €YOOYHT] om. | JEKKAHCIA] + €YOOYHT | AytcB®] 0y02
6TAY-}- | X1, 12, A41] om. | GYGPIIPOCEYXECOE] OYO2 AYEP- | XxI, 40,
2XEN] 21 | XXI, 2. A4EPOY (M NDOY] A4MOY | [€pWOY] | 3. AYMACT]
€- | ENTAXPO] 6NI- | HUOMOC] M- | NGHIOF] MI- | 5. MIAPXIEPEYC]
KREAPXHEPEYC |MH] MAL | EIICTOAH NTOTOY] RTOAH THPOY (sic) | M-
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HA] HAINAL | 7. CAOYA CAOYA] CABOYA CABOYA | 9. MAYNAY] AY- | 11
NTEH] EOBE \Aez] om. | 12. €YEPMEOPE] AY- | 13. A€ om. | 6TA4021]
A4O2t | IACON] om. | 14, MEXAA] + NHL | NC(DTHK] — COTIK | 16. XOK-
MEK] X.OKMOK,

Rom. vim, 12. CAPEY] 7- | 16. OY 02!} om, | 46PMEOPE] Ad- | 17. IKAHPONO-
MOC] + A€ | xmI, 1. GNIEZOYCIA] HNE- [ NH] + A6 | 3. NIAPXH] — APX(DN |
MIMET2MOY] €M- | MINEOUANEN] ~ NANAA (sic) | 4. ECEIMNWIY] -
MOEMOMIA) | 5. FCYNHAECIC] - CYNHTGCIC | 6. IAPY om. | Tent2m+]
TETEN-, T€! is added s.1. | N€E] om. | 8. 6MENPE] EPMEHPE | AAXEK] -
XHK | 10. MNECEPNETIMOY | MINAC- | 11. €PETENEMI] ETETEN- | €BPE-
TENTEN] 6BPETEN | X1V, 15. NAGPCKANAXAIZECOE] ~ MKAZNZHT.

Ephes. 1v, 20. NH] om. | AN] om.

James 1, 17. MIYWI] €NWMDI | OYAE] 16 | EACCIN] AC-
€A4- | 19. TENCWOYU] TETEN- | A€ om. | 21. €4PHT] €T- | 11, 9. CBOA
NGHTY] RSPHI NSHTY | €U2DOYM)] TEN- | 10. NAIPO] M- | NETCW)E]
[Nevecwe | 12. ATECIPI] EOPEC- - | €P] €- | OYMWOY]
MMOY | 15. AN TE€ 6BOA MNAWI] [ac + ENWHDI AN TE€ | v, 16. NTETEN-
NOBI] RHGTGN- | OYNIY] + Fap | 17. N€] om. | A4TDB2 ROYNPOCEY XH]
IR [ATFIRE S on] oy N [ROYMOYR2M0Y]

M-

20. X€]j om.

Lect. 14 Lenten Leetionary

XIITth-XTIVth cent. Twenty-one Folios. Coptie. Measurements: fol. 27 x 17,5 em., toxt
20 x 11-11,5 em. Lines per fol. 21. Medium, regular hand. Brown ink. I'n Fol. B the upper
outer corner is damaged, and in Fol. D the upper and lower inner corners are mmissing,
In Fol. F the upper inner corner and the middle of the outer margin are damaged. Fol. G
is the inner and the outer vertical halves of a folio. Fols. I, J, K and L are the lower halves
of folics. Fol. O has a small lacuna in its lower half. The inner margin of Fols. B¥, C¥ is
repaired with a strip of paper on which there is Syriac writing. In the centre of the upper
margin of Fols. Dr, Hr, Mr, Ov and RV there is an ornament in yellow and red between
the initials 1Y XY, In Fol. Ar only the initials I[ Y] XY remain, and in Fol, D thers are
only traces of this ornament which is followed by the initial XY. The pagination of these
folios in the reverse order in Coptic cursive numerals is consecutive, whereas, the pagina-
tion in Coptic uncial numerals is not regular. The following folios are paginated in the outer
corner of the upper mergin of the verso: A CMB (242), C (200); C CHE (256), C'3 (290);
D TB (302), C'} (230); F [T]I€ (316); G THI (318), C'}h (238); H TKB (322); M TMB
(342), C°0 (250); N PHC {186), T3W (392); O ["J‘C (196), TWHO (349); P PA (Lo4), TU,
(357); @ P (100), TUh (358); R PI1(180). TWHY (389); S [PTIB (192), T3IE (395); T pac
(196), T33 (397). In the inner corner of the upper margin of Fol, Mr there are traces of a
numeral. In the inner corner of the upper margin of Fol. OV there is visible the first digit
K (20) of a quire numeral, and in that of Fol. R¥ there is the quire numeral A (31). The
initial capital T of the Lesson from Matthew (Fol. B¥} measures 7 cm. in length, and is
ornamented with red dots. The initial capital A of the Lesson from I Corinthians (Fol. D¥),
and from Acts (Fol. T¥) has the form of a bird ornamented in yellow and red. The initial
capital (1) of the Lesson from II Thessalonians {Fol. Fr), and {rom Hebrews (Fol. KT) is
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ornamented in red and is drawn down the inner margin to a length of 9-9,5 cm. The initial
capital N on Fols. P¥ and Q¥ is ornamented in red and measures 4 x 3,5 em. The initial
capital N (Fol. KV) and the initial capital I1 (Fol. Pr) are 3 cm. wide and are ornamented
in red. Titles and the opening words of Lessons are accompanied by a translation in Arabic.
Titles are in red. Paragraph capitals, the letters (1), 2, 2, the compendia (though not in-
variably) and numerals {ocecasionally) are touched in with red. Punctuation stop >, ->,
- >« is in red. Lessons are separated by the sign > ~:+ v~ e 0r >+~~~ > in
brown ink.

At Wednesday of 2u8 Week of Lent. Matins. Matt. v, 22* (pn?) - 24

At Wednesday of 204 Week of Lent. Liturgy. Fom. mm, 1 — 3* (to NAK)

Av: Wednesday of 210 Week of Lent. Liturgy. Rom. 1mr, 3* (A2t - 4;
IIJh. 8 -9

Br:  Wednesday of 208 Week of Lent. Liturgy. Matt. xv, 32% ([T]JWENHT) —
36* (to AYT)

Bv: Wednesday of 20¢ Week of Lent. Liturgy. Matt, xv, 36* ([ANIMHWD)) — 38

Bv: Thursday of 2pd Week of Lent. Matins. Ps. cxiv, 7 — 8% (to ZANEP-
MWOY); Matt. x1, 20

Cr:  Thursday of 279 Week of Lent. Liturgy. Mait. x1x, 21 — 24* (to OY[PA-
MA0])

Cv: Thursday of 224 Week of Lent. Liturgy. Matt. x1x, 24* (JOY]PAMAO) -
28* (to M[OYAZEMCWDNT])

Dr: Monday of 314 Week of Lent. Matins. Lk. x12, 21* (KAL) — 26

Dv: Monday of 371 Week of Lent. Matins. Lk. x1%, 27 — 28

Dv: Monday of 3™ Week of Lent. Liturgy. I Corinth v, 9% (AICSAl} — 11%
(to OY'AL)

Er:  Monday of 814 Week of Lent. Liturgy. Acts xvi, 11* (OGCCANONIKH) ~
12; Ps. XXXI, 5% — (to MNEC); Lk x1, 33% — (to OYMGENT)

Ev: Monday of 34 Week of Lent. Liturgy. Lk. x1, 33*% (AXAA) — 36 + Title
of the following day

Fr:  Wednesday of 3'd Week of Lent. Matins. Lk. xur, 19* (AT€) - 22

Fr:  Wednesday of 3™ Week of Lent. Liturgy. 7 Thessal. 1, 9-10

Fv: Wednesday of 3 Week of Lent. Liturgy. Il Thessal. 1w, 11 — 13% (to
MGHPITOY)

Fv:  Wednesday of 3t® Week of Lent. Liturgy. 11 Peter 11, 9 — 10* (to CAPA-
20Y')

Gr: Wednesday of 31t Week of Lent. Liturgy. IT Peter 11, 10* (RTCAP[Z]) —
13* (to ROY2YAON[H])

Gv: Wednesday of 3@ Week of Lent. Liturgy. II Peter 1w, 13% ([6y]OIl —
NEMWITEH)

GY: Wednesday of 374 Week of Lent. Liturgy. Acts xxvir, 7 — 8

Gv: Wednesday of 3" Week of Lent. Liturgy. Ps. XxvI (title only}

Hr: Wednesday of 374 Week of Lent. Liturgy. Lk. v, 9% ([0Y]02) — 13

Hv: Thursday of 3t Week of Lent. Matins. Ps. 1x, 12, 14* (to HAXAXI);

' Lk. xx, 20 - 21
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Ir:

Iv:

Jr:
Jv;

Kr:
KT
Kv:
Kv:

Lr:

Lv:

Mr:

Mv:

Nv:
Or:
Ov:

Pr.
P

Qr:

Qv:

Rr:

Rv;

QT
v,
v

Tr:

Tv,

Thursday of 3™ Week of Lent. Liturgy. Jh. X1, 44% ([Aq]ux2}) - 47*
(to €PWOY)

Thursday of 3r@ Week of Lent. Liturgy. JA. xm, 49* ([€TA4]TAOYOl) -
50

Friday of 37 Week of Lent. Matins. Lk. xx, 27 ~ 28* (to N[Té€])

Friday of 34 Week of Lent. Matins. Lk. XX, 35* (to OYAEY)

Friday of 3¢ Week of Lent. Matins. Lk. xx, 37* (NICAA[K]) - 38

Friday of 314 Week of Lent. Liturgy. Hebr, x1, 1 — 2* {to #6N)

Friday of 3'1 Week of Lent. Liturgy. Hebr. X1, 4* ([EBJOAL —~ NEATAIQ);
Friday of 37 Week of Lent. Liturgy. Jude 17* (to MIANOC[TOAOC])
Friday of 374 Week of Lent. Liturgy. Jude 21* ($6N) - to end of the verse;
Acts xx111, 6* (0 €PAMI[PAPICEOC])

Friday of 3t% Week of Lent. Liturgy. Acfs xxmmr, 7% ([NXEMMHA) - §;
Ps. xv, 1* (to AIEP2EA[IIC])

Saturday of 3 Week of Lent. Liturgy. I Corinth. vir, 8% (FAP) - 9;
Jomes 11, 14 — 15% (to €Y W)AT)

Saturday of 3t Week of Lent. Liturgy. James m, 15% (ATSPG) — 19%
(to Ce[uazt))

Sunday of 3™ Week of Lent. Matins. Malt. xx, 6% (PUAY) ~ 10% (to
AY[MEY])

Sunday of 3t Week of Lent. Matins. Matt. xx, 10¥ ([AY]MEYL) - 15
Sunday of 5%t Week of Lent. Liturgy. JA. v, 6* (RX€} - 10* (6p04)
Sunday of 518 Week of Lent. Liturgy. JA. v. 10% (X€) - 15

Monday of 6™ Week of Lent. Liturgy. James 1v, 7* (64GpWT) ~ 10;
Acts xvim, 9 — 10% (to €[MKA2])

Monday of 6t8 Week of Lent. Liturgy. Acts xvrm, 10* (fe-FMKA2) - 11,
Ps, xxx1v, 1-2; Lk xm1, 1 — 2* (t0 A4E6POY M)

Wednesday of 68 Week of Lent. Liturgy. Mk. vi, 18* ([F1]IUpDMI) — 23%
{to EYNHOY)

Wednesday of 6t2 Week of Lent. Liturgy. Mk. vo, 23% (€BOA) — to end
of the verse; Bom. 11, 12-14; II Peter 1 (title only)

Sunday of 6" Week of Lent. Liturgy. Jh. 1x, 16* (OY02) — 21* (to
ANMD)

Sunday of 6t Week of Lent. Liturgy. J4. 1x, 21% {1€) — 25% (MMOC)
Monday of 7tt Week of Lent. Liturgy. J&. v, 31 — 36% (to HI[2BHOYI])
Monday of 71t Week of Lent. Liturgy. JA. v, 36* {({MI]2BHOY1) — 38
Tuesday of 7% Week of Lent. Matins. Ps. Xvi, 3* — (to M[NIEKXEM])
Tuesday of 7th Week of Lent. Liturgy. I Corinth. xtv, 5% (PAAC) — 6;
II Peter o, 8 — 9% (to €TCOYON) (sic)

Tuesday of 78 Week of Lent. Liturgy. II Pefer o1, 9% (2AHOYOH) — to
end of the verse; Adefs xx1I, 17 — 19

Unidentified James 1, 17% (CONANEY} — 20; Acts vin, 3% — {to OYRE)
Unidentified Acts v, 3* (TGKI{J\HCIA) - 6; Ps. xxx1, 11
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Variant readings from Lagarde’s text

Pss. 1%, 12. ¢H €T] 6T | Xv1, 3. OY02] om. | XXXI, 5. MIUIXON] ~ XWDB |
€BOA?] transpose to after TNAOYM®NZ | xXx1v, 1. OY02] om. | cxIv, 7. KOT]]
KOTT-+} | NE] HHL.

Varvant readings from Horner’s text

Matt. v, 22. AGZ om. | 23. EKNAINI] XNA- | xv, 32. NOYEWME ROYDM]
NAO0YW[M], the A0 is added s, 1. | 33. N€X€E] prefix OYO02 [2WCTE] 2WDCAE |
35. A420N2EH] €TAY- | RTEN HIMHWM)] MIIMHA) | 36. MITEBT] M- | 37. AYCI]
prefix OYO2 | AYEX NZOYO FNIAAK2] om. | x1X, 21. MA U1 €TENTAK] +
MNETENTAK | AKXPO] €KE- | 22, GINCAXI] €NAL- | 24, OYEAMOYA] —
XAMOYA | 28. €N] prefix N2PHI | XX, 6. ASWMDTEN] €OBCOY | 6PETEN-
KOPY] — KOPYd (sic) | 7. EMAZAAOA] M- + OY02 il ETCEMIMA THUATHI
HWTEN | 8. BHUAZAAOA] FIN- | 9. GTAYI] AY- | AY61] prefix OYO02 | 10.
€TAYY] AY- | NAYMEYI] AY- | CENAGI] €YHA- | OY02 HOMOY 20Y]
om. | AY61] + AC | 12. HEP2AWDB] — OYMT |NETAYAIC] NETAYAM | OY02]
om. | €TAYHI] ~ 9l | 13. ROOY A€] om. | -}61] 61 | AN] ROY T | NETAL-
CEMNHTC] NE €TAl- | 14. MPH €TePWK] MNETEPWK | 15. NH €TENOY1]
NETENOY! MMIN MO

Mk. vir, 21. 6BOXY] AAAN | HIP@MI] T1I-.

Lk. v, 11. €X6N] 21XEN | 13. 6TAAXEK] — XIIK | 6BOAY] om. | xI, 33. A€]
om. | A6H] A | NTOYHAY] €TOY- | 34. N6%] om. | 35. ANAY] + OYH | 36.
Ol] €T- | 466POY W] + €POK | xm1, 1. MNICHOY] SEUNI- | €Y TAMO]
AY- | 19. AYOY02] - OYM2 | 6XEN] 2AXEH | 20, X€] om. | XX, 20. 2APOU]
om. | RZANPEIXPOU] — PEAEPXPOY | 2ANOMHI] + NE | 2DCTE] 2WCAE |
27. NXE2ANCAAAOYKEOC] RTENI- | AYEN] 6Y- | 28. caMI] OY- | 35.
ETAYEPNEMNMAT €TCP- | -[-EBOA} EXOA | HIPEAMWOYT] HH EOMMOY'T |
38. pann] pane | pannz] Gan (sic).

Jh. v, 6. AXEIAC] + 6¢al |GURKOT] - CHKOT | 0OY022] om. | 7. €TKOAYM-
BHOPA] ~ KOAYMBHTPA | 9. OY022] om. | NE] prefix A€ | 10. MMOC] + ne
OYO02 CYE] NHMECWE | 11, A6 6YXWM MMOC] om. | 13. A€ CAp | 14. A€]
om. |0OY'02] om. [15. OyO2] om. |32, 6TAAEPMEOPE] 6 TEU- | 34, AMWDOY] +
NIDTEN | 35. NC] om. | 36. METMEOPE] OY- | 37. NETAYOYOPNT] — TA-
OYOl | GOBHT] om. | 38. ()] YON | ETAATAOY04] — OYOpPNY | ROW-
TEN] om. | 1x, 17. OYN] ON | 18. MNOYTENZOYTY] + OYH | 19. AdHAY]
9- | 20. OY021] om. | 21. A4NAY] 49- | TENEMIY] R- | MIM] NEM (sic) | TENGMI?]
N- | TEIMAIH] — MAIE | 2039 €CAXI] 2WDC 64- [ 22, NANOCYHAT®Oroc] -
AMOYCYNATIOC | 24. MPpMA2] PpMAZ | ¢al] dH | OYO02] om. | xm, 46.
NXAKINI-.

Acts v, 5. A920MIW)] NAGAWEHNOY Al | 6. 6NH] om. | xvIr, 12, 2AHKEOYON
€BOA ZCN] om. | MIOYEINING 2ANKEOYEIMIN | R2I0MI] 2AN- | xvIrr, 9. M-
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Lect. 14-15 Lectionaries

NEPXAPWK] NEP- (sic) | XX, 17. EIEPNIPOCEYXECOE] ClE- (sic) | 18, X6] +
IHC MMOK | METMEOPE] MEOPE | 19. 2] A€ | XE] + AHOK | NARIOYT']
Al- | NARIOY] Al- | xx11, 6. NIKEMEPOC] MI- (sic) | 8. MIMWOY] - €BOA |
XXVI, 7. €TAAGITTEN] Ad- | MMETMANWEMMO] lac. + YMETW®EN +
lac. | 8. GTA] om. | AYEPNIPOCEYXECOE] [AJANPOCEYXEC[OE].

Rom. 1, 12. ON] om. | 14. NE] om. | $YCIC] $YC | MMIN MMDOY] MIMAY A-
TOY |, 1. MINCEBI] — CHEBL | 3. RX.E2ANOYOH MH TOYMETAOHUA2T] om.

I Corinth. X1V, 5. NTEAEPMENEYIN] — MHNEYIN.

IT Corinth. vir, 8. OYKOYXI1] OYHOY | 9. OTI] OAL

IT Thessal. I, 9. 694XH] Ad-
12. ROMHI] €TMeoMHI.

Hebr. x1, 1. €PMOY?'] €POY, a Yy added above the 94 which is partly erased |
OYP€4coA] + A€ | 4. €4EPMEOPE] Ad- | NEATAIO] N1GY-.

James 1, 17. FANMAI] CRAOI |OYAE€]IE [18. Ad0YMDW] €- | 19. TENCMDMOYHN]
TETEN- |, 14. XE€] + AUOK | HA2T] OY- [A€] + MMAY | AGHE] XWPIC |
15. OYCON] CON | NT€] M- | 18. A€?] 2 | 1v, 8. GIEIWMNT] prefix OYO02 |
MATOYBEG?] prefix OYO02 | 9. €Y2HBI] GOY'- | 10. 2IHA NTE46EC]T OY 02 €46-.
II Peter 1@, 9. G4CAP62] €4- | 10, RCAPA20Y] Cada20Y | 11. ACEN] €C +
lac. {1, 9. €T€] + OYON | A9MOY] 4- | €40YOW)] 4-.

IT John 9. 6OMOU)] €T-.

Jude 21. €YDNE] — ONZ,

MNEBNOYX, sic] — MEONOYX, | 10, ANH] HH |

Leet. 15 Lectionary for the Year

XTIVth cent. Three Foliog. Coptic. Measurements: fol. 35 x 25,5 em., text 24,5 x 16,5-
17 em. Lines per fol. 25, Large, regular hand. Brown mk. In the upper margin of Fol. A¥
there is written in Arabic |y Jy! “First of Hatir,” and in that of Fol. Br éJd,”f B ey ol
“Twenty-eighth of Kihak.” Fol. A is the upper outer guarter of a folio, and there is a lacuna
in the inner part of Fol. B and in the upper part of Fol. C. The lower half of Fol. Br-v and
the upper outer part of Fol, C¥ are badly stained and several lines of writing are scarcely
visible. In the inner corner of the upper margin of Fol. BT there is the pagination numeral
TMX (341). In the centre of the upper margin of Fol. B¥ there is an ornament in yellow
decorated with red dots, between the initials 1Y XY. Both before and after these initials
there is the guire numeral A€ (35). The initial capital of the Psalm.Vergicle and of the
Lessons is in bright red. Titles are in bright red. Paragraph capitals, the letters (1), & and
the compendia are touched in with bright red. Punctuation stop - >, - > - is in bright red.
Lessons are separated by the sign - > - ~ ~ ~- >+ in brown ink.

Ar; 18t Hatdr. Liturgy. James v, 9 ((MIIGP4IA]20M — 11% (to [6TAY]AMON[1]
Av: 18t Hattr. Liturgy. James v, 12% ([6]2PENH') ~ 14* (to [MAPJOY TWM[B2])
Br: 28th Kihak. Matins. Matt. 1, 20% (TAP) — 25% (AdMOY-])

Bv: 2&th Kihak Matins. Meaft. 1, 25% (GNGYPAN X6 1HC)

Bv: 28th Kihak. Liturgy. Galat. 11, 27 — 1V, 2
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Lectionaries Lect. 1516

Cr: 30t Kihak. Liturgy. Acts x1v, 4% (NEMY) — 7; Ps. LXXI1, 17
¢r: 30w Kihak. Liturgy. Jh. 1, 1* (to ¢T)
Cv: Jh. 1, 1* (OY022) — 10% (to 21TOT4)

Variant readings from Horner’s text

Matt. 1, 24. TIAKOT] - €[NKOT] | OY02] om. | MAPIA] om. | 25. OY02%] om.
Jh. 1, 1. TAPXH] — €PXH (sic) | MCAXI] N- | IMCAXE] M- | NAIXH] om. .| 6.
TA209] ()- [ 7. UNA RTCIGPMEOPE] om. | 8. NOYMINE] NOYOY WM (sic) |
10. N€] om.

Acts XTIV, 6. € TAYNAY] + A€ | 7. NAY2IQ)ENNOY L] prefix OYO2.
Galat. 1T, 27. $EN] 6-.
James v, 13. OYON] OYN,

Lect. 16 Lectionary for the Fast of Nineveh

XIII'h cent. Five Folios. Coptic. Measurements: fol. 25,5 % 17 em., text 19 x 10,5-11 em.
Lines per fol. 21. Large, regular hand. Brown ink. Fol. A is the lower inner vertical two-
thirds of a folio. Fol. B is the upper quarter of a folio, and in Fol. C the upper and the lower
parts are missing. The initial capital O of the Lesson from Jonah on Fol. AT is large and is
ornamented in yellow and bright red. The inital capital 11 of the Lesson from the Acts on
Fol. C¥ and that of the Gospel Lesson on Fol. DT is large and is touched in with bright red.
The first line of the Lessons is in larger letters. Titles are in bright red. The paragraph
capital X has three bright red dots round it. Paragraph capitals, the letters (l), & and the
compendia are heavily touched in with bright red. Punctuation stop - > - is in bright red.
Lessons are separated by the sign + >+t~ v mvvv e+ in brown ink, with a bright
red dot in the centre of the lines.

At (15 Day of the Fast of Nineveh) Matins. Jonah 1, 1 — 2* (to €nyadl)

Av: (15t Day of the Fast of Nineveh) Matins, Jonah 1, 4* ([Q]Y023) — 5% (to
MAY[SEPAEP])

Br: (18t Day of the Fast of Nineveh) Matins. Jonak, 1, 5% {([HAA]SE€PSEP) —
6% (to KSEPSEP)

Bv: (15¢ Day of the Fast of Nineveh) Matins. Jonak 1, 8% (KAKIA — ROOK?)

Cr: (18t Day of the Fast of Nineveh) Liturgy. Jude 11* ([TCO]PM[€C}) - 12*
(t0 [AATO]Y TA2)
Cv: (1%t Day of the Fast of Nineveh) Liturgy. Jude 13% (€POOY ~ NENE2)

Cv: (1%t Day of the Fast of Nineveh) Liturgy. Acts 11, 38 —~ 39* {to NETEHN-
WHP)

Dr: (15t Day of the Fast of Nineveh) Liturgy. Acts 11, 46% ([OY]2HT) — 47*
(to 2dp[Al]); Ps. 0xXxXIX, 3~ 4* (t0 TOT[K NE]), 6* (to NXE[TA}YXH]);
Matt. x11, 35% (o GROA?)

Dv: (18t Day of the Fast of Nineveh) Liturgy. Matt. xmm, 35% {((MPJWML) -
39% (to ANMIK)
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Lect. 16 Lectionaries

Er. (18t Day of the Fast of Nineveh) Liturgy. Coloss. 1 23* (MCWOUT) — 26*
(to ENI[ATIOC])
Ev: (18t Day of the IFast of Nineveh) Liturgy. Coloss. 1, 26* ([€HI]ATOC) ~ 29

Variant readings from Lagarde’s text

Ps. CXXIX, 3. ARWAN|] XE-.

Variant readings from Tattam’s® text

Jonah 1, 2. GMINEYN] R} + lacuna | 4. RAYEPKYNAINGYIN] A4- | 6. FIMX.O1]
om. | 8. 0Y022] om.

Variant readings from Horner’s text
Matt. x11, 35. RMINIGT2MOY] M- | 36. 6TE] NETE | CENATAOTOC] GYE- |
FRPICIC] — [KIPHCIC | 38, Nped-FCRM] ¢-.

Acts 11, 38. OMC4] MAPE9- | 39. NETENIOT] M{6]TENM[HPL] | 47. (YA40OY02]
NAY0Y -+ lac.

Coloss. 1, 24. GXENOIINOY] €X.MDY | 2ITENNIZOX2EX] ATENI- | 26. AYOYON2
GBOA] — OYMNZ | RIIACIOC] €ni- | 27. RTEZ] M- | t2eamc] ep- | 29,
efe618101] ¢tact | neqacpewb] + ¢al 6TCpPWDE,

Jude 12, OY02!] om. | 13. NDOY] 6PMOY,

1 H. Tattam, Duodecim Prophetarwm Minorum, QOxonii, 18386.
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ITII. LECTIONARY FRAGMENTS

Lect. Frag. 1 Lectionary

XIVth cent. One Folio. Coptic. Measurements: fol. 27 X 18 em., text 20,5 X 12,5-13 cm.
Lines per fol. 21. Large hand. Brown ink. In the upper margin of the verso there is the
numeral Z (7). The folio is much perforated. Titles are in red. The initial capital of the
Lesson from Acts (recto) is in red. Paragraph capitals, the letters Z, q), q, &, 2 and the
compendia are touched in with red. Punctuation stop $ is in red.

Recto: [ Peter 1, 7* ([NTEC]MWM) — 9; Acts X1V, 27*% — (to <1>'1")
Verso: Acts x1v, 27*% (OY02?) — XV, 2

Variant readings from Horner’s text

I Peter 1, 7. ECTAIHOYT] ~ TOYBHOYT | EONATAKO] €TNA- | A€] om. |
8. AN] om. | TETENEPATANAN] NTETEN- | FHOY] om. | NATWCAXI] NAT-
CAX1 | 9. MNXWK] M- | $NO2EM] prefix OYO2.

Acts x1v, 27. NTEKKAHCIA] €- | 66BC 2(B] €2WB | xv, 1. UAYTCBW] -
CABM | 2. NEM2ANKEXMOYH! €BOX NSHTOY] NEMMOY | BAPNABAC?] +
NEMZANKEXMOYNI 6BOA NSHTOY.

Lect. Frag. 2 Lectionary

XIVth cent. One Folio. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 27 X 18 cm; text 20,5 X 8-9 em.
Lines per fol. 21. The hand resembles closely that of Lect. Frag. 1. Brown ink. In the upper
margin of the verso there is added by a later hand the numeral A (4) and the words &5 ¢ _¢&
(month Ba@’tnah). The folio is much perforated. Titles are in red. Paragraph capitals,
the letters (P, 4, &, 2 and the compendia are touched in with red. Punctuation stop : > -
in red. The sign - > — which separates the Lessons is in black touched in with red.

Recto: Matt. 1%, 28* (AY1) — 32* (MMAY)
Verso: Matt. 1x, 32* (2HNNE) — 34* (NIAEMWN); Ps. xxx1I, 18

Variant readings from Lagarde’s text

Ps. xXX11, 18. NH?] prefix NEM | 6MEANA] — PAN + XA,
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Lect. Frag, 2-4 Lectionary Fragments

Variant readings from Horner’s text

Matt, 1%, 28. 2APOA] 229 (sic) | 29. HOYBAA] OYBAN | NTEN] NGMWDTEN |
30. AMAY] AHUAN (sic) |33. RXETUEBOT — ABO | NAYEPWPHP] + ME | 2A1]
A (s1c).

Leect. Frag. 3 Lectionary for Paschaltide

XIIIth cent. One Folio. Coptic. Actual measurements: fol. 20 x 16 em., text 16 x 11—
11,5 cm. Actual lines per fol. 15. Large, regular hand. Brown ink. The initial capital € of
the Gospel pericope on the verso forms part of an ornarment in red and yellow, which
occupies half the length of the inner margin. The firat line of this Gospel pericope is in larger
letters. Tn the lowor margin of the verso there is written s .l L2ill “The fifth Section®.
Titles are in red. Paragraph capitals, the letters (1), £, 2 and the compendia are touched
in with red. Punctuation stop - > - is in red. Lessons are separated by the sign - > ++ ~reeeeeee
m—reaaes —eeeea ~+ >« in brown ink touched in with red.

Recto: Whitsunday. Liturgy. Aets 11, 4% (KATX) — 6
Verso: Whitsunday. Liturgy. Ps. cmr, 31* ((NWOY) - (to €NER), 24% (to
N6C); Jh. xv, 26 — 27* (to TETEN[XH])

Variant readings from Horner’'s text

Jh. xv, 26, 6MON] + A6 | Acts I, 5. AMA] AOA | 6. COTEM] HAY- |
TOYACH] + MMIN MM®DOY.

Leet. Frag. 4 Lenten Lectionary

XITIth-XTVth cent. Three Folios. Coptic. Measurements: fol. 25 X 17,5 em., text 18,5 x
10,5-11 cm. Lines per fol. 18. Large hand. Black ink. The inner vertical quarter of Fol. A
is missing, and the upper margin is damaged. There is a lacuna in the lower part of Fol. B.
Fol. C is the lower half of a folio. In the inner corner of the upper margin of Fel. Bt there
is the numeral £ (6}, probably a quire numeral, and, in the centre, there iz an ornament
touched in with red, between the initials l\? ?_C\_’ The opening words of the Gospel lesson
on Fol. BY are accompanied by a translation in Arabic. The paragraph capital O has in
two instances a black dot within it, and the capital X has three red dots round it. The
initial eapital () of the Gospel Lesson on Fol. BY is in red. Titles are in red. Paragraph
capitals, the letters q), 2, 2 and the compendia are touched in with red. Punctuation stop
>, >, +> ~ i3 in red. Lessgons are separated by the sign > ~> ~ > in black.

Ar:  3rd Sunday of Lent. Eve. Matt. xv, 5% (EBOA) — 10* (to NDOY)

Av: 3vd Sunday of Lent. Eve. Matlt. xv, 10* {(X€) — 11

Av: 3rd Sunday of Lent. Matins. Ps. L1v, 2 — 3* (to 6pO1%), 17

Br:  Unidentified. Acts xx11, 8% (PpH) ~ 10* (to EANMACKOC])

Bv: Unidentified. Aets xx11, 11* (ETEMMAY) — 13% (to OY02Z)

Cr:  Unidentified. Lk. x11, 28* (€TOPIP) - 31

Cv: Unidentified. Ps, cxxvy, 1% — (to MNGC), 2; Lk X, 25 — 26 (to HA4)
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Lectionary Fragments Lect. Frag, 4-6

Variant readings from Lagarde’s text

Ps. 11v, 2. Oy02] om. | 0xXXvII, 2. 6KEEPOYMAKAPIOC] EK-.

Variant readings from Horner's text

Matt. xv, 5. €BOX] -+ AN | 6. NNGATAIE] G2 added above an O struck out in
red | 7. METGHNAPAAOCIC] TETEN- | IXEHCAMAC] - HCAIAC | 9. €Y€-
EPCEBCCOE] EY-.

Lk. x, 25. ANEPINPAZIN] 64- | x1m, 28. -:2€BCW] 4- | NOCW] NWCO | HA-
MKOYX!] prefix ROWTEN | 29. HETETENNAOYOMI] — OYO0d (sic) | OY02]
IG | 30. HIEBNIKOC] - €OHOC | HOWTEHN] + A€ | TETGREPXPIA] — FXPIA |
MNAL + THPOY.

Aets xx11, 11, 6OHEGMIN] GOBHI (sic).

Lect. Frag. b Leetionary

XIVth cent. One Folio. Coptic-Arabic. Measurements: fol, 26,5 X 17 em., text 20 x 6,5—
7,5 em. Lines per fol. 20. Large, very regular, squarish hand. Brown ink, In the outer corner
of the upper margin of the recto there is the quire numecral R (8) boneath which there is
written the pagination numeral in Coptic cursive characters 3€ (95). This folio may bolong
to a MS. containing the Lectionary for Paschaltide, since the Lesson I Corinth, XIT, 1-31
is read at the Liturgy on Whitsunday. Paragraph capitals are large, but are not touched
in with red. There is no touching in with red, and there are no punctuation stops.

Recto: [ Corinth. xm, 6* ([OY]ON2) ~ 9
Verso: 1 Corinth. x11, 10 — 12% {t0 OYOK[TAY])

Variant readings from Horner's text

I Corinth. X1, 9. PMY) + NE | RZANZMOT] 2XN- | 10. HZAN2BHOY1] 2AH- |
11. NAITNA] prefix OY02 | 12, OYOUTAY] prefix OY0?2.

Lect. Frag. 6 Lectionary

XIVth cent. One Folio. Coptic. Actual measurements: fol. 24 x 17 cim., text 18,5 x 11,56—

12 em. Lines visible per fol. 18. Very heavy hand. Brown ink. The upper part of the folio

and the loweor outer corner are missing. Initial capitals of Lessons are in red with some

. ornamentation. First line of the Lesson on the verso in very large letters. No touching

in with red. Simple punctuation stop » in brown ink. Lessons are scparated by the sign ~ ~- ~
in brown ink.

Recto: Matt, X1, 28* ([OY]022) — 30; Romans vI, 15 — 18% (to NAY)
Verso: Romans vi, 17-18; James m1, 7*(to NGM?)

Variant readings from Horner’s lexi
Matt. x1, 29. EPETENGXIMI] EPETEN- | ROYMARMTON] — 6MTOMN.
Romans v1,15. X.61] + 1€ | 16. TEFGHEMY] TCH- | 18, APETENEPPEMIG] + AG.
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Lect. Frag. 7-8 Lectionary Fragments

Leet. Frag. 7 Lectionary for Paschaltide

XIVth cent. One Folio. Coptic. Actual measurements: (a) fol. 18 x 16,5 em., (b) 9,5 x
7,8 cm., text (a) 14 < 10,6 em., (b} 8 % 7,5 cm. Lines visible per fol. (a) 15, (b) 10. Regular,
square hand. Black ink. This fragment is the upper outer two-thirds of a folio. In the upper
margin of the recto there is an ornament in dull red and yollow between the initials [1]Y
XY'. In the inner corner of the upper margin of the verso there is the pagination numeral
1X (11). The initial capital O of the Gospel perieope on the verso is large and ornamsnted
in dull red. The titles are in red. Paragraph capitals, the letters CI), & and the compendia
are touched in with red. Punctuation stop >, + >+, - > i3 in red. Lessons are separated by
the sign] — $ — < in black.

Recto: Monday of Easter Week. Liturgy. Acts m1, 16% (aat) — 20 (N[XCY)
Ps. o, 24% [fadpln €Tayepniia)y|
Verso: Monday of Easter Week. Liturgy. Lk, xx1v, 13 — 18 (to [UAI]62[00Y])

Variant readings from Horner’s text

Lk, xx1v, 13. €] om. | COYtMI] — TIMI | GCOYHOY] €4- | €NECpan]

GNEd- | 16, HAYAMOML] [HAJ4- | 17. HEM] K-
Acts 1, 17. €TAPETENAIC] APE[TEH] | 19, RXE2ANCHOY] — CHHOY (stc).

Lect. Frag. 8 Leetionary

XIVth cent. Two Folios. Coptic. Measurements: fol. 26,5 x 17,5 em., text 21 x 11,5-
12,5 em. Lines per fol. 19 (Br), 21 (B¥). Large, heavy hand. Brown ink. In the upper margin
of Fol. AT, outer corner, there is written in Arabic : _2JU .olJl “Twenty-sixth” heneath
which is the Coptic cursive nmmeral GXC (83), and in the same position on Fol. Br there is
o o2l mladl “Twenty-seventh”, beneath which there is the Coptic cursive numeral we
{86). In the inner corner of the upper margin of Fol. A¥ there is the pagination numeral
M (83), and in that of Fol. B¥, the pagination numeral NE (86). Titles are in red. The
initial eapitals of the Sections of the Psalm and the initisl capital b of the Gospel pericope
{B¥) are touched in with red, otherwise, there is no touching in with red. Punctuation stop
in brown ink. Lessons ars separated by the sign ~— > > > — > > > — in brown ink.

AT Mk, xrmo, 11% (MMOY92) — 13* (to NA[PAN])

Av:  Hebr. x1, 11% (AC61) — 12% (to HENCPO[TOY])

Br:  Acts x1X, 11* (6BOX) — 13

Bv: Ps. 1, 1% (to HIACGBIC), 2* (to MNEGC), 3* (to MMMOY'}; Lk. vi, 17 — 18*
(to SENOY[HHI])

Variant readings from Lagarde’s text

Ps. 1, 2. AXAX] om. | 3. OYO021] om.,

Variant readings from Horner’s text

Mk. xmx, 12, €461 + | Lk, vi, 17 635PHI] 6NEPHIL (sic} | NGIMABHTHC] -
MAOYTHC | KEMNM] KH- | FNIAPANOC] — TAPAAA | 18, RTEATANCWOY]
NHED- | EBOA] om. | HOYU)WDHI]) OY-.
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Lectionary Fragments Lect. Frag. 8-10

Acts x1%, 12. NIl GTMWNI] NENTEONI: W2 corrected to € (sic) | NEWAY W)E]
WAYWOE | 13. 6YKWT] €T- | 6x€] €XEN,

Hebr. X1, 11. €MAMN] CNIAE | ETAIDA] €TE4- | 12, 62A91MX4] 64X |
RXEMCWMA] + OYO02 JHII 6TOW).

Lect. Frag. 9 Lectionary

Late XVITth-XVTIIItk cent. Two Folios. Coptic. Measurements: fol. 26-26,5 x 17-18,3 cm.,
text 20,5-21,5 x 10,6-12 em. Lines per fol. 19-21. Medium, somewhat irregular hand. Brown
ink. There is a small lacuna in the inner corner of Fol. B. The spaces left for titles have
not been filled in. Initial and paragraph ecapitals are designed for being touched in with
red, but this has not been done. There are the usual orthographical errors found in MSS.
of this period. There are no punctuation stops.

Ar:  IT Peter 1, 2 — 3* {to RXUNXH); Acts xx1, 8 — 10* (to €OYNPOPHTIIC)

Av:  Aets xx1, 10% (N6l — 11* (to €OOYABR); Lk xI1, 45 — 47* (to TETEN-
KWM®T)

Br:  Acts xxm, 20; Ps. L, 4; Mk, vo, 24 — 25* (to G3PHI)

Bv: Mk v, 25% (3A) — 30* (to OY'021)

Variant readings from Lagarde’s text

Ps. 1, 4. GKETOYROI] EKTOROI (sic).

Variant readings from Horner’s text

Mk. vm, 24. TCIAMN] - CYAMN | 6TAYWE HA4] NTEY- (sic) | ATEY] fiT
{sic) | 25. OYO2] AXAA [ ACCAITEM] GT- | EOBHTY] €OBETY | 26. IGCTENOC]
11EN- (sic) | OY'EBOA] prefix NE | AEMMWU] M- | NTECWMGP] SCHUTEC- | 27.
€THIA] N- | 28. NAGC] NEC | €8pHI] prefix CA | AFTPANEZA] — APANGZA |
29. €BOA] om. | 2 TEWEPI AXEMAECMMDN] NXEMNLAGMDH 6BOX ATEWECPL.

Lk. x1, 45. AG] om. | NNINOMIKOC] — NOMIMOK (sic) | 6KXWD] K- [46. MAUTOY]
n-.

Acts xx1, 8. MPINNMOC] ~ $YAINOC | SATOTA] — TOYTY (sic) | 9.
RTA4] TA4 | RA] M- | MINAPOENHOC] — NAPO | 10. FIOYAEA] I0AEX (sic) |
GNEAPAN] NEY- | 11. YAPON] YAPOYH sic | A4MOYP] — MOPY |RNEUXIX —
NEM] om. | NEUEAAAYX] N- | MH] MI | 6T€4XW] 6TA4- | xxI11, 20. €BOA
MNCNO4] transpose | NEKMAPTYPOC] — MAPTHPOC | 2] 20 (sic) | NAIO21]
Al- | €PAT] APAT (sic).

II Peter 1, 2. -|2APHMI] T2HPHMI (sic) | NENET] placed after NXCT | 3. FxomM]
T- | TMETEYCEBNC] — 6YCEBEC |6 TAYTHIC] — THC.

Leet. Frag, 10 Lectionary

XVth_XVTth cent. One Folio, Coptic-Arabic. Measurements: fol. 24 % 16,5 em., text 17 X
6,6—7 em. Lines per fol. 13 (recto), 15 (verso). Large hand. Black ink. In the centre of the
upper margin of the verso there is the sign *I* in black. There is no touching in with red
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Lect. Frag. 10-12 Lectionary Fragments

on the verso. The initial eapital & of the Gospel pericope on the recto is large and ornamented
in red, and has a red dot in its centre. The paragraph capital X has three red dots round it.
The folio is much perforated. Paragraph capitals and the letters (1), 4, &, 2 (recto) are
touched in with red. Punctuation stope is in red on the recto; there are no punetuation
stops on the verso.

Recto: Matt. 111, 1 — 3* (to 6TAN[X0U])
Verso: Mait. 11, 3% ([6TA4]X.04) — 4% (to EMAI[MHP))

Variant readings from Horner's text
Matt. T, 3. $AI] + N6 | TAP] om. | RUCAIAC] — HCAHAC | MdH 6TOW)

MNETM®N) | NHEIMANMOO)] HEY- | 4. NEAMOYA] — XA[MOJYA | OY02]
om. | NA4MHP] €-,

Leet. Frag. 11 Lectionary

XIt_XTIth cent. Parchment. One Folio. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 27,5 x 20 ¢m.,
text 22 x 10-10,5 em. Lines per fol. 30 (recto), 28 (verso}. Medium, square hand. Brown
ink. The Arabic transiation is in the same ink as the Coptic text. On the inner margin of
the verso there is a simple ornament %o the left of the initial capital M of the Lesson from
the Acts. This M is ornamented in red. Title is in red. Paragraph capitals, the letters (1), ]
and the compendia are touched in with red. Punctuation stop - > is in red. Lessons are
separated by the sign -> — -— in brown ink.

Recto: James v, 3* ([HA]JWWIM) — 7* (to 6X.W4)
Verso: James v, 7% ((PATEY61) — 8* (to NI6C); Acts xv, 36 — 38* (to [€] -
M2we}

Variant readings from Horner's text

James v, 3. OY02?] om. | HGTEHCAPE] TEN- (sic) | 4. NNETEUXMPA] SEN- |
NTEN] HETEN | MIGAIWCS] — GAIOCA | 5. ATETEHOYHOI] APETEN- |
OY02Y) om. | APCTCGHANOMI] — AMONI (sic) | OY02%] om. | APETENWAND)] -
MAHEW | ANETEHZHT] NETEN- | 6. OY02] om. | 7. MMOYTA2] MN- | 0Y02]
om. | 4OY N2HT] GAMOY2HT,

Aets. XV, 36. MBAPHABAC] NEM- | RNENCHHOY] NNI- | NeT@ON] @on |
38. €TEMNEN] lac. + TENEA.

Tect. Frag. 12 Lectionary

XTIITth cent. Two Folios. Coptic. Measurements: fol. 25,8 X 17,5 cm., text 19,5 X 11—
11,5 cm. Lines per fol. 20. Medium, regular hand. Brown ink. The upper outer corner of
Fol. A is missing, and there are lacunae in the main body of the text. The lower outer margin
of Fol. B is missing. Part of another folio with a few Coptic letters on it is attached to Fol. B.
Tn the upper margin of Fol. A¥ there are the remains of an ernament followed by the initial
?—C? and the pagination numeral KO (29). At the cuter corner of the upper margin of Fol. B¥
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Lectionary Fragments Lect. Frag. 12-13

there is the pagination numeral CB (202). Titles are in red. The paragraph capital (1} has
two red dots within it. Paragraph capitals, the letters q>, & and the compendia are heavily
touched in with red. The first and the last words of the pericopae have an Arabic translation
in the margin, which has been added by a later hand. Lessons are separated by the sign
+> rr ~- ~ in brown ink.

At MkE. xm, 33% (NEM?) — 34; [ Corinth. xv, 34 -~ 35
Av: I Corinth. Xv, 36 — 39* (o NITEBNMDOY)

Br: Lk, x1, 6% (NTHI) — 8

Bv: Ps.v,12; Mk. vim, 27 — 28% (to 2ANKG[XWDOYNI])

Variant readings from Horner’s text

Mk. vim, 27. €4XMD] HEY- (sic) | 28, ROWOY] + A€ | x11, 34. EM)ENY] -+ XE.
Lk, 31, 7. DAMARAKOT] — €NKOT,

I Corinth. xv, 34. OYMEOMHI] MEO[M]HI | 37. TE] A€ | OYCOYO] COYO | 39,
TE] A€ | CAPE®] T- | CAPE®] TCAPE AE.

Leet, Frag, 13 Leetionary for the Year

XTIITth eent. One Folio. Coptic. Measurements: fol. 25,5 x 17 em., text 1% x 11,5-12,5 em.
Lines per fol. 21. Large, regular hand. Brown ink. In the upper margin of the recto there
is an ornament in yellow touched in with red, between the initials I‘? ?—(\_" A later hand
has added in Arabic g ,u el= “Fifth of Mistd”. In the outer corner of the upper margin
of the verso there is the pagination numeral CA (201). The first and the last words of the
Gospel pericopae are added in Arabie in the margin in a careless hand. The initial capital M
of the Gospel pericope on the verse is ornamented in yellow. On the recto there is the following

title: COY'€ MMECWPH AXA NEMNEUCHHOY. POY2. YAAMOC AB “Fifth of
Mesoré. David and his brethren, Evening, Psalm 32%. Titles are in red. Paragraph capitals,
the letters (1), £ and the compendia are heavily touched in with red. Punctuation stop >,
> - is in red. Lessons are separated by the sign + > ++ ~ ~ ~+ ~ in brown ink.

Recto: 4th Mes6ré. Liturgy, Mk, x1, 256% (XM®D) - 26
5t Mesdréd, Evening. Ps. XXXi1, 20-21
Verso: 5t Meséré. Evening. Lk. xi1, 2 ~ 5% (to NMIM)

Variant readings from Lagarde’s text

Ps. xxxm, 21. NSPHI] R2piL.

Variant readings from Horner's text

ME. x1, 25. MNETEOYON NTWMTEN] MIIEETCOYOUTWMTEN | 26, ANGIXD
NWDTEN] HTEIXMTEN (sic} | AN] om. | MIGTENNAPANTWMA] NHETEN-,

Lk. xm, 2. x€] om. | 4. A€] om. | NAWPHP] — WPEP | MMON RTWOY]
FMMONTWOOY | 5. PNATAMWDTEN] FNAMWDTEN (sic) | X.€] om.
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Lect. Frag. 14-15 Lectionary Fragments

Lect. ¥rag. 14 Lectionary

XITItr cent. One Folio. Coptie. Actual measurements: fol. 30 X 9 om., text 25,56 x § cm.
Lines per fol. 20. Very large hand. Glossy ink. This fragment is the inner vertical third of
a folio. The Lesson from the 4cts on the verso has written above it the Section numeral in
Coptic cursive numerals QW (72). Paragraph capitals and the letters (1), & are heavily
touched in with red. Punctuation stop - >, - > - is in red. Lessons are separated by a simple
line in black.

Recto: I Peter 1, 9% (P11} ~ 12* (to [NZANCAMIETZWO[Y])
Verso: [ Peter m, 12% (only [MXEM]WMIHY; Aets v, T* ([€2]00Y) - 3% (to
NTGEH[XAY])

Variant readings from Horner's text
Aets vi, 1. cmMEMM] €n-.
I Peter 11, 10. NOOTEN] [END]OY.

Leet. Frag, 15 Lectionary for the Year

XIVth cont. Two Folios. Coptic. Actual measurements: fol. A 17,5 x 24,5 cm., fol. B
15,5 x 13; text fol. A 14 % 17-17,5 cm., fol. B 14 x 10-10,5 em. Lines per fol. Ar 11,
Br 12, A¥v and B¥ 14. Medium hand. Black ink. Fol. A is the lower half of a folio and Fol. B
is the upper half of a folio. The first line visible on Fol, Af shows only the lower half of
letters which, however, may be read as POMI THPC NC <. NIABOT 6MOY'T “the
whole year, six ..... The month Thoout”. This is written in red exeept for the last two
words which are in larger characters and in black. Then there follows in red: C()YX
NOWOYT TAPXH K|POMAL RCINTOC. POY21. Y} AAMOC AE. “15t Théout, the beginn-
ing of the Coptic Year, Eve, Psalm 35, The first line of this psalm is in very large gilded
letters (1,5 cm. high), the second line is in large blue letters of equal height, and the third
line is in large black lotters of equal height. There are ornaments on the outer and the
lower margins. The title is accompanied by a translation in Arabic in black and red, and
is by the same hand. In the upper part of Fol. Br there are traces of a frame in yellow.
Of the first line of the title only the letter '1“ is visible. The second and third lines read
NTEMABOT .... POYy2 *A)\MOC ... “of the month .... Eve. Psalm .. The first
line of the Psalm is in large gilded letters, and the initial capital A measures 4,3 X 2 cm.
The socond line is in red. The first line of the Lesson from the Gospel is likewise in large
gilded letters (1,5 cin. high). Titles are in red. The letters (1), % and the compendia are
touched in with red. Punctuation stop - > - is in red, or is a gilded rosette touched in with
red and black dots. Lessons are separated by the sign +> ~-+- ~--- ~ in black ink,

AT: 1%t Théout. Eve. Ps. xcv, 1, 2% (2LDENNOY Il — NE200Y?D), 3

Av: 18t Théout. Eve. Maitt. x1mm, 47 — 50% (to MMOY)

Br: — — Eve. Ps. xx1x, 5, 11; Matt. x1, 11¥ (AMHN $2XD)

BY: — — Eve Matt. x1, 13* ((NPOPHTIEYIN) — 18% (to [RXEID]ANNHC
nipfea-Fwmc])

Variant readings from Lagarde’s text

Ps. XXIX, 5. OY02] om. | xcv, 1. MIKA21] M-,
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Lactionary Fragments Lect. Frag. 15-17

Variant readings from Horner's text

Matt. x1, 18. RXEHDANNHC] + NMIP[eY-+mMC]) | xmr, 47. O] om. | HIPHOY1]
$HOYI | ROYCAFHHH] — CATHINI | 48. AYZ20Y! MMWOY €BOA] — ATOY
6BOA | 49. €BNAWMMI] NEOHNA- | TAAH] - SAE | 50. AXPWOM] + €6O6MO2.

Lect. Frag. 16 Lectionary

XIVi_XVtE cent. One Folio. Coptic-Arabie, Actual measurements: fol. 29 x 27 em.,
text 19,5 % 11,5-12 cm. Lines per fol. 18, Large, regular hand. Black ink. The upper part
of the folio and the lower outer corner are rnissing. Section numerals are indicated in the
margin in black. Paragraph capitals, the letters (I), &, 2, the compendia and numerals are
touched in with red. Punctuation stop - >, - > — is in red.

Recto: II Timothy m, 13* ([MMCT]OC) — 16* (to MMOOY)
Verso: Il Timothy 1, 17* (6[TE]) — 19

Variant readings from Horner’s text

1] Timothy 11, 14. €XEN] 1€ | 16. €TCO4] ~ CMY | 17. 2YMENEOQC] 2YMEN-
HEOC | PYAETOC] YANTOC | 19. COYNTAC] €EOYON RTAC | €ETENOYY]
€TENROYY | MAPOY2ENOY] prefix OYO2.

Lect. Frag. 17 Lectionary

XIVth ¢ent. One Folie. Coptic. Actual measurements: fol. 24,5 X 16 cm., text 19,5 x
10,5 em. Lines visible per fol. 18. Large hand. Black ink. This fragment is the lower two-
thirds of a folio. Much of the inner side of this fragment, however, is broken away, especially
in the lower part. The initial capital 4 of the Lesson from I Peter 1, on the verso, is vory
large (7.5 X 3 em). Tt is in black and without ornamentation. Titles are in red, and the
first line of the Lessons is in larger letters. Paragraph capitals, the letters (l), £ and the
compendia are touched in with red. Punctuation stop ->, >+ is in red. Lessons are
separated by the sign > ~- ~ in black ink.

Recto: 2INA RTO ... .. . AYAITOY B6Ng ... ...

Recto: Galat. vi, 11* ([ETIAICBA) — 14* (to EBOA)
Verso: Galat. vi, 17* ((NIQ)A]2) — 18% (to NETEN[TINA))
Verso: I Peter 1,3 — 6* (to ¢)

Variant readings from Horner’s text

Galat. v1, 11. MMAIN] prefix NAQ) | 12. mcke] - [cT]aypoc |13, 6MUOMOC] ~
KOCHMOC (sic).

I Peter 1, 5. After the word [64NA]GMP[N] the rest of the line is missing. The
first word of the next line is ¢} and the rest of the line is missing. The reading
here of a ¢-| is not recorded among the variants given by Horner.
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Lect. Frag, 18 Lectionary

XITTtk eent. One Folio. Coptie, Actual measurements: fol. 12,5 x 20,6 em., text 8 % 15 em
(longest line visible). Lines per fol. 9. Large, square hand. Brown ink. This fragment is the
upper third of a folio. In the inner corner of the upper margin of the verso there is the
numeral KE (28}, but there may have been a digit before the K. Seetion numerals are
indicatod in brown ink on the outer margin of both the recto and the verso. Paragraph
capitals, the letters (I), % and numerals are touched in with bright red. Punetuation stop - >,
+ >+ ig in bright red.

Recto: Matt. x, 2% (A€) — 3% (to NEM3)
Verso: Mait. X, 9 ~ 11* (to m-|-M1)

Variant readings from Horner’s text

Mait. x, 9. WOYB] OY- | 10. cnoy-|] 8+

Leet. Frag. 19 Lenten Lectionary

XIVth cent. One Folio. Coptic. Measurements: fol. 26,5 x 21 em., text 18,5 X 13-14 cm.
Lines per fol. 18. Regular, medium hand. Brown ink. Paginated on the verso ﬁz ?(51).
In the upper margin of the verso there is an ornament touched in with red, between the
initials 1Y 'R‘?. Titles are in red. At the bottom of the recto thers is written in Arabic
by the original hand u:.uT PR ket Tl dned !y el rn M 1 “Completed is the Morn-
ing (Prayer) of the Third Day of the Fourth Week, in the peace of the Lord. Amen”. A
later hand has added a translation in Arabic of the first and last words of the Gospel
Lessons. Paragraph capitals, the letters C]), & and the compendia are touched in with red.
Punctuation stop ->-, -> ~ i3 in red. Lessons are separated by the sign -> ~> - in
brown ink.

Recto: Tuesday of the 31 Week of Lent. Liturgy. Lk, 1x, 59% (MOAIDT) - 62
Verso: Wednesday of the 314 Week of Lent. Matins. Ps. xviI, 38, 41; Lk, x1v,
16 — 18* (to AYEPZHTC)

Variant readings from Lagarde’s text

Ps. xvir, 41. 6YPAST} AY- | OY02] om.

Variant readings from Horner's text

Lk. 1%, 61. A€] om. | OYA2CA2NI] + A€ | RWOPN] — YWPN | NTAGPANO-
TAZECOE] — ANOAAZECOE | 62. NTEUXOYA)T] prefix OY02L | x1v, 16. NAY]
NOY | 6A4IPI] Ad- | 17. BAINNON] MIll- | €X0C] — X(C | CECEBTWT]
CERTMT,

Leet. Frag, 20 Leefionary

XIIite XTIVth cent. One Folio. Coptic. Measurements: fol. 26,5 X 17,5 em., text 20 x
11,512 em. Lines per fol. 20. Medium, regular hand. Black ink. In the upper margin of the
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Lectionary Fragments Lect. Frag. 20-21

verso there is & numeral, but it is not clear. It may be [1 {80). In the centre of the upper
margin there is an ornament in yellow and red between the initials 1YY XY 1Y 8Y". In both
the upper and inner margin of the verso there is written in Arabic .15 @L “Fourth Sec-
tion”. An Arabic translation of the opening words of the Gospel pericope on the verso is
written inside the large (4,5 X 5 em) initial capital N of thus pericope. This initial capital M
is ornamented with yellow. Titles are in red. On the verso there is a single instance of a
punctuation stop - >+ in red, otherwise, there is no touching in with red either on the recto
or the verso.

Recto: Saturday before Lent, Liturgy. Aets xxX1, 11* ([NAY]AOC) - 13
Verso: Saturday before Lent. Liturgy. Acts xx1, 14; Ps. x01v, 1-2; Lk xamO,
1 — 2% (to AYEPOY W)

Variant readings from Lagarde’s text

Ps. xctv, 1. MAPENEWAHAOYI] + EBOA | 2. €6M6920] M- | 2ANY}AAMOC]
oY-.

Variant readings from Horner’s fext

Lk. x1m1, 1. NEAYY] + A6 | MIUCHOY] SEN-.

Aets xx1, 11. CENACONZ4] — CON2 | SGNIAHM] transpose after NXEGNUOYAAL |
N2ANGONOCT HMI- |12, NICHHOY] — THCTOC | 13. AXENAYAOC] + NEXAA |
NETETENPA] NE €TE- | OY02] om. | MNAZHT] MNA- | MNEC IHC

IHC NXCT | 14. A€] om. | MNGC] NEC.

Lect. Frag. 21 . Lectionary

XIITe-XTVih cent., One Folio. Coptic-Arabiec. Measurements: fol. 24,5 % 16,5 em., fext
16 % 6,5-7 em. Lines per fol. 14. Large, rogular hand. Brown ink. In the upper margin of
the recto there is the sign ** in brown ink. The initial capital (i) of the pericope from Baruch
is large and ornamented in red. Titles are in ved. Paragraph capitals, the letters (1), q, 42
and the compendia are touched in with red. Punctuation stop e is in red. Lessons are separated
by a simple line in brown ink. The pericope from Baruch is entitled Jeremiah.

Recto: Isaiah 1x, 1* ([21]MHP) — 2
Verso: Baruch m, 36 — 37* (to A40Y0ON24)
Variant readings from Taottam’s text!
Is. 1X, 2. NH € TMOWMI] MAAOC E€T2EMCL | NKAXI] ~ XAKI | ATETGHMAY]
AINAY | OYO02] om. | 64E€6POYMINI] Ad- | EXENOHNOY] 62PHI 62XMDOY.
Text of Baruch III, 36-37*

36. ¢l NE NENNOY-T OYO02 NNEGMKEOYAl €M HEMAY ALXIMI MIMODIT
HIBEN RTETEMCTIMH ATHIC AIAKMDE NEIANOY NEMNICA $H ETAIMEN-
Pr7d. 837*. MENENCANAI A40YON29,

! T, Tattam, Prophetae Majores, t. I, Oxonii, 1852,
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Lect. Frag. 22-24 Lectionary Fragments

Lect. Frag. 22 Lectionary for the Year

XITI-XTVi2 cent, One Folio. Coptie. Actual measurements: fol. 22,5 x 27 em., text 16 x
16-18,5 em. Lines visible per fol. 18. Large, regular hand. Black ink. This fragment which
belonged to a large-sized Lectionary, consists of two strips, the one from the middle of
the folio, and the other from the lower inner corner of the folio. The text between these
two strips is missing. The initial capital M of the Psalm-Versicle on the recto is large and
in red. The rubric is in red. Paragraph capitals and the letters (1), & and the compendia
and the numerals are touched mm with red. Punctuation stop - >, >« is in red.

Recto: 13th Mesdré. Evening. Lk. 1x, 34* (ACGPS[HIBI]} - 36
(Transfiguration) Matins. Ps. cox, 31. Only the words MAPENW[OY]
and €YCGOYH[O4] are visible.

Verso: 13th Meséré, Evening. Matf. xvm, 2* ([N]€4920) — 5* {to (P:M)

Variant readings from Horner's text

Matt. v, 2. AYOYBAW)] — OYAQ) | 3. €pWOY] [€POJ4.
Lk. 1x, 35. € TCOTN] — CIOTIN.

Lect. Frag. 23 Lectionary

XIVH-XVth cent. Two Folivs. Coptic-Arabic. Actual measurements: fol, 14 X 13 cm,,
text 11 x 5-5,5 em. Lines visible per fol. 12. Medium, regular hand. Black ink. Fol. A is
the upper two-thirds of & folio and Fol. B is the inner, vertical part of a folio, The lower
part of both folios is missing, and there are lacunae in the text. In the outer corner of the
upper margin of Fol. A¥ there are traces of & numeral. The nitial capital N of the pericope
from I Peter 11 on Fol. A¥ is large and in red. The paragraph capital X has four red dots
round it. The title is in red. Paragraph capitals and the letters Cl), & are touched in with
red. Punctuation stop >, *>, *> - is in red. Lessons are separated by the sign « > ~-:
~++ ~> in black.

At Romans vi, 13* (Mpnt) — 14% (to HA[PETENXN])

Av:  Romans vi, 15% ([A]AAX} ~ (to MZ[M|OT); [ Peler mi1, 17 — (to
RT[ETENGIFMKAL])
Br: I Pefer i1, 18* {(XE[OYOI]) — (to E[A4MOY])

Bv: Arabic text only

Variant readings from Horner's text

Romans v1, 14, NAGPGC] GHA-,
I Peter m, 17. NTETENIPI] 6PETEN- | 18. A6} om.

Lect, Frag. 24 Lectionary

XIII-XJTVik e¢ent. One Folio. Coptic. Measurements: fol. 32,5 x 25,3 em., text 25 X
17,5-18 em. Lines per fol. 22. Large, regular hand. Brown ink. The inner corner of the
upper margin is missing, the corners of the lower margin are damaged, and theore are lacunas

86



Lectionary Fragments Lect. Frag. 24-26

in the text. In the outer corner of the upper margin of the recto there is the pagination
numeral FiS (111}, and, in the centre, there are traces of initials. Both the initials and the
numerel have a red dot below as well as above them. The initial capital 1 of the Gospel
pericope on the verso is in red. The opening and the closing words of Lessons are accompanied
by an Arabic translation in a e¢onternporary hand. Paragraph capitals have a red dot within
them. The letters (1), % and the compendia are touched in with red. Punctuation stop - >,
+> ., +> —is in red. Lessons are separated by the sign -- ~-- ~-- in brown ink.

Recto: Aects xxvi, 30% ((HEMW]OY) — xxvIr, 2; Ps. 1x, 8% — (to AQCOBT)
Verso: Ps. 1X, 8% (MNEY4OPONOC) ~ 9* (to OYMEOMHI); Jh, X, 44 — 48%
(to CONA-T2An?)

Variant readings from Horner’s text
Jh. XTI, 44. OY02 NEXAY] GUXMD MM[OC] | 46, MIIKOCMOC] €Ni-
AN

Acts xxvi, 1. €TAYT2AN] 6TA4- | CABACTH] C[.IBACTE | 2. QAMAPA-
MANTINEOC] — AM[- PJAMANTH[M]EOC,

47. CAPY +

Leect. Frag. 25 Lenten Lectionary

XIVtt eent. One Folio. Coptic. Measursments: fol. 24,5 x 17,5 em., text 17,5 % 10,5-
11 em. Lines per fol. 18. Medium hand. Black ink. There are some lacunae in the text.
Or the outer edge of the upper margin of the verso there is written in Arabic i 2o Ky
“Twentieth Section’. Then eomes the pagination numeral P% (160) which is followed by

an ornament in yellow and red between the initials K€ OG. In the inner corner there is the
quire numeral 1£ (16). Paragraph capitals, the letters (I), £ and the compendia are heavily
touched in with red. Punctuation stop - > - is in red.

Recto:  Deuteronomy x1, 1 (OY 02} - 3% (to €TAUNITOY)
Verso:  Deuteronomy X1, 3% (S€N) — 5% (to N[AAOAN])

Variant readings from Lagarde’s text?

Deuter. x1, 1. EKEMENPE] prefix OYO2 | EHGIAPER] — 20H2€EH | 3. NEAMUNIN]
+ HEM NEI2BHOY1 | MPAPAM] NEM- | 4. THPOY] om. | €2PHI €XMOY]
EROA EXEHNOY]O.

Lect. Frag. 26 Lectionary

XVIIT*® cent. One Folio. Coptic. Actual measurements: fol. 18,3 x 12,5 em., text 8 x
14,5 em. Lines visible per fol. 8. Medium, regular hand. Black ink. White paper. This frag-
ment is the upper inner corner which has been torn off abliquely from a large folio. Para-
graph capital and the letters &, 2 are touched in with dull red. Punctuation stop * > « is in
duil red.

Recto:  Maitt. v, 11* ([MI]BEM) — 13% (to M[MZMOT])
Verso: Lk. vI, 17* (NEUMAOHTHC) — 18* (to RXEM{IRA])

! P. de Lagarde, [ler Pentateuch Koptisch, Leipzig, 1867,
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Lect. Frag. 26-2% Lectionary Fragments

Variant readings from Horner’s text

Matt. v, 13. A€ Ne.

Lect. Frag. 27 Leectionary

XIVth XVth cent. One Folio. Coptie. Actual measurements: fol. 11,5 ¥ 15,3 cm., text
9 x 11,5 cm. Lines visible per fol. 9. Small, regular hand. Black ink. This fragment is the
lower outer corner of a folio. On the outer margin of the verso there are traces of an orna-
ment in yellow and red. Paragraph capital, the letter (I) and the compendia are touched
in with bright red. Punctuation stop >, -> -, >+ is in bright red.

Recto: [ Corimth. X1V, 21% (21} -- 22% (to ANI)
Verso: I Jh. 1v, 20% (pH) — 21

Variant readings from Horner’s text

IJk, Tv, 20, NAMXEMX.OM] 4[NA]- | 21, NEYKECON] NEYCON,

Lect. ¥rag. 28 Lenten Lectionary

XVITth-XVITIh cent. One Folio. Coptic. Actual measurements: fol. 25,5 x 12 em., toxt
19 x 6,56 cm. Lines visible per fol. 19. Medium hand. Brown ink. Whitish paper. This frag-.
ment is the outer vertical half of a folio. The upper margin is missing, and there is & lacuna
in the middle and at the bottom of this strip. The initial capital T of the Gospel pericope
on the verso is in orange-red. Titles and the rubric are in orange-red. The rubric is accom-
panied by an Arabic translation. Paragraph capital and the letter 2 and the compendia are
touched in with orange-red. Punctuation stop - > - is in orange-red.

Recto: 37 Sunday of Lent. Evening. Matt. X1, 28% (OY022) ~ 30; Ps. LXXXVIT,
2 of which only the words [NAQYX]AL, NEM, [MNEKM]OO remain
Verso: 3™ Sunday of Lent. Evening. Matt. xv, 1 — 4* {to N[GM]?)

Lect. Frag. 29 Lectionary

XIVik gent. One Folio. Coptie. Actual measurements: fol. 19,5 X 16,5 cm., text 13,5 x
13,56 ecm. Lines visible per folio 14, Large, regular hand. Brown ink. This fragment is the
upper two-thirds of a folio of which the outer margin is damaged. In the inner corner of
the upper margin there is the pagination numeral % (80), and, in the centre, an ornament
without colours preceded by the initials 1y. Paragraph capitals, the letters CI), 2 (& does
not ogeur} and the compendia are touched in with red. Punctuation stop > - is in red.

Recto: Acts xx11, 6% (OYPAPICEOC) — 8* (to NTA)
Verso: Acts XX, 9% ([ S€]N%) — 11¥ (to XEMNOMT)

Variant readings from Horner’s text

Acts xx111, 6. OYPAPICEOC] + OYWHPt MIPAPICEOC | 10. FXETIXINIAP-
XOC] — XIAMAPXON | MHNWC] MHAOC | € NAPEMBOAH] — [1I]APEMBOAE.
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Lectionary Fragments Lect. Frag. 30-32

Leet. Frag, 30 Lectionary

XVITI cent. One Folio. Coptic. Actual measurements: fol. 22 x 168 em., text 19 X 13,5cm.
Lines visthle per fol. 19. Medium, regular hand. Black ink. White paper. This fragment is
three-quarters of a folio of which the upper and outer margins are missing. The recto is
left blank. The orthographical errors are typical of MSS. of this period. The letters (I),
3, 2 are touched in with red. There is no punctuation stop.

Recto: Blank
Verso: DMatt. X1ix, 44* ([MNEITENTAA) — 50* (to NXPOM)

Variant readings from Horner's text

Matt. xmm, 45. €aKMWT] Ad- | SANANAMHI] — 6NAMHL (sic) | ENANEY] -
MANAY (sic) | 46. ENAME] ENAMA (sic) | RCOYENI] COYENY (sic) | 47,
OMN] om. |48. OH] OYO02 OAl 20T€ | 0OY02] om. | AYCWKI] €Y- | NH] | A€ |
49, 0Y02] om, |50, RXPWM] — XPOM.

Leet. Frag. 31 Leectionary for the Year

XIVtE cent. One Folio. Coptic. Actual measurements: fol. 18,5 x 20,5 em., text 16,5 x
18 em. Lines visible per fol. 14. Large, regular hand. Brown ink. This fragment is from
the middle of & folio. The inner upper part is mising, and the lower part consists only of
a strip (7 x 3 cm.) on which there are & few Coptic letters. The initial capital € of the Lesson
from IT Timothy is large and ornamented in yellow and red. It is drawn down the outer
margin t¢ a length of 11 em. Titles are in red. The title on the verso reads: "I“CYNAEIC
AROCT[OAOC] NPO[C] TIMOOEO[C] B K[6I\ B. Paragraph capitals, the lotters (I), 2
and the compendia are heavily touched in with red. Punctuation stop - >, - > - is in red.
Lessons are separated by the sign - > ~ ~ ~ ~ ~ > in brown ink.

Recto: 2rd Sunday of Tat. Evening. Lk. 1v, 40% ([A‘lquﬁA]‘éPl) - 41

Recto: 274 Sunday of Tit. Matins. Only the title Y AXMOC remains

Verso: 28¢ Sunday of Tat. Matins. Mk, 1, 38-39; 11 Timothy 1, 12* (only the
initial € remains)

Variant readings from Horner’s text

Mk. 1, 39. MIMWOY] + €BOA.

Leet. Frag. 32 Lectionary for the Year

XTIT-XIVih cent. Two Folios. Coptie. Actual measurements: fol. 13 X 18 crn., text
10.5 x 11-11,5 cm. Actual number of lines per fol. 11. Medium, regular hand resembling
closely that of Lect. 14, Brown ink. Fols. A and B are the upper halves of two folios. In
the outer corner of the upper margin of Fol. Av there is the Coptic cursive numeral (Y 9 (84),
and there are faint traces of a Coptic uncial numeral above it. The initial capital C of the
Lesson from the Acts on Fol. A¥ is large and ornamented in yellow and red. The title of
this Lesson is in red, and it is accompanied by a translation in Arabie of the opening words
of the Lesson. Paragraph capitals, the letters (1), &, 2 and the compendia are touched in
with red. Lessons are separated by the sign > ~ > in brown ink. Punctuation stop $ is in
red.
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Lect. Frag. 32-34 Lectionary Fragments

Ar: 13th Tébi. Liturgy. 7 Jh. 1, 1* (N(DTEH) ~ 3% (to A[NMANAPEL])
Av: 13th T6bi. Liturgy. I Jh. 1m, 5% ( 86N%) — 6; Acts virr, 3% — (to €BON)
Br: 13t Tabi. Liturgy. Acts vim, 6% (2M) — 8* (to -F[NOAIC])

Bv: 13t Tobi. Liturgy. Acts vim, 11* (IXPONOC) ~ 13* (to €pIannNoc)

Variant readings from Horner's text

Acts vIIT, 3. NAY} OYBE] HAAOYBE | 7. AG] CAP | €BOA] om. | ETE€] ENAPE |
ZANKGMIM)] om. 2AN | 2ANOYON €YO1 REAAE] 2ANGANEY | 11, NE?] om. |
12. 20T6€] + A€ | NDOY] om. | IFMETOYPO] €086} - | MAYNHOY] -
GUOMC | €YGILMC] om. | 13. €TAANAZT] AduA2T.

IJh. 1, 1. RNTETENW) TEMEPHOBI] RTETENE- | OY02] om. | APEWAN] ATE |
MIMNAPAKAHTON] — MAPAKAHTOC.

Lect. Frag. 33 Lenten Lectionary

XITIth-XTVth cent. One Folio. Coptic. Actual measurements: fol. 13 x 18 em., text
10,5 X 11-11,5 cm. Lines visible per fol. 11. Medium, regular hand resembling closely that
of Lect. 14, Brown ink. This fragment is the upper half of a folio. In the outer corner of the
upper margin of the verso there is the Coptic uncial numeral Fiﬁ (168) beneath which i
the Coptic cursive numeral GY % (84). The initial capital € of the Lesson from I John on the
verse, is large and ornamented in red. The title and the opening words of this Lesson are
accompanied by & translation in Arabic. The Lessons given by this fragment, namely,
I Corinth. v, 9%-13 and I John 1, 8-9*%, may belong either to the Liturgy of the Thursday
of the 15t Week of Lent which has I Corinth. 1v, 16-20%; I Jh. 1, 8-9, or to the Liturgy of
the Monday of the 3*@ Week of Lent which has I Corinth, v, 9~-11; I Peter 1, 4*-61, one of
the two Lessons being a variant, The title on the verso is in red. The letters q), &, 2 are
touched in with red. Punctuation stop $ is in red. The Lessons are separated by the sign
> m=- e~~~ in brown ink.

Recto: I Corinth. v, 9% ([TE€NMICTOAH) — 11* (to €XY-]PAN)
Verso: I Corinth. v, 12* (ROGWTEN) — 13; I Jh. 1, 8 — 9* (to NN[ENNOBI})

Variant readings from Horner’s text

I Corinth. v, 11. €Y-TPAN] 6AY-.

Lect. Frag. 34 Ordo

XIIe-XTITth cent. Four Folios. Coptic. Measurements: fol. 26,6 X 18 em., text 19,5 x
11-12 em. Lines per fol. 20. Large, very regular hand. Black ink. The upper cuter corner and
the outer margin of Fol. A are damaged. Fol. B is the upper half of a folie. Fol. D is a small
fragment, 10,5 x 8 em. In the outer corner of the upper margin of Fol. B¥ there is the
pagination numeral $ll-:| {518), and, in the centre, & - in black. Above the title on Fol, Ar
there is a border of plaited design in yellow, red and bluish-grey. Thiz border is continued

1 Cf. P. de Lagarde, Orientalia, Gottingen, 1879, pp. 40—41.
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Lectionary ¥Fragments Lect. Frag. 34-35

down the outer margin. These folios are from an Ordo indieating the Psalm-versicles and
Gogpels for the Service of the Evening and Merning Offering of Incense, and the Lessons
which are to be read at the Divine Liturgy. Only the Psalm-versicles are given in full. The
title which is in bright red on Fol. Af reads: CY'N ©€M. NIMEPOC MMA2E RTEMIKANON
CAWEMW NE RABOT. COYE MPAMENWO NE200Y NABBA MAKPOBI NIETIC-
KONOC MMAPTY POC. POY21. “With God. The Second Part of the Canon used for six
months. The Second of Phamendth, the day of Abba Macrobi, the bishop {(and) martyr.
Eve”. The initial cepital A of Ps. LXXXVIII (Fol. At} has the form of a bird and is
ornamented in yellow and red. Titles and rubrics are in bright red ink., The paragraph
capitals O and C are ornamented with one red dot, the q) with two red dots, and the 'I‘
with four red dots. Paragraph eapitals, the letters CI), & and the compendia are touched
in with bright red. Punctuation stop + >, « > - is in bright red.

Ar:  28d Phamen6th. Eve. Ps. nxxxvim, 20* (AIGICY) — 22; Maif. x, 34 ~ 42
Av: 2nd Phamendth. Matins. Ps. cXXXI, 9 — 10* (to NEKBWDK), 17* (ACOBT)
to end of the verse, 18% (€46¢IpI) to end of the verse, Lk. vi, 17 — 23*%

{to T$E)

Av: 2nd Phamendth. Liturgy. Hebr. vii, 19% (OYMUNT) — vioa, 2; 1 Jh.
(all); Acts 31, 223,

Br:  Unidentified. Liturgy. Lk. xvao, 3-10; I7 Corinth vi, 14 — v, 1; I Peter
1, 1-12

Bv: TUnidentified. Liturgy. Ps. I, 6* (CIDOYN — MIOMHI); Mall. Tv, 23 — v, 16

Bv: 29 Phamendth. Title. The Annunciation of the Theotokos

Cr:  30th Mesoré. KEve. Ps. c1x, 2* ([646€]0YOPNY) — 3% {to €B0OYXB); Mait.
vII, 13-28

Cr-v: 30th MesOré, Mating, Ps. ¢x, 1-2; Jh. xm1, 16-20

Cv: 30th Mesoré. Liturgy. I Timothy 1, 12-16; James 1, 12* (¢u!) - 15;
Aets x1x, 14-17; Ps. xxvII, 2, 9* (to MMOOY)

Dr:  Unidentified. KOC MAP! | MIDCIC RT | PIA KU ATE

Dr:  Baturday. Matins. Ps. oxvIrr, 49, 52

Dv: Unidentified. lac. + 99 | (DOYHN GBOX | MAPEAW)D

Dv: Unidentified. Ps, xcrv, 1-2

Variant readings from Lagarde’s text

Ps. xxvi, 2. 6NXINTATWE2 OYBHK] om. | NXINTAYA] — XINOPIAL |
NHAXIX] + €Nyl | cxXXI, 9. OY02] om. | 18. €2PHI] €&PHI.

Leet. Frag. 35 Ordo

XIVth-XVih cent. Hight Folios. Coptic. Measurements: fol, 21,5 x 14 com., text 16 x
9,5-10,5 crn. Lines per fol, 17-22, 8mall, regular hand. Brown ink. The lower outer corner
of Fols. ACDEFH is missing. In Fol. B the lower outer half is missing, and there is a lacuna
in the lower outer corner of Fol. G. The folios are paginated in the outer corner of the upper
margin of the verso, as follows: A AH (38), B MA. (44), C NH (58), D 3 (60}, F OA (74),
G O (78), H OH (78). Fol. E is paginated %X (61) on bath the recto and the verso. In the
inner corner of the upper margin of Fols. DV and Er there is the quire numeral T (3) and
A. (4) respectively, and in the centre of both these upper margins there is an uncoloursd
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Lect. Frag. 35 Lectionary Fragments

ornament between the initials i\_’ '?_C‘_( These folios are from an Ordo indicating the Psalm-
versicles and Gospels for the Service of the Evening and Morning Offering of Incense, and
the Lessons to be read at the Liturgy on Saturdays and Sundays. For indicating the Lessons
three methods are used a) by Coptic Section numerals {Fols. A, B, H), b) by incipits
and explieits in Arabic (Fol. C), c) by inecipits and explicits in Coptic (Fols. D, E, F, G).
For the Psalm-versicles, the text is given in full, and thus it has been possible to record
variant readings. Titles and rubrics are in red. The paragraph capital X has three red dots
round it. Paragraph capitals, the letters B (t) 9 £ 2 and 6 (occasionally}, the compendia
and numerals are touched in with red. Punctuation stop z: z: ~ is in red. Sections are
soparated by the sign $: ~: ~: ~+ ~-mv ~- $: in brown ink, sometimes touched in with
rad.

Ar: 2 3rd Runday of Koiak. Liturgy. Aefs 90-97; Ps. LxxX1v, 11-12; Gospel 3,
3 (Y

Ar:  4th Saturday of Koiak. Liturgy. Apostle 14, 11 (1) + lac. [Catholicon] (1),
14-16; Acts 30 + lac,; Ps. XXX1%, 12¥ (MGKHUAN) — t0o end of the verse,
2*  —  {to MN[6C])

Av: 4th Saturday of Koiak. Liturgy. 2* (6pOl) — to end of the verse; Gospel 3,
214 — &N e (upon earth)

Av: 4% Sunday of Koiak. Eve. Ps. LxvIi, 16-17* (to NSHTA); Gospel 3,
75-76

Av: 4t Sunday of Koiak. Matins. Ps. xov, 12

Br: ?2nd Saturday of Tébi. Liturgy. Ps. XCvIr, 3% RXEAYPHXY FNKAZI
THPY, Ps. xov, 13*% (‘Il-l,\'i“) ~ to end of the verse; Gospel 1, 148-154

Br: 7 2nd Saturday of Tébi. Matins. Ps. xovr, 1-2; Gospel + lac.

Br: 7 20d Baturday of Tébi. Liturgy. Apostle 4, 19 — lac.; 4dets 217 + lac,
Ps, LXXXII, 7* (KE — 4NAT])

Bv: ?2nd Saturday of Tébi. Liturgy. Ps. Lxxxm, 7% (RX€) — 8; Gospel 3,
131-135

Bv: 3rd Saturday of Téhi. Liturgy. Apostle 3, 12-14; Catholicon 4, 33-38;
Acts 232-235; Ps. xcmn, 3 — 4% (to [RWPHPN); [Gospel] lac., 33-34
Bv: 310 Sunday of T4bi. Eve. Ps. LxxVI (title only)

Cr:  — — [Liturgy). Ps. 11, 10; Gospel 1, 42-46
Cr: 18t Saturday of Lent. Liturgy. Apostle 1, 16 — » 3 & (overcome
evil); Catholicon 1, 1 — s il (those who love Him); Aects 63 —

watll Moo (with this people); Ps. v, 2 - 3* (to NAMOYT); Gospel + lac
+ = 5 e Sl (heavens is perfect)

Cr: 18 Sunday of Lent. Eve. Ps. xv1, 1* — (to €TANPOCEYXH), 2

Cv: 1%t Sunday of Lent. Eve. Gospel 1, 15 Wl ez ¥ (take no thought for the
MOrrow) bai¥ly uld! (the law and the prophets)

Cv: 18t Sunday of Lent. Matins. Ps. xvm, 2% (’l"l\l.b.MGNPITK) - 3* (to NX-
NO2EM); Gospel 1, [115 [Udsi]w 05~ (many shall say) — sl Jo s
(and not as their seribes)

Cv: 1%t Sunday of Lent. Liturgy. Apostle S (every} — ke (with lusts);
(1) — aly Jly (and asketh in His name); Ps. xxIv, 1* ([N’I‘AYYX]H)
- 2% (40 6POK)
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Lectionary Fragments Lect. Frag. 35

De:

Dr:

Dv:
Dv:

Ev:
Ev:

Ev:

Fr:
Fr.

Fv:
Fv:

Fv:

Gv:
av:

Hr:

15t Sunday of Lent. Liturgy. Ps. XX1v, 2% (to RNEKOPIGIWINNY, 4; Gospel 1,
5 (= Matt. v1, 19-33)

2nd Saturday of Lent. Liturgy. Apostle 1, 17 (= Bom. x1v, 1-18); Ca-
tholicon 1, 3 (= James 1, 22-27); Acts 65 (= dets XX, 17-30); Ps. 49 (sic)
(= Pas. xcix, 2, 4% {to [2AN]JCMOY); Gospel lac.

2nd Sunday of Lent. Eve. Ps. 1, 3, 11; Gospel 2, 1 (= Mk. 1, 12-15)

2nd Sunday of Lent. Matins. Ps. LvI, 2; Gospel 1 + lac. ] HMEYI1 €pO
—  Rcon (= Matt. xvor, 12-22)

28d Sunday of Lent. Liturgy. Apostle 1, 17 (= Rom. X1v, 18 — %V, 7);
Catholicon 1, 4 (= James 11, 1-13); dels 66 (= Aects xxTH, 1-11); Ps.
XXVI, 8% (MRM) - 9% (to MMOL), 9% (W)yWM) to end of the verse;
Gospel 1, 4 (= Matt, v, 1-11)

3rd Baturday of Lent. Liturgy. Apostle 3, 5 (= 1 Corinth. viI, 2-11};
Catholicon 1, 5 (= James 1, 14-26};, Adcts 67 (= Acts xxma, 12-33); Ps.
XXVI, 6% (61€2(DC) — 8* (to HAK); Gospel 1 + lac.

3rd Sunday of Lent. Eve. Ps. Lxxxvo, 2-3; Gospel 1, 3% MEH 28

3rd Sunday of Lent. Matins. Ps. 11v, 2 — 3% (to 6POI); Gospel 3, 17
€OBEOY — KAAWDC (= Lk. v1, either 41 or 46-48)

3rd Sunday of Lent. Liturgy. Awpostle 3, 4 (= II Corinth vi, 2-13); Ca-
tholicon. + lac. (= James T, 1-12); Acts + lac. (= Acts xx1V, 1-23);
Ps. 79 (sic) (= Ps. LXXVHI, 8)

Palm-Sunday. Liturgy. 40 Gospel 4, 28 (= Jh. x11, 12-19)

Maundy Thursday. Basin. Apostle 10, 5 (= I Timaothy 1v, 9-v, 10);
Ps. L, 9; Gospel 4, 31 (= Jh. x01, 1-17)

Maundy Thursday. Liturgy. Apostle 2, 13 (= I Corinth. x1, 23-26); Ps. X1,
10* ($pH) — (to €XWN), LXXVIL, 24*% (OYWDIK) — 25% (to PPLOMI])
Maundy Thursday. Liturgy. Gospel 1, 77, 64 (= Maft. xIVI, 26-29}

Holy Saturday. Matins. Apostle 2, 5 (= I Corinth. v, 7-13); Ps. xv, 10,
8; Matt. xxvII, 62-66

Holy Saturday. Liturgy. I Corinth. xv, 1 — 23% (to SCNINGYTAMMA)
Holy Saturday. Liturgy. Catholicon 2 (= I Peter 1, 1-9); Acts 3 (= Acts 11,
12-21); Ps. 1, 6, 4; Gospel 1, 83 (= Matt. xXVITI, 1-20)

Easter Sunday. Matins. Apostle 2, 19 (= I Corinth. xv, 12-23); Ps. LXXVII,
65, 69

Easter Sunday. Matins. Gospel 2, 49 (= Mk. xvi, 2-8)

Easter Sunday. Liturgy. Apostle 2, 19 (= I Corinth. xv, 23% (ANAPXH) -
49); Catholicon 2, 5 (= I Peter T, 15% (6PETEUCOBT) — 1v, 6; Acts 2
(= dels 11, 22 — 33% (to M-]); Ps. oxvin, 24 — 26% (to MINGCY); Gospel
4 + lac. (= Jh. xx, 1-18)

18t Saturday of Paschaltide. Liturgy. Apostle 7, 2. 5-9; Catholicon 4, 1-6;
Acts 42-5%; Ps. cxvi, 73, 173 ; Gospel 3, 98-991)

1A note reads &l gL L 405 4 Jim of el b L ! ‘iJiJ_ fC__;Ji oea1 g “In some
manuscripts there is read the Gospel of Thomas, but it is requisite that there is said in its
place what comes”. By the term ‘Gospel of Thomas’ we must understand Jh. xx, 19-29.
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Lect. Frag. 35-36 Lectionary Fragments

Hr: 18t Sunday of Paschaltide. Eve. Ps. xcvm, 1* — (to NEC), 4; [Gospel]
216-219

Hv: 18t Sunday of Paschaltide. Eve. Ps. 31 (sie) (== Ps. XXXIT, 3-4); Gospel 3,
20-33 {? Alternative)

H¥: 18t Sunday of Paschaltide. Matins. Ps. xcv, 1-2; Gospel 4, 219-226

Hv: 18t Sunday of Paschaltide. Liturgy. Apostle 5, 18-25; Catholicon 4, 6-11,
Aets + lac., Ps. + lac. Last words on the folio are [CY]JNAZIC W)
MEYATTEN + lac. + WA NEUX MK (Synaxis. “Read the Gospel + lac.
to its conclusion”

Variant readings from Lagarde’s text

Ps, m1, 4. 6PO4] €POK | 6. AIKOT] — ENKOT | Xv, 8. €4XH] X€ 9XH | xvI,
2. RXENA2AL] om. | xxIv, 4. OYO02] om. | XXVI, 6. OYO02%] om. | 8. 11€K20Y]
+ NET | AR |- | 9. OY02! — OYXONT] om. | 0Y02?] om. | xxxm,
3. 6p04] €NEC | Y AnIN] Yanl |z, 9. R2yCc®NON] - Zicwnon | 11. 0yoz]
om. | THPOY] + ¢ | GKECOAXOY] - COAXOY | Liv, 2. 0YO02] om. |
LXXVIL, 25. AOYOM4 RXEPPWMI] APp[M] + lac. | 69. OYO2] om. |
LXXVIO, 8. RAPXEOC] — [APX]EON |nxxx1iv, 11. NNOYEPHOY] NEMHNOY-
G6PHOY | xamr, 3. AYTMOYNOY] ~ [TMOYMOYH (sic) | xcv, 1. TUKA2]
M- | 2. en] MENN, sic | 12, NIMEMN)O-|] - [M]EMW®D-T | 13. OYAIKEOC-
YHNH] - MEOMHI | TGUIMEOMHI] OYCWOYTEN | XovI, 1. NINHCOC] 2AN- |
xovir, 1. R2AN2BHOY! GYOU RWPLPI] CYOl R2ZB[HOYI] | 4. 6WMAIAOYI
EROA MIET NKA2 THPY] GWAH + lac. + ¢ PMIKA2L TH[pY] | cxvin, 24.
OYO02] om. | 25. EKECOYTEN] — COYTMON | cxvi, 73. OY02?] om. | 61€-
AP62] THAGMI | EHEKENTOAH] ~ NTOAN | 173, NEKENTOAH] - NTOAH.

Lect. Frag. 36 Ordo

XVt XVTth cent. One Folio. Coptic. Measurements: fol. 18 X 13 em., text 12,8 x 8,5—
9 em. Lines per fol. 14. Large, somewhat elumsy hand. Brown ink. In the centre of the upper
margin of the verso there is the sign *i* in brown ink. This folio indicates the Psalm-versicles
for certain days of the month of Thoout and Paopi. Titles and rubrics are in red. Para-
graph capitals, the letters (1), & and the compendia are touched in with red. Punctuation
stop $, $ —is in red. The sign $ § (red) — in brown ink is used at the end of the Psalm-
versicles.

Recto: (Thoout). Ps. xxvir, 7* — {to €pOI)
308 (Thoout). Ps. v, 8% — (to 6O0YAB); Ps. xxvm, 9* (NO2EM -
ETEKKA[HPONOMIA]

Verso: 30 (Théout). Ps. xxvir, 9% ([ETEKKAJHPONOMIA) — to end of the
verse
20t Paopi. Synaxis. Ps. cXxxX1, 9 — 10% {to NEKBOK)
28th Paopl. —. Ps, ¢xvia, 95% - (to NEK[METMEOPEY])
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Lectionary Fragments Lect. Frag. 36-38

Variant readings from Lagarde’s text

Ps, xxvir, 9. NO2€M] + NGC | ¢xxx1, 9. OY02] om.

Lect. Frag. 37 Ordo

XVIM-XIXth gent. Three Folios. Coptic. Actual measurements: fol. 29 x 17 cm., text
27 x 12,5 cm. (Fol. A). Lines visible per fol. 26. Large hand. Black ink. White, polished
paper. Fol. A is the inner vertical two-thirds of a folio. Fol. B is a fragment measuring
17 x 7 em. in the lower part of which three lines project a further 6 ecm. Fol. C iz a4 small
fragment messuring 5 x 17,5 em. from the bottom of a folio, Fol. Af contains a list of Saints’
days from the 52 to the 13th of Mesoré inclusive. With the exception, however, of the name
of 8t. Constantine which is partly preserved, the names of the Saints are missing, since
they oceurred on the part of the folic which is broken away. There is added in Arabic the
indication of the days in Toébi, Thoout and Athdér from which the Lessons are to be taken,
since these Saints’ days do not have special Lessons of their own. Titles are in a dull red.
Paragraph capitals, the letters &, 2 (Cl) does not occur), the compendia and numerals are
touched in with a dull red. Punctuation stop -$- is in a dull red. Sections are separated by
the sign ~ -+~ ~ in black ink.

Ar:  COYE MMIABOT MECOYP[H], ‘Fifth of the month of Mesoré - COYIT
FMINAABOT MECOY PH] ‘Thirteenth of the month Mesoré

Av: Lk x1v, 26% (MMO4) — 35% (AA[AA])

Br:  Fifteen lines of incomplete words + title @ywpn "I’A)\[MOC], “Matins.
Psalm”

B¥: One line only of complete words, namely €)1 RTOYMECTE “If they
hate”

Cr: Part of two lines in which there is visible MAW)X “ear” and 4CWTEM
“he hears”

Cv: pO[YI2[1]. "} Ax. “Eve. Psalm”. There follows Ps. xovii, 6% — (to NEM?)

Variant readings from Horner’s text

Lk. x1v, 28. UAP] lacuna, probably omitted |4HMA2EMCI] — 26MIC (sic) + TAP |
29. 22— JCENT] om. | ATOYEPSHTC] prefix OYO02 | 30. MNGUWXEM-
XOM] MMONMXOM M[MOY] | 31. GONAQE] lac. + WA | 32. €TH] ¢ |
NOYTPECBIA] — NPECBYA | 33. €TENAUAGPANIOTAZECOE] 6T64 -+ lac.

Leet. Frag. 38 Lectionary for the Year

XTITth cent. One Folio. Coptic. Measurements: fol. 28,5 x 17,8 em., text 20 x 11-11,5 cm.
Lines per fol, 20. Large, round hand. Brown ink. There is a small lacuna in the lower part
of the cuter margin. Tn the inner corner of the upper margin of the recto there is the quire
r_igm_erf_,l O (9), in the centre, a large ornament in yellow and bright red, between the initials
1Y XY, and in the outer corner there are the words ;y 2ally uldl (the twenty-fifth) which
is the date of a month. Below this there is in Coptie cursive script the numeral O8 (79).

In the outer corner of the upper margin of the verso there is the pagination numeral N
(81). The initial capital 1 of the Lesson from the Acts on the recto is large and touched
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Lect. Frag. 38-39 Lectionary Fragments

in with bright red. Titles are in bright red. A characteristic feature of the script is the very
rounded form of the M and the flourish given to the final stroke of the Y. The Cl) both as
a paragraph capital and in the text itself has two red dots within it. Paragraph capitals
and the letters (1), % aro touched in with bright red. Punctuation stop - >, - > — is in bright
red, Lessons are separated by the sign > ~ ~ ~ ~ in brown ink.

Recto: 25'h HatGr or 25t Amiir £ Peler mm, 9* (X€) — 11; Acts xxvi1, 29* (to
HEM?)

Verso: 258 Amsir  Aels XXvi, 29% (&EN2} - 32* (to ENEMNEYEPENI[KA-
AICOE]

Variant readings from Horner’s text

I Peter 111, 10. OYWHZ] N- | n64CHOTOY] AREA- | ROYXPO4] RXPOY | 11
MAPEAPIKI] + A€ | MAPEUIPI] OYO2 NTEAIPL

Acts xxv1, 29. OYNIWF] Wy} | Moapu-b] (nalpad ™ (sic) | MOIpH]
PMPPHT | 20] om. | NACHAY2] HAI- | 30, NZHCGMWN] — HIEMWN | €T2EMCY]
+ MMAY | 31. MGMOY] G- | 32. ATPUNIAC] ATPHINOC | NGOYON] ENE-.

Lect. Frag. 39 Lectionary

XVt_XVTth cent. Three Folios. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 20 X 13,7 em., text
13,5 %X 5-5,5 cm. Lines per fol. 17. Aedium, regular hand. Black ink. Fol. B is the lower
half of a folio. Fols. A and C are paginated in the outer corner of the upper margin of the
verso 1B (12) and AB (32) respectively. In the inner corner of the upper margin of Fol. Cr
there is the quire numeral A (4}, and, in the centre, an ornament in yellow and red, between

the initials \?C OC. In the outer corner there is the pagination numeral XX (31). Paragraph
capitals, the letters Cl), &, the compendia and numerals are touched in with red. Punctua-
tion stop - >, > - is in red.

Ar: I Corimth. X111, 2* (EROA) — 4% (to M[NACXO02])
Av: I Corinth. X110, 4* ([MJNACX02) ~ 7* (to HIBENL)
Br: I Corinth. x1m, 12* (THOY?) — 13* (to T2EANIC)
Bv: I Corinth. x1v, 1* (2[INA]) - 2* (to MU[NNA])

Cr: Jh x, 32% (BOBEAW)) —~ 34%* (to NETENHOMOC)
Cv:  Jh. X, 34% (X.€%) — 36* (to AKXE0YA)

Variant readings from Horner’s text

I Corinth. xtr, 3. AAT ANH ETENOYI] AIWANI RNETENOYT | EOPOY-
OYOMOY] €OYOMOY | MMONT] prefix MMOL | MIMAY] om. | -} XEMZHOY]
RFNA- |4, FAPANHI] + A€ | FAFANHE] + A€ | 6. OMCTEI] NGL | 13. |26
mc) T- | xIv, 2. NETCAXI) $H €T- | €4caxi] aq- | ¢l ™-,

Jh. x, 32. N2WB] — €TIA | 33. GNANGA] + AN | TEHUNAAMM] - 210Y0
(sic) | AN] om. | XEOYA] OY- | KIPI] €K- | 34. A4EPOYM] + NDOY | OYO2
Nexaq] om. | 35. 6MH] R- | OY02} om. | 36. PIOT] $-t,
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Lectionary Fragments Lect. Frag. 40-42

Leet. Frag. 40 Holy Week Lectionary

XIVth gent. One Folio. Coptic. Actual measureiments: fol. 15 X 13,3 er., text 12,8 x
10 em. Lines visible per fol. 15. Large, fairly regular hand. Black ink, Pinkish paper which
is brittle. This fragment is the middle two-thirds of a folio of which the outer part is missing.
Paragraph capitals and the letters (I>, % are touched in with red. Punctuation stop >, >,
+ >+ isin red.

Recto: Palm Sunday (Liturgy) I Pefer 1v, 1* ([A9]TAAG[O4]) - 4* (to
R[2HT4])

Verso: Palm Sunday (Liturgy) I Peter v, 7* (NIBEN) — 11* (to [EONA]CAX-
(1)

Variant readings from Horner's text

[ Peter 1v, 2. €NXINOPEIWTEMW®M] — [XI]NTEY- | HTEYANA] €TEY- | 3.
epeTeEMIpPl] €pETENAD + lac. | EPETENMOWI] EPETENA + lac,

Lect. Frag. 41 Ordo

XITTth-XTVth cent. One Folio. Coptic-Arabic. Actual measurements: fol. 16 x 13,5 em.,
text 12,7 ¥ 6-7 em. Lines visible per fol. 14, Small, regular hand. Coptic text in red ink,
Arabie translation in brown ink. The lower margin and the lower outer corner of the folio
are missing. In the upper margin of the recto there is a simple border in brown ink. This
folio is the title page of an Ordo indicating the Psalm-Versicles and Lessons to be read
at the Service of the Evening and Morning Offering of Incense and at the Divine Liturgy
on Baturdays and Sundays throughout the Year, and on the Feasts of Our Lord, the All-
Holy Virgin, Angels, Saints and Martyrs.

Recto: CYHN O[EM]. KATAAESIC MNWEMUWI NNICABRATON NEMNIKYPIAKH

R-fpoMm THPC  —  Z[€N]
Verso: NEMZANWAI EORE]OCOA[OKOC] - [PUAIMWDN
Lect. Frag. 42 Lectionary for the Fast of Nineveh

XIITthXTVth cent. One Folio. Coptic. Actual measurements: fol. 13 x 10 em., text
12,5 % 6,5 cm. Lines visible per fol. 13. Large, regular hand. Brown ink. This fragment is
the outer middle part of a folio. Titles are in bright red. Paragraph capitals, the letters
(1), & and the compendia are touched in with bright red. Punctuation stop » >+ is in bright,
red. Lessons are separated by the sign [> ~---] ~-++ ~ > in brown ink, the dots on the
lines being in bright red.

Recto: 18t Day (Liturgy) dets 11, 47*% ([NTM®]OY) — to end of the verse. Ps.
CXXIX, 3% (26HK) - to end of the verse, 4* (X6 — [11]6), 6* (X-

[CEP))
Verso: 15t Day (Liturgy) Matt. x11, 35% (Z[€M?]) - 38* (to [NIC]AZ)

Variant readings from Horner's text

Mait. xu, 38. TOT€ — HICAS]...] AY) 2APO9 [---- WICIAS (sic). Acis 1,
47. AY0Y02] — [O]y W2,

97



Lect. Frag. 43—45 Lectionary Fragments

Leet. Frag. 43 Lectionary

XVIT—XVIITth cent. Two Folios. Coptic. Actual measurements: fol. (A) 8,8 x 11,5 cm.,
(B) 8,8 x 15 cm., text (A) 5 X 7,5 em., (B} 4 X 11,5 ecm. Lines visible per fol. (A) 6, (B) 5.
Medium, regular hand. Black ink. Fols. A and B are the upper outer cormers of two folios.
In the outer corner of the upper margin of the verso of Fols. A and B there are the pagina-
tion numerals NG (85) and ME (86) respectively. Paragraph capitals, the letters (1), 2,2
and several others also are touched in with red. Punctuation stop >, s, carelessly formed,
is in red.

Ar: Rom. vim, 17* (IC]X€) — 19* (to NWYANCOMC)
Av:  Rom. vimo, 22% (421A2[0M]) —~ 23%* (to NTEY

Br:  Rom. vi, 26% ((A4]F —  26N)

Bv: I Peter 11, 12¥ — (to NETCHN2B[HOYI])

Variant readings from Horner’s text

Rom. viz, 18. RXGHIMKAY?2] — MKAZ | 22. dIA20M] 921A2[0M] | 26. A4-TOTC]
aqt NTOTC.

I Peter 11, 12. €46PMAY] 9-

6YNAY] + AG

SEMZ] 21T 6.

Lect. Frag. 44 Holy Week Lectionary

XIVth-XVih cent. One Folio. Coptic. Actual measuroments: fol. 18,2 % 7,3 cm., text
4,6 x 13,5-14 em. Lines visible per fol. 5. Large, regular hand. Black ink. This fragment
is the upper part of a folio of which the outer margin is damaged. It comes from a binding.
The text is from a Lectionary which contained the Gospel readings for Holy Week. The
first line of the Gospel lesson on the verso is in larger letters. Paragraph capitals, the
compendia and numerals are touched in with red. Punetuation stop : > is in red.

Recto: (3™ Hour of Wednesday) Lk, xx11, 3% (60YXM} — 4* (to [€]OBEMNI-

pIHt]
Verso: (6t Hour of Wednesday) Jh. x1r, 1* (to $H2)

TVariant readings from Horner's tewt

Lk. xxi, 3. €OYGBOA] G[OYA] NE GBOA | AGHINIR] SGHTHII MOA]IB |
4, HICATHIOC] — [CATH[rOYC.

Lect. Frag. 45 Holy Week Lectionary

XITTh-XTIVh cent. One Folio. Coptic-Arabic. Actual measurements: fol. 12 5 13 em.,
text 7,7 X 8 em. Lines visible per fol. 8. Medium, regular hand. Black ink. The fragment
is the lower inner part of a folio which is cut across obliquely. Paragraph capitals, the
letter (1) (there is no instance of a 2} and the compondia are touched in with red. Punctua-
tioh stop + > - is in red.
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Lectionary Fragments Lect. Frag, 4547

Recto: (9t Hour of Thursday) Is. LXI, 2* (NOY[POMII] — [€TICP2HEL
Verso: (9t Hour of Thursday) fs. Lx1, 4* (([N2AN]JWA[MEY]) — 5% (to EYE-
MOMI)

Variant readings from Tattam’s text!

Is. LXI, 4. ZANBAKI} HI- | 5. MIAAAOTENHE] MIAAAO] $yAOC. Two red dots
placed on either side of ¢pYAOC refer the reader to the reading — MENHC which
is written in red in the margin.

Leet. Frag. 46 Lenten Lectionary

XVITth-XVITItE gent. Two Folios. Coptic. Actual measurements: fol. 17 x 14,5 em. (Fol.
A), 31,5 % 11 em. (Fol B), text 11,5 x 7em. (Fol. A), 20 X 8 em. {(Fol. B). Linss visible
per fol. 12 (Fol. A), 19 (Fol. B). Large, fairly regular hand, Brown ink. Fol, A is the lower
two-thirds of a folio of which the inner part is missing. Fol, B is the inner vertical half of
a folio of which the outer part is badly damaged. Titles are in orange-red. The initial capital
IT of the Psalm.Versicle on Fol. BT is large and in orange-red. Paragraph capitals, the letters
(1), &£, 2 and the compendia are touched in with orange-red. Punctuation stop ",” is in orange-
red.

Ar: (18t Sunday of Lent) Divine Liturgy. Romans xm1, 4% ([€TI|P1) — 7* (fo
Ma[20]]) .

Av: (1#t Sunday of Lent) Divine Liturgy. Romans X1z, 9* ([NJHEK[G]p[ent-
OYMI]) — 11* (to A43[DUT])

Br: — — Matt. x1, 28 — 30* (to [TAJETP[W]))

Br: (3rd Sunday of Lent) Eve. Ps. LXXXVII, 2 — 3% (to MN[EKMOO])

Bv: (3t Sunday of Lent) Eve. Ps. LxxxvIr, 3% ((RXE€TAN|POCEYXH) to
end of the verse; Maft. xv, 1* ([1]HC) — 4

Variant readings from Horner’s text
Matt. x1, 28. 2] $CN | xv, 3. TETCGNNAPAAOCIC] NE[TCH-].
Romans, xm1, 5. TCYHNHAECIC] — CYNHAHR[CIC] | 6. TEUT2W] TETEN- |
2ANPEAPWWEN] - GOWMEN | 6YMIUN] — MEN | MPANITEAOC] om. | 10.
MITECEPNET2MOY] MNACEP- | 11, AE] TAP.

Lect, Frag, 47 Lectionary

XIVte cent, One Folio. Coptic. Actual measurements: fol. 10,5 ¥ 16 ecm., text 4,5 X
11,5 em. Lines visible per fol. 5. Large, very regular hand, Brown ink. This fragment is
from the top of a large folio. It has the form of a triangle with its apex at the base. The
upper margin has a width of 4,5 cm. The letter (i) {there is no instance of a &} is touched
in with bright red. Punctuation stop - >+ is in bright red.

Recto: Acts x1v, 4% ((NIIOYAMD) — 5% (to N[EM]?)
Verso: Jh 1, 1* ([O]YO02!) — 3* to M[E])

1 H. Tattam, Prophetae Majores, Oxonii, 1852,
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Lect. Frag. 47-50 Lectionary Fragments

Variant readings from Horner's text

Jh. 1, 1. N€ OYNOYT] ¢

Lect, Frag. 48 Lectionary for the Year

XVth gent. One Folio. Coptic. Actual measurements: fol. 13,5 x 12 era., text 12 x 11 em.
Lines wvisible per fol. 12. Medium, regular hand. Brown ink. The text on this fragment
is from the middle of a large folio. The fragment itself is from a binding. In the process of
unsticking this folio, the text becamse, through the action of the water, transferred to &
preceding folio. It is, therefore, transposed, and must, consequently, be read with the help
of a mirrer. The last words of the Catholic Epistle are not clear. On the verso, the Arabic
text, probably of the XVIIItk cent., gives a list of books which belonged, presumably, to
the monastic library. They are mimars and vitae, and the press-mark is given in Coptic
cursive figures. On the recto, the title is in red. Paragraph capitals, the letters (1), & and the
compendia are touched in with red. Punetuation stop > is in red. Lessons are soparated
by the sign > +++ ~ > ~> ~-+ > in brown ink.

Recto: (3rd Sunday of Ttbah) Liturgy Acfs 11, 38 — 39% (to OYON)
Verso: (List of books) Arabic text

Variant readings from Horner's text

Acts 11, 38. OMCH] MAPpPEY-.

Lect. Frag. 49 Lectionary

XIVth- XVt cent. One TFolio. Coptie-Arabic. Actual measurements: fol. 6,6 X 7 em.,
text 6,5 X 5 cm. Lines visible per fol. 7. Medium, regular hand. Black ink. This small frag-
ment may belong to Fol. B of MS. Lect. Frag. 23. The letter & {there is no instance of
a (I)) is touched in with red. Punctuation stop - >, > - is in red,

Recto: [ Peter 111, 18% (2I[NA] — TCAPE)
Verso: I Peter 1I, 20* ([6TIAYEP[ATO]DT — NTEY),

Lect, Frag. 50 Lectionary

XIVth-XVth cent. Two Folios. Coptie. Actual measuwrements: fol. (A) 5.5 X 6,5 em.,
(B) 5,6 X 4 em., text (A) 4,5 X 4 cm., (B) 5 x 4 cm. Lines vigible per fol. (A) 5 (B) 6. A
somewhat small, very regular hand. Glossy black ink. The letter q) and the compendia
are touched in with red, Punctuation stop >, - > - is in red.

Ar:  Jh. 11, 30% (JRPATOEBIO) — 31%* (to OYEBOA)

Av: Jh.mi, 33*% ([AA6PCHPArIZIIN) — 34* (to [MIMMD[O]Y'}

Br:  Jh. v, 37* ([R]TE[UCW]) — 38* (to EBOA)

Bv: Jh. v, 40* (UIN[POPTHTHC) ~ 41* (to [2ANIKEXM[OYNI]?)

Variant readings from Horner's text

Jh. m1, 30, €NWWI] MIt-,
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IV. EUCHOLOGIA

Eucholog. 1 Anaphora of St. Basil

XIVth cent. Five Folios. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 23 x 16 cm., text 18,5 x 7,5—
§ em. Lines per fol. 21. Medium, regular hand. Black ink. Fol. A is a fragment from the
middle of a folio. The lower margin of Fol. B is damaged. The upper inner part of Fol. E
i3 missing. Fols. C¥ and D¥ are paginated KH (28) and K8 (29) respectively. The initial
capital and the letter following of the prayers are in red. Titles and responses are in red.,
Paragraph capitals, the letters Z, %, N (at end of line}, ' (super linear), q), ). &, 2. 6,
the ecompendia and numerals are touched in with red. Punctuation stop >, > — (Coptic)
is in red; ¢, {Arabic) is in black with the four surrounding dots in red.

Ar: Prayer of the Gospel APIPMEY1 — NH CTWMWOW == Euckhlp. 92,11 2-9:
Bute?p.21,1.26 — p. 22, 1. 2

Av: Prayer of the Gospel 0Y02 — FNPOCKYNHCIC = Buch. p. 92,11, 16-18;
Bute, p. 22, 11. 9-12

Av: Prayer after the Gospel MPEAMOYNHT — NTOTEN = Fuch. p. 260,
. 5-9; Bute, p. 61 (note) II. 4-5

Br:  Prayer for the Peace [€][NEMZHT — FMMOA

Bv: Prayer for the Peace MAPOYWNS — THPY = Kuch p.278, 1.4 -
p. 279, 1. 12; Bute, p. 63, 1. 30 — p. 64, 1. 23

Bv: Prayer for the Patriarch NAAIN  —  RIM = Euch. p. 280, 1. 2--13, p. 283,
1. 2—4; Bule, p. 64, 1. 27 — p. 65, 1. 6, 11. 19-21

Cr: Prayer for the Patriarch [2AN]JCHOY — €EKEGEPXAPIZECOHE

Cv:  Prayer for the Patriarch N(DOY — HNXWAEM = Euch. p. 283, 1. 4 —~
p- 285,1. 12; Bute, p. 65,1. 21 — p. 67, 1. 6

Dr:  Prayer for the Patriarch NOOY — €O0YAB = Huch. p. 285, 1. 13-16;
Bute, p. 67, 11. 7-10

Pr: Prayer for the Congregations MAAIN  — MIMAKAPION]

Dv:  Prayer for the Congregations [MIMAKAPION — MIZMOT = Fuch. p. 286,
L4 - p. 289, 1. 5; Bute, p. 6%, 1.27 — p. 71, 1. 16

Er:  The Canon [AHOJN — NEMOYUNX = Buch. p. 325, 1. 16 — p. 327, 1. 6;
Bute, p. 81, 1. 13-32

Ev: The Canon [A4]NTEN — PIOT = Huck. p.327, 1.7 - p. 329, 1. 2;

Bufe, p. 81,1.33 - p. 82,1. 24
L Buch. = “Abd al-Masih Salib, Pijdm ente pieukhologion ethouab, Cairo, 1902,

® Bute — John, Marquess of Bute, The Coptic Morning Service for the Lord’s Day, London,
1882, .
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Eucholog. 2-4 Euchologia

Eucholog. 2 Anaphora of St. Basil

XVth-XVIth cent. Two Folios. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 17,5 X 13 cmn., text
5-5,5 cm. Lines per fol. 15. Small hand. Black ink. Greyish paper. In the upper corner of
Fols. A and B there is & lacuna. The writing on Fol. Ar is very faded. Rubrics are in red.
Paragraph capitals, the letters (P, &, the compendia and numerals are touched in with red.
Punctuation stop + > - is in red,

Ar: The Canonl. AKOYWNZ — |NAPOENOC

Av: The Canon €00YAB — 6NMOYMAB = Fuch. p. 325, 1. 15 - p. 327, 1. 9;
Bute, p. 81, 1. 11 — p. 82,1. 2

Br: The Canon (DIK — RNEU[ACY] = Huch. p.336, .7 - p. 337, 1.1 +
1. 3-4 4 1. 13-14; Bute, p. 87, 1.4-12 + 1. 15 + 1. 25

Bv: The Canon [ANE4]3IC1 — NWOY = Euck. p. 337, 1. 14 — p. 338, 1. §;

Bute, p. 87, 11. 25-28

Eucholog. 3 The Divine Liturgy

XIvih XVth gent. Two Folios, Coptic-Arabic, Measurements: fol. 17,6 X 13 em., text
12 % 5,5-6 cm. Lines per fol, 15 (A), 16 (B). Very small hand. Brown ink. In the outer
corner of the upper margin of Fol. A¥ there is the pagination numeral 1€ (15), The upper
outer corner of Fol. B is damaged. The writing on Fols. AT and BY is faded in parts. The
two folios are consecutive. The first line of the Section on Fol. B¥ is in rod. Paragraph
capitals and the letters (1), & are touched in with red. Punctuation stop + > iz in red. Sections
are separated by the sign ~--~ in brown ink.

Ar:  Prayer of Absolution to the Son [NTEKMETATAOOIC — €POK

Av: Prayer of Absolution to the Son 64 — ¢

Br:  Prayer of Absolution to the Son APIXAPIZGCOE — TNEKIDT

Bv: Prayer of Absolution to the Son [R]PEITANSO — -FNOY = Euch.
p. 130,111 — p. 133, 1. 3; Bute, p. 46, 1. 15 — p. 46, 1. 2

Bv: Absolution of the Ministers HEKEBIAK — 6BON = Huch. p. 230,

1. 4-7,1. 12, p. 231, 1. 2, 6, 8, 10-13; Bule, p. 46, 11. 4, 6, 8-12

Eucholog, 4 Anaphora of St. Cyril

XIVth cent. Two Folios. Coptic-Arabic Measurements: fol. 17 x 12,5 em., text 13 X 5
5,5 cm. Lines per fol. 15, Large, square hand. Black ink. The two folios are consecutive.
Titlos and rubrics are in red. The initial capital t of the Prayer for the Sick is large and
touched in with red. Paragraph capitals and the compendia are touched in with red. Punctua-
tion stop > -+, carclessly formed, is in red.

Ar:  Prayer for the Peace MAPOY®@NE — THPA = Euch. p. 582, IL 5-11;
Brightman?, p. 166, 11. 11-13

1 The term “‘Canon” though not strietly applicable to Eastern Liturgies, is here used

for that part of the Divine Liturgy from the Preface up to, but not ineluding the Prayer

of the Fraction.
t T, E. Brightman, Liturgies Eastern and Western, Oxford, 1896,
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Euchologia Eucholog. 4-6

Ar:  Prayer for the Sick O AIAKWON —  €XE6H

Av: Prayer for the Sick NEMIO|* — 2APON = Euch. p. 583, 1l 4-6, If. 2-3,
1. 16 — p. 584, 1. 4; Brightman, p. 166, 1l. 16-17, 22-23

Br: Prayer for the Sick RQYWNI  —  RAKAOAPTON

Bv: Prayer for the Sick APITOY -— NPEM2G = Euch., p. 584, 1. 5-12;
Brightman, p. 166, 11. 24-27

Bv: Prayer for the Captives. MH — HNPEM26 = Huch., p. 584, 1. 13 — p. 585,

1. 4; Brightman, p. 166, 1I. 27-28

Fucholog. b Anaphora of St. Basil

XIIT-XTIVth gent. One Folio. Coptic-Arabie. Measurements: fol. 17,5 X 12,5 em., text
12,5 % 5-5,6 cm. Lines per fol, 15, Small, very regular, square hand. Brown ink, The inner
upper corner of the folio is missing. Traces of a numeral in the outer corner of the upper
margin of the verso. On the inner margin of the verso a later hand has written in black
ink the words TBIT (sie) IPHNH. Title on the recto is in red. The initial capital It of the
Prayer for the Peace, on the recto, is large and touched in with red. Paragraph capital
and the compendia arc touched in with red. Punctuation stop > - is in red. Prayers are
separated by the sign ~-+ ~-+ ~, the dots being touched in with red.

Recto: Prayer of the Veil [(R]1€ — |'NOY = Huch., p. 271, 1. 10 — p. 272,
1. 2; Bute, p. 62 (note) 1. 13-15

Recto: Prayer for the Peace OAAN  —  €¢-|

Verso: Prayer for the Peace MIANT[OKPATWP] — NCEKKAHCIA = Euch,,

p.276,1.1 — p. 277, 1. 2; Bute, p. 63, 11. 2-14

Eucholog. 6 Anaphora of 8t, Basil

XVIIIt-XIXth cent. Three Folios. Coptic-Arvabic. Measuroments: fol. 17,5 x 12,5 em.,
text 12 % 5-6,5 crn. Lines per fol. 14, Large hand, Brown ink. White paper. Fols. A and B
are paginated in the outer corner of the upper margin of the verso e (15} and iz {17}
respoctively. Fol. C is the lower three-quarters of a folio. Paragraph capitals, the letters

(I), &, 2 and the compendia are touched in with a dull red. Punctuation stop >, > - is in
a dull red.

Ar:  Prayer of Thanksgiving M6M  — TNIAMAZI

Av¥: Prayer of Thanksgiving 6PnpeEM -— AMHM = Euch. p. 29, 1.5 - p. 30,
L 1; Bute, p. 44, 11. 3-8

Br:  Prayer of the Prothesis [M]IIEK20 —  APIATIAZIN

BY¥: Prayer of the Prothesis MMMOY — GTTAHOYT = Euch. p. 226,
1.6 — p. 227, 1. 13; Bute, p. 44, 11, 16-23

Cr:  Prayer of Incense at the Acts $M[A] — OY[wPpN]

Cv:  Prayer of Incense at the Acts [OYOR — €OPENMEMUN = Fuch,

p- 261,16 — p. 252,11 1, 4-8; Bufe, p. 53,1. 31 - p. 54, 1.1
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Eucholog. 7 Anaphorae of 88. Basil, Gregory and Cyril

XIITh—XTVth cent. Twenty-three Folics. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 16,5 x 12 em.,
text 11 x 4-4,5 em. Lines per fol. 13-14. Small, very regular, squarish hand. Brown ink.
The following folios are paginated in the outer corner of the upper margin of the recto:
D N© (59), H %o (67), 7 52 (67), L 3R (68), M Q€ (96), X 9Z (97), O 1H (98), 5 PH (108),
T FXE {136), V Fié (138}. Fol. F¥ is paginated 3. (64). Fol. Er has traccs of a pagination
numeral, the first figure of which may be a #. There are quire numerals in the inner corner
of the upper margin of the following folics: PV i (10), Qr 1A (11), T¥ 1X (11) séc. In the centre
of the upper margin of the following folios there is an ornament touched in with red between
the initials 1\_( ?-(‘?, P, Qr, Tv (?_(? only visible) and W¥, In the centre of the upper margin
of the verso, and, sometimes, of the recto of the folios there is the sign ** in brown ink.
There is a lacuna in the lower outer corner of Fols, E and I. Fols. F and .J are the upper
thirds of two folios, and Fols. G and K are the lower two-thirds of two folios. The greater
part of the outer margin of Fel. P is missing. In Fols. P and W the outer corner of the upper
margin i missing. Titles and rubrics are in red. The initial capital (1) of the prayer on Fol, NV
is large, ornamented, and touched in with red. The paragraph capitals X and X have three
red dots round them. Paragraph capitals, the compendia and numerals are touched in with
red. Punctuation stop >, * > ~ is in red. Prayers and Sections are separated by tho sign
T Avirr vt messs e > in brown ink. In that on Fol, N¥ the dots are touched in with red.

Ar:  Anaphora of St. Basil Prayer of the Prothesis MMMOY — THPOY =
Euch. p. 227,11, 2, 4-5, 7-9, 11-13, 15-16; Bule, p. 44, Il. 20-25

Av: Anaphora of St. Basil Prayer of the Prothesis GYOYMGTM\YM‘}‘IC —
NPEATANZO = Euch. p. 227, 1. 16 — p. 228, 1. 6; Bute, p. 44, 11, 25-28

Br: Prayer of Absolution to the Son HEMNERILT — AMHN = Euch.
p. 132,117 — p. 133,11 5; Bute, p. 45. 1. 28 — p. 46,1. 3

Br:  Absolution of ministers MHEKGBIAIK — SEHUINAIE200Y] = FKuch.
p- 230, 1l. 4-6; Bute, p. 46, 1. 4

Bv: Absolution of ministers [ENNAIE200Y -—— NNHX €6 = Euch. p. 230,
1. 6-7, 12, p. 231, 1. 2, 6, 8, 10, 12-15; Bute, p. 46, 11. 4, 6, 8-13

Cr:  The Canon NOYAB — NTOTY = Euch. p. 327, 1. 8 — p. 328, 1. 4; Bute,
p. 82,11 2-11

Cv: The Canon ENTOlI €BOA — CATEKOYINAM = FHuch. p.328, 1.4 -
p. 329, 1. 1; Buie, p. 82, 11. 11-15, 19-24

Dr:  The Epiclesis [NINOJBI — €Y MMOY = Euch. p. 341, I1. 6-8, 1l 12-14,
p. 342, 11. 4-7; Bute, p. 89, 1. 18-20, ll. 2426, p. 90, 1l. 4-6

Dv: The Epiclesis €ENMXM €BON — HEM[NEMINA] = Euch. p. 342, 1. 7-10,
p. 3438, . 3-7; Bute, p. 90, 1. 6-9, 1. 15-20

Er:  Prayer for the Fruits of the earth [ME1]JOYTAZ -~ HNEM[MOPPAHOC]
= Fuch. p. 116, 1. 17 — p. 117, 1. 7; Bute, p. 28, 1. 2-12

Ev: DPrayer for the Fruits of the earth [M]OpPANOC — HW[OY NTOJY-
B3P = Huch. p. 117, 1. 8-15; Bute, p. 28, 1L 12-21

Fr:  Prayer for the Fruits of the earth SCHOYCHOY -— T[EKMETATA-
00C] = Euch. p. 117, 1. 15 — p. 118, L. 1; Bute, p. 28, 1. 21-23

Fv: Prayer for the Fruits of the earth 2(DB MIBEN — 2008 = FKuch. p. 118,

. 6-7; Bufe, p. 28, 11. 28-30
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Gr:

Gv:

Hr:

Hr:

Hv:

ir:

Iv:

Lr:

Lv:

Mr:

Mv:

Nz

Nv:

Nv,

Or:

Ov:

Pr.

Prayer for the Fruits of the earth [¢n €T|} — B€N = Buch. p. 118,
11, 2-6; Bute, p. 95, 11. 9-14

Prayer for those who have offered the Oblations [IN]M  — 2[TOTOY]
= Euch. p. 351, 1. 6-9; Bute, p. 95, 1. 22-25

Prayer for those who have offered the Oblations [21]TOTOY — M-
$HOYV = EHuch. p. 351, 1. 9-11; Bute, p. 95, 1l. 25-28

Commemorations €MAN — NH €0 RTAK — Euch. p. 352, 1. 4-9;
Bute, p. 96, 1. 5-9

Commemorations APIKATAZIOIN —  ATETEKKAHCIN = Buch. p. 352,
1. 10-16; Bute, p. 96, 11. 10-18

Commemorations HEMIANX MIBGH — NEM[MANOC] = Buch. p. 353,
1. 1-13; Bute, p. 96,1. 22 — p. 97, 1. 4

Commemorations MATIOC CTEPANOC — CEYHPOC = FKuch. p. 353,
[.13 — p. 354, 1. 6; Bute, p. 97, 1. 4-12 (but substituting AOAHACIOC for
CEYHPOC)

Commemorations NMACIGC KIPIAAOC — TUATIOC = Huch. p. 354,1. 16—
p. 355, 1. 1; Bute, p. 97, 1l. 14-16

Commemorations NEMNOYT(B2 — €[O0YAB] = Fuch. p. 361, 1l. 8-11;
Bute, p. 97, 11. 26-28

Commemarations NEHIWT] — NOY'1“2()Y = Fuch. p. 361, 1l. 5-8; Bute,
p. 07,11 22. 25

Prayer for the Faithful Departed [APIJPME[YI] — OYMETOY[HB] =
Euch. p. 362, 1. 4-7; Bule, p. 98, 1. 6-7

Prayer for the Faithful Departed [OYMGTOYIHB — NW[XAOH] = Fuch.
p. 362, 1. 7-16; Bute, p. 98, 1. 7-10

Prayer for the Faithful Departed 2X61N —  $lOYWING = Buch. p. 362,
1.16 — p. 363, 1. 6; Bule, p. 98, 11. 10-12

Anaphora of St. Gregory Prayer of the Veil OY02 — XXM = Huch.
p- 452, L. 17 ~ p. 453, 1. 8; Hammerschmidt*, p. 10,1, 9 - p. 12,1. 2
Anaphora of St. Gregory Prayer of the Veil Oy (PR — RAOMNKOH =
Euch. p. 453, 1l. 8-15; Hammerschmadt, p. 12, 11. 25

Anaphora of St. Gregory Prayer of the Veil Oy02 — RENKOT = Fuch.
p- 483, L. 16 — p. 454, 1. 8; Hammerschmidt, p. 12, 1. 6-10

Anaphora of St. Gregory Prayer of the Veil NTENGKAAOC — NIBEN =
Euch. p. 454, 11. 8-13; Hammerschmidt, p. 12, I1. 11-14

Prayer at the Kiss of Peace OYEYXIl — GNAYMWI = Huch. p. 458,
. 2-3; Hammerschmidt, p. 12, 1. 16

Prayer at the Kiss of Peace (1>H — AKOPed W] = Euch. p. 438,
. 8-11; Hammerschmidt, p. 12, 11. 16-20

Prayer at the Kiss of Peace [AKOPE4])M — 0YO2 = Fuch. p. 458,
112 — p. 459, 1. 2; Hammerschmidt, p. 12, 1. 20 — p. 14,1, 3

Prayer of Kiss of Peace AK20TNI — METHOY|* = Euch. p. 460, 11 5-12;

Hammerschmidt, p. 14, 1. 12-15

! E. Hammerschmidt, Die koptische Gregoriosanaphora, Berlin, 1957.

105



Eucholog. 7-8 Euchologia

Pv: Prayer of Kiss of Peace [NAKX]WD -~ €BOX = FEuch. p. 460, 1. 18 -
p. 461, 1. 5; Hammerschmadt, p. 14. 11. 16-20

Qr:  Prayer of Kiss of Peace 2AOMAEE  — NHMEH[G]PHOY = Euch. p. 461,
I. 5-11, p. 462, 1. 4-6; Hammerschmidt, p. 14, 11. 20-22, p. 16, 1. 4-5

Qv: Prayer of Kiss of Peace $EN —I“XIN IPI2DB] = Fuch. p. 462,
il. 6-14; Hammerschmidt, p. 16, 1l. 5-9

Rr:  The Canon NMIMAIPOMI — TNTHPY = Huch. p. 473, 11. 4-10; Hammer-
schmidt, p. 22, 1. 20-23

BRv: The Canon I'IIPG‘IC[D"]‘ —  HIATT8AOC OY02 = FEuch. p. 473, 1. 11 -
p. 474, 1. 2; Hammerschmadt, p. 22, 1. 23 - p. 24,1. 3

St: The Canon RMOY — TEKOYCIM = Euch. p. 478, 1. 3-7, 10-12, p. 480,
1. 9-12; Hammerschmidt, p. 26, 11. 14-15, 18-19, 24-25

Sv:  The Canon OYATWCAXI — HAMGPIXPIA] = Fuch. p. 480, 113 -

p. 481, 1. 4; Hammerschmidt, p. 28, 11. 1-4
Tr: The Canon = Euch. p. 482, 1l. 8-17; Hammerschmidt, p. 28, 11. 13-18
Tv: TheCanon=FBuck.p.482,1.17-p. 483,1. 9; Hammerschmidt,p. 28,1, 18-p. 30,1.1

Ur:  (Commemoration of the Saints HEMMHUX WIBGH — OY02 = Euch.
p. 519, 11. 3-12; Hammerschmidl, p. 58, 11. 8-12
Uv: Commemoration of the Saints MBANTICTHC — MNEM = FEuch. p. 519,

1.12 - p. 520, L 7; Hommerschmidt, p.58, 1. 12-18 + HNEMIENIWDT
NAIKEOC MIHKYT ABBA MAKAPI HEM

Vr:  Prayer of the Fraction GYMGTOYPO — OYO2 = Huch. p. 531, 1. 16 -
p. 532, 1. 6; Hammerschmidt, p. 66, 11. 14-18

Vv: Prayer of the Fraction MMYCTHPION — MMMC = Huch. p. 532,
1. 6-14; Hammerschmidt, p. 66, 1], 18-22

Wr:  Anaphora of 8t. Cyril Prayer of the Veil €TPWK2 — EHIPANTACIA =
Euch. p. 557, 11 4-12; Brightman, p. 158, 1. 20-22

Wv: Anaphora of St. Cyril Prayer of the Veil 6TMG2 — ENXIN[XMK] =

Buch. p. 557, 1. 12 — p. 558, 1. 3; Brightman, p. 158, 1. 22-25

Eueholog. 8 Anaphorae of 88. Gregory and Cyril

XIVth cent. Eleven Folios. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 17,56 x 12,5 em., text 12 x
5-5,5 ern. Lines per fol. 14. Small, regular, squarish hand which resembles that of Fucho-
log. 7. Brown ink. The following fohos are paginated in the outer corner of the upper margin
of the verso: A 4 (90), B X (91), C PX (101), D PB (102), E PH (108), F PO (109), ¢ pZ

(160), © POA (171), T POB (172 J PI'I[' (183), K PI'I.A. {184). Fol. H is also paginated
POA {171) in the outer corner of the upper margin of the recto. The following folios have
& quire numeral in the inner corner of the upper margin: Br | (10), Cr ix {11}, G¥ e (16),
Hr i1H (18). There is a small lacuna in the lower margin of Fol. B, and there is a large lacuna
in the central part of Fol. J, There is an ornament in yellow touched in with red, between
the initials IHC NXC in the upper margin of the following folios: AY, Br (only NXC visible),
Cr, Gv and Hr. Titles, rubrics, the deacon’s invitations and the response AMHH are in red.
The paragraph capital X has four red dots round it. Some Section capitals are in red, others
are large and touched in with red. Paragraph capitals, the letters (I), 2, 2 (though none
of them invariably), the compendia and numerals are touched in with red. Punctuation
stope, - >, > -isin red.
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Ar:

Av:

Br.

Bv:

Cr-

Cv:

Dr;

Dv:

Er:

Ev:

Fr:

Fv-

Gv:

Hr,

Hv:

1r:

Iv:

Jr:

Anaphora of St. Gregory The Canon NTE6NWNS — EpWOY = Euch.
p. 476, 1. 2-12; Hammerschmidt, p. 24, 1. 21-25
Anaphora of St. Gregory The Canon WNTCH  — NATXAPWOY = Buch.

p. 476, 1. 13 — p. 477, 1. 3; Hammerschmidt, p. 24,1. 26 — p. 26, 1. 2
Anaphora of St. Gregory The Canon = Euch. p. 477, Il 3-15; Hammer-
schmidt, p. 26, 1L 2-3, &, 7-10

Anaphora of St. Gregory The Canon = Euck. p. 477, L. 15 ~ p. 478, 1. 6;
Hammerschmide, p. 26, 1. 10--15

Anaphora of St. Gregory The Canon RATIOC — HNTEHNINOBI = Fuch,
p. 494, I1. 14-16, p. 495, 1l. 2-8; Hammerschmidt, p. 38, 1. 2-6

Anaphora of St. Gregory The Canon Al —  FMNA[MEY] = Euch. p. 495,
. 8-9, 14 — p. 496, 1. 3; Hammerschmadt, p. 38, 11. 6-7, 11-13

Anaphora of St. Gregory The Canon [MNAIMEYl — HEM = FRuch.
p. 496, 1. 4, 6, 18 — p. 497, 1. 5; Hammerschmedt, p. 38, 1. 13-14, 16, 21-24
Anaphora of St. Gregory The Canon NEKXINWGE -~ HOYK = Fuch,
p- 497, ll. 6-13; Hammerschmidl, p. 38,1. 24 - p. 40,1. 2

Anaphora of 8t. Gregory The Canon WIXHPA — ROYPO = FHuch.
p. 507, 11, 4-9, 11-13; Hammerschmadt, p. 46, 1l. 19-21, 25--26

Anaphora of St. Gregory The Canon TOH BACIAEMWH — AWMWPON =

Buch. p. 507, . 16-17, p. 508, 1l 2-6, 8-9, 11-12, 15-17; Hammerschmidt,
p.46,1.28 p. 48 1. 4-5, 7, 8, 12

Anaphora of St. Gregory The Canon MGM — HWGHCHHOY = Huch.
p- 508, 1. 17 — p. 509, 1. 2, 1. 4-5, 9-11; Hammerschmidt, p. 48, 1. 12-14,
16, 21-22

Anaphora of St. Gregory The Canon €TSCHHIEXMANDCIA —  OY[02]
= Euch. p. 509, 1. 12, p. 510, 1. 2-6, 11-16; Hammerschmidt, p. 48, 1. 22,
p. 50, 11 4-11

Anaphora of St. Cyril The Canon MAM — CT[SEUPMEYT] = Huch.
p. 622, 1. 16, p. 623, 11. 2, 12-18; Brightman, p. 173, 11. 17, 13, 18-20
Anaphora of St. Cyril The Canon [€T] 86MPMEYT —  €Y2000Y = Euch.
p. 623, 1. 18 — p. 624, 1. 9; Brightman, p. 173, 1l. 20-24

Anaphora of St. Cyril The Canon NOYd — cGnAEP[PMEYt] = Euch.
p. 641, 1. 7-15; Brightman, p. 177, 1. 2-6

Anaphora of St. Cyril The Canon [EnaeplPMeEyl —  A4[THIY] = Fuch.

p. 641, 11 15, 18, p. 642, 1. 2-11, 16; Brightman, p. 177, 11. 6, 10-12, 14-15,
17-18, 20-21

Anaphora of St. Cyril The Canon [A9]THIN — GUNOY — Buch. p. 642,
1. 16 — p. 643, 1. 6; Brightman, p. 177, 11, 21-24
Anaphora of St. Cyril The Canon HEM2ANKEMHW) — GPETEH2HUINY)

= Euch. p. 643, 11. 7-9, 12, 15 — p. 644, 1. 1; Brightman, p. 177, L. 24-26,
30-32

Prayer of the Fraction (3) [€jD() — €X[0C] = Fuch. p. 636, 11. 2-7
Prayer of the Fraction (13} Rubric + q)—l“ — NMONgd = Fuch. p. 723,
1. 8-11
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Jv:  Prayer of the Fraction {13) MPEYEPXAPIZECOE — E€TEP [20110Y] =
Buch. p. 723,1. 11 — p. 724, 1.3

Kr: Prayer of the Fraction (13) [6TEPROHOY — HNOY[METpPEM2E] —
Buch. p. 724, 11. 3-12

Kv: DPrayer of the Fraction (13) [NOYIMGTPEMZE — ENXHK = Kuch.

p. 764,112 — p. 765,15

Eucholog. % Anaphorae of 88, Basil, Gregory and Cyril

XIVi-XVir cent. Fifty Folios. Coptic-Arabic. Moasurements: fol. 17 X 13 em., toxt
13 % 5-5,5 cm. Lines por fol. 15. Medium hand. Black ink. Reddish paper. In the upper
margin of the recto and verso of the folios there is the sign +i* in black ink. I'n Fol. 2 the
uppor margin is damaged and the lower margin is missing. Fol. 3 is the upper corner of a
folio. In Fols, 8 and 41 the upper and the lower outer corners are damaged. In Fol, 10 the
outer margin is damaged, and in Fol. 11 the lower outer corner is cut off diagonally. In
Fols. 12, 18, 27 the outer margin is missing. In Fol. 13 the upper margin is damaged and
the inner lowor corner is cut off diagonally. Fols, 14 and 28 are the upper two-thirds of
two folios. In Fol. 16 the upper and the lower part is missing. In Fol. 22 the upper margin
ig damaged and the outer margin 1 missing. In Fols. 26 and 47 the outer lower corner is
missing, and in Fol. 31 the upper and the inner margins are missing. Fois. 32 and 44 are the
Iower two-thirds of two folios. In Fol. 35 and 36 the upper ocuter corner is missing. Fols. 37
and 39 arc the upper halves of two folies. Fol. 43 is the outer half of the middle of a folio.
In Fol. 49 the upper outer corner is damaged, and in Fol. 50 the lower inner corner is
daraged. The following folios are paginated in the outer corner of the upper margin:
9v NB (52), 10¥ NI (53), 217 P (100), 21¥ PA (101), 28¥ PM (140), 33¢ PZ (160}, 47° CM (240).
In the outer corner of the upper margin of Fol. 17V and 407 there is a trace of a numeral.
The following folios have a quire numeral in the inner corner of the upper margin: 287 [FN
{143, 33~ ic (16), 477 KA. (24). In Fol. 40r there is trace of a quire numeral which may be
KX (21}. In the upper margin of Fol. 227 there are the remains of a frame ornamented in
yellow and red, beneath which are tho words CY'H O€[(D] in black. In the upper margin of
Fols. 21r, 28¥, 33r, 40r (HH1 only remains) there is an ornament touched in with red between
the words HA1 HHI, and in the upper margin of Fol. 477 there is the same ornament betweon
the initisls Y€ OC. Some initial capitals are very large (7-10 em. in length} and are orna-
mented in red: (1) (Fols. 77, 117, 17¥, 21v), ’I“ {Fol. 20¥). In Fol. 10¥ the initial capital (1) is
joined to a paragraph capital (1) Jower down in the text, and together they are drawn down
the whole length of the inner margin. The initial capital A on Fol. 317 has the form of a
bird touched in with red. The initial capital T} of the prayer on Fol. 227 is very large and
ornamented in yellow and red. The second line of this prayer is in larger letters in red,
and the third line is in large letters in black, The initial capitals X, I, H and the rest of
the line on Fols. 13r, 159, 197 are in red. The initial capitals 1 (Fol. 327) and 11 and N on
Fol. 33t are in red. The first word or first line of Sections is sometimoes in red (Fols, 487
and 42v). The first line of the prayers is in larger letters. There are pen trials on the margin
of some folios. Titles and rubrics are in red. Paragraph capitals, the letters q), S, 2, the
compendia and numerals are heavily touched in with red. Punctuation stop >, + >, » > —
somewhat carelessly and heavily written, iz in red. At the end of Prayers and Sections
there is the sign « <« — — <<« — -— < in black, The arrow-heads are some-
times accompanied with two dots in red.

1r:  Evening and Morning Offering of Incense {Prayer of Inclination) = Fuch.
p- 126, 1. 2-9; Bute, p. 32,129 — p. 33,1 1
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1v:
2t
2v-
3
3v:
4r:
4V

br:

bv:

107
10v;

11r:
11v:
12r;
12v:

13
13v:
14r;

14v:

157
15v:

Evening and Morning Offering of Incense (Prayer of Inclination) = Huch.
p. 126,1. 10 — p. 127, 1. 1; Bute, p. 33, 11. 1-5

Anaphora of St. Basil (Prayer of the Pauline Epistle) = Euch. p. 244,
I.8 — p. 245, 1. 4; Bufe, p. 51, 11. 14-16

Anaphora of St. Basil (Prayer of the Pauline Epistle) = Huch. p. 245,
1l. 6-12; Bute, p. 51, 1. 17-20

{Prayer after the Catholicon) == Fuch. p. 250,1l. 7-11; Bufe, p. 52, 1. 21-23
(Prayer at the Acts) = Euch. p. 251,1. 5 — p. 252,1. 1; Bufe, p. 53, 11. 26-31
(Prayer after the Gospel) = Euch. p. 261, ll. 1-9; Bute, p. 61, 1. 1316
(Prayer after the Gospel) = Euch. p. 261, 1. 10, p. 262, . 2-7, 12-14;
Bute, p. 61, 11. 16-18, 20-21

(Prayer after the Gospel) = Huch. p. 266, 1.17 — p. 267, 1. 4, p. 265,
I 14 — p. 266, 1. 1; Bute, p. 61, 1l. 30-32, 25-27

(Prayer after the Gospel) = Euch. p. 267, 1. 10-13, p. 268, 1l. 2-4, 9-11;
Bute, p. 61, 11. 27-28, 32-35

(Prayer after the Gospel) = Fuch. p. 268, 1. 12 — p. 269, 1. 3; Bute, p. 61,
1. 35-37

(Prayer after the Gospel) = Euch. p. 269, 1. 3-12; Bute, p. 61, 1. 37-40
(Prayer of the Veil) = Euch. p. 270, 11. 3-9; Bule, p. 61,1. 48 — p. 62,1. 7
(Prayer of the Veil) = Euch. p. 270, 1. 9 — p. 271, 1. 1; Bute, p. 62, 1. 7-10
{Prayer of the Veil) = Huch. p. 271, Il. 1-9; Bule, p. 62, 1. 10-12

{Prayer of the Veil) = Fuch. p. 271, 1. 10 — p. 272, 1. 2, p. 276, 1. 2; Bute,
p. 62, 11. 13-15, p. 63, 1. 2

(Alternate Prayer of the Kiss of Peace) = Huch. p. 304, 1l. 7-14; Bule,
p. 76, 1. 5-12, 22

(The Canon) = Euch. p. 304, 1. 15, p. 305, 1.1, p. 312, 1. 1 —~ p. 313, L. I;
Bute, p. 76, 11. 23-24, p. 77, 11. 5-6, 8, 12-15

(The Canon) = Euch. p. 313,1. 2 — p. 314, 1. 2; Bule, p. 77, 1l. 16-31

(The Canon) = Euch. p. 314, 11. 3-4, 9 — p. 315, 1. 2; Bufe, p. 78, 1l. 1-2,
7-13.

(The Canon) = Euch. p. 316, 1. 6-14; Bute, p. 79, 1. 2-10

(The Canon) = Euch. p. 316,1. 14 — p. 317, 1. 5; Bule, p. 79, 1. 1017
(The Canon) = Euch. p. 328, 1. 13 ~ p. 329, L. 7; Bute, p. 82, 11. 20-29
(The Canon) = Euch. p. 329, 1. 7-12, p. 330, 1l. 3-5; Bute, p. 82, 1. 29 ~
p- 83,11, 1-4, 7-9

(The Canon) = Kuchk. p. 352, 1. 8-9, p. 361, li. 13-15, p. 352, il. 10-12;
Bute, p. 96, 1. 8-9, p. 97, 1. 31-33, p. 96, 1. 10-12

(The Canon) = Euch. p. 352, 1. 15 — p. 353, L. 5; Buie, p. 96, IL. 16-25
(The Canon) = Kuch, p. 382, 1. 9-13; Bute, p. 100, 11. 17-22

(The Canon) = Huch. p. 382, 11. 16-17, p. 383, 1. 2-8; Bute, p. 100, . 25 —
p. 101, 1.1

(The Canon) = Euch. p. 383, 1. 10 — p. 384, 1. 2; Bute, p. 101, 1. 4-9

(The Canon) = Euch. p. 384, 11 5-10, 15, p. 385, 1l 4, 15; Bute, p. 101,
1. 13-18, 20, 2223
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167;

16v:
17t

17v;
17v:

18t%:
18v:
19r:
197
19v:
20¢:
20V
21r:
21v:
21v:
22r-
22v:
23t
23v:

24r:

24v:
257

25v;

2067
26v;

27r:

(Prayer of Inclination) = Fuch. p. 394, 1. 14 — p. 395, 1. 2; Bule, p. 104,
1. 11-13

(Prayer of Inclination) = Euch. p. 395, 1l. 5-9; Buie, p. 104, 11. 14-18
(Prayer of Inclination) = FEuch. p. 395, 1. 10 — p. 396, 1. 1; Bule, p. 104,
I.16-18

(Prayer of Inclination) = Buch. p. 396, 1L 1-7; Bute, p. 104, 11, 20-25
(Prayer of Absolution to the Father) = Euch. p. 396, 1. 12 — p. 397, 1. 3;
Bute, p. 104, 11. 30-31

(Prayer of Absolution to the Father) = Euch. p. 397, 1l. 3-11; Bute, p. 104,
131 - p. 105,13

(Prayer of Absolution to the Father) = Fuck. p. 397, 1. 12 - p. 398, 1. 2;
Bute, p. 105, 11. 3--7

(Prayer of Laying-on of hands) = Huch. p. 426, 1. 9-14; Bute, p. 114,
1. 7-9

(The Blessing) = Huch. p. 428, 1. 1-4; Bute, p. 114, 11, 22-23

(The Blessing) = FHuch. p. 428, 1l. 4-11; Bute, p. 114, 1l. 23-24, 26-28
{The Blessing) = Fuch. p. 428, 1. 12 — p. 429, 1. 3; Bute, p. 114, 11, 28-30
{The Blessing) = Fuch. p. 429, 11, 3-11; Bule, p. 114, 1l. 30-33
(

The Blessing) = Fuch. p. 144, 1. 14-17, p. 145, 11. 2-3, p. 146, 1. 3-5;

Bute, p. 115, 11. 29-31

(The Blessing) = Huch. p. 146, 1. 5, 7-8; Bute, p. 115, 1. 32

(Prayer of the Fraction 13} = Eueh. p. 723, 11, 7-13

Anaphora of St. Gregory (Prayer of the Veil) = Euch. p. 452, 1. 2-5;
Hamanerschmidt, p. 10,1, 3

Anaphora of St. Gregory (Prayer of the Veil) = FEuch. p. 452, 1l. 6-13;
Hammerschmidt, p. 10,11, 4-8

(Prayer of the Kiss of Peace) = Fuch. p. 462,1. 12 - p. 463, 1. 4; Hammer-
schmadt, p. 16, 11. 8-11

{Prayer of the Kiss of Peace) = Huch. p. 463, 1. 5-10, p. 470, . 2-5;
Hammerschmids, p. 16, 1. 11-14

(The Canon) = FHuch. p. 476, 1. 19 — p. 477, 1. 9; Hammerschmidt, p. 26,
1. 1-7

(The Canon) = Euch. p. 477, 1. 9-17; Hammerschmadt, p. 26, 1. 7-11

(The Canon) = Euch. p. 477, 1. 17 — p. 478, 1. 8; Hammerschmidt, p. 26,
1. 11-15, 18

(The Canon) = Euch. p. 478, 1. 11, p. 479, 1. 9-15; Hammerschmadt, p. 26,
1.9, 24 —p.28, 1.2

(The Canon) = Fuch. p. 482, 1. 2-12; Hammerschmidt, p. 28, 1L. 11-15
(The Canon) = Euch. p. 482, 1. 13 —~ p. 483, 1. 5; Hammerschmidt, p. 28,
Il 16-21

{The Canon) = Fuch. p. 483, 1. 5-15; Hammerschmidt, p. 28, 1. 21 — p. 30,
L4

(The Canon) = Huch. p. 483, 1. 17, p. 484, 11. 2-9; Hammerschmidt, p. 30,
. 6, 8-10

110



Euchologia Eucholog. 2

287

28v:

201

29v.

307

30V

31r:

31v:
32r:

32v:
33r:
33v:

347

34v:

351

36V

361:
36r;

36V

37

387

38V

3gr.

{The Canon} = Euch. p. 484, 1. 11 - p. 485, L. 1; Hammerschmidt, p. 30,
1. 11-14

(The Canon) = Euch. p. 485, Il. 5-7, 9, 11-12; Hammerschmidt, p. 30,
1. 17, 19, 21

(The Canon} = FEuch. p. 488, 1.9 - p. 489, 1. 4; Hammerschmids, p. 32,
1. 19-24

(The Canon) = Kuch. p. 489, 1. 4-10, p. 490, 1. 2-5; Hammerschmidt, p. 32,
1124 — p.34,1.2,11. 4-6

(The Canon} = Fuch. p. 503, 1. 18 — p, 504, 1. 3, 7-11; Hammerschmidt,
p. 44,11 89,11, 13-14

(The Canon) = Euch. p. 504, 1. 11, p. 503, ll. 5-12; Hammerschmidt, p. 44,
1. 14, 21-24

{The Canon) = FHuch. p. 506, 1. 7-11, p. 507, 1. 2-5; Hammerschmidt,
p. 46, 11. 8-10, 18-19

{The Canon) = Ewuch. p. 507,11, 5-13; Hammerschmidt, p. 46,11, 19-21, 23, 25
(The Canon) = FEuch. p. 510, 1. 14 — p. 511, 1. 1; Hammerschmidt, p. 50,
1. 9-13

(The Canon) = EBuck. p. 511, 1. 4-7, 11-13; Hammerschmadt, p. 50, 11, 14-18
(The Canon)} = Euch. p. 516, 1. 3-13; Hammerschmedt, p. 56, 1l. 6-10
(The Canon) = Euch. p. 516, 1. 13-16, p. 517, 1l. 1-5, p. 156, 1. 17; Ham-
merschmidt, p. 56, 1. 10, 12, 14, 16-18, 14

(The Canon) = FEwuch. p. 519, 1. 13 — p. 520, L. 7, Hammerschmadt, p. 58,
1. 1218

(The Canon) = Euch. p. 520, 11. 7-12, 14-15, p. 521, 1. 13-14; Hommer-
schimadt, p. 58, 1. 18-21, p. 60,1. 4

(The Canon) = Euch. p. 521, 1. 15 — p. 522, 1. 2, 1l. 13-14; Hammerschmidt,
p. 60, 1. 5-7, 12-13

(The Canon} = Euch. p. 522, 1. 15 — p. 523, 1. 4; Hammerschmidt, p. 60,
11. 13-16

(The Canon) = Euch. p. 526, 1l. 8-15; Hammerschmide, p. 62, 1. 12-17
(Prayer before the Fraction) = Ewuch. p. 527, 1. 1-3; Hommerschmidt,
p. 62, 11. 18-19

(Prayer before the Fraction) = FEuch. p. 527, 1. 3-12; Hammerschmidt,
p. 62, 11 19-24

{Prayer of laying-on of hands after the Communion) = Euch. p. 550,11. 2-6;
Hammerschmidl, p. 76, 11, 9-12

(Prayer of laying-on of hands after the Communion) = Euck. p. 550,11, 9-14;
Hammerschmidt, p. 76, 1. 14-16

Anaphora of St. Cyril (Prayer of the Kiss of Peace) = Fuch. p. 563,1. 17 -
p- 564, 1. 9; Brightman, p. 163, 1. 4-8

Anaphora of St. Cyril {Prayer of the Kiss Peace} = Fuch. p. 564, 1. 9-18;
Brightmar, p. 163, 11. 8-10, 14-15

Anaphora of St. Cyril (Prayer of the Kiss of Peace) = Euch. p. 567,
1. 8-12; Brightman, p. 163, 11. 27-28
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39v:  Anaphora of St. Cyril (Prayer of the Kiss of Peace) = FEuch. p. 567,
1.16 — p. 568, 1. 3; Brightman, p. 163, 1. 30-31

40t:  Anaphora of St. Cyril (Prayer of the Kiss of Peace) = FKuch. p. 575,
1. 4-14; Brightman, p. 164, 11, 27-30

40v:  Anaphora of St, Cyril (Prayer of the Kiss of Peace) = Kuch. p. 575,
1.13 — p. 576, 1. 5; Brightman, p. 164, 1. 30 — p. 165, 1. 2

41r:  (The Canon) = Euch. p. 576, 1l. 5-13; Brightman, p. 165, }l. 2-6

41v: (The Canon) = Euch. p. 576, L. 13 — p. 577, 1. 6; Brightman, p. 165, 11. 6-9

42r:  (The Canon) = Euch. p. 577, L. 6-14; Brightman, p. 165, 1. 9-12

42v: (The Canon) = Euch. p. 577, 1. 15-17, p. 578, 1l. 3-5, 8-10, 12; Brightman,
p. 165, 11.12-15

43r:  (The Canon) = Euch. p. 596, 1l. 1-6 (Only a few Coptic letters are visible,
but the Arabic is complete); Brightman, p. 168, 11 31-32

43v: (The Canon) = Euch. p. 596, . 9-14; Brighiman, p. 168, 11, 33-35

44t:  (The Canon) = Euch. p. 598, 1. 14 — p. 599, 1. 4; Brightman, p. 169,11. 13-15

44v: (The Canon) = Euch. p. 599, 1. 8-14; Brightman, p. 169, 1. 16-17

457:  (The Canon) = Euch. p. 607, 1. 12 ~p. 808, 1. 4; Brightman, p. 170,11, 16-20

45v: (The Canon) = Fuch. p. 608, 1l. 4-11; Brightman, p. 170, 11. 20-23

46" (The Canon) = Fuch. p. 610,1. 17 — p. 611, 1. 7; Brightman, p. 171, 11. 1-4

46v: (The Canon) = Euch. p. 611, ll. 7-14; Brightmaen, p. 171, 1. 4-6

47t:  (The Canon) = Fuch. p. 614, 1. 16 — p. 615, 1. 6; Brightman, p. 171,11. 29-32

47v:  (The Canon) = Euch. p. 614, 1. 6-15; Brightman, p. 171, 1. 32-34

48t:  {The Canon) = Euch. p. 620, 1. 15 — p. 621, 1. 7; Brightman, p. 173, 11, 6-7,
1-3

48v: {The Canon) = Euch. p. 621, 1. 7-8, 10-11, 13 — p. 622, 1. 2; Brighltman,
p. 173, 1. 34, 7-9

49r;  (The Canon) = Fuch. p. 631, 1. 4-6, 8-14; Brightman, p. 174, 1. 34 -
p. 175, 1.1

49v: {The Canon) = Euch. p. 631, 1l, 15-16, p. 632, 1l. 1-10; Brightman, p. 175,
1. 2-7

50T:  (The Canon) = Buch.p. 632, 1. 11 — p, 633, 1. 8; Brightman, p. 175,11, 8-12

80v:  (The Canon) = Buch. p. 633, 1. 4-14,; Brightman, p. 175, 11, 14-19

l

Eucholog. 10 Anaphora of 8t. Gregory

XIVth-_XVtb cent. Eight Folios, Coptic-Arabic. Measurements: fol. 16 X 10,56 em., text
11 x 4,5 cm. Lines per fol. 13-14. Medium, regular hand. Brown ink, The surface covered
by writing is stained to a dark brown. In the centre of every folio there is a lacuna some
10 em. long x 4,5-5 cm. ab its widest part, causing o considerable loss of text. The folios
are without pagination or quire numerals. The initial capital K of the Prayer of the Frac-
tion on Fol. A, and the T of the Prayer of Thanksgiving on Fol H¥ are large and orna-
mented in cable-design in yellow, grey and dull red. The initial capital C of the Prayer
after the Lord’s Prayer on Fol. Ef is large and finely ornamented in yellow and dull red.
The initial capital N of the Prayer of Inclination to the Son on Fol, Fr has a simple orna-
mentation touched in with dull red. Titles and rubries are in dull red. Paragraph capitals,
the letiors (1), &, 2 and the compendia are touched in with dull red Punctuation stop « >
is in dull red. Prayers are separated by the sign > ~ in brown ink.
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Ar:  Introduction to the Prayer of the Fraction [6TAYEPATIIAZIN — HEM

Av: TIntroduction to the Prayer of the Fraction NEKAAOC — N6C = KHuch.
p. 528,11 12-13, 16-17, p. 529, 1I. 4-10; Hammerschmidi, p. 64,1 8, 12, 16-18

AV: Prayer of the Fraction KCM[APWOY]T — MMO9

Br: Prayer of the Fraction H — EBOA

Bv: Prayer of the Fraction #€N — MNI[KOCMOC)

Cr:  Prayer of the Fraction [MNIJKOCMOC — NENNHB

Cv: Prayer of the Fraction MppHf — 0XC

Dr:  Prayer of the Fraction ROOK — FNEKIMDT

Dv: Prayer of the Fraction NBETC (sic) — GOPEHEPTOAMAN

Er:  Prayer of the Fraction €W) — [€]XO0C = Kuch. p. 530,1. 6 — p. 533,
1. 11; Hammerschmidl, p. 66,1. 2 — p. 68,1. 4

Er:  Prayer after the Lord’s Prayer OY[€Y'XH] — HNEM

Ev: Prayer after the Lord’s Prayer MIGAH — nN&

Fr: Prayer after the Lord’s Prayer NGHOYPO — [NE]TEH[OYWPN] =

Euch. p. 123, 1. 14 — p. 124, 1. 12; K. Hammerschmidt, ‘Koptisch-bohairi-
sche Texte zur dgyptischen Gregoriosanaphora’, in Oriens Christianus,
t. XLIv, p. 94, 1. 5-10; Butfe, p. 32, 11. 13-18

Fr:  Deacon’s Bidding O AA[K®WH] — OI1E€P[€YC] = Luch. p. 125, 1. 2-3;
Bute, p. 32, 11, 21-22

Fr:  Prayer of Inclination to the Son NO[OK] — MIEH[[CHOC]

Fv:  Prayer of Inclination to the Son [MNEWFGHOC — q)l-l

(*:  Prayer of Inclination to the Son 6TX®M — NTEK2APHNH

Gv: Prayer of Inclination to the Son 2(0B — MA[MA'ﬂ

Hr:  Prayer of Inclination to the Son [MA]MA“{" — MAPOYGPRNGMNIWA

Hv: Prayer of Inclination to the Son NTEKM[E€TOY]pO — (PAI = HKuch.

p. 125, 1. 8 — p. 127, 1. 15; Hammerschmidi, ‘Koptisch-bohairische Texte’,
p-94, 115 — p. 96, 1. 11; Bute, p. 32, 1. 27 - p. 33, . 10

Hv: Alternative Prayer of Thanksgiving T[6NM)ENZMOT] — N[T€] = Euch.
p. 545, Il. 2-6; Hummerschmidt, ‘Koptisch-bohairische Texte’, p. 98, 1. 221,

Eucholog. 11 Anaphorae of St. Basil and 8. Gregory

XIVth-XVth cent. Sixteen Folios. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 17 x 13 em., text
13 % 5,5-6,0 cm. Lines per fol. 14-16. Large, fairly regular hand. Brown ink. In Fol, A
the upper outer corner is damaged, and in Fol. B the outer margin is damaged. In Fol, C
the Iower cuter corner is missing, and in Fol. D the outer margin and the lower outer corner
are damaged. ITn Fol. H the inner upper corner is damaged. Fol. M is much perforated.
The following folios have a quire numeral in the inner corner of the upper margin: Fol. I¥ 1A
{14}, J¥ 18 (15), Kr 1€ (16), T.v 1Z {17). In the outer corner of the upper margin of Fol. Cr
there are traces of what may be a pagination numeral. In the upper margin of Fol. Hr
there are the remains of a frame ornamented in red, above which appears the initial ?_(\_’
in large letters in brown ink. The initial capitals of the prayers are large and ornamented
in red. The initial capital q) (ornamented in red) of the prayer on Fol. Br is attached to a
paragraph capital (i) some lines lower down, and together they are drawn down the whole
length of the inner margin. The initial word of the prayer on Fol. Hr is in red. The first
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Iine of the prayers is in larger letters. Titles and rubrics are in red. The paragraph capital (1)
has two red dots within it, and the paragraph capital X has four red dots round it. The &
has the backward sloping form. Paragraph capitals, the letters C]) {(which has two red dots
within it) & and the compendia are touched in with red. Punctuation step >, e ususally
placed over as in brown ink, is in red. Separations are indicated by the sign + — + — + — - —
in brown ink touched in with red.

Ar:

AV

Br:

Bv:

Cr.

v

Dr:

Dv:

Er:

Ev:

T

Gr:

Gv:

Hr:

Hv:

Ir:

Iv:

Evening and Morning Offering of Incense (Prayer of Absolution) = Euch.
p. 128, 1l. 9-15; Bute, p. 33, ll. 1-4

LEvening and Morning Offering of Incense (Prayer of Absolution) = Fuch.
p. 127, 11. 1-6; Bute, p. 33, 1l. 4-7

Evening and Morning Offering of Incense (Prayer of Absolution to the Son)
= Buch. p. 128,113 — p. 129, L. 5; Bule, p. 33, 11. 19-21

Evening and Morning Offering of Incense (Prayer of Absolution to the Son)
= Euch. p. 129, 1l. 6-12; Bute, p. 33, I. 21-23

Anaphora of St. Basil (Prayer of the Prothesis) = Euch. p. 225, 1. 15 -
p- 226, 1. 6; Bule, p. 44, 1L 14-17

Anaphora of St. Basil (Prayer of the Prothesis) = Fuch. p. 226, 1. 911,
13-14, 16, p. 227, 1l. 2, 4-5, 7; Bule, p. 44, 1. 18-22

Anaphora of St. Basil (Prayer of the Prothesis) = Euch. p. 227, 1. 8-9,
11-13, 15-18; Bufe, p. 44, 1I. 22-26

Anaphora of St. Basil (Prayer of the Prothesis) = Fuch. p. 228, 1. 1-7;
Bute, p. 44, 11. 26-28

Anaphora of St. Basil (The Canon) = Euch. p. 118, 1L 4-8, 9, p. 351,
1l. 5-6; Bute, p. 95, 11. 13-17, 19, 21-22

Anaphora of 5t. Basil (The Canon) = Fuch. p. 351, l. 6-11, p. 352, 1l. 4-7;
Bute, p. 95, I1. 22-28, p. 96, 1. 5-6

Anaphora of St. Basil (The Canon) = Fuch. p. 352, 1. 7-15; Bufe, p. 96,
n.7-15

Anaphora of 8t. Basil (The Canon) = Euch. p. 352, 1. 15 — p. 353, 1. 5;
Dute, p. 96, 11. 16-26

Anaphora of St. Basil (Prayer of Inclination after Communion) = FEuch.
p. 395, 11, 6-13

Anaphora of St. Basil (Prayer of Inclination after Communion) = Euch.
p. 395,113 — p. 396,1. 7

Anaphora of St. Gregory (Prayer of the Veil} Title + Huch. p. 452, 11. 2-3;
Hammerschmadt, p. 10, 1. 3

Anaphora of St. Gregory (Prayer of the Veil) = Euch. p. 452, 1. 4-13;
Hammerschmidt, p. 10, 11. 3-7

Anaphora of St. Gregory (The Canon) = Euch. p. 471, 1. 15 — p. 472, L. 10;
Hammerschmidt, p. 22, 1. 6-15

Anaphora of 8t. Gregory (The Canon) = Euch. p. 472, 11. 11, 15 — p. 473,
1. 5; Hammerschmide, p. 22, 11. 16, 18-21

Anaphora of St. Gregory (The Canon) = Euch. p.484,1.9 — p. 485, 1. 2;
Hammerschmadt, p. 30, 11. 10-15
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Jv:  Anaphora of St. Gregory (The Canon) = Euch. p. 485, 1. 2-14; Hammer-
schmidt, p. 30, 11, 15-22

Kr:  Anaphora of St. Gregory (The Canon) = Euch. p. 487, . 1-10; Hammer-
schmidt, p. 32, 1. 7-11

Kv: Anaphora of St. Gregory (The Canon) = Euch. p. 487, 1. 10 - p. 488, 1, 3;
Hammerschiadt, p. 32, 11. 11-15

Lr:  Anaphora of St. Gregory (The Canon) = FEuch. p. 515, 1. 2-11; Hammer-
schmidt, p. 54,1, 25 — p. 56, 1.1

Lv: Anaphora of St. Gregory (The Canon) = Euch. p. 515, 1. 12 — p. 516, L. 4;
Hammerschmidt, p. 56, 1. 2-6

Mr:  Anaphora of St. Gregory (The Canon) = Euch p. 518, 11, 2-10; Hammer-
schmidt, p. 56, 1. 25-29

Mv: Anaphora of St. Gregory (The Canon) = Buch. p. 518, 1. 12 - p. 519, 1. 3;
Hammerschmidl, p. 58, 1. 4-8

Nr:  Anaphora of 8t. Gregory (The Canon) = Kuch. p. 529, Il 6-11; Hammer-
schmidt, p. 64, 11. 17-18

Nr;  Anaphora of St. Gregory (Prayer of the Fraction) = Euch. p. 530, 1l. 6-9;
Hammerschmaudt, p. 66, 1. 2

Nv: Anaphora of St. Gregory (Prayer of the Fraction) = Euch. p. 530, 1.6 -
p. 531, L. 1; Hammerschmids, p. 66, 1I. 2-6

Or:  Anaphora of St. Gregory (278 Prayer of Absolution) = FEuch. p. 127,
1.10 - p. 128, 1. 3; Bufe, p. 33, 11. 8-11

Ov: Anaphora of St. Gregory (371 Prayer of Absclution) = Euch. p. 128,1. 12 -
129, 1. 1; Bule, p. 33,1. 19

Ov:  Anaphora of St. Gregory (Profession of Faith) = Euch. p. 539, 1. 5-9;
Hammerschmidt, p. 70, 11. 17-19

Pr: Anaphora of St. Gregory (Profession of Faith) = Euch. p. 539, 1. 9-18;
Hammerschmidt, p. 70, 1. 19-24

Pv: Anaphora of St. Gregory (Profession of Faith) = Euch. p. 539, 1. 18 —
p. 540, 1. 9; Hammerschmidt, p. 70, 11, 24-28

Eucholog. 12 Anaphora of St. Gregory

XIViB-XVth cent. Two Folios. Coptic-Arabic, Measurements: fol, 15,5 x 12 cm., text
13 % 5-6,5 cm. Lines per fol. 16. Small, regular hand. Brown ink. In the centre of the upper
margin of Fol. AV there are traces of an ornament touched in with red between traces of
initials. In the outer corner of the upper margin of Fol. B¥ there are traces of a numeral,
perhaps 2B (62). The initial capital € of the first word (€Y XHMAC) of the Section on Fol. BY
is large with simple ornamentation in red, the remaining letters being in red. Paragraph
capitals are mostly in red. The letters Z, %, q), &, 2, 6 and the compendia are touched in

with red. Punctuation stop $ is in red. Sections are separated by the sign > ~~~> in
brown ink.

AT Anaphora of St. Gregory (Deacon’s biddings and Responses) = Huch.
p- 493, 1L 10-11, p. 494, 1. 3, 5, 7-10, p. 496, 1. 6-12; Hammerschmidt,
p. 36, 11. 14, 20, 24, 28, 30, p. 38, 11. 16-18
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Av: Anaphora of St. Gregory (Deacon’s biddings and Responses} = Fuch.
p. 496, 1. 12-14 + Coptic translation of the Greek text + p. 498, 1. -9,
p. 499, 1. 9; Hammerschmidt, p. 38, 1l 18-19, p. 40, note 187, note 188 and
note 193

Br:  Anaphora of St. Gregory (Deacon’s biddings and Responses) = FEuch.
p- 116, 1. 4-5, p. 509, 1l. 4-7, p. 522, IL. 7-11; Hammerschmidt, p. 54, 1. 5-8,
p. 48, 11 16-17, p. 60, 11 9-11

B¥: Anaphora of St. Gregory (Deacon’s biddings and Responses) = FEuch.
p. 507, 1. 16-17, p. 508, 1. 8-9, 11-12, p. 509, 1. 14-15, p. 510, 1. 9-10,
p. 511, 11. -7, p. 366, 1. 14 — p. 367, L. 1; Hammerschmidt, p. 46,1, 28, p. 48,
1. 4-5, 24, p. 50, (note) 1. 1, p. 50, 1. 16; Bute, p. 98, 1}. 23-24

Eucholog. 13 Anaphora of St. Basil

XIVt_XVth cent, Four Folios. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 17 X 12,5 em., text
12,5 % 5-5,5 em. Lines per fol. 13. Medium, reguiar hand. Black ink. In the upper margin
of Fols. A_" a_n(_i Dv there are the remains of an ornament touched in with red, between the
initials 1Y XY. In the inner corner of Fols. AT and Dv there is the quire numeral O (9).
The Response on Fol. A¥ is in small writing. The initial capital 11 of the prayer on Fol. Av
iz large and touched in with red, and the initial capital (i) (touched in with red} of the prayer
on Fol. DV is drawn down the whole length of the inner margin. Titles and rubrics are in
red. The paragraph capital X has three red dots round it. Paragraph capitals, the letters .
(I), & (not invariably} and the compendia are touched in with red. Punctuation stop s, ~
is n red.

Ar:  Anaphora of St. Basil (The Canon) = Euch. p. 381, 11. 8-9, p. 382, Il. 8-14;
Bute, p. 100, 11. 7-8, 16-24

Av:  Anaphora of St. Basil (The Canon) = Huch. p. 382, ll. 14-17, p. 381, 1. 10 —
p. 382, 1.1, p. 383, 1. 6-7; Bute, p. 100, 1l. 24-26, 10-14, 31 ~ p. 101, 1.1

Br:  Anaphora of St. Basil (The Canon) = Fuch. p. 383, 1.8 — p. 384, 1. 1;
Bute, p. 101, 1. 1-8

Bv: Anaphora of St. Basil (The Canon) = Euch. p. 384, 1. 1-7; Bute, p. 101,
1. 8-14

Cr:  Anaphora of St. Basil {(Prayer of Inclination) = Euch. p. 395, 1. 4-10;
Bufe, p. 104, 1. 13-16

Cv: Anaphora of St. Basil (Prayer of Inclination) = FEuch. p. 395, 1. 10 -
p. 396, 1, 2; Bute, p. 104, 11. 16-20

Dr:  Anaphora of St. Basil (Prayer of Absolution) = Euch. p. 396, Il. 4-5, 11 -
p. 397, L. 3; Bule, p. 104, 11. 22-23, 29-31

Dv: Anaphora of St. Basil (Prayer of Absolution) = Euch. p. 397, ll. 3-11;
Bute, p. 104, 1. 31 - p. 105,1. 3

Eucholog. 14 Anaphorae of 88, Basil, Gregory and Cyril

XIVie XVth cent, Eight Folios. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 16,6 x 13 em., text
12,5 x 5-5,5 em. Lines per fol. 16. Small, regular hand. Black ink. In the centre of the
upper margin of Fol. Av there are traces of an ornament in yellow touched in with red
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between the initials l\—" ?.(\_" The outer corner of the upper margin of Fol. A is missing,
and the upper margin and the lower outer corner of Fol. B are missing. In Fol. D the lower
margin is missing, and in Fol, E the upper inner and outer corners and the lower inner
eorner are damaged. In Fol. F the upper outer corner is damaged and the lower margin
is missing. In Fol. G the upper margin, the outer corner and the lower margin are missing.
Fol. H is the upper inner two-thirds of & folio. The numeral in the inner corner of Fol. A¥
is not clear. In the inner corner of the upper margin of Fol. C¥ there is the pagination

numeral PRK {124), and in that of Fol. Dv, the pagination numeral PKZ (127). The initial
capitals of prayers are in red with simple ornamentation. Titles and rubries are in red.
The letter & has the backward sloping form. The paragraph capital X has three red dots
round it. Paragraph capitals, the letters q'), £, the compendia and numerals are touched in
with red. Punctuation stop « >, - > - isin red. Sections are separated by the sign - > ~-+ ~~
in black mk,

Ar:  Anaphora of 3t. Bagil (Final Blessing) = Euch. p. 429,11, 4-12; Bufe, p. 114,
1. 31-33

A¥: Anaphora of St. Basil (Final Blessing) = Huch. p. 429, 1. 13 - p. 430, L. 4;
Bute, p. 114, 1l. 33-36

Br:  Anaphora of St. Gregory (Prayer of Kiss of Peace) = Huch. p. 457, 11. 3-12;
Hammerschmidi, p. 12, 11. 16-20

Bv: Anaphora of 8t. Gregory (Prayer of Kiss of Peace) = Fuch. p. 457,1. 12 -
p. 458, 1. 3; Hammerschmadt, p. 12,1. 20 — p. 14, 1. 3

Cr: Anaphora of St. Gregory (The Canon) = Fuch. p. 481, 1. 7-17; Hammer-
schimidt, p. 28 1. 5-9

Cv:  Anaphora of St. Gregory (The Canon) = Euch. p. 481, 1. 17 — p. 482, 1. 11;
Hammerschmidt, p. 28, 11. 10~15

Dr:  Anaphora of St. Gregory (The Canon) = Buch. p. 483, Ik, 4-—14; Hammer-
schmidt, p. 30, 1. 15-17, 19, 21-22

Dv:  Anaphora of 8t. Gregory (The Canon) = Huch. p. 485, 1. 15 — p. 486, 1. 9;
Hammerschmidt, p. 30, |. 23-p. 32, 1. 3

Ef:  Anaphora of St. Gregory (The Canon) = Buch. p. 486, 1, 10 - p. 487, 1. 4;
Hammerschmidt, p. 32 1L 3-8

Ev:  Anaphora of St. Gregory (The Canon) = Euch. p. 487, 1. 6-15; Haommer-
schmadt, p. 32, 1. 9-13

Fr:  Anaphora of St. Cyril (The Canon) = Euch. p. 645, ll. 7-15; Brightman,
p. 178, 1I. 6-9

Fv: Anaphora of St. Cyril (The Canon) = Euch. p. 646, 1. 1-8, 11-12; Bright-
man, p. 178, 11. 9-15

Gr:  Anaphora of St. Cyril (The Canon) = Euch. p. 646, 1. 12 - p. 647, 1 6;
Brightman, p. 178, 11. 15-16, 20-24

Gv:  Anaphora of St. Cyril (The Canon) = Euch. p. 647, 1. 8-14; Brightman,
p. 178, 11, 25-28

H™:  Anaphora of St. Cyril (Prayer of the Fraction) = Euch. p. 661, 1. 5-11;
Brightman, p. 181, 11. 33-35

Hv: Anaphora of St. Cyril (Prayer of the Fraction) = FHuch. p. 661, 1. 15 —
p. 662, . 1; Brightman, p. 181, 1. 35 — p. 182, 1. 2
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Eucholog. 15 Anaphora of St. Gregory

XVth cent. One Folio. Coptic-Arabic. Measurements: fol, 17,56 » 13,5 em., text 11,5 x
4,6~5 cm. Lines per fol. 15. Bmall, regular hand. Groyish ink. In the upper margin of the
recto there is in the inner corner the quire numoral (B {12), and, in the centre, traces of an

ornament between the initials YC ©C. Paragraph capitals and the letters (P, & are heavily
touched in with red. Punctuation stop » > - ig in red.

Recto: Anaphora of St. Gregory (The Canon) = Buch. p. 482, 11. 9-18; Hammer-
schmidt, p. 28, 1. 14-18

Verso: Anaphora of St. Gregory (The Canon) = Fuch. p. 483, 11, 1-11; Hammer-
schmidt, p. 28,1.1% — p. 30, 1. 2

Eucholog. 16 Anaphora of St. Cyril

XIVth_XVth gent, Nice Folios. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 16,5 x 11,5 em., toxt
11,5 x 55,5 cm. Lines per fol. 12, Small, regular hand. Greyish-brown ink. In Fol. A the
lower outer corner is missing. In Fol. C there is a small lacuna in the upper part and the
lower inner corner is damaged. There is a lacuna in the middle of Fol. I. In the inner corner
of the upper margin of Fol, AT there is the quire numeral 1Z (17), and, in the centre, an

ornament touched in with red, between the initials 1Y ‘X\?_in red. In the inner corner of
the upper margin of Fol. D¥ there is the quire numeral 1O (19}, and, in the centre, an

ornament touched in with red, between the initials iY XY in greyish-brown ink. Titles
and rubrics are in red. The initial capitals of prayers arc in red with simple ornamentation.
On Fol. Ar the first two words of the prayer are in red. Fols. Ef and I*~¥ have no touching
in with red. The paragraph capital X has three red dots round it. Paragraph capitals and
the compendia are touched in with red. Punsctuation stop « >, * > ~ iz in red. Fol. Fr has
no punctuation. Prayers are separated by the sign + > - ~-+ ~:+ > in greyish-brown ink,
the dots being touched in with red.

AT:  Anaphora of St. Cyril (The Canon) = Fuch. p. 575, ll. 1-8; Brightman,
p. 164, 11. 27-29

Av: Anaphora of St. Cyril (The Canon) = Fuch. p. 575, 1. 8-14; Brightman,
p. 164, 1I. 29-31

Br:  Anaphora of St. Cyril (The Canon) = Euch. p. 607, 1. 14 — p. 808, L. 3;
Brightman, p. 170, 11, 17-20

Bv: Anaphora of St. Cyril {(The Canon) = BEuch. p. 608, 1. 5-11; Brightman,
p. 170, 11. 20-23

Cr: Anpaphora of St. Cyril (The Canon) = Kuch. p. 611, 1. 2-8; Brightman,
p. 171,11, 2-4

Cv: Anaphora of 8t. Cyril (The Canon} = FEuch. p. 611, 1. 8-14; Brightman,
p. 171, 1. 4-6

Dr:  Anaphora of 8t Cyril (The Canon) == Euch. p. 611, 1. 15 — p. 812, 1. 5;
Brightman, p. 171, 1L 7-9

Dv: Anaphora of 8t. Cyril (The Canon) = Zuch. p. 612, 1l. 5-11, 13-14; Bright-
man, p. 171, 1. 10-12

Er:  Apaphora of 8t. Cyril (The Canon) = Euch. p. 627, 1. 12 - p. 628, L. 1;
Brightman, p. 174, 11. 8-11

Ev: Anaphora of St. Cyril {The Canon) = Fuch. p. 628, 1l. 1-5, 9-10, p. 629,
1. 5-6; Brightman, p. 174, 1. 11-13, 23-24
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Fr: Anaphora of St. Cyril (The Canon) = Kuch. p. 642, 1. 16 — p. 643, 1. 5;
Brightman, p. 77, 11. 21-24

Fv: Anaphora of St. Cyril (The Canon) = Huch p. 643, 1. 5-9, 15-16; Bright-
man, p. 177, 1. 24-26, 30 .

Gr: Anaphora of St. Cyril (The Canon) = Euch. p. 646, 1. 2-10, 12-13; Bright-
man, p. 178, 11. 9-13, 15

Gv: Anaphora of St. Cyril (The Canon} = Euck. p. 646, 1. 13-16, p. 647, 1. 5-9;
Brightman, p. 178, 11. 15-17, 24-26

Hr: Anaphora of St. Cyril {The Canon) = Euch. p. 653,11, 14-17, p. 501, 1l. 3-6,
p- 654, 1. 1-2; Brightman, p. 179, L. 35; Hammerschmidt, p. 42, 1. 12-13;
Brightman, p. 180, 1.1

Hv: Anaphora of St. Cyril {The Canon) = EKuch. p. 654, 1. 1-4, 5, 7, 9, 11;
Brightman, p. 180, 11. 1-3

Ir:  Anaphora of St. Cyril (The Canon) = Euch. p. 654, Il. 13, 15, 17 — p. 655,
1. 4; Brightman, p. 180, 11. 3-6

Tv:  Anaphora of St. Cyril (The Canon) = Euch. p. 655,11. 4-5, 7-8, 15 — p. 636,
l. 1; Brightman, p. 180, 1I. 6-8

Eucholog. 17 Evening and Morning (ffering of Incense

XTIVt XVth cent. Two Folios. Coptic-Arabic. Actual measurements: fol. 14 x 13 cm.,
toxt 11,5 x 3-5,5 em. Lines visible per fol. 14. Small, regular hand. Black ink. Reddish
paper. The lower inner part and the lower margin of both folios are missing. Paragraph
capitals, the letters q), £ and the compendia are touched in with red. Punctuation stop + > -
is in red.

Ar:  Evening and Morning Offering of Incense (Prayer for the Congregations)
= Euch. p. 120,1. 156 — p. 121, L. 6; Bute, p. 30, . 3-11

A¥: Evening and Morning Offering of Incense (Prayer for the Congregations)
= Ewch. p. 121, 1. 6-15; Bute, p. 30, li. 12-20

Br: Evening and Morning Offering of Incense (Prayer for the Congregations)
= Huck. p. 121, 1. 15 - p. 122, 1. 1, 6-7; Bute, p. 30, lL. 21-26, 28-29

Bv: Evening and Morning Offering of Incense (Prayer for the Congregations)
= Euch. p. 122, 1. 9-10, p. 123, 1. 1-4; Bute, p. 31, 1. 1-8

Eucholog. 18 Anaphora of §t. Gregory

KXIVE_XVth cent. Two Folios. Coptic-Arabie. Actual measurements: fol. 17,5 x 11,5 em.,
text 12 X 5-5,5 cm. Lines per fol. 14. Small, regular hand. Black ink. The paper is stained
to a dark brown. In both the folios the inner part of the upper margin and all the inner
margin are missing. In the outer corner of the upper margin of Fols. A¥ and BY there is
the pagination numeral (16 (83} and 1€ (86) respectively. Titles and rubrics are in red.
Paragraph capitals, the letter & and the compendia are touched in with red. Punctuation
stop e, * >+ is in red.

At Anaphora of 8t. Gregory (Prayer of the Kiss of Peace) — Euch. p. 461,
H. 4-11, p. 462, 1. 4-6; Hammerschmidt, p. 14, 1. 19-22, p. 16, 1. 4
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Av: Anaphora of 8t. Gregory (Prayer of the Kiss of Peace) = Fuch. p. 462,
1. 6-15; Hammerschmidt, p. 16, 11. 5-9

Br:  Anaphora of St. Gregory (Prayer of the Kiss of Peace) = Euch. p. 462,
1. 16 — p. 463, 1. 2; Hammerschmidt, p. 16,1. 10

Br:  Anaphora of St. Gregory (The Canon) = Ewuch. p. 471, 1. 5-8; Hammer-
schmidt, p. 22, 1. 2

Bv: Anaphora of St. Gregory (The Canon) = Huch. p. 471, 1.8 — p. 472, 1. 2;
Hammerschmidt, p. 22, 11. 2-9

Eucholog. 19 Anaphora of St. Cyril

XVITth-_XVIITte cent. Two Folios. Coptic-Arabic. Measurements: fol, 17,5 x 13,3 cm.,
text 15 x 6,57 e, Lines per fol. 16, A somewhat large, heavy and clumsy hand. Black
ink. Fol. A is the upper two-thirds of a folio of which the outer margin is damaged. Rubries
and Section capitals are in red. The letters (I>, & {(not invariably) and the compendia are
touched in with red. Punctuation stop + > is in red.

Ar:  Anaphora of 8t. Cyril (Prayer of Absolution to the Son) = Kuck. p. 129,
111 — p. 130, L. 5; Bute, p. 45, 1. 9-13

Av: Anaphora of St. Cyril (Prayer of Absolution to the Son) = Euch. p. 130,
1.6 — p. 131, 1. 2; Bule, p. 45, 11. 14-18

Br:  Anaphora of 8t. Cyril (Prayer for the ruler and for the dead) = Fuch.
p- 597, 1l. 2-16; Brightman, p. 168, 1. 37 — p. 169, 1. 8

Bv: Anaphora of St. Cyril (Prayer for the ruler and for the dead) = Euch.
p. 597, 1. 16 — p. 898, L. 10; Brightman, p. 169, ll. 8-12

Cr: Anaphora of St. Cyril (Prayer for the ruler and for the dead) = Euch.
p. 606,113 — p. 607, 1. 8; Brightman, p. 170, 11. 10--15

Cv:  Anaphora of St. Cyril (Prayer for the ruler and for the dead) = Fuch.
p. 607, 1. 8 — p. 608, 1. 5; Brightman, p. 170, 1. 15-20

Eucholog. 20 Diaconale

XVth . XVTth cent. Two Folios. Coptic-Arabic. Measurements: fol, 19,5 x 12,5 em., text
14,5 % 5,5-6 cm. Lines per fol. 21. 8mall, regular hand. Black ink. The upper inner corner
of both folios is missing. In the outer corner of the upper margin of Fols. A and B there is
the pagination numeral T€ (305) and TE (306) respectively. Rubrics and the first line
of the Trisagion (Fol. AT) are in red. The initial A of the first word of the Trisagion has a
simple ornamentation. The Easter Hymn on Fol. Ar and the Response on Fol. BT are in
Coptie, the deacon’s biddings being in Greek. Paragraph capitals, the letters Cl), & and
the compendia are touched in with red. Punctuation stop - > is in red. Sections are separated
by the sign - > ~-+ ~ < - in black.

Ar:  Diaconale {(Easter Hymn) = Diaconale!, p. 375, ll. 2-7. This hymn is a
Coptic translation of the Greek Xpiatdg dvéary.

AT:  Diaconale {Trisagion) = Fuch. p. 257, Il. 6-11; Brightman, p. 155, lL. 11-14

Av: Diaconale (Trisagion) = Euchk. p. 257,1. 11 — p. 258,1. 9; Brightman, p. 155,
1. 11-22

L Piém entimelreffemdi ente pidiakén, 219 gdition, Cairo, 1951,
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Av: Diaconale (Bidding at the Gospel) €Ml MNPOCEYXH CTABLITE (sic) =
Brightman, p. 158, 1. 35. O A[AOC] K€ T OANATHC (sic) + Euch. p. 94,
1. 10; Brightman, p. 155, 1. 34

Br:  Diaconale (Bidding at the Gospel) = Buch. p. 94, L. 11, p. 95, 1. 12, p. 100,
1. 1-3, 89, 11-12, p. 101, 1. 15 — p. 102, 1. 1; Brightman, p. 155, 1. 34,
p. 156, 11. 23, 25, 30

Bv: Diaconale (Biddings at the Prayers) = Euch. p. 261, 1L 17-18, p. 262,
1. 9-10, 16-18, p. 263, 11. 7-9, p. 264, 1. 6-8, 17 — p. 265, 1. 1; Brightman,
p. 159, 11. 1, 2, 7-10, 15-16

Eucholog. 21 Anaphora ol 8t. Gregory

XVIIte-XVIIT!t cent. Three Folios. Coptic. Measurements: fol. 17,5 X 13 em., text 14 x
8,5-9 cm. Lines per fol. 15 and 17. Medium, very irregular hand. Brown ink. In Fols. A
and B the upper outer corner is missing, In the outer corner of the upper margin of Fol. C¥
there is the pagination numeral 3B (62). Titles and rubries which are in red, are accompanied
by a translation in Arabic which is generally in red also. The first line of the Intercession
on Fol. A¥ is in red, the initial capital A having a simple ornamentation. The initial capital (I)
of the Prayer on Fol. C¥ is ornamented in red and is joined to & paragraph capital (I) lower
down in the text, producing thereby a letter 11,5 em. in length. Paragraph capitals, the
lotters (P, &, 2 and the compendia are touched in with red. Punctuation stop - >, > ~is
in red. Sections are separated by a simple line in brown ink., That on Fol. Br is touched
in with two red dots.

A™:  Anaphora of St. Gregory {The Canon) = Euch. p. 517, ll. 34, p. 516,
II.15-19, p. 517, 1. 9 — p. 518, 1. 4; Hammerschmaidt, p. 56, 1l. 17-18, 14-15,
23-26

AvY: Anaphora of St. Gregory {The Canon) = Euch. p. 518, 1l. 4-10, 12 — p. 519,
1. 2; Hammerschmidt, p. 56, 11. 26-29, p. 58, 1. 4-7

Br:  Anaphora of St. Gregory (The Canon) = FEuch. p. 524, 1. 9 — p. 525, 1. 3;
Hammerschmidt, p. 60, 1. 24-28

B¥:  Anaphora of St. Gregory (The Canon) = Euch. p. 525, ll. 4-14, p. 5286,
1L 4-6; Hammerschmidt, p. 62, 1. 1-6, 11

C*: Anaphora of St. Gregory (The Canon) = Euch. p. 384, 11, 1-8, 13, p. 385,
1.4, 15-17; Bute, p. 101, 1. 8-16, 20, 22-24

Cv:  Anaphora of St. Gregory (The Canon) = Euch. p. 386, 1l. 1-5; Bute, p. 101,
1. 25-27

Cv:. Anaphora of St. Gregory (Prayer of the ¥raction) = Euch. p. 388, ll. 7-15

Eucholog. 22 Anaphora of St. Basil

XIIe-X1IVth cent. Two Folios. Coptic-Arabic, Measurements: fol. 17,5 x 12,5 cm., text
12 x 5 erm. Lines per fol. 14. Small, very regular, square hand. Black ink. Fols. A and B
are paginated in the outer eorner of the upper margin of the verso 3A. (64) and 57 (67)
respectively. On the inner margin of Fol. B¥ there is written in black ink by a later hand
TKTOY OM (sic). Titles and rubries are in bright red. The initial capital 1 of the prayer
on Fol. A¥ is large and touched in with bright red. Paragraph capitals, the letters &, 2
{on Fol. AT only) and the compendia are touched in with bright red. Punetuation stop
>, - > is in bright red.
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Ar:  Anaphora of St. Basil (The Canon) = Euch. p. 381, 1. 5-9, 11, p. 382,
1. 8-12; Bute, p. 100, 1I. 4-8, 10, 16-22

Av: Anaphora of St. Basil (The Canon) = Euch. p. 382, ll. 13-17, p. 383, Il. 2-7;
Bute, p. 100, 11, 22-29, 31

Br:  Anaphora of St. Basil (Prayer of the Fraction) = Euch. p. 389, L. 10 —
p. 390, 1. 3

Bv: Anaphora of St. Basil (Prayer of the Fraction) = Euch. p. 390, 1l. 3-13

Euchoiog. 23 Anaphora of S8t. Basil

XITTth-_XTVh cent. Twe Folios. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 17,5 % 12,5 cm., text
12,5 x 5-5,5 cm, Lines per fol. 15. Small, very regular hand. Brown ink. The inner corner
of the lower margin of Fol. B is damaged. Titles are in dull red. The initial capital N of
the prayers on Fols. AT and B¥ are large and touched in with dull red. The paragraph
capital X has four dull red dots round it. Paragraph capitals and the compendia are touched
in with duil red. Punctuation stop s, - >, - > - is in dull red. Prayers are separated by the
sign > ~~ ~~ ~~> in brown ink.

Ar: Anaphora of St. Basil (Prayer after the Catholicon) = FEuch. p. 248,
1.6 — p.249,1 2; Bute, p. 52, 11. 11-14

Av: Anaphora of 5t. Basil (Prayer after the Catholicon) = FEuch. p. 249,
II. 2-12; Bute, p. 52, 11. 14-17

Br:  Anaphora of St. Basil (Prayer of the Gospel) = Fuch. p. 92, 1. 2-10;
Bute, p. 57,1.31 — p. 58,1 8

B¥:  Anaphora of St. Basil (Prayer of the Gospel) = Euch. p. 92, 1. 11-16;
Bute, p. 58, . 9-15

Bv: Amaphora of St. Basil (Prayer after the Gospel) = Euch. p. 260, 1. 5-7;
Bute, p. 61,1 10

Eucholog. 24 Anaphora of St. Cyril

XIITte-XTIVth cent. One Folio. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 16,5 x 12 cm., text
12,3 x 5,5-6 em. Lines per fol. 14, Small, regular hand. Brown ink. The folio is perforated,
and the text on the verso is faded in part. In the outer corner of the upper margin of the
verzo there are traces of a pagination numeral, and, in the centre, there are traces of an
ornament touched in with bright red, between the initials l\_f‘ XV, In the inner corner there
is tho quire numeral K (20). The initial capitals of the prayers are in bright red with simpie
ornamentation. Rubries are in bright red. Paragraph capitals, the letter & (there is no

instance of a (1)) are touched in with bright red. Punctuation stop <> is in bright red.

Recto:  Anaphora of St. Cyril (The Canon) = Euch. p. 646, 1. 11 — p. 647, 1. 7;
Brightman, p. 178, 1. 14-16, 20-24

Verso: Anaphora of St. Cyril (The Canon) = Euch. p. 647, ll. 7-16; Brightman,
p. 178, 1l. 25-29

Eucholog. 25 Anaphorae of 8t, Basil and St. Gregory

XITIte—XTVik cent, Four Fclios, Coptic-Arabic. Measurements: fol. 16,5 X 12 em., text
11 x 4-4.5 cm. Lines per fol. 15. Small, squarish hand. Brown ink. In the centre of the upper
margin of the recto of Fols. B, C, D there is an ornament touched in with red, between
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the initials 1Y ??? In the inner corner of the upper margin of Fol. Cr there is the quire
numeral 1T (13). In the centre of the upper margin of the verso of Fols. B, C, D there is
the sign *i* in brown. ink. The initial capital It on Fol. Bf and the initial capital T on Fol. D¥
is large and touched in with red. Rubrics are in red. The text on Fol. ATV is faded in part.
Paragraph capitals, the letter & (cceasionally) and the compendia are touched in with red.
Punctuation stop >, >, > -, - > ~is in red. Sections are separated by thesign -+ ~ e+~
in hrown ink, the dots being touched in with red.

AT Anaphora of 8t. Bagil (The Canon) = Euch. p. 325, 1. 11 - p. 326, 1. 4;
Bute, p. 81, 1. 7-17

A¥: Anaphora of St. Basil (The Canon) = Euch. p. 326, 1. 4-9, 13 - p. 327,
1. 6; Bute, p. 81, 11 17-22, 26-32

Br:  Anaphora of St. Gregory (The Canon) = Kuch. p. 483, L. 10-17, p. 484,
1. 3; Hammerschmidt, p. 30, 11. 2-6, 8

Bv: Anaphora of St. Gregory (The Canon) = Kuch. p. 484, ll. 3-15; Hammer-
schmidt, p. 30, 11, 8-12

Cr: Anaphora of St. Gregory (The Canon) = Huch. p. 499, 1l. 4-7, 13-15, 18;
Hammerschmidt, p. 40, 1. 12-13, 18-19, 23

Cv: Anaphora of 8t. Gregory (The Canon) = Fuch. p. 499, L. 18 — p. 500, 1. 6,
1. 9-11, 15; Hammerschmidt, p. 40, 1. 23 - p. 42, 1. 2, 11 6-7, 11

Dr:  Anaphora of 8t. Gregory {The Three Prayers of Absolution. Titles) = Fuch.
p. 533, 1. 14-16; Hammerschmidt, p. 68,11 7-9

Dr: (Alternate Prayer of Thanksgiving) = Euch. p. 543, lL. 1-8; Hammerschmidl,
‘Koptisch-bohairische Texte’, p. 98, 11. 22-23 — p. 100, 1.1

Dv: (Alternate Prayer of Thanksgiving) = Euch. p. 543, 1.8 — p. 546, 1. 1;
Hoammerschmidt, ‘Koptisch-hohairische Texte’, p. 100, 11. 1-5

Eucholog. 26 Anaphora of St. Basil

XVIT-XVIITth cent. Three Folios. Coptie. Measurcments: fol. 17,5 % 13 em., text
13,5 % 8,5-9 ¢m. Lines per fol. 14 and 16. Medium, irregular hand. Brown ink. The upper
margin and the upper part of the inner margin of Fol. A is damaged. There are two lacunae
in the inner margin of Fols. B and C. In the outer corner of the upper margin of the verso
of Fols. B and C there are written in red the pagination numerals O€ (75) and OE (76)
respectively. Rubrics and titles are in red. Paragraph capitals, the letters (t), &, 2 and the
compendia are touched in with red. The initial capitals are large and touched in with red.
Punctuation stop >, > ~ is in red. Sections are separated by a simple line in either
brown or red ink.

AT:  Anaphora of St. Basil (Prayer of the Gospel} = Euch. p. 261, 1. 7-10,
p. 262, 1l. 2-7; Bule, p. 61, 11, 15-18; HFuch. p. 263, 1. 2-3, but in the form
found in the Anaphora of St. Gregory = Euch. p. 512, U. 11-13; Hammer-
schmidt, p. 52, 11. 2-3

Av: Anaphora of St. Basil (Prayer of the Gospel) = Buch. p. 263, 1l.4-5 +
APIKATAZION NEC OYMPN NZANMIOY K2W0Y HCMOY 2ANEYOHU)
HEMZANW] EYKEN[IDOYT EXENNIKAPNOC KTE[TUKAJ]I CMOY
CPWOY = Brightman, p. 168, 1. 13-15, p. 262, 1. 12-13; Bufe, p. 61,
1. 19-20
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Br:  Anaphora of St. Basil (Deacon’s bidding before the Holy Communion) =
Euch. p. 405, 1. 15 ~ p. 409, 1. 2; Bute, p. 109, 11. 26-29

Br:  Anaphora of St, Basil (Deacon’s bidding after the Holy Communion) =
Euch. p. 422, 1l. 6-9; Brightman, p. 186, 11. 14-15

Bv: Anaphora of St. Basil (Prayer of Thanksgiving) = Huch. p. 422, 1. 14 -
. 423, 1. 10; Bute, p. 113, 11. 19-24

Cr: Anaphora of St. Basil (Prayer of Thanksgiving) = Euch. p. 423, 1. 10 -
p. 424, 1. 5; Bute, p. 113, 1. 24-28

Cr:  Anaphora of St. Basil (Deacon’s bidding) = Euch. p. 425, 1. 1-2

Cv: Anaphora of St. Basil (Deacon’s bidding) = Fuch. p. 425, 1. 2-3; Bute,
p. 114, 1. 14-15

Cv:  Anaphora of St. Basil (Prayer of laying-on of hands) = Euch. p. 425,
I8 — p. 426, 1. 1; Bufe, p. 113, 1,20 - p. 114, 1. 4

Eucholog. 27 Anaphora of St, Cyril

XVIIIth cent. Three Folios. Coptic-Arabie. Measurements: fol. 17 x 12,7 em., text 11,5 x
5-5,5 cm. Lines per fol. 11. Medium, regular hand. Black ink. White paper. Fol. C iz the
upper half of a folio. Titles and rubrics are in red. There is ne touching in with red. Punctua-
tion stop, when used, is 3, ¢ ~ in black. Prayers arc separated by the sign - > =~~~ -
in blaek.

Ar:  Anaphora of 8t. Cyril (Prayer of Absolution) = Fuch. p. 397,1. 11 -~ p. 398,
1. 2; Brightman, p. 183, 11. 26-29

Av: Anaphora of St.Cyril (Prayer of Absolution) = Euch. p. 398, Il 2-9;
Brightman, p. 183, 11. 30-33

Br:  Anaphora of St. Cyril (Prayer of Absolution) Euch. p. 400, 1. 17; Bright-
man, Pp. 184, 1. 12

Br:  Anaphora of 8t. Cyril (Priest’s profession of faith) = Euch. p. 405, 1. 4-12,
14 — p. 406, 1. 2, 1. 7-8; Brightman, p. 184, 11. 30-32, 34, p. 185, 1I. 2-3

Bv: Anaphora of St. Cyril (Priest’s profession of faith) = Euch. p. 406, L 9 -
p. 407, L. 2; Brightman, p. 185, 1l. 4-7

Cr: Anaphora of St. Cyril (Prayer of Thanksgiving) = Euch. p. 673, 1. 8-11

Cv: Anaphora of St. Cyril (Prayer of Thanksgiving) = Fuch. p. 673, 1. 17 -
p. 674, 1.3

Eucholog. 28 Anaphora of St. Gregory

XVIITth cent. One Folio, Coptic. Measurementa: fol. 14,3 x 10,8 cm., text 10.6 X 5-5,5 cm.
Lines per fol. 14, 8mall, regular hand. Brown ink. The initial C of the prayer on the verso
is large with simple ornamentation in pale red. Title is in Arabic in pale red. Responses
are in pale red. The letters CI), 2, 2 and the eompendia are touched in with pale red. Punctua-
tion stop e is in pale red. Prayers are separated by the sign ~ ~ ~ in brown ink.

Recto: Anaphora of St. Gregory (Prayer for the Catechumens) = Euch. p. 121,
II. 11-17; Brightman, p. 174, 11. 29-32
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Verso: Anaphora of St. Gregory (Prayer for the Catechumens) = Euch. p. 122,
1. 1, 6; Brightman, p. 174, 11, 32-33

Verso: Anaphora of St. Gregory (The Canon) = Kuch. p. 501, 1. 11 - p. 502,
l. 5; Hammerschmidt, p. 42,11, 17-19

Eucholog. 29 Anaphora of St. Bagil

XVIITth-XIXth cent. Two Folios. Coptic. Measurementa: fol. 16,8 x 11,5 em., text 11,56 %
7-7.5 cm. Lines per fol. 13. Large, heavy, regular hand. Black ink. White paper. There
are two small lacunae in Fol. A and one small lacuna in Fol. B. In the outer margin of
Fol. AT there is a line of *i* in pale red, which runs down the whole longth of the text, Titles
and rubrics are in pale red. The initial capital (13 of the prayers on Fols. AV and BT is large
with simple ornamentation. The paragraph capital A on Fol. BY has the crude outline
of a bird with simple ornamentation in pale red, and the paragraph capital X on Fol. AT
has four pale red dots round it. Paragraph capitals, the letters (P, &, 2 and the compendia

are touched in with pale red. Punctuation stop + ., -, @QO® is in pale red.
o

Ar:  Anaphora of St. Basil (Prayer of the Prothesis) = Auch. p. 227, 117 -
p. 228, 1. 6; Bute, p. 44, 1I. 26-28

Av: Anaphora of St. Basil (Prayer of the Prothesis) = Euch. p. 228 Il 6-8;
Bute, p, 44, 11. 28-29.

Av: Anaphora of St. Basil (Prayer of Absolution) = Euch. p. 128,1. 13 — p. 129,
l. 3, Bute, p. 45, 1. 5-7

Br:  Anaphora of St. Basil (Absolution of ministers) = Euch. p. 233, . 16 —
p. 234, 1. 1; Bute, p. 46, 11. 27-28

Br:  Anaphora of St. Basil (Prayer of Incense) == Euch. p. 235, 1l. 2-7; Bute,

p. 47, 1. 21-22

Bv: Anaphora of St. Basil (Prayer of Incense) = Euch. p. 235, 1. 8-17; Bute,
p. 47, 1. 22-35

Eucholog. 30 Anaphora of St. Gregory

XIVik cent. One Folio. Coptic. Measurements: fol. 16,5 x 13 cm., text 11,5 x 7-8 em.
Lines per fol. 14. Medium, regular hand. Brown ink, In the outer corner of the upper margin

of the verso there is the pagination numeral CAX (231), in the centre, an ornament between

the initials 1C XC, and, in the inner corner, the quire numeral K™ {23). The text is in Greek.

Paragraph capitals, the letter (1) and the compendia are touched in with red. Punctuation

stop >, > ~, carelessly formed, is in red. Sections are separated by the sign > ~v e~ ~

in brown ink,

Recto: Anaphora of St. Gregory (Deacon’s bidding) = FEuch. p. 470, 1. 13 —
v. 471, 1. 3; Hammerschmidt, p. 20, 11, 18-19

Recto: Anaphora of St. Gregory (Response) = Euch. p. 471, 1. 16-17, p. 472,
. 4-5, 10; Hammerschmidt, p. 20,1. 21, p. 22, 11. 7, 11, 15

Recto:  Anaphora of 8t. Gregory (Deacon’s bidding) = Buch. p. 475, 1. 5, p. 477,
1.7, p. 478, 1. 9; Hammerschmidt, p. 24, 1. 15, p. 26, 11. 5, 17

Recto: Anaphora of St. Gregory (Response) = Euch. p. 478, 1. 11; Hammer-
schmidt, p. 26,1. 19

Verso: Anaphora of St. Gregory {Response) = Euch. p. 478,1. 12 - p. 480, 1, 3,
p- 489, 11 9-10; Hammerschmidt, p. 26, 11. 19-22, p. 34, 1. 2
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Eucholog. 31 Diaconale

XVth_XV]Ith cont. Two Folios. Coptic-Arabic. Actual measurements: fol. 18,3 ¥ 16 cm.,
text 15,5 X 6,6-7 cm. Lines visible per fol. 18. Medium hand. Brown ink. The upper margin

of Fol. A is detached from the folio. On the versc there is the pagination numeral GHI
(263). Fol. B is the lower two-thirds of a folio. In the outer corner of the upper margin of
Fol. B¥ there are traces of a pagination numeral. In the deacon’s biddings, sither the first
line is in bright red, or slse the initial capital is ornamented in bright red. The initial capital
(1) of the Response on Fol. A¥ has three bright red dots within it. Paragraph capitals,
the lotters (1), & and the compendia are touched in with bright red. Punetuation stop
> -, +> ~ 18 in bright red. The punctuation stop in the Arabic translation is a circle with
a dot in tho centre in brown ink, around which are arranged four dots in bright red ink.

Ar:  (Deacon’s bidding) = Kuch. p. 377, 1. 15-17; Bute, p. 99, I, 16-19; Euch.
p. 50, 1. 12 — p. 51, L. 7; Brightman, p. 169, 1. 34 — p. 170, 1. 2

Av: (Deacon’s bidding) = Euch. p. 51, 1I. 7-13, p. 380, 1. 7-10; Bute, p. 99,
. 25-28

Av: (Response) = Euch. p. 331, 1. 11-12; Buie, p. 100, 1l. 10-11

Br:  (Deacon’s bidding) = Fuch. p. 609, 1. 16 — p. 610, 1, 6, p. 613, Il 11-15,
p. 616, 1. 13-19; Brightman, p. 170, 1. 32-35, p. 171, 1. 19-20, p. 172,
1. 2-5

Bv: (Deacon’s bidding) = Euch. p. 618, 1l. 8-12; Brightman, p. 172, 11. 18-19

Eucholog, 32 Anaphora of 8t. Cyril

XVih XVTth cent., Twoe Folios. Coptic. Measurements: fol. 20 (14 em., text 15 x 8,5-
9 em. Lines per fol, 17. Medium, squarish, somewhat heavy hand. Brown ink. Fol. B is
the uppor two-thirds of a folio of which the lower part is badly damaged. In the outer corner
of the upper margin of Fol. Av there is the pagination nureral 4€ (86), and, in the centre,
the sign *.* in brown ink. In the outer corner of the upper margin of Fol. BY thore i& a
pagination numeral which appears to be f’f {106). The initial capital q) of the prayer on
Fol. Bt is large, touched in with red, and is drawn down the length of the inner margin.
The paragraph capital M has three red dots within it. Titles are in red. Paragraph capitals
are touched in with red. Punctuation stop - >, - > -, * > ~ & in red. Sections are separated
by the sign > ~-:- ~ ~ in brown ink.

Ar:  Anaphora of St. Cyril (Prayer for the Sick) = Buch. p. 585, 1. 5 — p. 586,
I. 2; Brightman, p. 166, Il. 20-33

Av: Anaphora of 8t. Cyril (Prayer for the Sick) = Huch. p. 586, 1. 24, 8-15;
Brightman, p. 166, 1. 33-37

Br:  Anaphora of St. Cyril (Prayer for the Air and the Fruits) = Euch. p. 594,
1. 15-16; Brightman, 1. 168, 1. 3-5

Br:  Anaphora of St. Cyril (Prayer for the King) ¢NHB NET $-|- MNAHTO-
KPATWP — [N]XC. For this beginning of the prayer, of. the beginning
of the prayer in Buch. p. 704, 1. 2-7. After a lacuna follows the word
ZGHOY2A[PUNH] = Fuch. p. 596, 1. 2-3; Brightman, p. 168, 1. 31

Bv: Anaphora of St.Cyril (Prayer for the King) = FEuch. p. 596, 1. 3-13;
Brightman, p. 168, 11. 31-35
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Fucholog, 33 Anaphora of St. Basil

XVITTth-XIXth cent. Two Folios. Coptic-Arabic. Measurements: fol, 17,5 x 12 cm., text
12,2 x 5-5,5 em. Lines per fol. 14. Large hand. Brown ink. White paper. In the outer corner
of the upper margin of Fols. A¥ and Bv there are the pagination numerals 1€ (16) and MB
(42} respectively. Titles are in Arabic in red. Paragraph capitals, the letters (1), £, 2 and
the compendia are touched in with red. Punctuation stop > is in red.

Ar:  Anaphora of St. Basil (Prayer of the Prothesis) = Kuch. p. 225, 1l. 5-13;
Bute, p. 44, 11. 11-14

Av: Anaphora of St. Basil (Prayer of the Prothesis) = FEuch. p. 225, 1.13 -
p- 226, 1. 4, 6; Bule, p. 44, 1. 14-17

Br:  Anaphora of St. Basil (Prayer for Travellers) = Euch. p. 262, 1l. 4-7; Bute,
p. 61, 1. 17-18

Br:  Anaphora of 8t. Basil (Prayer for the air and the fruits) = Euch. p. 262,
II. 12-14 (but in the form given in the Anaphora of St. Gregory == Fuch.
p- 592, . 3-6; Bule, p. 93, 1. 19-22

Bv: Anaphora of St. Basil (Prayer for the air and the fruits) = Euch. p. 282,
1. 14; Bufe, p. 93, 1l. 22-23

B¥: Anaphora of St. Basil (Prayer for rise of the Nile) = Euch. p. 263, 1l. 2-5;
Bule, p. 94, 1. 13-15

B¥: Anaphora of St. Basil (Prayer for safety of men and beasts) = Huch.
p. 264,11, 2-4; Bute, p. 61, 11. 20-21

Eucholog. 34 Anaphora of 8t. Basil

XVIIitt cent. One Folio. Coptic. Measurements: fol. 15,5 x 11 cm., text 9,5 X 6,5-7 em.
Lines per fol. 9, Large hand. Brown ink. The initial capital [t of the prayer on the verso
is large and ornamented in red. Titles are in Arabic in red. Paragraph capitals, the letters
(l), &, 2 and the compendia are touched in with red. Punctuation stop ' > -, carelessly
formed, is in red.

Recto: Anaphora of St. Basil (Prayer at the Aets) = Fuch. p. 252, 1. 9-12,
15-186; Bute, p. 54, 1. 1-3

Verso: Anaphora of St. Basil (Prayer after the Gospel) = Euch. p. 260, 1. 5-11;
Bute, p. 61, 11. 10-11

Eucholog. 35 Anaphora of St. Basil

Late XVIII*-XTX1 cent. One Folio. Coptic. Measurements: fol. 16,5 x 11,3 em., text
13-13,5 X 7,6-8 cm. Lines per fol. 15. Medium, irregular hand. Black ink. White paper.
The text has the usual orthographical errors of the period. There is no touching in with
red, and there are no punctuation stops. Prayers are separated by the sign ~ < ~ < ~ <X ~
in black ink.

Recto: Anaphora of St. Basil (Commemoration of the Saints) = Euch. p. 360,
L4 - p.361,13
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Verso: Anaphora of St. Basil (Commemoration of the Saints) = Fuck. p. 361,

1. 3-5

Verso: Anaphora of St. Basil (Prayer of the Fraction 12) = Huch. p. 718,
11. 4-10

Eucholog, 36 Anaphora of 8t. Cyril

XIVth cent. One Folio. Coptic-Arabic. Actual measurements: fol. 12,5 x 12 cm., text
10,5 x 4,5-5 cm. Lines visible per fol. 11. Small, regular hand. Black ink. This fragment
is the upper two-thirds of a folic of which the lower outer part is missing, In the upper
part there is also a small lacuna. The initial capital A of the prayer on the verso is in red
with a simple ornamentation. Rubries are in red. Apart from paragraph capitals, there is
no touching in with red. There is no instance of a punctuation stop.

Recto: Anaphora of St. Cyril (The Preface) = Euch. p. 635, ll. 1-7; Brightman,
p- 175, 11. 28-30

Verso: Anaphora of St. Cyril (The Preface} = Euch. p. 635, 11. 12-13, p. 637,
. 12-16; Brightman, p. 176, 11. 1-2, 4-6

Eucholog. 37 Anaphora of St. Basil

XVITII-XIX cent. One Folio. Coptie. Measurements: fol. 16,7 x 11,7 cm., text 14 X
8,6-9,5 em. Lines por fol. 15-16, Medium, regular hand, Brown ink. There is no touching
in with red. Punctuation stop ¢ in brown ink.

Recto: Anaphora of St. Basil (Prayer after the Paternoster) = Euch. p. 304,
1.8~ p.395,1 2; Bute, p. 104, 11. 8-13

Verso:  Anaphora of St. Basil (Prayer after the Paternoster) = Fuch. p. 395,
H. 2-13; Bute, p. 104, 1. 13-17

Eucholog. 38 Anaphora of St. Basil

Early XVIIIt® cent. One Folio. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 16 x 10,8 cm., text
11,7 x 4,5-5,5 em. Lines per fol. 13. Heavy, bold hand. Black ink, There ia a lacuna in
the lower outer part of the folio. In the centre of the upper margin of the recto there is
written (¢ i L.l a8, “Inalienable bequest (to) Amba Bi8ai”. The letters 4), &, 2 and the
compendia are touched in with red. Punctuation stop e is in red.

Recto: Anaphora of St. Basil {Prayer of Preparation of the altar) = Euch.
p. 198, 1I. 3-10; Bute, p. 35, 11. 9-11

Verso: Anaphora of St. Basil (Prayer of Preparation of the altar) = Euch.
. 198, 1.10 — 1. 199, 1. 2; Bute, p. 35, 11. 11-14

Eucholog, 39 Evening and Morning Offering of Incense

XIXt: cent. One Folio. Coptic. Aetual measurements: fol. 11,5 X 12 em., toxt 8,6 X 7-
7,6 e, Lines visible per fol, @, Medium, irregular hand. Brown ink. This fragment is the
upper half of a folio. There is no touehing in with red, and there are no punctuation stops,
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Recto: Prayer of Evening Incense — Huch. p. 37, 11. 11-12, 15
Recto: Prayer of Morning Incense = Euch. p. 38, 1. 12 ~ p. 39, 1. 2; Bule, p. 9,

1. 14-15

Verso: Prayer of Morning Incense = Euch. p. 39, 1. 10 — p. 40, 1. 3; Bute, p. 9,
1. 21-24

Eucholog. 40 Evening and Morning Offering of Incense

XVIIIth cent. One Folio. Coptie-Arabic. Measurements: fol. 17,8 x 13 em., text 13,3 X 5—
6,5 em. Lines per fol. 15, Medium, irregular hand. Brown ink. There are small lacunae in
the upper part of the folio. Thers is no touching in with red, and there are no punctuations
stops.

Recto: Prayer of Thanksgiving = Euch. p. 25, 1. 11 — p. 26, . I; Bute, p. 4,
.30 — p.5, 1.6

Verso: Prayer of Thanksgiving = Huch. p. 26, 1. 2-7, 9, 11-12, p. 27, 1. I;
Bute, p. 5, 11, 6-12, 14, 16, 18-19, 21

Eucholog. 41 Anaphora of St. Basil

XVth cent. One Folio. Coptic-Arabic. Actual measurements: fol. 10,5 X 9,8 cm., text
10 x 5-5,5 cm. Lines visible per fol. 12. Small, fairly regular hand. Black ink. This fragment
is the middle two-thirds of & folio of which the upper, outer and lower margins are damaged.
Paragraph capitals, the letters &, 2 (there is no instance of a (I)) and the compendia are
toucked in with red. Punctuation stop >, - >, scmewhat carelessly formed, is in red.

Recto: Anaphora of St. Basil (Prayer after the Paternoster} = Euch. p. 392,
II. 8-15; Bute, p. 103, 11. 23-25

Verso: Anaphora of St. Basil (Prayer after the Paternoster) = Huch. p. 393,
. 2-7; Bute, p. 103, I1. 26-28

Eueholog. 42
Evening and Morning Offering of Incense and Anaphora of St. Basil

XIXth gent. Three Folios. Coptic and Arabic. Actual measurements: fol. 13,5 x 10,8~
11,4 em., text 11 X 7-8 cm. Lines visible per fol, 11, Medium, irregular hand. Black ink.
In Fols. A and B the upper margin is missing, and in Fol. C the lower third of the folio
is missing, There is a small lacuna in the lower part of Fol. A, and a large lacuna in that
of Fol. B. There are also small lacunae in Fol. C. The initial capital A on Fol, Cr is large
and has the form of a bird touched in with red. Paragraph capitals are touched in with red,
but there is no touching in with red in the text. Punctuation stop ->, very carelessly
formed, is in red. The punctuation stop in the Arabie text is a red dot.

AT:  Evening and Morning Offering of Incense (Prayer for Travellers) = Euch.
p. 62, 1. 11 — p. 63, 1. 2; Brightman, p. 167, Il. 4-7

Av: Evening and Morning Offering of Incense (Prayer for Travellers) = Kuch.
p- 63, lL. 3—4; Brightman, p. 167, 1. 7-8
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Av: Evening and Morning Offering of Incense (Prayer for those who provide
the Oblations) = Euch. p. 69, Il. 5-9; Brightman, p. 170, 1l. 32-33

Br: Evening and Morning Offering of Incense {Prayer for those who provide
the Oblations) = Euch. p. 69,11. 10~13 + rubric; Brightman, p. 170,11. 34-35

Bv: FEvening and Morning Offering of Incense (Rubric) = Huch. p. 85, 1. 1;
Bute, p. 20, 1. 16

Cr:  Anaphora of St. Basil (Prayer for the Faithful Departed) = Huch. p. 362,
1. 4-10; Bute, p. 98, 1l. 6-8

Cv: Anaphora of St. Basil (The Canon) = Euch. p. 339, 11. 14-18, p. 340, 1. 2-5;
Bute, p. 88, 11. 14-16, p. 89, 1. 2

Eucholog. 43 Evening and Morning Offering of Incense

XIXth gent. One Folio. Coptic and Arabie. Measurements: fol. 14,5 x 10,5 cm., text
12 x 7,56-8,5 cm. Lines per fol. 13. Medium hand. Brown ink. White paper. In the inner
cornor of the upper margin of the recto there is the quire numeral in Coptie cursivo figures L3
(14). This folio contains directions for the performance of the service, and only the incipits
of the prayers are given in Coptic. There is no touching in with red, and there are no punctua-
tion stops.

Recto: Evening and Morning Offering of Incense {The 3 Prayers of Absolution)
= FKuch. p. 123, 1. 14-15 - rubric respecting the 204 and 3t Prayers
of Absolution + Euch. p. 132, 11. 4, 6-7, 10 + rubric

Verso: Evening and Morning Offering of Incense (The Final Blessing) Rubric +
Buch. p. 140, 11. 1-3 4 rubriec

Eucholog. 44 Anaphora of St. Gregory

XVth cent. One Folio. Coptic-Arabic. Actual measurements: fol. 10 x 14 em., text 6,6 X
88,5 em. Linos visible per fol. 8. Medium hand. Greyish ink. This fragment is the upper
half of a folio of which the lower inner corner is missing. In the outer corner of the upper
margin of the verso there are traces of a numeral, Corrections in the text have been made
in red ink. Paragraph capitals are touched in with red, but otherwise there is no touching
in with red. Punctuation stop e is large and in red.

Recto: Anaphora of St. Gregory (The Canon) = Euch. p. 473, L. 1-7; Hammer-
schmid!, p. 22, 1. 19-22

Verso: Anaphora of 8t. Gregory (The Canon) = Euch. p. 474, IL. 1-7; Hammer-
schmidt, p. 24, 1l. 3-6

Eucholog. 45 Evening and Morning Offering of Incense

XVIIIth-XIXt cent. One Folio. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 17,5 X 12 em., text
12 x 5-5,5 crn. Lines per fol. 14. Medium, regular hand. Brown ink. In the outer cornor
of the upper margin of the verso there is the pagination numeral KB (22). The paragraph
capital X. has three red dots round it. Paragraph capitals, the letters &, 2 (there is no
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instance of a ) and the compendia are touched in with red. Punctuation stop >, > -,
carelessly formed, is in red.

Recto: Evening and Morning Offering of Incense (Prayer of Absolution to the
Son) = Euch. p. 131, 11, 13-17; p. 132, 1. 2, 4, 6-7

Verso: Evening and Morning Offering of Incense (Prayer of Absolution to the
Son) = Kuchk. p. 132, 11. 10-17

Eucholog. 46 Evening and Morning Offering of Incense

XIXth cent. Two Folios. Coptic. Measurements: fol. 16 x 11,5 cm., text 11-13 x 6,5—
8,5 cm. Lines per fol. 13, A somewhat large, fairly regular hand. Black ink. White paper.
There is no touching in with red. Punctuation stop, when used, is //, » in black ink.

Ar: — — Blank

Av: Evening and Morning Offering of Incense (Initial Prayer) = Eueh. p. 17,
1.8 - p.18,1.6

Br:  TEvening and Morning Offering of Incense (Prayer for the Dead) = Euch.
p.54, 113 — p.55,1.4, 8

Br:  Evening and Morning Offering of Incense (Placing of Incense in the censer)
= Huch. p.31,1.10 — p. 32, 1.1

B¥: Evening and Morning Offering of Incense (Placing of Incense in the censer)
= Euch. p. 32, 1.1, 1l. 4-5, 7-9; p. 33,11. 34, 6

Eucholog. 47 Evening and Morning Offering of Incense

XVIITth ¢ent. One Folio. Coptic. Measurements: fol. 20,2 x 12,5 em., text 14,5 x 9-
9,5 cm. Lines per fol. 15, Medium, fairly regular hand. Brown ink. In the centre of the
upper margin of the recto therse is a star in brown ink, and in the centre of the verso there
is the sign ** in brown ink. The lower part of the outer margin is slightly damaged. The
initial capital M of the prayer on the recto is large with simple ornamentation in browmn.
The two initial capitals on the verso are also large and are touched in with dull red. The
first line of prayers and sections in prayers is in dull red. Titles are in Arabic in dull red.
The paragraph capital X which is in red has three dots round it in brown ink. The letters
(1), &, 2 and the compendia are touched in with dull red. Punctuation stop +¢+ is in dull red.

Recto: (The Paternoster) = Huch. p. 19, 1. 7-11; Bule, p. 2, 11. 16-21

Recto: (The Prayer of Thanksgiving) = Euch. p. 22, 1.4 — p. 23, 1. 3; Bule,
p. 3,1 4-12

Verso: (The Prayer of Thanksgiving) = Huch. p. 23, 1. 3-12, p. 24, 1. 1-3;
Bute, p. 3, 11. 12-22, 28-30

Eucholog, 48

Evening and Morning Offering of Incense and Anaphora of St. Basil
XVH_XVIHh cent. Two Folios. Coptic-Arabic. Measurements: fol, 17 X 12,5 em.,, text
13,6 x 5,6-6 ecm. Lines per fol. 15. Medium, regular hand. Brown ink. There is a small

lacuna in the upper part of both folios, and the seript on the verso of hoth folios in very
faded in parts. The paragraph capital X has four red dots round it. Paragraph capitals

131



Eucholog. 48-50 Euchologia

and the lettors q), & are touched in with red. Punctuation stop », >, carelessly formed,
is in red.

Ar:  Evening and Morning Offering of Incense (Prayer for the weather and
fruits of the earth) = Fuch. p. 117, 11. 7-14; Bute, p. 28, 1. 11-15

Av: Evening and Morning Offering of Incense (Prayer for the weather and
fruits of the earth) = Euch. p. 117, 1. 14 — p. 118, 1. 4; Bute, p. 28, . 15-26

Br:  Anaphora of St. Basil (Commemoration of the Saints) = Euch. p. 353,
1. 5-14; Bute. p. 96,1, 26 — p. 97, 1.3

Bv: Anaphora of St. Basil (Commemoration of the Saints) = Fuch. p. 353,
.14 — p. 354, 1. 7, L. 16; Bufe, p. 87, 1. 5-10, 1. 14

Eucholog. 49 The Divine Liturgy

XIXth cent. One Folio. Coptic. Measurements: fol. 16 % 12,5 em., text 12,5 X 8,5-9 cm.
Lines per fol. 13-14. Medium, irregular hand. Brown ink. Whitish paper. The folio is slightly
perforated in places. There are no paragraph capitals, and there is no touching in with red.
Punctuation stop = is in brown.

Recto: (Prayer of the Catholic Epistle) = Euch. p. 249, 1. 2-13, Butle, p. 52,
1. 14-18

Verso: (Prayer of the Catholic Epistle) == Fuch. p.249, 1. 13 — p. 250, 1. 9;
Bute, p. 52, 11. 18-22

Eucholog. 50
Ordo for the Evening Office and for the Morning Offering of Incense

Late XVITT®h-XTXth cent. Two Folios. Coptic and Avabie. Measurements: fol. 22,2 x
15,5 cm., text 16,5 x 10-10,5 cin. Lines per fol. 18-23. Small, fairly regular hand for the
Coptic text. Black ink. White paper. In the outer corner of the upper margin of Fols, A
and B there are the pagination numerals A, (4) and Z (7) respectively. These two folios
contain directions in Arabic for the performance of the Evening Office {Vespers and
Compline) and the Morning Offering of Incense. For the prayers and hymns mentioned
the incipits are given in Coptic. The opening lines of the rubries are in red. Paragraph
capitals, the letters X, &, 2 and the compendia {though not invariably} are touched in with
red. Punctuation stop s, ¢+, *i* iz in red. In the Arabic text the punctuation stop is either
*. ¢ in red, or Q in black, the dots being in red.

Ar:  {Evening Office Vespers and Compline) = Labib, p. 47,1. 10; p. 285, 11. 4-5,
8-10 + rubric + Labib, p. 47, 1. 11-14; p. 307, . 1-5 + robrie +
ATGHNIEYXH —  ABBA APXHEPEGYC + rubric

Av: (Evening Office Vespers and Compline} = Labib, p. 3, lI. 7-8; p. 4, L. 2-3,
8-11 + rubric + Labib, p. 281, 1. 14 — p. 282, 1.7 + Ps. L (incipit) +
doxology + Horologion!, p. 235, 1. 7-11 + Ps. cxxxur (incipit) + Ps.
OXVT (incipit) + rtubric + 4 Ode (incipit) = Labib, p. 84, 1. 4, and the
explicit, p. 92, 11. 10-11 + Pgali for New Year's Day?

v Pyjom ente niajp, p. 235, 1. 7-11, Cairo, 1930 (Uniat edition}.
2 Kitdb al-Abgaliyal wa*t-Twrithdt, p. 5, Cairo, 1913,
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Br:  (Morning Offering of Incense) Rubric + Labib, p. 113, ll. 4-56 + rubric +
Labib, p. 194, 1. 10-11 + rubric + Euch. p. 17, 1. 8-9; p. 18, 1. 8 + rubric
+ Euch. p.21, 1.3 + rubric + Fuch. p. 21, 1.6; p. 22, 1. 2 + Prayer of
Thanksgiving (Euch. p. 23, 1. 4) as far as $A1 6T€ on p. 29, 1. 10

Bv: (Morning Offering of Incense) Rubric + Euchk. p. 35,1. 9 + rubric + Buch.
p. 43,1 17; p. 44,1 5 + rubric + Euch. p. 44,1.12; p. 45,1. 2

Eucholog. 51 Evening Offering of Incense

Late XVIITt-XTXth cent. One Folio. Coptic-Arabic. Actual measurements: fol. 12,5 X
14,2 em., text 9 X 6,5-7,5 em. Lines visible per fol. 10. Mediam, irregular hand. Greyish-
black ink. This fragment is the lower two-thirds of a folio of which the upper and inner
parts are dameged. The prayer from which the text on this folio is taken, oceurs both at
the Evening Offering of Incense and at the Divine Liturgy of 8t, Cyril. The letter (P {there
is no instance of a %) is touched in with red. Punctuation stop - >, », carelessly formed,
is in red.

Recto: (Prayer to the Son) = Kuch. p. 35,1. 13 - p. 36, L. 6; Brightman, p. 152,
col. b, 11, 6-12

Verso: (Prayer to the Son) = Euch. p. 36,1. 15 — p. 37,1. 6; Brightman, p. 152,
col. b, 11. 13-19

Eucholog. 52 Evening and Morning Offering of Incense

XIVte—XVth cent, One Folio. Coptic-Arabic. Actual measurements: fol. 7,5 X 13 cm.,
text 7 X 5-5,5 em. Lines visible per fol. 8. Medium, regular hand. Brown ink. This fragment
is the upper half of a folio of which the upper outer corner and the lower inner part are
missing. In the inner corner of the upper margin of the verso there is the guire numeral
1B (12). The lotters (1), & (there is no instance of & 2) and the compendia are touched in with
bright red. Punctuation stop >, e is in bright red.

Recto: (Evening and Morning Offering of Incense) Prayer of Inclination =
Euch. p. 127, 11, 6-10; Bute, p. 33, 1. 7-8

Verso: (Evening and Morning Offering of Incense) Prayer of Inclination =
Ewch. p. 127, 1. 15-16; Bute, p. 33, 1. 11

Eucholog. 53 Anaphora of 8t. Basil

XIIIth cent. One Folio. Coptic-Argbic. Actual measurements: fol. 8,2 % 6,5 em., text
5 x 4 cm. Lines visible per fol. 6. Medium, very regular hand. Black ink. This fragment
is the lower cuter corner of a folie. The recto, apart from two Coptic letters, contains only
the Arabic translation. On the verso, there is an example of the | protracted below the
line. The paragraph capital and the letter & (there iz no instance of a (I) or 2} are touched
in with red. There is no instance of a punctuation stop.

Recto: (Anaphora of St. Basil) Prayer of the Fraction = Huch. p. 389, 1. 2-5
Verso: (Anaphora of St. Bagil) Prayer of the Fraction = Euch. p. 389, 1. 16 —
p. 390, 1. 4
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V. HOROLOGIA!

Horol. 1 Horologion

XIITh . XTVth cent. One Folio, Coptic, Measurements: fol. 16,5 X 12,5 om., text (verso):
10,5 % 8,5 cm. Lines per fol. (recto) 5, (verso) 12. On the upper margin of the verso there
is & plaited design in red, yellow and brown, beneath which are the words CYH ©6QD.
Paginated on the verso Fr,": (143). The title {accompanied by an Arabic translation in
black), and the rubrie in line eight {verso} are in red. In line six {verso) the initial capital X
has the form of a bird ornamented in red, vellow and black. Heavy, medium hand. This
folio is of great liturgical interest, as it proves conclusively that in the Middle Ages there
exizted a “Cairenc Use” of the Horologion.

Text

Recto: [TENT NE MIMXEPETICMOC] NEMU[AB]PI[HIA N[IAJITCAOC XEXE-
PE [KIEXAPITOMENH O KIPIOC METAC (sic) COY. TEHT20 APINGHMEY!

Translation

[We give to thee the salutation] with Gabriel the angel, saying: “‘Hail, full of
grace, the Lord is with thee’. We beseech, remember us. .. ...

Text

Verso: -|NPOCEYXH NTETAXINN KATA e @olil oo
FKA2C RTGUIPEMBABYAWN, ITA 8 o _=ll 53l
AXM § b3
AMIMI MAPENOYMWT MNET. T NCON. NTEN2TEN €3pHI MNGYMOO.
MIME200Y HEMMEX.WP2 NAOY PO OY 02 NANOY T FHa

Translation

The Prayer of the 11%t Hour according to the Use of the men of Babylon
(= the Cairenes). Then say: ‘Come, let us worship the Lord—thrice. Let us cast
ourselves before Him. Day and night, my King and my God, I will ....~

2 For a critical edition of the Coptic text of the Horologion, cf. O.H.E, KHS-Burmester,
The Horologion of the Egyptian Church, Cairo, 1973. Edizioni del Centro Francescano di
Studi Orientali Cristiani.
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Horol. 2 Horologion

KITT cent. One Folio. Coptic. Measurements: fol. 18 x 13 em., text (recto): 14 X 9 em.
Tines per fol. {recto) 14. On the upper margin of the verso there is a plaited design in red,
vellow and brown, with five crosses in red. In line four of the verso the initial capital G is
finely ornamented in red, yellow and brown, and occupies the whole length of the inner
margin. The rubric on the recto is in smaller characters. Regular, medium hand. Paginated
on the verso CAE (236}, Titles are in red. The letters (I), &, 2 and the line above abbreviated
words and numerals are touched in with red.

Recto: Vespers. Conclusion of the alternative Absolution MIBEN — end + Con-
clusion for all Canonical Hours [K€ BA] T — end = John, Marquess of
Bute, The Coptic Morning Service for the Lord’s Day, London, 1882,
p. 134 and p. 120, and R. Tukhi, Oujém ente nieukhé empichoou nem
piejérh enz, Rome, 1750, p. 257, 1. 9 sqq. and p. 85, 1. 7 sqq.

Verso: Compline. Title: FNPOCEYXH HTEMZY M. YAAMOC PRO X “The
Prayer of the Sleep. Psalm 129. 17 + Ps. oxxux, I - 4% (6BOIA])

There are no variant readings for the psalm.

Horol. 3 Horologion

Xth XTth eent. Parchment. Three Folios, Coptic. Measurements: fol. 18,5 X 12,5 em.,
text 14,5 X 8-8,5 cm. Lines per fol. 17-18. Heavy, square hand. Upper inner corner of
Fol. B is missing. On the upper margin of Fol. A¥ there i1s an ornament touched in with red,
between the initials l?‘ ?_(?‘ Fol. A has the quire numeral A, (4), Paragraph capitals,
the letters (i), £ and the line above abbreviated words are touched in with red. Punctuation
stop >, -> in red. These Fragments have been edited. Cf. O.H.E. KXHS-Burmester,
‘B. Four Parchment Folios of a Bohairic Horologion from Scetis’ in Bulletin de la Société
d’ Archéologie Copte, t. XVII, pp. 495861,

Ar: Terce. Ps. XL, 3* {{[CNCN]XIX) ~ 7* (A90WOY )

Av: Terce. Pe. XL, T* (MAY) — I1* (M1ND)

Br:  Sext. Conclusion of the Absolution €TCIEHOYT - NTENEKXPC

Bv: Sext. Conclusion of the Absolution $At — AMUL + Conelusion for all
Canonical Hours NEC MAl HAN — NNEWY'YXH = Bufe, p. 128, L. 31 -
p- 129, 1.3 and p. 120, 1. 11-13; T'dkAi®, p. 182, 1. 20 — p. 183, 1. 15 and
p. 85, 11. 7-14

Cr: Midnight Office. Absolution

Cv:  Midnight Office. Absolution

Variant readings from Lagarde’s text

Ps. XL, 9. AYCEMHHTA] — CEMNHTC | 10. TA2IPHHH] TAl-,

Horol. 4 Horologion

XITI*-XTVth cent. Coptic. Three Folios. Measurements: fol. 18 % 12,5 em., text 12 x
8-8,56 em. Lines per fol. 16. Very regular, medium hand. Brownish ink. The upper part of

! For the Fourth Folio, ef. M.S. 19902 f.2, British Museumn, London.
? R. Takhi, Divrnwum alezandrinum copto-arabicum, Romae, 1750.
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Fol. A is missing. Fol. BY has on the upper margin a border with a plaited design in yellow
and red. The initial capital 2 in line four of Fol. B¥ is attached to an ornamentation in
yellow and red which cecupies the greater part of the inner margin. In the lower margin
there is the design of a bird in yellow, green and red, holding in its heak a flower. The title
on Fol. BY is accompanied by an Arabic translation. An Arabic note on Fol. Br reads:
ol Gl dieey o M et Laaldl Zeldl 53w ol “Completed is the Prayer of the Sixth Hour
in the peace of the Lord and with His assistance. Amen. Amen™. Paragraph capitals are
in red or touched in with red. The letters qJ, & and the line above abbreviated words are
touched in with red. Rubrics and the punctuation stop >, - > - are in red.

£
Ar: Morning Prayer. Ps. v, 13% (N[T€OY-|MAT]) — end. Ps. vi, 2 — 4%

(A[TAYYXU])

Av: Morning Prayer. Ps. v, 5 ((KOTIK} — 7 (MNA[$pry])

Br: Sext. Conclusion of the Absolution NTENEKMONOIGNNHC — end, followed
by NEC WAl NAH F RCON = Bute, p. 129, 11, 6-13; Tdkhi, p. 183, L. 23—
25 and p. 184, 1l. 3-12

Bv: None. Title + Ps. xcv, I — 3% ( SGHY)

Cr:  Midnight Office 3@ Nocturn. Troparion and Theotokion [H]CHOY -
MNPOC[ TATHC]

Cv: Midnight Office 3td Nocturn. Theotokion and Absgolution {MOPOC]TATHC -
end + Rubric + Absolution ¢pHHE — APIOY[WINI]. This Absolution is
found in T%ikhi, p. 380, 1. 6-10

Variant readings from Lagarde’s text

Ps. v1, 2. M2PHI] NSPHL | 7. MIBEN] -+ OYO2 |-HAZOPN] - 2P (sic) |
Ps. xov, 1. THKA21] N-.

Text of Fol. Cr—v, This Troparion and Theotokion is not found in Takhi’s text.

(Cr:) [N]CHOY NIBEN EKTCAB[E] MMWOY €POK - > NAIPH] O BH & TOY-
GlGA)OY 2APOK APE2 EPMOY O NMIPEAWENZHT - > 21NN JSEHOYMOYH
€BOA -> - HTEH2WC €POK OYO02 RTEH[MOY HAK HIM > CEEPMAKAPIZIN
MMO KXEHITENES THPOY O TMACHOYT MNAPOENOC - > - XEATMA|
MMM NSHT NXCMAXMPIICITOC HC NXC -< (GOYNATEN ANON
XEAPEMW@M  HAN  MNPOC (CY)[TA]THC ™MMIE200Y HEMMIEXDOPS >
EPECPNPECBEYIM &2PHI €X(MH -> OYO0Z HIZONAMH NTEHGHOYPMOOY
CECOY TN 2ITEUNETWERZ - > - GOBGPAI TEH2WC &pO ENMU) EBOA - >
6HXMD MMOC -> XEXEPE OH 6OME2 N2MOT NMEC NEME -> - KE [6]A MA
TAA[IN] JMeTpeM26. $uHB NEC THC NXC nynupl Mt €TOHS OYO02
€T@ON APIOY[UNHI].

Cr: “at all times, guiding them unto Thee. Likewise, also, those who yearn for
Thee, guard them, O Compassionate One, in order that we may continually
hymn Thee and glorify Thee. Now (and always, ete). All generations call thee
blessed, O Virgin God-bearer, for the inseparable Jesus Christ was pleased to be
in thee. Blessed are we, for thou art a (CV) profectress for us day and night,

136



Horologia Horol. 4-6

interceding for us, and the arms of our kings are set up through thy prayers.
Wherefore, we hymn thee, erying out, saying: Hal, thou who art full of grace,
the Lord is with thee’. “‘Lord, have mercy” 41 times. Again, the Absolution:
“Magter, Lord Jesus Christ, the Son of the God Who liveth and abideth, en-

lighten’™.

Horol. 5 Horologion

XVIL-XVITth eent. One Folio. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 21,5 x 14 om., text
15 % 5,5-6 cm. Lines per fol. 17. Medium, regular hand. Greyish ink. The first line of the
Sections of Ps. CXVIII is in red. Paragraph capitals and the letters (I) & are touched
in with red. Punctuation stop >, *> is in red.

Recto: Midnight Prayer (15t Nocturn) Ps. oXvII, 86* (S6H) — 90% (to ICX.GH)
Verso: Midnight Prayer {18 Nocturn) Ps. cxviiz, 90* (XMOQY) — 93* (to €NE2)

Variant readings from Lagarde’s text

Ps. cxvinm, 90. 9a@yONn] ¢4-,

Horol. 6 Horologion

XIIth - XTTTth cent. Thirty-one Foliog. Coptic. Measurements: fol. 16 x 12 em., text 12,5 x
6,6-7.5 ecm. Lines per fol. 14. Regular, square hand. Brown ink. Fol. 3 is a amall fragment
with 56 lines. The upper inner corner of Fols. 6 and 12 and Fols, 18-28 is slightly damaged,
and, consequently, some letters are lost. The inner and outor ends of the upper margin,
the outer margin and the lower outer half of Fols. 13-18 are missing. The folios are paginated

as follows: 1v LA (14), 2¥ 1€ (16), 5Y MA. (44), 67 [T (80), 7 11X (81}, 77 1B (82), 87 P (100),

9v PA (104), 108 PM (140), 117 PZ (160), 12v PEA (164), 197 POH (178), 20v Pil (180),

21v POB (182), 22¥ C {200), 28V CT (206), 24v CIC (216), 25v CIH (218), 26v CM (240),
(

27v CMA (244), 28V CNH (258), 20¥ CN (280), 30v CIX (281), 317 T (300). In the centre
of the upper margin of the verso of Fols. 1-2, 3, 7, 9, 12-19, 23-25, 27-28 and 30 there is
the sign *i* in brown ink. In the upper margin of the verso of Fols. 6, 8, 10, 11, 20, 22, 26,
29 and 31 there is an ornament in yellow and red between the initials 1C XC, and in the
upper margin of the recto of Fols, 7, 21 and 30 there is the same crnament between the
words HAl NIl The initial letter of the first word of the psalm {Fol. 4" and that of the
Gospel (Fol. 167) is ornamented in yellow and red. Titles of the psalms and the rubries
are in red. Some initial capitals at the beginning of the psalms are ornamented in yellow
and red, others have only a simple design in red. The paragraph capital X has four red
dote round it. Paragraph capitals, the letters (I), &, 2 and the compendia are touched in
with red. Punctuation stop >, - > is in red. The psalms are separated by the sign > -++—-*
—— e > in brown ink,

Ir:  Morning Prayer. End of the Prayer of Thanksgiving COOTHP — AMHHN
= Bute, op. cit., p. 8, ll. 14-16; T4dkhi, p. 10, 1. 20 — p. 11, 1. 9. Rubric:
ITA XM MOAIPH | ‘Then say thus’ + the Invitatory — Bute, p. 120,
1. 23; TWikki, p. 11, 1. 10
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1v:

AR

107!
10v:
11r;
11v:
12r:
12v:
13t
13v:
141,
14v:
157
15v:

16F:
16v:
177
17v:

18r;
18v:

Morning Prayer. Continuation of the Invitatory 61XC -~ 6HANEY =
Bute, p. 120, 11. 23-31; Tdkhi, p. 11, 1. 12 — p. 12, 1. 6. However, our text
transposes the ‘King’ to the first verse, and ‘God’ to the second

Morning Prayer. Continuation of the text OY02 MAI NAN — 6p0Od =
Bute, p. 120, 1. 31 — p. 121, 1. 5; Twikhi, p. 12, 11. 6-23
Morning Prayer. Continuation of the text SGHOCBIO — ZENOY[26A-

NIC] = Bule, p. 121, 1l 5-8; Tikht, p. 12,1.23 - p. 13, 1. 17

Morning Prayer. Ps. 1w, 1* (AY[W@]} - 2% (to AY[OWOYT])

Morning Prayer. Ps. 1, 4* ((GA[1]) — 5* (to 61€U1)OEPOWPOY)

Morning Prayer. Ps. v, 2-5

Morning Prayer. Ps. v, 6 — 9* (to HHi)

Morning Prayer. Ps. v1, 9* (OYON) — end. Ps. x, 1* (to NWC)

Morning Prayer. Ps. x, 1* (TETENX.M) — 3 (to A4[Al4])

Terce. Ps. X1xX, 7% ([6]96CWTEM) — 10* (to OY02)

Terce. Ps. x1x, 10* (CWOTEM) — end. Ps, xX1I, [ — 3* (to ZCH)

Terce. Ps. xX11, 3* (MIMIT) — 5* (to {F]NH)

Terce. Ps. xX11, 5% (AROW2C} — end. Ps. xXT1T, 1* (AJIKA2])

Terce. Ps. xxxu1, 8% ([MNKD]T) - 11% {(to HCA)

Terce. Ps. xxx111, 11* (NGC) — 15* {to APH{OYI])

Terce. Ps. xxxmI, 21* ([NNEY]AOYAEY) — end. Ps. XL, 2% (to OYX(DB)

Terce. Ps. XL, 2% (S€M) — 5* (to X&)

Sext. Ps. LX, 5* (HWHDIMN) — §* (to MNEMOO)

Sext. Ps. LX, 8% (M{T) — end. Ps. nxir, 2* (to TACAPE)

Sext. Ps, LxxXv, 9% {GYG"I*) - 12

Sext. Ps. LXxXxV, 13 ~ 15% (to N[NANT])

Sext. Ps. LxxxvI, 4* ([MI]GeAYW)) - end

Sext. Ps. xc, 1 — 4% {to ZGN)

Sext. Ps. x0, 4% ([O]MHT) — 7* (to 2A[NANWO])

Sext. Ps. xc, 7% (HEM) - 10* (to ENEK[MA])

Sext. Ps. xc¢, 10* ([ENEKMA) ~ 14* (to X[€]Y)

Sext. Ps. xc, 14* ([2E]NIC)) — end. Ps. xcm, 1* (to A‘i'f)

Sext, Ps. xc1I, 1* ([H]JOYCAl) — 3% (to 2ANMWD[OY])

Sext. Ps. xem, 3% ([2]annlpn) - end. xX[®] ..... [APINAMEY]
NE[C] [AJKWAN[] [FENT]EKMETOY PO ‘Say ... .. Remember me, Lord,
when Thou comest into Thy Kingdom’ + [€YATTJEAION KAT[A] MATO
Sext. Matt. v, 3 — 6% (to N[GONACI])

Sext. Matt. v, 7 ((DOYHIATIOY) — 10* (to OWOY)

Sext. Matt. v, 10* ([T]€) — 12* (to tidHOY)

Sext. 13t Troparion ([(0] i G[TISENMEL[OOY]) ~ (NEMPMAY) = Bute,
p. 127,11 3-12; Tdkhi, p. 174,119 — p. 175, 1. 22

Sext. Continuation of the text ([MJM&P) — (W[....])

Sext. Continuation of the text ([----] NMMAMKA2) — 18t Theotokion
(to APEMACY) = Bute, p. 127, 1. 12-24; Tdkhi, p. 175,1. 23 — p. 176, 1. 22
(MS. text somewhat shorter)
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10t:  Sext. Continuation of the text (FOEOTOKOC) - (AFIOC O OGOC) =
Bute, p. 127, 1. 28 — p. 128, 1. 3; Pékhi, p. 178, 1. 15, 1. 19 ~ p. 179, 1. 7

19v: Sext. 20d Troparion (AKIPI) — (MEKOYWA)) = Bufe, p. 128, 11. 5-12;
Thkhi, p. 179, 1.9 ~ p. 180, 1. 7

20r; Sext. Continuation of the text (AKFTMAT) — (NTENG[WHPI]) = Bute,
p. 128, 11 12-19; Tdkhi, p. 180, 1.7 — p. 181, 1. 4

20v; Sext. Continuation of the text ((NTENEJUNIPI) — (N[TOK]) = Bute,
p. 128, 1. 19-26; T'dkhi, p. 181,15 — p. 182, 1.1

21r:  Sext. Absolution ([N]TOK) — (ZEN[TAIO]) = Bufe, p. 128, 11. 26-32;

Thkhi, p. 182, 11 1-23

21v: Sext. Absolution ([HEM]TAIOQ) — 2ITOTY = Bute, p. 128,132 — p. 129,
L. 3; Tdkhi, p. 182, 1. 24 — p. 183,1. 15

29r;  None. Ps. xcIX, 4* ([2AN]CMOY) — end. Ps. ¢, 1 — 2% (NAI[MOWN])

22v: Nome. Ps. 0, 2% ([UAMOMN) — 5% {to NEG)

23t:  None. Ps. c1x, 6% ([21X6]N) — end. Ps. ¢x, 1 — 2* (to NGCT)

23v: None. Ps. ¢x, 2% (CG3ETSWLT) - 5

24r:  None. Ps. ox1v, 2¥* {[HAG200]Y) - &

24v: None. Ps. cx1v, 6-9

25t  None. Ps. cxv, 1 — 6% {to HXE)

25v: None. Ps. cxv, 6* (pMOY) — end

26T:  Vespers. Ps, ¢xvm, 10% (0Y02) — 12

26v: Vespers. Ps. oxv, 13-16

27t Vespers. Ps. oxviL, 25% (NECY) — 28* (to |NAGACK)

27v: Vespers. Ps. cxvIL, 28% (TNAOYWH2) — end. Ps. cX1x, 1 — 2% (to 2AN-
[cdoTOY])

28r:  Vespers. Ps. cxxv, 2* ([RIpPA]JUN) — 6* (OYO2)

28v: Vespers. Ps. 0XXV, 6% (MAYPIMI) - end. Ps. cXXVI, 1 — 2 (OYEPAH-
oY)

297 Compline, Ps, 0XxXxTI1, 1% (FENY) — 3; Ps. cxxxvI, 1* (to ANZEM[C1])

29v:  Compline. Ps. 0XXXvI, 1* ([AN2EM]CL) - 3

307:  Compline. Ps. cXXXVI, 4% (NET) — 7* (to PpwOM?)

30v: Compline. Ps. ¢XXXvI, 7% (6ROA?) — end. Ps. ¢xXXXVI, 1* (to NAZHT)

31r:  Compline. Ps. ¢XLVIL, 1¥ (CMOY?2) — 5% (to MppHT2)

31v: Compline. Ps. CXLVIT, 5* (HOYKEPML) — 9% (to MNAIPH )

Variant readings from Lagarde’s text
Ps. 11, 5. REMDOY] + NZPHI | €16 TEPOMPOY] ~ YBEPBWPOY | Ps. v,
8. 6BOYAB] €0 | Ps. vi, 11. OY02] om. | Ps. X, 2. €ENXINGOAKOY] €NXIN-
TOYGOAKOY |ENH] H- | Ps. XI1X, 7. 6OOYAB] €6 | 9. ANTWOYHN] ATWMOYH
(sic) | Ps. xx11, 2. €10YETOYMT] ~ OYETOYOT | Ps. XXXIIT, 10. 6BOYAB]
€O | RXENH] HNH | 13. 6IMEYI] — MCI | 14, ROYXPO4] RIXPOY | 15. OY021]
om. | Ps. Xt, 3. OY02!] om. | NKA2M] M- | RNGAXAXI] NTE- | 4. NENKOT] —
NKOT | Ps. LX, 6. HOYKAHPOHOMIA] — 6KKAHPONOMIA (sic) | 8. OY02]
om. | 9. NTEIMENEL] om. | Ps. Lxxxv, 11. NEKMWIT] NEK- | EIEMOW)I]
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GMOM)I | 12, MNEKPAN] + (HAEBMEZ | 14, ACKM®WT] AY- | Ps. LxxXVI, 5.
NOO0d] om, | 7. €PE] € | Ps. Xo, 7. 2ANANOBA] 2[AN]JOBA | 9. MPWT] K- |
15. 0Y02'] om. | OY02?) om. | Ps. xom, 1. POIKOYMCNH] + GPATC | 2.
2H] + OY02 |4. GOCI] + HTAA |5. €YN2OT] - €H2ZOT | Ps. ¢, 3. 69KOAX] —
KWAX. | 4. NAIEMI] prefix OYO02 | 5. $H €T] NET | Ps. cIx, 6. NIKA2] NI- |
Ps. ¢, 3. OYOY(DH2] OYN2 | 5, €4966P] Ad- | Ps. 0X1v, 3. HIKYNAINOC] -
KYMAYHNOC | 4. MIPPAN] € | HO2EM] €KE- | 7. KEMTON] — MTON | NE)
NHE | 8. 36N%] 2 | Ps. oxXv, 2. NATOMT] — TOMT | 3. NWEBID] NT- | 4.
MPPAN] 6- | 7. IMACHAY?2] — CHAY (sic) | Ps. cxvir, 10. Z€NPPAN] deNEdD-
PAM (sic) | 11. SENPGPAN] SEHEPPAN (sic) | 12. SENPPAN] SENEPPAR (sic) |
13. OY02] om. | 14. A9@)@M] prefix NOO4 | 15, MONOCAHA] NTE- | NOYXAL)
NMOYHNO4 | 26. SCHPPAN] SENEPPAN (sic) | 27. OY02] om. | HETPE2] HEN-
$e2 | 28. 6YCWTHPIA] NOY- | Ps. cxix, 1. OY02] om. | Ps, ¢xxv, 2. ROY-
OGAHA] ZEHOY- | 6. €Y61] + GBOA | Ps. 0xXXVI, 1. APEW)TEM] APEW)TE
(sic} [ 2. OYEPANOY] — PAH[OY] | Ps. cxxxIm, 2. 600YAB] €8 | Ps. cxxxvr,
3. AYOATEN] OAEN | NOYCMOY] RCMOY | Ps. cxuvi, 3. NOT] NOT | 4,
€4TAOYO] Ad- [ 5. PH ET] NET | 6. XPYCTAANOC] XPHCTAAOC | 7. CENA-
Bx]] prefix Oy 02,

Variant readings from Horner’s text

Matt. v, 4. NETOYMA}20] NE €T- | 6. W[H] + Jacuna. Space only for €TOBL,
but #]"MEOMHI may have been written in the margin | 7. TETOYNANAI] N6
GT- | 8. €60YAR] €O | NEOBNANAY] 1€ €0-.

Horol. 7 Horologion

XTIITth cent. Coptie. Eleven Folios. Measurements: fol. 13 x 9 em., text: 9,6 ¥ 5-5,5 em.
Small, regular hand. Lines per fol. 14. By reason of its format, this MS. was most probably
destined for the private recitation of the Canonical Hours. The following folios are paginated.:
A¥ EX (61), BY 31" (63), Cv 3H (68), Ev OA (74), F¥ OZ (77), H¥ P€ (105), Iv Pt (106),
J¥ PH (108}, K¥ PKE (129). Tn the upper margin of Fols. AT, DT, Gr there is an ornament
between the initials THC NXC. Fol. ¥ has beneath the upper margin a border of plaited-
design in red and yellow, under which there is written CY'N G[€W)] (the © above the Y'),
“With God”. Then foliows A.XHG’I‘ “Ninth Hour’’ -+ the title of the Psalm in red. Fol. Df
begins the seventh quire. Paragraph capitals, the letters ‘13, &, 2 and the line above ah-
breviated words are touched in with red. Some paragraph capitals are in red. The paragraph
capital X, has four red dots round it. The initial capital of the first verse of Psalms is in
red. This also applies to the Troparia, Theotokia and Absolutions. The titles of the Psalms,
the rubrics and the punctuation stop ¢ are in red.

AT Terce Ps. xuir, 1* (NOXI) — 3% (to HHI)

Av: Terce Ps. XLm, 3% (OY02) — 4

Br:  Terce Ps. xL1v, 4* (OYON) - 6* {to MMOA)
B¥: Terce Ps. xt1v, 6% (2ANAXOC) —~ 8% {to HXE)
Cr:  Terce Ps. xLv, 10* ((DA) — 12* (to NLXOM)
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Horologia Horol. 7-8

(v: Terce Ps. xLv, 12* (4XH) — end. Ps. xLvr, 1 ~ 3% (to NKA)

Dr:  Terce Ps. XLvI, 10. AXO0C ON “Say also™ + 18 Troparion to SEN = Bule,
p. 125, 1. 1-3; Tdkhi, p. 132, 11 13-18

Dv: Terce Continuation of the text to FMINEPREPBWOPT = Bule, p. 125, U. 3-9;
Tékhi p. 132, 1. 14 — p. 133, 1. 8

Er: Terce 2nd Theotokion [6T]021 — end == Bute, p. 126, 1. 8-11; Tékhi,
p. 137, 1. 11-17 + K& GAGHCOR MX KAl TAIMETPEM2E, “Kyrie eleison
41 (times) and this Absolution” 7.e. Absolution of Terce to €0 = Bufe,
p. 126, 1. 13-14; Tdkhi, p. 137, 1. 22 — p. 138, 1. 6

Ev: Terce Continuation of the text = Bufe, p. 126, . 15-19; T¥khi, p. 138,
.7 - p. 138,12

Fr:  Sext Ps. 11, 7% (N2PHI) — end. Ps. Lvi, 1* (to OY02)

Fv: Sext Ps. LvL, 1* (NAl) — 4% (to €X(DI)

Gr: Sext Ps. LxxXIv, 14% (OY02) — end. Ps. LXXXv, 1-2

Gv: Sext Ps. Lxxxv, 3 — 6% (to €TANPOCEYXI)

Hr:  Sext Absolution of Sext NIBEH NTGIIXAXI — E€U20YPWOY = Dule,
p- 129, 1, 1-3; T4khi, p. 183, 1. 9-15 + the doxology of the prayer

Hv: None Ps. xcov, 1-2

Ir:  None Ps. xcv, 3-5

Iv: None Ps. xcv, 6 - 8% (to HZANWOY WMoY W)

JT; None Ps. c1x, 6% (NKA21) — end. Ps. ¢x, 1T — 2% {to HIZBNOYY)

Jv: None Ps. ¢x, 2* (RT€) — 5* (to TE42H)

Kr: None 2nd Troparion of None [6A4]6ICAPE  — @ONTEN = Bufe, p. 130,
1. 30 — p. 131, 1. 2; Tdkhi, p. 217,1. 13 — p. 218,1. 8

Kv: None Continuation of the text GPOK — FMAY = Bufe, p. 131, 1. 2-8
+ 2 Theotokion = Bute, p. 131, ll. 2-9; Tdkhi, p. 218, 1.8 - p. 219, 1. 2

Variant readings from Lagarde’s text

Ps. x1m, 2. 0Y02] om. | Ps. xuiv, 6. CCWENWMWI] — MYERMMB | 7.
NWBWOTIY M- | NWBMT?] - | Ps. xny, 10. €4EKMA)] prefix OYO02 | 12.
A4XH] 9- | Ps. Lo, 7. RSPEHI] KZPHL | Ps. Lxxxv, 1. OY022] om. | 4. NGOIC)
om. | Ps. xov, 1. TUKA21] R-.

Horol. 8 Horologion

XIIMt-_XTVth cent. Coptic. Six Folios. Measurements: fol. 13 x 8,5 cm,, text: 8,5 X 5-
3,5 cm. Small hand. Lines per fol. 13. The writing on Fol. A® has practically disappeared.
Tho pagination numeral on Fol. CV is not clear. By reason of the format of this MS, it
was probably destined for the private recitation of the (fanonical Hours. The titles of the
psalms, the first line of a Section of Ps, CXVIIT, and the first letter of tho initial verse
of the psalms are in red. Paragraph capitals, the letters (t) and & and the line above abbrevi-
ated words are touched in with red. The paragraph capital X hag three red dots round it.
Punetuation stop * >+, > — in red.
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AT: Sext Ps. 1mr, 9% (A4HAY) — end. Ps, Lvi, 1-2

Av: Bext Ps. 1vi, 3-4

Br:  Sext Ps. Lxi, 11* (6y6Wywm) - end

Bv: Sext Ps. Lxvi, 1 — 4* (to NXGE)

Cr: Sext Ps. pxxxiut, 12* (JOY]2MOT) - end. Ps. LXXXIv, 1* — (to MA'i‘)
Cv: Sext Ps. LXXXTV, 1¥ (EXEN) ~ 4

Dr: Sext Ps. LxxxIv, 5-7

Dv: Sext Ps. LXXXIV, 5-9

Er:  Midnight Office 15t Nocturn Ps. oxviiz, 27* (pMWIT) - 29
Ev: Midnight Office 15t Nocturn Ps. oxvim, 30-32

Fr:  Midnight Office 18t Nocturn FPs. exvia, 33-35

Fv:  Midnight Office 18t Nocturn FPs. cxvim, 36 — 39 (to GpO4)

Variant readings from Lagarde’s text

Ps. LxvI, 2. OY02!] om. | OY02?] om, | Ps. LxXX1v, 9. €1 AYKOTOY] €0
WA- | Ps. XV, 27. 3€N] N- | 33, €$PMOIT] 21- | 35, €pMWIT] 21,

Horol. 9 Horologion

XIIT-—XTIVih cent. Six Folios. Coptic. Measurements: fol. 13 x 8,3 cm., text: 8,5 X 5—
5,5 em. Very small hand. Lines per fol. 15. The outer lower margin of Fols. A and D, and
the corner of the inner lower margin of Fols. B and C are broken away. The upper margin
of Fols. E and F is damaged. The first letter of the initial verse of tho psalms is a large
letter touched in with red. The titles of the psalms are in red. Paragraph capitals, the letters
Cl), & and the line above abbreviated words are touched in with red. The paragraph capital X
has three red dots round it. Punctuation stop - > - is in red.

Ar: Sext Ps. Lx, b* {[€]JUE2) — 7% {to NTEN]EA])

Av: Sext Ps. Lx, 7* (NEM) — end

Br:  Sext Ps. Lxm, 1-3

Bv: Sext Ps. Lx1, 4 — 6% (to [NTE])

Cr:  Sext Ps. LXII, 8% {NOEXHA) — 9* {to AC[()ONT])

Cv:  Sext Ps. LxIT, 9% ([AC]JWONT) — 12* (to C[160YNO4])
Dr: Sext Pe. L, 12* ([EUCOYIHON) — end. Ps. LXVI, 2% — (MIT€4[20])
Dv: Sext Ps. nxvi, 2% ([MNE4]20) — 5% (to 2AH[€OHOC])
Er:  None Ps. o, 3% (MNEMOO) — 5* {to NE)

Ev: None Ps. ¢, 5* ((OYP]692}) — 7* (to S6M)

Fr: WNone Ps. cx, 9* (A420N2[€N] — end

Fv: None Ps. ¢x1,1 - 3* {to €y€[3diU])

Variant readings from Lagarde’s texi

Ps. LX, 6. ROOK] prefix OY02 | 8. 0y02] om. | 9. 6NEKPAN] + ¢ | Ps. Lxm,
4. COTI] CWTN | 5. THA4M] prefix OYO02 | 10, 6HH] HIMA | 11. N2ANTOL]
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RNTOL | 12, EYEWOYWNOY] + MMDOY | ANH] HOYOU HiBsH | Ps. ¢, 3,
EIKOAX] — KWAX. | 4. NAIEMI] prefix OYO2.

Horol. 10 Horologion

XIVth cent. Two Folios. Coptic-Arabic. Measurements: 13,5 x 10 em. Coptic text: 9 x
4 4,5 cm. Very small hand, Lines per fol. 18, Fol. BY is paginated NO (89). Rubrics and
the initial letter of the Prayer of Absoluticn in red. Paragraph capitals, the letters (I), pos)
and the line above abbreviated words are touched in with red. The paragraph capital X
has threo red dots round it. Punctuation stop * >, » > - in red.

At Terce Ps. XL, 4-6

Av: Terce Ps. xu, 7 — 9* (to ZApO1)

Br: Sext End of 2nd Theotokion = Bute, p. 128, 1l. 23-24; T4khi, p. 181,
. 16-19 + rubric K€ EBAGHCON . ITA AXWM NTAMETPEM2E “Kyrie
elegson 50 (times). Then say this Absolution”. Absolution of Sext = Bufe,
p. 128, 1L 26-29; T'dkht, p. 181, 1. 20 — p. 182, 1. I3

B¥: Sext Continuation of the text = Bute, p. 128, 1. 29 - p. 129, L. 1; Tikhi,
p.182,1. 14 — p. 183, 1. 6

Variant readings from Lagarde’s text

Ps. x1u, 4. AKTACOOU] A4- | 5. ANOK] + A€ | 7. NAICAXI] prefix OYO02 |
8. SAPOI] GPO1 | 8. OYO2] om. | AYCEMHIITY] AY-.

Horol. 11 Horologion

XITTe-XTIVth cont. One Folio. Coptic. Measurements: fol. 12,3 % 8,5 cma., text: 2,5 X
5 cm. Small hand. Lines per fol. 15. The verso bogins the sixteenth quire. First two lines
of Bection are in red. Paragraph capitals and the lettors (P, & are touched in with red,
Punctuation stop * > - in red.

Recto: Midnight Office 15 Nocturn Ps. cxvir, 118 ~ 120% (to SGH)
Verso: Midnight Office 186 Nocturn Ps. cxvrir, 120% (HEK2AN) — 123

Variant readings from Lagarde’s text

Ps. cxvi, 118. RHEKMEOMHI] — GNTOAH | 120. INAAAOY1] €- | 122, 60Y-
TIEBNANEY] EY-.

Horel. 12 Horologion

XITTth-XTVih cent. Three Folios. Coptic. Measurements: fol. 12,5 X 9 em., text: 9,5 X
5-5,5 crm. Small hand. Lines per fol. 15. The upper quarter of Fols. A and B is missing.
Fol. Cr begins the third quirs, The upper margin of Fol. Cf has an ornament between the
initials Y'C OC. Both the recto and the verso of Fol. (! are paginated KX (21). The title
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of the psalm and the first letter of the initial verse of the psalm on Fol. C¥ are in red. Para-
graph capitals, the letters (!), &, 2 and the line above abbreviated words are touched in
with rod. The paragraph capital X has three red dots round it. Punctuation stop « >, > -
is in red. The use of Psalm VIII at the Canonical Hour of Morning Prayer is unusual, but
cf. O. H, E. KHS-Burmester, The Horologion of the Egyptian Church, pp. 13 and 145.

AT Morning Prayer Ps, 1v, 5% ([MKAJ2) — 7% (to G2PHI)

A¥: Morning Prayer Ps. 1v, 8* ([NOYTA]2) — end

Br:  Morning Prayer Ps. v, 3% {{(NAO]Y'PO) — 5% (to HSHTK)

B¥: Morning Prayer Ps. v, 6% ([HINAPANOM[OC]) — 7

Cr:  Morning Prayer Ps. vi, 7* (MOAPPHWY) ~ 11* (to 6a20y)

Cv: Morning Prayer Ps. v1, 11* (€y€61) — end. Ps. viir, 1 - 3% {to NGK-
[2XAX1])

Variant readings jrom Lagarde’s text

Ps. 1v, 6. NOMHI] + OYO02 | Ps. v, 5, OYAE] om. | Ps. vi, 9. 26N] 2AN (sic) |
10. ywn} yon | Ps, virr, 2, MMIGHOY] €-.

Horol. 13 Horologion

XITth-XTITY cent. Forty-fow Folies. Coptic. Measurements: fol. 21,6 X 14 em., text
16 % 8,5-9 ¢m. Linss per fol. 17. Large, regular hand. Brown. ink, Fols. 1-3, 5-11, 21, 24-235,
27-37, 40, 43-44 are fragments varying in size from the corner of a folio to two-thirds or
mare of a folio, Fols. 12-15, 17-20, and 22 have their upper inner corner damaged. Fols. 16,
38 and 41-42 have their inner margin damaged. Fol. 23 has the outer margin and the lower
inner cornor damaged. Fol. 26 has the lower outer corner and the lower margin damaged.

The following folios are paginated in the upper margin: I1¥ FlF[ (118), 12v PKB {122},

13v PAH (138), 147 PM (140), 15¥ PEA. (164), 16 PEE _(1686), 17V PO (170), 18¥ POH (178),

197 PilX (181), 19v PR (182), 20¥ PIIA (184), 21¥ POE (186), 227 PAH (198), 237 C (200),

24+ 1 (210), 25v CIB (212), 26v CLA. (214}, 27v CK (220), 287 CIK )\ (221), 29V CKA (224),

30v CKE (226), 317 CK A (228), 32V CX (230), 33v CAR (232), 347 CAA (234), 357 CAH (238),

36v CM (240}, 38v CMH (248), 30¥ CRA, (254), 40v CHE (256}, 417 C3 (260), 42v CEA (264),
437 C5E (2686), 44 (frag. ¢) CNE (286). The fifth quire is indicated on Fol. 4%, and the eleventh
quire is indicated on Fol. 37V, There is an ornament in yellow and red between the initials
IC XC on Fols. 4¥, 14v, 237, 26v, 36v and 41Y, and an ornament in yellow and red between
the words HA1 NH1 on Fols, 12¢ (M1l only), 157, 287, The sign ** in brown ink oceurs on
the upper margin of Fols. 11¥, 15¥-187, 207, 22v, 24v-26%, 29v-30v, 31¥-357, 387407, 42—
43v. The initial capital X on Fols. 217, 267, 297¥ and 39" has the form of a bird ornamented
in yellow and red, with an olive twig in its beak. The initial capital X (Fols. 157, 177, 36¢),
G (Fol. 277, C (Fols. 11v, 207, 41f; on Fol. 117 i# is drawn down haif the length of the outer
margin), () (Fols. 197, 30¥) are ornamented in yellow and red. The initial capital 4) (Fol. 32v)
and T (Fols. 187 and 38%) are ornamented in yellow and red, and are drawn down two-
thirds of the inner margin. The initial capital & (Fol. 257} is ornamented in yellow and red,
and is drawn down half the length of the inner margin. The initial capital 2 (Fol. 167) is
ornamented in yellow and red. Paragraph capitals, the letters q), &£, 2, the compendia
and numerals are touched in with red. The titles of the psalms and the rubrics are in red.
The psalms are separated by the sign >+ ~-+ ~+-~--> in brown ipk. Punctuation stop
>, > isin red.
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Horologia Horol. 13

1T

1v:

T,
2v:
a7
3v:
4r;
4v:

or:

107,
10v:
117
11v:
12r:
12v:
13r;
13v:
147;
14v;
157
15v:
167
16v:
17T
17v;
18T
18v;
19r:
19v;
20r;
20v;

Morning Prayer Absolution. [MONOFENHC [H]W[H]PI — AMHN; Alter-
native Absolution ¢H €TOYWPN
Morning Prayer Alternative Absolution ¢H [6TA46AMIO] — nXC

IHC = Bute,p. 123, 1. 3l and p. 44, 1l. 4-8, p. 124,11, 1-9; T¢kAi, pp. 81-82
Terce Ps. xxxmI, 4* {([OY]O2) — 6% (to OYO2)

Terce Ps. xXXIm, 8% ([€]p20-]) ~ 10* (to [M]NGC

Terce Ps. XxLIV, 10¥ ((NX]€]OY[PW] — 13* (to N[TE]?)

Terce Ps. x1Iv, 13* ([MIJPAM[AOLN]) — 16* (to OYOE[AHA]

Terce Ps. x11v, 16% {{OYOG]AHA) — end. Fs. XLV, 2% (to NEN[BOHOOC])
Terce Ps. XLv, 2* ([NEN]BOHOOC) — 5* (to MXE[PH])

Terce Ps. xuv, 7 ([AY]WMO[OPTEP]) — 10* (to TAANGO)

Terce Ps. xuv, 10% ([€]4GK]MD M) — end. Ps. xLvI, 2*% (to THPOY)

Terce Ps. XLvi, 2% (JOYCIMH) — 6% {to OYEUWAHAOYI)

Terce Ps. XLv1, 7 ([APIIYAA[IN]) — 10* (to KNTEPT)

Terce 15t Troparion [CJOYTWN - KE NN

Terce 18t Theotokion [NTAPMINI — HTEFMEOMHI = Bute, p. 125,11, 17-23
and 25-33; Tdkhi, p. 134,19 — p. 135, 1. L and p. 135, 1. 4 — p. 136, 1. 4
Terce 204 Troparion [ATAJGON — HE[MAN]

Terce 200 Theotokion [MENYYIXH — TAIMGTPEM2H = Bute, p. 125,
1.35 - p. 126, . 12; T4kA3, p. 136, 1.9 — p. 137, L. 21

Terce Absolution THOMt — NIMAIPOMI

Terce €BOX — end. = Bute, p. 126,11, 13-28; Tdkhi, p. 138,1. 1 — p. 140,1. 4
Sext Ps. LI, 3 ~ 5% {to MNOYEPW{OPN]

Sext Ps. LoI, 6% (A4€P) - end

Sext Ps. LvE, T* ([GBOJA) — 11* (to TEKMEO[MHI])

Sext Ps. Lvi, 11* ([TEGKMEOIMHI) - 12; Ps. Lx, 2 — 3* (to 6N[W}DI])
Sext Ps. LXIL, 2* ([NAOMOW) — 6% (to ENEK[PAN])

Sext Ps. Lxit, 6% ([GTIGKIPAN) — 10* (to OYMETEPAHOY)

Sext Ps. LXXXv, 10% ([OY0]2) —~ 13* (to HTAYYXH)

Sext Ps. LxXXv, 13* (GBOA) — 16% (to NHI)

Sext Ps. LxXXv, 16% ([NAIMA21} — end. Ps. LxxxvI, 1-2

Sext Ps. LXXXVI, 3 ~ 6% (to 22NAN[OC])

None Ps. xevi, 1 — 4* {to NKA[21])

None Ps. xovi, 4* ([IIKA]21) — 8% (to AC[CDTEM])

None Ps. xovz, 8* ([AC]CIDTEM) — 10

None Ps. xovi, 11-12; Ps. xovi, 1 — 2% (to MOG4[OYXAI])

None Ps. xovits, 1 — 4% (to OYy2AN)

None Ps. xovim, 4% (HEM) ~ 7% (to NI2DN)

None Ps. c1x, 3* ([A]XPOK) - 7* (to $MaNT)

None Ps. c1x, 7% (6BOA) - end. Ps. ¢X, 1 — 3* (to OYO02)

None Ps. 0x, 10¥ (6NE2) — end. Ps. cx1, 1 — 3% (to €6HE2)

None Ps. cx1, 3* (NT€) — 7% (to €C20D0OY)

None Ps. ¢x1, 7* ([ICEB]TWT) - 10%* (to M[pPEUEP])

None Ps. oxr, 10% (IM]PE46P) ~ end. Ps. oxar, 1 — 5% (to NEH[NOY-T])
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21r:
21v:
22r.
22v;

23T

23v:

241
24v.
257
25v;
26r:
26v:
29r:
27V
28%:
28v:
29r;
29v.

301
30v:

31T
31v:
32r:
32v:
33r:
33V:
347

34v:

3a°7;
35v:
36T;
36v:
37T
37v:
38T
38v:

None Ps. oxu, 5% (PH) ~ 8* (fo NIAPXDN?)

None Ps. cxtv, 1 (MMEP) — 3% (o NET)

None 15t Troparion [$JIDTGE — AOQZA NATP

None 15t Troparion (1>H NTEKMETIPEUCPNCONAINEYD] = Bute,
p. 128, 1,23 — p. 130, 1. 7; Tdkki, p. 213,19 — p. 215, L. 7

None 18t Troparion and 18t Theotokion [NTEKMETIPEHGPNGONANEY —
SEMHEK[X1X]

None 1% Troparion and 18t Theotokion [SENHEK]XIX. — AlOC O
©CO0C = Bute, p. 130, 1. 7-25; T4khi, p. 215, 1.7 — p. 217, 1. 4

Vespers Ps. cxvir, 15% ([O]OYINAM] - 19* (to RTAWE]

Vespers Ps. 0XVII, 20* (6P6) — 24* (to A)

Vespers Ps. cxvi, 25% (NGCY) — 28* (to NOOK)

Vespers Ps. ¢XVIL, 28% (AK@MMM) — end. Ps. 0x1x, 1 — 2* (to HEM)
Vespers Ps. ¢XTX, 3% ([N€]T2) — 7* (to N-|-21pHN[H])

Vespers Ps. 0xX, I — 4% (to OY[A€])

Vespers Ps. 0xXxII, 4* (RX86) - end. Ps. oxxrm, 1 — 3* (to $[E€N])
Vespers Ps. CXXIT, 4% ([AQHAOMCITEN) — 7* (to AAEOMIB[EM])
Vespers Ps. cxxix, §¥ ({A40OAM]I0) — end. Ps. oxxIv, 1* — (to XH)
Vespers Ps. cXXIV, 3* ([21]JUA) — 4% (to 67T)

Vespers Ps. cxxv, 1* ([CIJWN) — 5 (to [OY]OE[AHA])

Vespers Ps. cxxv, 6* ((HAY]PIMI) - to end of the verse;

Ps. cxxvI, 1 — 2% (to [O]YPIANOY]) sic

Vespers Ps. CXXVI, 2% (OPETENZEMCH) — 5% (to EMN[OYMIA])

Vespers Ps. ¢XXVE, 5% (AYWANCAX)) — to end of the verse;

Ps.cxxvir, 1 — 3* (to TE[KC2IMI])

Vespers Ps. 0XxVvIL, 3* {((HiTEY) — end

Vespers Ps. cxxvIm, 1 — 5% (to (I[M])

Vespers Ps. cxxvor, 5% (RXE) — 8% (to GPWDT[EN])

Vespers Rubric. Absolution pUHE —  geun

Vespers Absolution ENMAIGICI  —  AKT

Vespers Absolution (OMC  ~—— UK

Vespers Absolution NEMINXM®POC — AMHN. Alternative Absolution
. RTOK — HAZM[EN]

Vespers Absolution NMIANTIKYMENOC — X6. This Alternative Abso-

lution = Bute, p. 134, 1I. 10-20; Tikhi, p. 265, 1. 19 — p. 257, 1. 6
Compline Ps. cxxr1x, 4% (to [60]BG) — end

Compline Ps. cxxx, 1 — 3% (to [€]116C)

Compline Ps. cxXX1, 1 ~ 4% (to OY[MA])

Compline Ps. 0xxx1, 4* {{OY]MA) — 10* (to €O[BE])

Compline Ps. cxxx11, 2% (MPPR[T]) = (to ANPM[N])

Compline Ps. cxxxmr, 1* (RTE) -~ (to [HIA]YAHOY)

Compline Ps. ¢cxXxXxVI, 6* {[GTA]JWYBWBI) — 9* (to €0)

Compline Ps. cXXXVI, 9% (NAAMONI) - end. Ps. cxxxvi, 1 - 2% (to
TEKMEO[MHI])
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30r;  Compline Ps. oxL, 6 — 9% (to NIGAW}])

39v: Compline Ps. 0xXL, 10; Ps, oxLI, 1-3

40t;  Compline Ps. oxLy, 3* (RTENIPMOME) — 6% (to €OY[MEOMHL])

40v: Compline Ps. cxXLv, 6% (6NG2) — 10* (bo ENEZ)

41r;  Compline Ps. oxLv, 10* (OYO02) — end. Ps. cxivi, 1 — 4* (to pH)

41v: Compline Ps. ¢XLvI, 4% (6T) — 8* (to liqu)e)

42r:  Compline Ps. ¢xnvi, 4* ([€]160X1) — 8* (to NGAMGOMHI)

42v: Compline Ps. cxrvi, 8* (NEM) - end. Versicle 1IC NIE200Y —
RXEPOYBIM = Bute, p. 135, 1. 34 — p. 136, 1. 6; Tdkki, p. 291, 1. 10 ~

p. 292,13
437  Compline Versicle CE2(IDC EPOK  — HIATTENOC
43v; Compline Versicle NEMHIAPXHAITEAOC — HNTEHIMAPTYPOC: M-

ATIOC TEWMPIIOC = Bute, p. 136, 1. 26-35, p. 137, Il 1-2; T'dkhi, p. 294,
1.6 — p. 295,119

44r:  Unidentified Fragments

44v: Unidentified Fragments

Variant readings from Lagarde’s lext

Ps. xu1v, 12. €EMOYMIN] €MOIMIN | 15. INECKEWPEPI] — WIHPL | 17. Ay-
O] [EY]E- | 18. OY02]om. | Ps. XLV, 2. S6N] &6 (sic) | 3. 20T] + [€]wywn
added in the margin by the same hand | RTOYOYWMTEB] + €BOA | NIZHT] -

7. 2ANE6OHOC] — AAOC | Ps. XLv1, 5. NTEAKAHPOHOMIA] — EKAHPOROMIX |
8. MUKA2I] G- | 9. €XEN] 2AXE[N] | Ps. Lo, 3. OY02] om. | 4. 6MICAXI] +
THPOY | 6. A4GP] [€]96G- | 8, NEC] M- | Ps. 1x, 3. AlO@] [6]T- | Ps. LTI,
7. MNINAY] ZCN- | 9. ACONT] — (YONTC | Ps. LXXXv, 12. MOGKPAH] +
WAEHER | 17. NGMHI] HHI | Ps. XovI, 1. RHCOC] NECOC | 5. HOYMOYAZ] -
MOAZ | N20?] M- | 6. AYNAY] prefix OYO2 | Ps. xovr, 10. MIN6C] NEC | €NI-
VYX1] - | CO0OYAR] €0 | 12. OY(DNZ] prefix OY02 | Ps. xcvim, 4. HOYOYPO]
RNOYPO | 9ME1] 69- | MN2AN] €- | 5. RGEMNI} — CEMHH | Ps. cx, 1. NEC] M- |
2. CESCTAWT] - SETSOT | 3. OYOY®U] OYWN2 | Ps. cx1, 5.64]] 646- |
€4€6P] 649CGP | OIKOHNOMIN] OIKMMOMIN | 10. €46BWA] €4- | Ps. oxm, 5.
MIMNGC] NEC | 7. 6961C1] 646- | MEONAL] METHAI | Ps. 0x1v, 3. MIKYNAINOC]
—~ KYNAYH[OC] | Ps. ¢xvir, 17. HNIZBHOYIT] ~ €2BHOYL | 19. 21A] om. |
21. NEC] M- | 22. NIEKO] HH €TKO| | 25. EKECOYTEN] ~ COYTMN | 27.
0OY02] om. | Ps. cXIX, 4. CEMERWWE] — MYENWON | 5. KHAAP] KYAXP |
Ps, ¢xx, 1. 6BOA] om. | 2. ANOK] om. | Ps. cxxim, 4. €YOHHIN] €YOEHIN |
NWMA] - QOWa | Ps. oxxim, 2. NXINTOYTWOYNOY] NXIMOPOY- |
€X.(0N] prefix €2pHI | 3. ENONZS] HMDNS | 7. MIpPEAXOPX] M- | Ps. oxXXIv,
3. HXE] 6XEM | Ps. oxxv, 2. NOYOEAIIA] 3GN- | 3. A — NEMAN] om. |
6. 6Y€1] + EBOA | Ps. ¢XXVI, 2. OYEPAHOY] [O]YP[AHOY] | OpeTETEN-
26MCI] OPETEN2EMCI | HMKAZ] SENOYMKAZ | 3. NE] om. | PBEXE] M- |
4. NTE€ WH] om. | Ps. ¢xxvir, 2. OYNGBUANE] M- | Ps. cxxvmm, 7. MNed-
Ma2l] [M]NA4- {Ps. UXXX, 1, 2ANN!(I)+] - MGTNI(I)T IPS. CXXXI, 7. GHGIMA]
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€NEK- | 8. NTE] €T€ | Ps. cxxxvr, 8. MN&-|] M} | Ps. oxi, 6. AYOMK] —
(MK | 10. ENEUDNE] — YHH | Ps. cxLv, 4. NCINRE] 0OY- | 7. €4IPI] A4- |
€4-] A4- | CONZ] CWN2 | Ps. exnvi, 3. PH CTINET |4. 6424 |5, 0ywyt]
prefix OY02 | 6. )WN] WON | Ps. oXLvIE, 5. $H GT] NET | 6. MAIXPYCTAA-
AOC] — XPHCTAAOC | HZAMAAKMH] — [A]AXMH | 7. CENASAT] prefix OYO2.

The rubric and the Prayer of Absolution of the Office of Vespers on Fals. 27v—
297 are not found in my edition of the Horologion. This would point, it seems,
to a ‘monastic use’. Unfortunately, there are too many lacunae in the Prayer
of Abgolution to render a connected translation possible,

Fol. 27v: 1TA XOC APIKATAZION 2 MIOATIOC 2 NEHIDT 2 TEHNAT 2
KEAENCON [M]X HEMTAIMETPCMZE. PIHE NMOUS KOYON [HIBEN]. “Then
say ‘Vouchsafe’, the Trisagion, ‘Our Father’, ‘We believe’ (the Creed), Kyrie
eletson 41 (times) and this Absolution: ‘Master, the Life of all things, ete™ .

Fol. 387, Text of the unidentified Fragments.

Frag. At LFrag. Av Frag. BT Frag. Bv
Oe .o $H ETT. Hesod
M. un MIBCH - >« XbO.
POK - > Qe NBHTOY s - >ETAY
GBOA Mo XETEN C
MEKMA 2 NOOY
HALO21 G
Os NAIA O 3CH

Horol. 14 Horologion

XIIIth-XTIVth eent. Four Folios. Coptie-Arabic. Measurements: fol. 17,5 x 13 em. Coptic
vext 11,5 X 5,5-6 cm. Lines per fol. 15. Regular, medium hand. ¥ol. B is paginated [_’if
{116), Fol.C¥ PKG (125), Fol. DV PKE (126). The upper margin of Fol. A is damaged.
Below the upper margin of Fol. AT there is a border in ecable-design in red, yellow and brown.
In the four squares at the bottom of this border there is written in brownish ink the words:
TPEC BYTA NAT POC. Below this border there is written in brownish ink CY'H O€W1),
and in red ink: ’|“I"l[’OC€Y'XH NTEAXRE ITA AXW EBOA RYWPM. ITA AX D
‘IfA)\MOC NE “The Prayer of the Sixth Hour. Then say (what is prescribed) from the First
(Hour). Then say FPsalm 53'. On the outer margin of Fol. AT there is the design of an elongated
bird in red, yellow and brown. The bird holds in its beak a cluster of dates coloured in red
and yellow. The first word (I)'I" of the initial verse of PPs. LIIT and LXIX, which is in
brownish ink touched in with red, is drawn out s0 as to occupy about two-thirds of the
inner margin. The ¥ of the initial verse of Ps. LVI (IFFol. B¥) and the 2 of Ps. LXXXTII
{Fol. D¥) is large and touched in with red. Titles of the Psalms are in red. Paragraph
capitals, the letters (1), &, 2 and the line above abbreviated words are touched in with red.
The paragraph capital X has four red dots round it, which form a cross. Punctuation stop
+ > In red.

AT; Sext Ps. Lmi, 3 — 4% (to 6TANPOC[EYXH])

Av: Bext Ps. nmo, 4% ([TH]POY) — 6* (to €94EEPBOIIOIN)

Br:  Sext Ps. Lmx, 6% (GPOt) — 9* (X€)

Bv: Sext Ps. o, 9% (AKHA2ZMGT) — end. Ps. LvI, 2% - (to (YATGC[CIMI])

1 0.H.E. KHS-Burmester, The Horologion of the Egyptian Church, Cairo, 1973.
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Cr:  Sext Ps. LxVI, 7% (RX€Y) — end. Ps. LXIX, 2% — (to IT6C)
Cv: Sext Ps. LXIX, 2% (APl} — 4* (to 11XE)

Dr:  Sext Ps. LXIX, 4% (NH) — 5

Dv: Sext Ps.LxIx, 6 — end. Ps, Lxxxr, 2

Variant readings from Lagarde’s text

Ps. o, 3. OY02] om. | 4. 6HICAXI] + [TH]POY | 5. €X(DI] 6X(DH | MI1OY-
MOO EBOA] MINEMO0 HHOYBAX 6BOA | 6. A4EP] €YEEP | NEGC] prefix OY 02 |
7. OY02] om. | MZPHI] KPHI | Ps. TvI, 2. -|"MAGPZGANIC] JHA2EATIC | Ps.
LXVI, 8. €46CMOY] prefix OYO02 | Ps. LXIX, 3. MAPOYKOTOY] — RWTOY |
0Y022] om. | 5. 6X(K] €XAN | RCMK] + NEC | OY02] om. | MEI] MHI (sic) |
6. HOOK | prefix X.G.

Horol. 15 Horologion

Dated 979 A M. = 1262 A.DD. One Folio. Coptic-Arabie. Measurements: fol. 21 x 14 cm.
Coptic text 15 x 5,5-6 cro. Lines on the verso 15. Medium hand. Below the upper margin
of the verso there is a simple border of cable-design in yellow, red and brown. Beneath
this there is written in red AAXHXOYIA which is followed by the first verse of Ps, CXVIIL.
The first line of thus psalm is written in extra large letters in a brownish ink and touched
in with yellow and red. The second line is in large letters in brownish ink. The third and
fourth lines are in red. Paragraph capitals, the letters (1), % and the line above abbreviated
words are touched in with red. Punctuation stop -, > — in red. The recto is blank
except for a note written in a brownish ink. Part of the toxt is lost as the outer margin
of this felio is damaged. The note, part of which is in cryptogram, reads as follows,

<JCMOY AMHN 6CGUMIM 94X

lofe POB KOK KE
MIETANIA API(PMGYE MOICBOY

JNXWE {PEUIEPHOBI bOPOBO (PAPAHA)

[Ka)Bbd KIS} anAn =@mwb (INWHPI THATIKON —— P)
129 290 )ity =¢ wea mer (Jor 2mx NTE $F HAL MA4)
1AMHN. 6CEuWI
*... bless. Amen. S0 be it. 91 {probably an error for 99 = Amen).

. Year of the Martyrs 979, Koiak 25 {= 1262 A.D.).

. repentance. Remember the noviee,

. the weak one, the sinner Raphael,

. the spiritual son

- - 1 order that God may have mercy on him,
. Amen, 8o be it.”

The verso has Ps. CXVIIIL, 1-3* (to FAP). No variants. This is the psalm of the First
Nocturn of Midnight Prayer.

Horol. 16 Horologion

XITI*h-XTVih cent, Twenty-six Folios. Coptic-Arabic, Measurements: fol, 17.5 X 13,5 em.
Coptic text 12 x 5-5,5 cm, Lines per fol. 15-16. Smallish hand. Upper part of the inner
margin of Fol. B is broken away. Upper outer corner of Fol. € is broken away. In Fols. O
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and B the middle part of the outer margin is broken away, and there are lacunae in the
upper part of the folios. The lower inner corner of Fols. Q, U, V, W and X is damaged.

The following folios are paginated: A AB (32), BF A€ (35), Dv il (50), Er p (100), Ev PA

(101}, Fv Pe 108), G¥ Pl (7110), B¥ PIB (112}, I Pll" (113), J+ Pl:/I_B_(IfL‘?. K~ P_N_A_. 154),
L¥ (scarcely logible), MY PEI—I (168), NV PO {170), O P(I (180), OV PAA (191), P¥ PUH ( 198),
QY P(IO (199), R¥ C (200}, 8v CX (201), T¥ {illegible}, U¥ CKA. (224), V¥ CKZ (227), Wv CKH
(228), Xv CKO (220), Yv C5" (263), Z¥ CO (270). The following quires are marked: Dv
fourth, ET tenth, L¥ sixteenth, O nineteenth. In the upper margin of Fols. D¥, Gv, Nv,
Rv, Z7 there is an ornament in yellow and red between the initials l‘? Dv \T"(_)) ?_(? and
in the upper margin of Fols. Er, L¥, Or, 8 there is an ornament in yellow and red between
the initials KC O ©C. The initial capital A of the psalms on Fols. BY and Kr has the form
of a bird which is ornamented in yellow and red. The initial capital € of the psalm on Fol, Lt
is ornamented in yellow and red, and the initial capital C of the psalm on Fol. U¥ is orna-
mented in yellow, red and blue. The initial (1)""‘ of the psalm on Fol. I' is ornamented in
red and is drawn cut about half the length of the inner margin. The paragraph capital X
has four red dots round it. Paragraph capitals, the letters (i), %, 2 and the line above
abbreviated words and mumerals are touched in with red. The first line of some psalms
is in large lettors. The titles of the psalms, the rubrics and the punctuation stop >, - >, >+
in red. The psalms are separated by the sign > ~--~-+~-. in black touched in with

rod.

Ar;  Morning Prayer Ps. v, 7* (B)}) - 9

Av: Morning Prayer Ps. v, 10 ~ 11* (to 40TOY)

Br:  Morning Prayer Ps. vI, 8% (Z€H) — 11* (to NAXAXI)

Bv¥: Morning Prayer Ps. vi, 11* {(THPOY) — end. Ps. X, 1 - 2% (to AY-
[6MAK])

Cr: Morning Prayer Ps. x1, 8% (EBOA) — end. Ps. xi1, 2* — (to CA[ROA])

Cv:  Morning Prayer Ps. x11, 2* ([M]MO1) — 4* (to MI[TDC])

Dr:  Morning Prayer Hymn [KAJTA NEKMETWGH2IT — RNTOYOYXA

Dv: Morning Prayer Hymn ZEHTEKMETXPC — €[20YN] =  Bule,
p- 122,11 16-25; Pidkhi, p. 76, L. 2 — p. 77, 1.5

Er:  Terce Ps. XLy, 5% (NEM2) ~ 7% (to $])

Ev: Terce Ps. xuIv, T* ((YA) — 9* (to OY[CTAKTH])

Fr:  Terce 18t Troparion AX.(D BHAITPONAPL AGKHEANX MBGP!

Fv: Terce 60 — 2APOl = Bute, p. 125, 1. 2-10; T4khi, p.132, 1. 11 -
p. 133,112

Gr:  Terce 18 Troparion AO3A — MAPEUGPBE[PL]

Gv: Terce [MAPGUEPBE]P — MWIBEH = Bufe, p.125, 1. 11-22; T4khi,
p.133,1.13 — p. 154, 1. 24

Hr:  Terce 2nd Troparion and 229 Theotokion Gy 02 — HIBEH

Hv: Terce () MAMOC — AIDANOJ21] = Bute, p. 125, 1. 33 - p. 126, 1. 8;
Thdkhi, p. 136,11 — p. 137, 1.7

Ir: Terce 2n¢ Theotokion and Absolution [ADANO]2I — NTEHIMET-
[()ENZHT)

Iv:  Terce Absolution [NTENIMET]WENZHT — SEN = Bute, p. 126, 1. 8-15;
Takki, p. 137,18 — p. 138, 1. 10
Jr. Bext Ps. xcnd, 4 — 5% {(fo MTOYRO)
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Jv.
Kr:

Kv:

Lr:
Lv:
Mr:

M

Nv.

or:

Ov:

Pr:

P
@

Qv:

Rr:

Rv:

St
Sv:

Tr:
Tv:
Ur:

Uv:

VT

Vv:
Wr:

Wy

Xr;

Xv:

Yr:

AF

Zr:

Zv:

Terce Ps. xcm, 5* (NGC) - end. Mait, v, 34

None Ps. xov, 13% {{M]N20) — end Ps. XovI, 1* — (to MA[POYOYHO4])
None Ps. xcvi, 1% ([MAJPOYOYHOY) — 3* (to 646[PUK2])

None Ps. xovir, 9 - end. Ps. xoix, 1 — 2% (to &GH)

None Ps. XCIX, 2% (QYOEAHA) — 4% (to 2ANCMOY')

None Ps. ¢cx,8 — 9

None Ps. cx, 10 — end. Ps. ¢x1, 1* - (to F2pPHL)

None Ps. ox1, 6% {[RNEYG]KIM) — 8

None Ps. ox1, 9 — 10* (to 6BOXA)

Vespers Ps. 0XXI, 4 — 6% (to 6Y'OENIN)

Vespers Ps. ¢XXI, 6* (NHH) — end

Veapers Fs. cxxvi, 5* (6@QWMN) ~ end. Ps. cxxvir, 1 — 2% (to OYMA-
KAPIOC)

Vespers Ps. CXXVIL, 2% (EP€) ~— 4* (to 20})

Vespers Ps. ¢XxvIT, 4% {&X) — end. Ps. oxxvor, 1% — (to AYBWMDTC)
Vespers Ps. cXXVII, 1% (6pOI) — 4* (to uQtnMot])

Vespers Ps. cxxvor, 4% ([N]NIMOT) — T* (to NXEGY)

Vespers Ps. cxxviod, 7% (fi)Hz) — end. Rubrie. Hymn AIEPNOBI 6POK
Vespers Hymn N6C — 1HOY6ICEY

Vespers Hymn MEM  — MHGQFIH* — Bute, p. 132, 1. 10-20; Tdkhi,
p. 247,119 — p. 248, 1. 25

Compline Ps. ¢XXX1, 3-5

Compline Ps. 0XXX71, 6-8

Compline Ps. oxnv, 8% ([EPA]TOY) - 10¥ (to C1DN)

Compline Ps. oxnv, 10* (ICX€) — end. Ps. cxuvi, 1 — 3% (to FEN-
[MHOYT])

Compline Ps. cxuvir, 2% (NTE) — 5% (to €4)

Compline Ps. oxLvm, 5% (X0OW)) - 7

Compline Ps. cxpvri, 8 — end. Rubric and 204 Troparion MOOK 16C  —
[RITEHAXAXI

Compline 224 Troparion NAOUAY — NTE€ ... = Bute, p. 137, 1. 15
and 1. 18-23; T4kAi, p 297, 1L 9-10and L. 13 —~ p. 298, 1. 9

Compline 2n Troparion SEH{TPOPGH — R[XE]

Compline 2rd Troparion [N]XENIAITEAOC -— HNIM = Bute, p. 137,
1. 23-33; T4khi, p. 298,19 — p.299, 1. 12

Midnight Office (15t Nocturn) Ps. ¢xvim, 173% ((NXG]TEKXIX) — 176%
{to ROYECMOY)

Midnight Office (I8t Nocturn) Ps. cxviir, 176% (6A4TAKO) — end. Tro-

parion 2HNNE IC NNATWMEAET -~ IHA[XEMI] =]Bufe, p. 140,11.16-19;
Takhi, p. 350, 1. 3-12
Midnight Office (3™ Nocturn) Troparion SE6HOYUA2Z] — HeMyyXH.

Prayer of Hezekiah (7saioh xxxvim), 10% (AHOK) — 10* (to SEN[NINYAH})
Midnight Office (3r4 Nocturn) 7saiah XXxvia, 10% ([SEN]UINYAH) — 12%
(to 2ApPON) = Bute, p. 143, 1. 5-9; T4kAi, p. 368,1. 12 — p. 369, 1. 21
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Horol. 16-17 Horologia

Variant readings from Lagarde’s text

Ps. v, 7. BO-}] B} | 8. 6160YWWT] prefix OY02 | 9. NGC] om. | COYTEN]
COYTWN | 11. MAPOY2€1] prefix OY02 | 6] 86 (sic) | HOYMETACEBHC]
TOY- | Ps. v1, 10. N] )ON | 11. OY02] om. | Ps. X1, 2. KIPI] €K- | Kpwne]
- ¢ou | 4. COMC] CMOC (sic) | Ps. XL1v, 6. CEMENMWN] - M)EBA) DB |
7. 0Y02] om. | Ps. xcm, 4. €YOWM)] - W) | 401] prefix OY02 | 60CH] +
NTA4 | 5. 6YN20T] — 60207 | 6YOYHOY] OYNOY | Ps. x0v, 13. X€2] om., |
Ps. xcvi, 1. MIMHCOC] 2AHNECOC | €T] €Y | 2. NCMOYTEN] - COBT |
3. OYO02] om. | Ps. X01X, 2. AMWMINI] prefix OY02 | 3. A€] om. | 4. OYWNZ]
OY- | Ps. 0X, 8 CETAXPHOY T] prefix OYO02 | €YOAMILIOYT] — GMAINOYT |
9. A4TAOYO] - TAOY D [A%ONZGN] prefix OY 02 | Ps. ox1, 1. M2PHI] prefix
OYO02 | 8. NGUXAXI] + THPOY | 10. 0Y02!] om. | OY022] om. | Ps. oxv,
174. MIGKOYXAI] HCA- | TAMEAETH] — MEAETA | 176. NEKBMK] + NGC |
Ps. ¢Xx1, 6. NCA] om. | TEAPHNU] |- | INHM] H- | OYEYOHUIA] — €YOENIA |
8. 60BH|] om. | 9. NEHNOY-|] NA- | Ps. 0XXVL, 5. AYWAHCAXI] — (AN
CAX1 (sic) | Ps. cxxvi, 2. OY'02] om. | 3. GP] om. | ETEKTPANEZA] — ApPA-
Nnezx | 5. OY02] om. | Ps. oxXxvim, I. MAPEIXOC NXENICA] MAPENICA
X.0C | 2. 6POI*] + NE | 3. OYEI] OYHI | 5. OY02] om. | Ps. cXXXI, 4. OYCPOM]
- CPWM | Ps. oxLvIT, 2. A9CMOY] prefix OYO2 | 3. A4X®] XB® | 0y 02]
om. | 4. €460X1] 4- | KX€] NCA | 5. 6T2] €49- | XWM)] XOW | MINIZAOA] -
2A0X. | 6. OYO02] om. | IINIXPYCTAAOC] HOYXPICTAAAOC | HZAIAAKMH] -
AAXMH | 7. 0Y02] om. | 4HABOAOY] — BWAOY | CEUASAT]] prefix OY02.

Horol. 17 Horologion

XITIh- XTIV cent. Six Folios. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 20 X 14 em. Coptic
text 14 x 5-5,5 cin. Lines per fol. 17. Medium hand. Brownish ink. The upper and the
lower part of Fol, A is missing. Lower third of Fol. C is missing. The upper and the lower
outer margin of Fol. & is damaged. The inner lower corner of Fol. F is damaged. The following
folios are paginated: BY O (70), Cv 4T (93), D¥ Pl (110), F¥ CA (201). The seventh quire
is indicated on the upper margin of Fol. BY, and the elsventh quire is indicated on that
of Fol. D¥. In the upper margin of Fol. B¥ there is an ornament in yellow and red between
the initials l? 'YC?, and in the upper margin of Fol. Df there is a large ornament in yellow
and red between the words {HC NXC. The initial (I) of the Prayer of Absolution (Fol. Cr}
is ornamented in yellow touched in with red, and it is drawn out one third of the inner
margin. The initial "l“ of Ps. CXXXVII (Fol. F¥} is in brown touched in with red, and it
is drawn out almost half the length of the inner margin., The initial line of Ps, XT (Fol. A7)
is in large letters. Paragraph capitals, the lstters q), £, 2 and the line above abbreviated
words are touched in with red. The paragraph capital X has three red dots round it. The
titles of the psalms and the rubric are in red. Punctuation stop >, ->, >+, -> —in red.
The psalms are separated by the sign -> —-+ ——--— > in black.

AT Morning Prayer Ps. X, 4* ([NGABOJY2l) — 6% (to OY[XPWDM])

Av: Morning Prayer Ps. X, 6* ([OY]NMHA) - end. Ps. XI, 2* ~ (0 TANSOI)
Br: Terce Ps. xxxO1, 8§ — 8% (NMATTEAOC)

Bv: Terce Ps. xxxmi, 8* (MNEC) — 10* (to THPOY)
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Horologia Horol. 17-18

Cr:  Terce 284 Theotokion [N]6 -FHYAH RTePpnAal. Rubric, Absolution ¢-|
HTENIMETWENZHT — E60YAB

(v: Terce Absolution TAIOYHNOY 6Al — 600YAB = Bufe, p. 126, 11. 106-18;
Takhi, p. 137,114 ~ p. 138,1. 15

Dr; Sext Ps. Lxxxmz, 12* ([AHA]THITOY) — end. Ps. LxXXIv, 1* ~ (fo
NEKIKA21])

Dv: Sext Ps. nxxxav, 1¥ ([NEK]JKA21) — 4

Er:  Vespers Ps. CXXVII, 4 — 6* (to 2ANXENGPWP)

Ev: Vespers Ps. cxxvIOL 6% (MOATOY[1]X.09) — 8% (fo OBHNOY)

Fr:  Compline Ps. cXXXVI, 7 — 8% (to A[PGTGNTHIN])

Fv: Compline Ps. cxxxVI, 8% ([AIJPETEUTHIA} — end. Ps. oxxxvI, 1% -
(to AKCIDTEM)

Variant readings from Lagarde’s text

Ps. X, 5. IGOMGI] — MHI | A4MOCT] 9- | 7. NET] NE €T | Ps. xxX111, 7. Oy 022]
om. | Ps. LxxxuL, 13. 6POK] 604 (sic) | Ps. CXXVII, 6. OYX.ENEPMP] 2AN- |
MINATOY40X4] ~ [4]1X09 | 8. MNGCY] €- | Ps. 0XXXVI, 7. GAMM] AAAM |
8. NE MNE-THEBID] om. | APETHIN] APETENTHIA.

Horol. 18 Horologion

XIVth_XVtk cent. Three Folios. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 17,5 x 12 em, Coptic
toxt 12,5 X 55,56 cm. Lines per fol. 14. Medium hand. Some of the text of the upper part
of Fols, A and B is broken away. Fols, A¥ and C7 are paginated respectively 1€ (15) and
1H (18). The pagination numeral on Fol. BY is not clear. The initial N of the psalm on Fol. B¥
is large and touched in with red. The initial € of the psalm on Fol. Cr is ornamented in
yellow and red. Paragraph capitals, the letters (P, &, 2 and the line above abbreviated
words are touched in with red. Titles of the psalms are in red. Punctuation stop > - in
red. The psalms are separated by the sign > ~: ~++ ~ in black touched in with red.

Ar: Morning Prayer Ps. 1r, 7% (AMXPOK) — 9* (to OYO02)

Av: Morning Prayer Ps. 11, 9% (OY02) — 12% (to AJMOM])

Br:  Morning Prayer Ps. 11, 12* ([AJMONMI) — end

B¥: Morning Prayer Ps. 111, 2-3

Cr: Morning Prayer Ps.1rm, 8* (RXAX]1) —~ end. Ps.1v, 2% — (to A4[CAOTEM])
Cv: Morning Prayer Ps. 1v, 2* ([A4]JCIDTEM) — 3* (to €OBE)

Variant readings from Lagarde’s text

Ps. 1, 9. OY02] repeated on the verso of Fol. A | RREPAMEYC] - KAPA-
MEYC | 10. NIOYPMOY KA] transpose | 12. AMOMI] prefix OY02 | 0Y02]
om. | €ON] 6MON | Ps. 11, 8. OYMETEPAHOY] ~ METPAHOY | AKSEM-
SOMOY] - SEMBOMOY, an @ added above 01
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Horol, 19-20 Horologia

Horol. 19 Horologion

XV X VIt cent. Five Folios. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 17 % 13 em. Coptic
text 13 X 66,56 cm. Lines per fol. 17. Medium hand, somewhat irregular. Brownish ink.
The lower outer margin of Fol. A is slightly damaged. Part of the upper margin of Fol. D
is missing. In the upper margin of Fol. Cr there is a cross in cable-design without ornarment-
ation. The first line of Ps. XL (Fol. Bf) and the first word ANGC of Ps. XCII (Fol. Cv)
are in red. The initial X of the psalm on Fol. DV isin red and is drawn out on the inner margin.
Titles of the psalms are in red. Psalms are separated by a simple line in brownish ink. No
punctuation stops.

AT Terce Ps xxx1r, 16% (CEPAKY) — 19* (to NOY2ZHT)

Av: Terce Ps xXXImI, 19* (OY02) — 22* (to €42(DOY)

Br: Terce Ps. xxximr, 22* (NH} — end. Ps. XL, 2* — (to MEZ200Y])

Bv: Terce Ps. XL, 2% ([MME]200Y) — 4% (1o AKTACOOY)

Cr:  Sext Ps. xc, 11* (EBBHTK) — 14* (to MMOY)

Cv. Sext Ps. x¢, 14* (X6?%) - end. Ps. XcTE, 1* — (to 21(DTY)

Dr:  Vespers Ps. cxix, 5* (MMOl) — end.

Dv: Vespers Ps. cxX, 1 — 4% (to HHNEGY[AIKOT])

Er:  Vespers Ps. cxx, 4* ((NHE4]JNKOT) — 7

Ev: Vespers Ps. ¢xx, 8% (646[A]pf62]) — end. Ps. ¢xxX1,1 — 3* (to OYKWDT)

Variant readings from Lagarde’s text

Ps. xxxmI, 18. OY02] om. | A9HAZMOY] prefix OY02 | 19. 6NH] K- | 20.
MIOAYYIC] — OAYMYIC | AUANAZMOY] prefix OYO02 | 21, 6HOYKAC] N- |
22, 2(D0OY] 64- | Ps. X1, 3. OY021] om. | NKA21] M- | BNENXLIX] 6HEY- (sic) |
KHEAXAXI] NTE- | 4. NTE] NXE (sic) | NENKOT] — NKOT | Ps. xc, 12.
MINMC] MHNOC | BPATK] 6PATK | 13, €KE2WMMI] — 20MI | 14. AICOYEN]
€4- | Ps. ¢XIX, 5. KHAMP] KYAAP | 7. R2IPHHIKOC] — 2IPHUHKOC | (hAY-
BWTC] prefix N-PMEOMHI | KXINXH] — XINXE | Ps. ¢XX, 2. ANOK] om. |
NTPE] TPE | 3. NTEKEANOX] — GAAAYX | 4. NHEGEHKOT] — HKOT | 5.
CNENH] — CKHOAZIN | 7. RET2ZWOY] Ni-.

Horol. 20 Horologion

XVth-XVIth cent. Three Folios. Coptic-Arabic. Measurements: fol, 17 x 13 em. Coptie
text 12 x 5-5,5 cm. Lines per fol. 15-16. Small square hand. The lower outer corner and
part of the lower margin of Fols. A and B are missing. The folios are paginated with both
the Coptic square and cursive numerals. Fol. AV no (s9), Br Ff‘ (103), B¥ ¥h? (124),
C¥ PKB (122). The initial (1) of the psalm on Fol. A¥ is in red, and the initial A of the psalm
on Fol. T is in black touched in with red. Paragraph capitals, the letters (1), &, 2 and the
line above abbreviated words are touched in with red. Titles of the psalms are in red.
Punctuation stop ¢ in red. The psalms are separated by a simple black line.

AT: Bext  Ps. LXVI, 5% ([OYJCQOYTEN) - 7
Av: Sext Ps LXVI, 8 — end. Ps. LXIX, 1 - 3* (to RXEL)
Br: None PFs. xCviL 4% (APRVANINY — T* (to $IOM)
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Harologia Horol. 20-23

B¥: None PFs. xoviL, 7* (HEMI) — 9* (to [2ANAMO[C])

Cr: None Ps. xcvir, 9% (#6N2) — end. Ps. xcvim, 1 - 3% (to MAPOYOY-
(DH2)

(v: None Ps. xcovir, 3% (EBOX) — 5* (to HCEMHI)

Variant readings from Lagarde’s text

Ps. 1xvr, 5. NKA2A] M- | 7. A9}] X€- | Ps. xevin, 4. 0Y02] om. | HOYOYPO]
- OYPO | 4Meé1] €4-,

Horol. 21 Horologion

XVH_XVIth cont. One Folio. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 17 x 13 em. Coptic text

11,5 x 5-6 crn. Lines per fol. 16. Small hand. Very black ink. Paginated on the verso PY4.A
(194}). The KN of the Response “Now and always, ete.” in red. No punctuation stop.

Recto: Compline 2vd Troparion [6YE6]6DPN 6BOA — XEHOOK
Verso: Compline 274 Theotokion OYPEUW)CHIHT —  RHEH[€PO]] =
Bute, p. 137, 1. 30 — p. 138, 1. 8; T4ikhi, p. 299, 1.2 - p. 300, 1. 8

Horol. 22 Horologion

XIVth cent. One Folio. Coptic-Arabic. Actual measurements: fol. 17 X 13 em. Coptic
text 12 5-5,5 c. Lines per fol. 12. A very regular and small square hand, Brownish
ink. Paginatod on the verso YMA, (444). The Section capital ! {recto) is touched in with
red. The initial capital N of the 2nd Troparion is ornamented in yellow. Rubries are in red.
Punctuation stop -3 in red. The Sections are separated by the sign i~ i~ i1~ in
brownish ink touehed in with red.

Recto: Compline Intercessions uen[loﬁ — KT
Verso: Compline Rubric AXA APIKATAZIOM ‘Say the ““Vouchsafe’,
2nd Troparion HOOK NEC — "X = Bufe, p. 137, 1. 7-20;

T4khi, p. 296, 1. 13 — p. 207, 1. 20

Horol. 23 Horologion

XII[H-_XTVh cent. One Folio. Coptic. Actual measurements 16,5 x 11,5 em., text 13,5 X
8-8,5 em. Actual lines per fol. 17. Medium regular hand. Part of the upper margin and
part of the cuter lower margin of the folio is missing. The AOZX NATPL of the “‘Glory be
to the Father, ete.”, the K6 NIN of the “Now and always, cte.”, and the clue word to
repetitions are in red. A paragraph capital € on the recto is in red. No punectuation stop.

Recto: None 15t Troparion NIl NEC  —  NTAYYXH

Verso: None 18t Troparion and 1%% Theotokion [APIOY](HMI €NAKAT —
AKBWTER — Bufe, p.129, 1. 25 — p. 130, 1. 14; Taékhi, p. 213, 1. 17 —
p. 215,1. 22
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Horol., 24-2¢ Horologia

Horol, 24 Horologion

XVi_XVIh cent. One Folio. Coptic-Arabic. Actual measurements: fol, 18 % 13 em.
Coptic text 12 x 4,5-5 cm. Actual lines per fol. 16. Large heavy hand. Brownish ink, The
lower part of the folio is badly damaged. In the upper margin of the recto there is an orna-
ment in yellow and red between the words IHC NXC. The eighteenth quire is also indicated
on the upper margin. The initial capital of the first verse of Ps. CXXIT (recto) has the form
of & bird ornamented in yellow and red. Paragraph capitals, the lotters (1): &, 2 and the
line above abbreviated words are touched in with red. Punctuation stop - >, - > — in red.
The psalms are separated by the sign —-—-— 2? in black.

Recto: Vespers Ps. ¢XXI, 9 — end. Ps. oxxm, 1 ~ 2% (to NTE[NOYGICEY ]
Verso: Vespers Ps. oxXXx1, 2¥% (NGM) — 3* (to ANM[OZ])

Variant readings from Logarde’s text

Ps. ¢xxII, 2. OYBENEC] OYBHK NEC | YATEUWMENIHT] WYATEK- | 3. ML
prefix Oy 02.

Horol. 25 Horologion

XVIb_XVTIth cent. One Folio. Coptic-Arabic. Actual measurements: fol. 12 X 12,5 em.
Coptic text 9,5 x 5-5,6 cn. Actual lines per fol, 10. Large regular hand. Brownish ink.
The upper and the lower part of the folio are missing. The first word NEC of Ps. XXII
is in red. Title in red. The pealms are separated by a simple line in brownish ink. No punctua-
tion spot.

Recto: Terce Ps. x1X, 10* (OYO02) - end. Ps. XX1I, 1* - {to 2Al€)
Verso: Terce Ps. XXI1, 2% (PMW[OY]) - 4% (to OMH})

Variant readings from Lagarde’s text

Ps. xx11, 1. RHEAOP] prefix OYO02 | AE] SAIE | 3. NIMWIT] - | 4. 6yN]
€QONn | AIMANMOUN] AY'-.

Horol. 26 Horologion

XIVth-XVth eant, One Folio. Coptic. Measurements: fol. 16,5 X 12 em., text 12,5 x 6,5—
7 em. Lines per fol, 15. Medium square hand. Paginated on the verso MA. (44). Paragraph
capitals, the letters (1), & and the line above abbreviated words are touched in with red.
Punctuation stop - > - in red.

Recto: Terce Ps. xxxmm, 10* (6p) - 13
Verso: Terce Ps. xxxmI, 14 — 17% (NH)

Variant readings from Lagarde’s texl

FPs, xxx1m, 15. 0YO02!] om.
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Horologia Horol. 27-29

Horol. 27 Horologion

XIIIth—XTVth cent. One Folio. Coptic-Arabic. Measurements: fol, 21 x 14 em. Coptie text
15,5 % 5-6 cm. Lines per fol. 17. Large, regular hand. Brownish ink. On the upper margin
(recto) there are traces of a quire numeral, and the remains of an ornament in yellow and

red between the initials 1Y XY Sections of Ps. CXVIII are indicated by the first line in red.
Paragraph capitals, the letters (1), & and the line above abbreviated words are touched
in with red. Punctuation stop + > in red.

Recto: Midnight Office (1%¢ Nocturn) Ps. cxvia, 10 — 13* (fo THPOY')
Verso: Midnight Office (15t Nocturn) Ps. oxvimo, 13* (HT€) - 17% (to
MNGKBWK)

Variant readings from Lagarde’s text

Ps. oxvma, 10. MNEP2AT] - ATT.

Horol. 28 Horologion

XVIIIth ¢ent. One Folio. Coptic. Measurements: fol. 16,5 x 11,3 em., text 12,5 x 7-
7,6 cm. Lines per fol. 13. Large clumsy hand. Whitish paper and brownish ink. Lower
outer eorner is broken away. The title and rubric in Arabic on the recto read: s
de o8 el e eanY] ,Jb o 3 alt “Prayer of Vespers and Sleep (Compline). Begin as at the
F1rst {Hour). Then say No paragraphs and no capitals. No punctuation stop. The text
of the Introductory Prayers and that of Ps. CXVT is full of orthographical errors.

Recto: Vespers SENTIPAM —  N[TEAXXA NHI HORI]

Verso: Vespers Ps. ¢xvri, 1 — end. Rubric (read ¥J3) YJE 5 Jia « ‘Then say
Psalm 117 = Bule, p. 120, 1. 2, 1. 7, p. 121, 1. 21-23 mutatis mutan-
dis; T@khi, p. 5, 1.6, 1. 21, p. 19, 1I. 11-18 mutatis mutandis

Horol. 29 Horologion

XTIVt cent. Two Folios. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 16,5 x 13 em. Coptic text
12 % 5,56 cm. Lines per fol. 14. Small, regular hand. Brownish ink. The inner margin of
Fol, A is damaged and the lower margin of Fol. B is missing. Fol. B has much of the text
broken away. Fol, AV is paginated iB (12) and Fol. B* is paginated 98 {92). The initial €
of Ps. II (Fol. A¥} is delicately ornamented in yellow and red and is drawn out on the inner
margin. Paragraph capitals, the letters (1), &, 2 and the line above abbroviated words are
touched in with red. The title of the psalm on Fol. A¥ is in red. Punctuation stop » >, * >+
is in red. The psalms are separated by the sign <> + ~ ~ in brownish ink.

Ar: Morning Prayer Ps. 1, 4* (N€24) — end

Av: Morning Prayer Ps. 1, 1 — 2* (to €2)

Br: Terce Ps. XXXIII, 9% (€T) — 11* (to NATAOON])
Bv: Terce Ps. xxxmI, 12 — 14* (to NEKCH[OTOY])
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Horol. 29-32 Horologia

Variant readings from Lagarde’s text

Ps. 1, 6. X€]} om. | OY02] om. | MIACEBHC] MIPEIEPHOBI | Ps. 11, 1. OY02]
om. | $61] N- | Ps. xxxmr, 1. MIPAMAOL] — PAON (sic) | K] ROT | 13,
G4MEY1] 9-,

Horol. 30 Horologion

XIVIE-XV cent. One Folio. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 17,5 x 13, 5cm. Coptic
text 12 x 5-5,5 cm, Lines per fol. 15. Small, regular hand. Very black ink. On the upper
margin of the recto there is in the centre the sign -i* in black, and at the outer corner the
pagination numeral O (70}, On the upper margin of the verso there is an ornament in yellow,

grey and red between tho initials 1C XY, and at the outer corner there is the quire numeral
Z (7). The first line of the Section (K) is in red. Paragraph capitals, the letters (!), & and the
compendia, are touched in with red. Punctuation stop - > in red.

Becto: Midnight Qffice (158 Nocturn) Ps. oxvin, 147% ([Al€p?) — 150* (to
R[CUNT).

Verso: Midnight Office (18¢ Nocturn) Ps. cxvim, 150*% ([R]Can) — 153* (to
ENAOGEI0).

Variant readings from Lagarde’s text

Ps. cxvii, 147. ENEKCAXI] €NEK- | 149. OY02] om.

Horol. 31 Horologion

XIVth gent. Two Folies. Coptic-Arabic. Actual measurements: fol. 10,5 x 7,8 em., text
8,5 % 5,7 em. Lines visible on Fol. Br 17. Very small, regular hand. Brown ink. Fol. A is a
small fragment of the inner upper corner of a folic. Fol. B is the lower two-thirds of & folio
of which the cuter margin is missing. Paragraph capitals, the letters (I), 2, sometimes also
the letters €, K, M, 11, 11, () in the text itself, and the compendia are touched in with red.
Punctuation stop >, -> is in red. The punctuation stop in the Arabic translation is a
circle touched in with red, with a brown dot in the centre.

Ar: Sext Ps. LXXXOI, 3* (N6M) — 7% {to MI[HOMOBETHC])
Av: Bext Ps. 1xxXx1v,1 — 7* (i;). Arabic text only

Br:  None Ps. xcr, 15% ([$€]0T) — 22* (to NGC)

Bv: None Ps. xcrv, 4% (MGG — 10% (to NOY2HT)

Variant readings from Lagarde’s text

Ps. xoma, 18. MMOC] + NE | 20. ROY'BICI] G- | 22. A4d)DNt] prefix OYO02 |
Ps. xcIv, 5. A4OAMIOU] RGT- | 10. AIMGCTE] prefix [6OBE-] AL

Horol. 32 Horologion

XVt cent, One Folio. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 17,2 X 12,6 cm., text 12 x 4,5—
5 em. Lines per fol. 15. Small, regular hand. Black ink. In the outer corner of the upper
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Horologia Horol. 32

margin of the verso there is the pagination numeral B (2). Below the upper margin there
is ea border in plaited design in red and black, beneath which, on the left, there is written

C3N, and, on the right, 4l (e “In the name of God”’. The first line of Ps. CXVIII is in
w

larger letters, and the third and fourth lines are in red. Paragraph capitals, the letters (1),
&, 2, 6 (there is not an instance of (P) and the compendia are touched in with red. Punctua-
tion stop L', carelessly formed, is in red.

Recto: Midnight Prayer (15t Nocturn) Ps. cXvmr, 1 — 2* (to NCDY)

Verso: Midnight Prayer (18t Nocturn) Ps. cxvim, 2* (S€EN) — 6*
(to AMYANCOMC)

Variant readings from Lagarde’s text

Ps. cxvmr, 1. MN6C] N6C.
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VI. PONTIFICALE

Pontificale 1 Consecration of the Chrism and the Kallielaion

XTIIIt2 cent. Five Folios. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 28 x 20 em., text 19,5 X 9-
9,5 cm. Lines per fol. 20. Large, regular hand. Black ink. Fol. A is the upper two-thirds of
a folio. In Fol. B the upper inner corner and part of the upper margin are missing. Fol. C
is the lower inner part of a folio, and Fel. D is tho lower third of a folio. Fol, E is the lower
three-quarters of a folic of which part of the outer margin is missing. In the outer corner
of the upper margin of Fols. A and B there are the pagination numerals OF (73} and I1 (80)
respectively. The initial capital T of the prayer on Fol. E¥ is large and in red, and the first
line of this prayer is in larger letters in black ink. Rubrics are in red. Paragraph capitals,
the letters q), &, the compendia and numerals are touched in with red. Punctuation stop
- >+ 18 in red. Prayers are separated by the sign > ~-r~- ~'- ~> in black ink.

Ar: Consecration of the Chrism (The Mystagogia) = Burmester!, p. 209, 1. 18
(XER009) - p. 210, L. 1 (MMOY)

Av: Congecration of the Chrism (The Mystagogia) = RBurmester, p. 210, 1. 3
(i) ~ 1.8 (B[aTEq21])

Br:  Consecration of the Chrism (The Mystagogia) = Burmesier, p. 213, 1. 19
([ BENMNH]A) - p. 214, 1. 1 (MIIKOCMOC)

Bv: Consecration of the Chrism (The Mystagogia) = Burmester, p. 214, 1.1
(MOLX.(D) - 1.7 (MMANTOKPATDP)

(r:  Intercessions = T@khi® p. 326, ll. 12-23

Cv: Intercessions = T'dkhi, p. 327, . 4 (L-LS3) - L 12 (AAHOYHOC)

Dr: Consecration of the Kallielaion (The Preface) = THikhi, p. 357, L. 24 ([TE]N-
+2[0]) - p. 358, 1. 1 (RTA[PMHI])

Dv: Consecration of the Kallielaion (The Preface) = J'dkhi, p. 358,1. 12 ((€T]-
T) = L 17 (APXHEMCKONOC)

Er:  The Epiclesis — 7T'@kki, p. 362, 1. 26 ([IJHA) — p. 363, 1. 7 (NEM)

Ev: The Epiclesis = T4khi, p. 363, 1. 9 (NTGHIENE2) — 1. 14 (€X0OC)

Ev: Rubric = T4khi, p. 363, 1. 15 (0 AAOC) - L. 16, 20 (O APXHEMCKONOC)

Ev: Prayer of Inclination = T@khi, p. 363, 1. 21 (T€NT20) - L. 22 (MI[INA))

1 0.H.E. KHS.Burmester, ‘The Coptic and Arabic Versions of the Mystagogia’, Le
Muséon, t. XLVI, pp. 203-235.
? R. Tukhi, Pijém eferapantoktin ejen nieukhé ethouab, vol. I, pp. 386-471, Romae, 1761.
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Pontificale Pontificale 1-3

Variant readings from Burmester’s text of the Mystagogia

pp. 209-210: KPEAFCBM] M- | NENCOBT 0OYO02 NMENPEIWJONTEN €pOd]
NENPEIWONTEN EPOY OYO02 MENCOBT | MCBE] NYAH | NENSPE] NE-
Tek- | $H] om. | 901] €9- | NABHOBI] RAT- | MNENMLT] MPIDT.

pp. 213-214: RTENXCT IAC) MTEIHC NXC | $H] Pl | AHHOY] €4- | MINXWDK]
NI | RTETEYAUACTACIC] RTEA-,

Pontificale 2 Rite of Ordination of Priests

XINh-_XTITth cent. Two Folios. Coptic. Measurements: fol. 18 X 13 cm., text 13,5-14 %
8,6-9 em. Lines per fol. 17-18. Very small, squarish, regular hand, Brown ink. The upper
outer corner of Fol. A is damaged, and there is a small lacuna in the inner upper part of
the folio. In the centro of Fol. B {(actually two fragments which have been fitted together)
there is a large lacuna, and the lower margin is missing. The initial eapital I1 of the prayer
on Fol. A¥ iz large and ornamented in greyish-blue. The first line of this prayer is in large
letters also in greyish-blue. The paragraph capital X has four red dots round it. The rubries
which are in red are accompanied by an Arabie translation. Paragraph capitals, the letters
(I), & and the compendia are touched in with red. Punctuation stop - > is inred. Sections
are soparated by i~ fil= 313 ~ }1i = (Fol. Ar), the lines are filled in with red, and the
middle dots are written in red. The separation line on Fol. Brvig s ~ 518 ~ 1t ~ 33 ~ in
brown ink, the dots and lines being touched in with red.

Ar: 18t Prayer by the Bishop = T4khi, p. 30, 1. 22 {(ENEKOYCIACTHPION)
— p. 31,1 3 (MIBEM)
Av:  Archdeacon’s bidding = Tdkhs, p. 31, Il 4-17 (QAPCTUAPXHAIAKDHN —

64X OYWT)

Br:  2nd Prayer by the Bishop = 7@khi, p. 31, 1. 17-20 (EBOX — NTE |-
[METAIAKW[N]) + lacuna + I, 22-29 ([OYCIACTJHP[ION] — ENEI-
€BT)

Ev: 204 Prayer by the Bishop = T4%Ehi, p. 32, 1. 2-5 (2I[H]A — HAK) +
lacuna + 1L 8-13, 16 {{MNEK]MOO — R[TEAOYINAM)

Pontificale 3 Rite of Ordination of Readers

X1X1t cont. One Folio. Coptic. Actual measurements: fol, 17 x 15,5 em., text 12,5 X 9,5-
10 cm. Lines visible per fol. 12. A somewhat small hand. Black ink. White paper. The upper
margin and the upper inner part of the folio are missing. There is also a lacuna in the lower
outer corner of the folio. The rubric is accompanied by a translation in Arabie. The initial
capital T of the prayer on the recto is very large with simple ornamentation in black. The
first line of this prayer is in larger letters in black. There is no touching in with red, and there
are no punctuation stops.

Recto: Ordination of Readers = T'@khil, p. 2, 11. 3-8
Verso: Ordination of Readers = T4khi, p. 2, 1. 11-22

LR, Takhi, Pijém eferapantoktin ejen nieukhs ethouand, Romae, 1761, vol. 1.
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VII. RITUALE

Rituale 1 Blessing of the waters at the Epiphany

XIVth gent. Three Folios. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 24 x 16,5 cm., text 16,2 x
6,5-7 cm. Lines per fol. 14-16. Large, fairly regular hand. Brown ink. All the folios are
somewhat perforated. In the centre of the upper margin of Fol. AT there is the sign -i* in
brown ink, and, in the outer corner, there is written .15 @b “Fourth Quire”. The initial
capital M of the prayer on Fol. A¥ is large with simple ornamentation in red. The rubries
and the cpening words of the Aspasmos Hymn and of some prayers are in red. Paragraph
capitals, the letters (1), &, 2, the compendia and numerals are touched in with red. Punctua-
tion stop e is in red. Sections are separated by a simple line in brown ink.

Ar:  Blessing of the waters at the Epiphany (The Intercessions) = Bdkhim?,
p- 38, 1L 15-17 + rubric (= in substance that on 1l. 18-21)

Ar: Aspasmos Hymn = Bdkhdm, p. 39,1. 7

At Aspasmos Hymn (The Preface) = Bakhim, p. 39, 1. 19, p. 40, IL. 3-4, p. 41,
1. 1-2

Av:  Aspasmos Hymn (The Preface) = Bdkhim, p. 41, 11 9-17

Br:  Aspasmos Hymn (The Preface) = Bdkhim, p. 41,1.17 — p. 42, 1. 6

Bv: Aspasmos Hymn (The Preface) = Bdkhim, p. 42, 1. 6-17

Cr: Triple signing of the waters with the Cross = Bdkhdm, p. 50, 1. 2-11

Cv:  Triple signing of the waters with the Cross = Bdkhdm, p. 50, 1L 11-13

Cv:  Lord’s Prayer and rubric = Bdkhdm, p. 50, 1. 16-17

Cv: Response = Bdkhdm, p. 51, 1l. -9, 16

Rituale 2 Service of Foot-washing on Maundy Thursday

XIVih cent. One Folio. Coptic. Measurements: fol. 17 % 12,5 em., text 12,3 X 7,5-8 cm.
Lines per fol. 15. Large, regular hand. Brown ink. The upper outer part of the folio is broken
away. In the upper margin of the recto there is tho word MAL The rubric and the deacon’s
bidding are in red. The initial capital "I“ of the prayer on the verso is large (7 em. in length)
and ornamented in red. Paragraph capitals, the letter & (there is no instance of a (1) or &)
and the compendia are touched in with red. Punectuation stop 2, heavily written, is in red.
Sections are separated by the sign > ~ ~ ~ ~ > in brown ink.

Recto: Service of Foot-washing on Maundy Thursday (The Preface) = Békhdm,
p. 124, 1. 6-9, 13-19

Verso: Service of Foot-washing on Maundy Thursday (The Preface) = Bdkhdm,
p.124,1.20 — p. 125, 1. 5, 1. 8-11

1 Bakhiim al-Baramusi and ‘Ariyan Farag, Kidb al-Lakdn wa’s-Sigdah, Cairo, 1921,
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Rituale Rituale 3--6

Rituale 3 Service of Foot-washing on Maundy Thursday

NIVt XVt cent. One Folio. Coptic. Actual measurements: fol. 12,5 x 11,5 cm., text
10 % 5,5-7 em. Lines visible per fol. 13. In the outer cornor of the upper margin of the
verso thore are traces of a pagination numeral. In the centre there is an ornament touched
in with red, t¢ the right of which thore is written the word Olill “The Basin™. The folic
is much perforated. The rubries which are in red, are accompanied by a translation in Arabic.
The compendia are touched in with red. Punectuasion stop - >, - >~ is in red.

Recto: Service of Foot-washing on Maundy Thursday (Rubrics) = Bdkhdm,
p. 120,19, p. 121,11 11, 13-14

Verso: Service of Foot-washing on Maundy Thursday (The Preface} = Bdkhdm,
p. 123, 11 13-19

Rituale 4 Rite of Baptism

XIVth cent. Two Folios. Coptic and Coptie-Arabic. Measurements: fol. 20,5 % 13,5 em.,
text 14,8 x 8,5-9 cm (on Fol. B which has an Arabic translation 5,5-6 om.}. Lines per
fol. 17. Somewhat large, heavy, regular hand. Brown ink. The folies are much perforated,
and the paper is brittle. In the centre of the upper margin of Fol. AT there is the sign --
in brown ink. The Coptic toxt on Fol. B is accompanied by an Arabic translation. Initial
capitals of prayers, etc. are large and are touched in with orange-red. The (1) on Fol. Ar
measures 11,3 cm. in length. Rubrics are in orange-red. Paragraph capitals and the com-
pendia are touched in with orange-red. Punctuation stop - >, - >+, > ~ is in orange-red.
Sections are sepurated by the sign > ~ -+ ~ -~ ~ - in brown ink.

Ar:  Rite of Baptism (Prayer for those who have given their names = Fili-
thadst, p. 29, 11. 12-13

AT Prayer of exorcism = Fildthads, p. 26,1 16 - p. 30, 3

A¥: Prayer of exorcism = Fildithdds, p. 30, 1. 3-18

Br:  Profession of allegiance to Christ = Fildthdds, p. 34, 11. 1 (T[G]PCY[NTA]-
ZECeC - 7

Bv:  Profession of the Faith = Fildthdds, p, 34, IL. 8 {-|[MAJe}) - 15

Ritaale 5 Rite of Baptism

XVIIItt ¢ent. One Folio. Coptic and Arabic. Measurements: fol. 20 x 14,5 erm., text
15 % 8,56 em. Lines per fol. 13. Medium, regular hand. Brown ink. In the outer corner of
the upper margin of the versc there is the pagination numeral [_)E {102). Rubrics ars in
dull red. Paragraph capitals, the letters q), 2 {there 13 no instance of a &) and the compendia
are touched in with dull red. Punctuation stop + is in dull red.

Recto: Rite of Baptism {Unction with Oil of Catechesis = Fildthdds, p. 23,
1.15 — p. 24, 1. 4 (Coptic text)
Recto: Prayer = Fildthdds, p. 24, II. 9-14 {(Arabic text)
Verso: Prayer = Fililthdds, p. 24, 1. 14-19, p. 25, 1, 2-14, 18 — p. 26, L. 8
(Arabic text)
* Filathaus al-Makari, Barnabi al-Barambsi and Allddits Girgis, Kitdh al-Ma“midiyet
al-Mukaddasah (229 editicn}, Cairo, 1921.
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Rituale 6-8 Rituale

Rituale 6 ' Rite of Baptism

XIVih-XVit cent. Two Folios. Coptic-Arabie. Measurements: fol. 19 X 13 cm., text
13,5 x 5,5-6 cm. Lines per fol. 14. Somewhat large hand. Very black ink. The lower outer
corner of Fol, A is missing. In Fol. B the upper inner corner is missing, and there is a lacuna
in the lower part of the folio, In the outer corner of the upper margin of Fol. AV thers is
the pagination numeral K (20), in the centre, an ornament in yellow touched in with red
between the initials 1C ?_(C, and in the inner corner, the quire numeral B (2). In the outer
corner of the upper margin of Fol. B¥ there is the pagination numeral F’R {120), in the centre,
part of an ornament in yellow touched in with red, preceded by the initial 1C. The initial
capital M of the Prayer on Fol. B is large and in red. Rubrics are in red. Paragraph capitals,
the letters (1), £ and the compendia are touched in with red. Punctuation stop - >, - >- is
in red, Prayers are separated by the sign * > ~ - ~ = in black ink.

Ar:  Rite of Baptism (Prayer at the giving of names) = Fildthdds, p. 26, 11, 1-5,
8

Av: Rite of Baptism (Prayer at the giving of names) = Fildthdis, p. 26, 1. 9-14

Br:  Prayer after the Holy Communion = Fildthdds, p. 105, 1. 7-10

Br:  The Blessing = Fildthdds, p. 105, IL 11-14

Bv: The Blessing = Filithdds, p. 105,1. 15 — p. 106, 1. 4

Rituale 7 Rite of the Unction of the Sick

XVi-XVTth cent. Two Folios. Coptic and Arabic, Measurements: fol. 15,8 X 11 em.,
text 11 X 7-7.58 em. (Coptic}, 10,5 % 6,5-7 cm. (Arabic}. Lines per fol. 13 {Coptic), 9 {Arabic).
Small, fairly regular hand. Black ink. In the outer corner of the upper margin of Fols. A
and B there are the pagination numerals in Coptic cursive figures &% (204) and &3 (207)
respectively. The initial capital X of the Prayer on Fol. Bris in red with simple ornamenta-
tion. Rubrics are in red. Paragraph capitals, the letters &, 2 {there is no instance of a CI))
and the compendia are touched in with red. Punetuation stop e is in red.

Ar:  Rite of the Unction of the Sick 3rd Section (The Prayer) = Labibt, p. 55,
110 — p. 56, 1. 7, 11 9-15 (Arabic text)

Av: Rite of the Unction of the Sick 3™ Section (The Praver) = Labib, p. 56,
l. 16 — p. 38, 1. 2 (Arabic text)

Br: 42 Section (Deacon’s bidding) = Euch. p. 596, 11. 16-15 (Coptic text)

Br:  Prayer for the king = Labih, p. 62, 1. 10 — p. 63, 1. 3 (Coptic text)

Bv: Prayer for the king = Labib, p. 63, 1. 4-14 (Coptic text)

Ritnale 8 Rite of Initiation into Monasticism

XTIVih cent. One Folio. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 17,5 x 13 em., text 12,5-13 X
4,5-5 cm. Lines per fol. 14 (recto), 15 (verso). Large, regular hand. Brown ink. In the ocuater
corner of the upper margin of the verso there is the pagination numeral PﬂZ (187) followed
by the sign *.* in brown ink. The paragraph capital X, has three red dots round it. Paragraph
capitals and the letters (1), & (there is no instance of a compendium) are touched in with
red. Punctuation stop * > is in red.

1. J. Labib, Pjém ente pithdhs ethu, Cairo, 1909,

164



Rituale Rituale 8-9

Recto: Initiation into Monasticism (Prayer of thanksgiving over the cowl) =
Tikhi, p. 174, 1. 7-13

Verso: Initiation into Monasticism (Praver of thanksgiving over the cowl) =
Takhi, p. 174, 11 13-20

Rituale 9 Service of Genufleetion on Whitsunday

XIVI-XVth pont. Eleven Folios. Coptic-Arabic. Measurements: fol, 20 x 13,5 em., text
13,5 X 5,5-6 cm. Lines per fol. 17. Medium, regular hand. Glossy black ink. The upper
outer corner of Fols, A and D is missing. Fol. B is the upper half of a folio. Fol. J is the
lower half of a folio which is cut off obliquely. Fol. K is the lower two-thirds of a folio of
which the upper part is damaged. The following folios are paginated in the outer corner
of the upper margin of the verso: B il {13), C 1Z (17), B 10 (19), F KI' {23), G KH (28),
H 56 (85), T 5€ (66). Tho text on Fol. OV is without touching in with red. Titles are in
red. The initial capital € of the Psali on Fol, ¥ is large and in red. The paragraph capitals
X and X have three red dots round them. Paragraph capitals, the letters (1), & and the
compendia are touched in with red. Punctuation stop © >, >+, » iz in red. Scctions are
separated by the sign -+ >  ~ -+ in black ink.

Ar: 18t Genuflection [ Corinth. xut, 7% (YACHOY[T]) — 9% (to IAP)

Av: 18t Genuflection [ Corinth. X111, 9% (OYO2) — 11* (to ETAIEPPOMI)

Br: 18t Genuflection I Corinth. X, 11* (AIKWPA) — 12% (to -F[NOY]?)

Bv: 18t Genuflection [ Corinth. =xrm, 13* (TAUADN) — x1v, 1% (to RI1G-

[TENEPNPOPITEYIN])

Cr: 18t Genuflection  Jh. vz, 4% (HTAXIQ) — 6% (to NHIY)

Cv: 1%t Genuflection .Jkh. xvII, 6* (OY02) — §* (to OY'(2?)

Dr: 18t Genuflection Jh. xvir, 8% (AYN[A2}]) - 10

Dv: 18 Genuflection Jh. xvm, 11¥ ([R]OWOY) - 12% {to 6IXH)

¥t I8t Genuflection  JA. XvI, 12% (HEMWMOY) — 13* (to MIKOCMOC)

Ev: 1% Genuflection Jh. xvIr, 13* (2INA) — 15% (to GROAL)

Fr: 18t Genuflection Jh. xvir, 26* (-fPHATAMMOY) — to end of the verse

Fr: Psali = Bakhdm!, p. 256, 0. 7-11; Burmester®, p. 223, 11. 21-23

Fv: Psali = Bdkhim, p. 256, ll. 12-20; Burmester, p. 223, 11. 23-26

GT:  Prayer = Bdkhiim, p. 262, 1. 5-15; Burmester, p. 225, 11. 9-13

Gv: Prayer = Bdkhidm, p. 262, 1. 16 — p. 263, L. 3; Burmester, p. 225, 11. 13-17

Hr:  3rd Genuflection Jh. v, 15 — 17* (to APEX.0OC)

Hv: 3rd Genuflection JA. 1v, 17% (XEGY) — 20* (to MMOC)

I*: 3 Genuflection Jk. 1v, 20% (X@) - 22* (to 6 TETENCMOYN)

Iv: 31 Genuflection Jk. Tv, 22* (MMO4) — 23* (to PIDT)

Jr:  Prayer == Bdkhdm, p. 321, 1l. 2-7; Burmester, p. 234, 1. 15-17

Jv:  Prayer = Bdkhdm, p. 321, 1l. 12-16; Burmester, p. 234, 1. 19-21

Kr:  Prayer = Bdkhdm, p. 323, 1l. 13-19; Burmester, p. 235, 1. 10-13

Kv: Prayer = Bdkhim, p. 323, 1. 21 — p. 324, 1. 7; Burmester, p. 235, Il. 14-17
I Bikhiim al-Baramisi and ‘Ariydn Farag, Kidb ol-Lakdn wa’s-Sigdah, Cairo, 1921,

* 0.H.E. KHS-Burmester, ‘The Office of Genuflection on Whitsunday’ in Le Muséon,
t. XLVII, pp. 205-257.
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Rituale 9-10 Rituale

Variant readings from Horner’s text

Jh. 1v, 15, MA9] om. | NAGC] NEC | MHI] + 20 | X€% om. | NTAWTEMI]
(MTEMI | EMHAI] ENAIMA | 16. EMNAI] MIMAL [ 17. ACEPOYD] AA (sic) | 0y 02]
om. | IEXAC] + NIHC | 18. € FAP H2AI APEGITOY] APEGI € TAP N2AL | dH
GOHGME] NEO- | OYMIN] OYOMHI (sic) | 19. NAGT -FHAY] THAY GpOK
NAGC | 20. 2XEN] €X6M | NOWTEN] prefix OYO2? | A€] om. | APE] 6PE |
€TECWE] ETCEMMMYA | 21, JCAMI] prefix (b | TEN20YT] €POL, supply
HAz]- 2076 — MPIOT] ETE THOY TE ACCOYWAQT AU MPUDT OYAE
BCUNAITWDOY OYAG FENIAHM | 22. TENOYDWT] GN- | PH 6 TEHCWOYH]
FMNGTGN- | €BOA] OYEBOA | NIOYAM] + NE | 23. TE€] A€ | xvi, 5. NI
+ OYN | 8. GTAN] €TAKN (sic) | 10. HI GTEROYE HOYK HE] + OYO2 NH
ETEHOYK HOYI NE | R2PIN] WAPHI | 11, RZPHT RSPUL | 12, N2PIU} MBPHL |
€BOAY] om. | NT€] M- | RTE]TPAPH XMK 6BOA] HTECXMK EBOA NXE
Frpadu | 130 AROY] - | Feaxt] FX@ | 14, ANKOCMOC MECTMOY]
MKOCMOGC AMMECTWOY | MOIAPHT] MNAIPHT | 26, THATAMW®OY] + Ol |
RTECWMWNM] €CE- | N2PHIY] NSPIN | HZPHIZ] RSP

I Corinth. x111, 8. NEJ om. | 10. 9NAKMPA] HA- [ 11. 1161 om. | NE*] om. |
20T€] + A€ |12. HNOY GBOA] om. | TOTE] + A€ | 13. A¢?] om.

Rituale 10 Rite of Initiation into 3onasticism

XITTth-XTVth cent. Three Folios. Coptic. Measurements: fol. 23 x 14,56 cm., text 16 x
8,5-10 em. Lines per fol. 19. Medium, regular square hand. Brown ink. The titles and rubriecs
which are in orange-rad, are accompanied by a translation in Arabic in brown ink. In the
inner corner of the upper margin of the recto of Fol. B there are traces of a numeral. The
initial capital N of the prayer on Fol. Br is large and touched in with crange-red. The para-
graph capital X has four orange-red dots round it. Paragraph capitals, the letters (l), 2,2
{the last not invariably} and the compendia are touched in with orange-red. Punctuation
stop >>, >> ~ 1s in orange-red. Sections are separated by the sign - >+ ~ -+ ~ - ~ - >-1in
brown ink.

AT Rite of Clothing of Monks Ephesians vi, 11¥ (NO21) ~ 13* (to € T2WMOY)

Av: Rite of Clothing of Monks Ephesians vi, 13% {Oy02 EXPETEHNEP2DB}
~ 16* (to €O[ME2])

Br:  Rite of Clothing of Monks Prayer = TWikhi, p. 173, 1. 5-19

Bv: Rite of Clothing of Monks Prayer = 7%khi, p. 173, 1. 19 —~ p. 174, 1. 2

Cr:  Rite of Clothing of Monks Ritual Acts. Rubric + 7Wkhi, p. 174, 1. 2
p. 175, 1.8, 11. 20-21

Cv: Rite of Clothing of Monks Ritual Acts = T'WkAi, p. 175, 11, 22-26, p. 176,
11, 3-8, 10-11

4 -

Variant readings from Horner's text

Ephes. vi, 12, OYBCI] om. | CAP3] OY- | NAIXAKI] Nt- | 13. GAPETCNEP2DE]
prefix OY02 | 14. NFSEABW)] a second A has heen added by a later hand | 15.
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Rituale Rituale 10-11

Ma] prefix OYO2 | MIEYAITEAION] NTE- | 16. OYO02] om. | MIIYEBUN]
M- | dat] pu.
Variant readings from Tukhi’s text

p. 173. €0y XIM@WMM] €XEN- | THC NXT NENET] NENGT IRC NXT | MPpmMoy]
PMOY | HIFM]TIA- | €A499A1] Ad- [ MITIAPHB] MM1- {-}NAHONAIA] — NANOMNALA
| HAOY1 AOYIAN] RABL AOY AN,

p. 174. APICPPAFIZIN —  ROY®T] MENENCANAI W)(DT MMONMOI 21D T
NHIZBAC MIAIPHY MAPEQTMNA HTEKGPCP PATIZIN FNZBOC e exxw
#$MOC “After this, if (it has) not (been done), clothe him with the clothes thus.
Let him stand up, and thou signest the clothes with the cross, saying” | $GN-

NAIMA  —  HHIAIKEOC] om. | TOYHOCA OYO02] om. | MMOOPArTI] -
OOYPATT | T2eMBW] - SEAMBW | $Al 6TE] om. | €YXW® — €pOU]
| F20T9 — MMOC] MOI 2HDTY HPRAAAT AXOC “Clothe him with

the hood, say” | 21DTK] + RPKAXAT | bAl €T€] om. | EKXWM MMOC] AXOC.

Rituale 11 Yarious Services

XTIVt gent. Thirty Folios., Coptic. Moasurements: fol. 23 x 14,5 em., text 17 X 9-9,5 cm.
Lines per fol. 19. Large, regular, square hand resembling closely that of Rituale 10. Black
ink. Fol. I is the lower two-thirds of a folio of which the inner part is missing. In Fol. 2
the upper outer corner is damaged, and in Fcl, 3 the upper part of the outer margin is
misging, In Fol. 4 the upper margin is damaged and the lower inner cornrer and the lower
margin are missing. In Fol. 5 the upper margin and the upper outer corner are missing,
and the lower inner corner is damaged. Fol. 9 is the inner upper corner of a folio. Fol. 10
is the outer vertical strip of a folio of which the lower margin is missing. Fol. 14 is the outer
vertical two-thirds of a folio of which the lowoer part is missing. In the middle of the outer
margin of Fol. I5 there is a small lacuna. Fol. 17 is somewhat perforated. In Fols. 21-25
the lower outer corner is missing, In Fol. 23 there is also a lacuna in the upper part of the
folio, Fol. 26 is the lower two-thirds of a folio of which the upper part is damaged. In Fol. 27
the inner margin is damaged. The following folios have s pagination numeral in the outer
corner of the upper margin of the verso: 2 [ (100}, 6 Faﬁ 178), 7 P‘{ {190}, 8 ]_’(_IE 192),
9 PAX (194), 10 COA (274), 11 CAX (294), 12 CAE (296), 13 TT (303), 14 TA. (304),
YZ (407), 16 YAX (434), 17 YAR (438), 18 YR (458), 19 YaA (494), 20 PKH (528), 21

dNR (582), 22 XM (640), 23 XMB (642), 24 XMA. (644), 25 XME (648), 27 X4H ({698),
28 '\}’B (702}, 29 "-I/’H (708), 30 ‘Tf’iﬁ (732). Fol. 12 is also paginated C4E (295) in the outer
corner of the upper margin of the recto. The following folios have a quire numeral in the
inner corner of the upper margin. 11 1€ (15}, 12r IE’{]E)), 19v KG (25). In the upper margin
of Fol. 107 there is the trace of the initial 1Y of which only the | remains. In the centre of
the upper margin of Fol. 11v there are traces of an ornament touched in with pale red,
between the initials 1Y 'X?, and in that of Fols. 12r and 197 thero are traces of the same
ornament between the initials 1C XC. The first or first two initial lines of Lessons and of
some Prayers are in larger letters. The initial capital (1) of the prayers on Fols. 7 and 177,
and that of the Epistle on Fol. 217 is large, touched in with pale red, and ornamented in
black. The initial capitals on Fols. 13%, 137, 157 and 207 are large and touched in with pale
red. The paragraph capital € has two dots within it in pale red, and the paragraph capital X
has four dots round it in pale red. Paragraph capitals, the letters C]) 2, the compendia
and numerals are touched in with pale red. Punctuation stop >, * =, - - > ~ ig in pale
red. Prayers are separated by the sign « =+ ~ --- ~ > in black mk.
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1r:
1v:
r.
2v:
3r:
3v:

4r.

4v:

5T

5v:

6r;
6v;

7T
7v:
&r:

gr:
9v.

10t
10r;
10v:
1ir;
11v:
12r.
12v;
13T:
13v;
13v;

14%:
14v:

Rite of Baptism (Gospel) JA. 11, 3% ([EX46PO]Y W)} — 4% (to [MG]GHCH)
Rite of Baptism (Gospel) Jh. oI, 5* ([T1J€XAY) —~ 6% (to OYTINX)
Apologia sacerdotis = Fildthdds, p. 62,1. 11 - p. 63,1. 3

Apologia sacerdotis = Filithdis, p. 63, ll. 4-15

Blessing of the waters = Filiithdds, p. 67,116 — p. 68,1. 9, p. 73, 1. 7-8
Blessing of the waters = [O 1]€pEYC — MMKOCMOC. This praver
does not oceur either in T4khi or Filithdds

Rite of the Unction of the Sick (6% Section) Colossigns 1, 6% ([6]-
TCUNHOY) — 9% (to NEPXEIMEONOYX])

Rite of the Unction of the Sick (6t Section) Colossians 1, 9% ([EATE-
TENIBEW) — 12% (to SH[NOY])

Rite of the Unction of the Sick (6t Section) Colossians 111, 12* ((OY0]2) ~
14* (to MAl)

Rite of the Unection of the Sick (6! Section) Colossians 11, 14* ([RAT]€) -
16% (to 2ANY AAMOC)

— Lk xv, ¥ (ROY T} — 9% (to QYACMOY])

— — Lk xv, 9% (€HECW)PEPI) — 10 + rubric: MEHCHCIDY MIPEY-
WOYNRNZHT AXWM WICOACEA “After it the ‘Long-suffering’, say the
‘Consolations’ . For the former, of. Auck. pp. 260-269; Brightman, p. 157,
and for the latter, Fuch. pp. 207-300; Bute pp. 74--76.

— — -} "neqaRBwe — epmosi]

— — [6PNOBI — HWTEGHEYHOBI

— — THpPOY — HRcmm

— — NTCHEPANAC — 2x-hCynHancic

— — {[NT]EnowAaeEs) — (MEXOC)

— — @@TennMaty — (THOY) + rubric MEHEHCAOAI AXD

FMieITpEM2C] T .. ..

Rite of Betrothal {Psalm-Versicle) Ps. nxxxiv, 11* (JOY]MEOMHL) to
end of the verse; Ps. LxXxXIv, 12% ([€]BOAL) to end of the verse

Gospel JA. 1, 1* {[TAP]XH) ~ 3* (to 2(DR)

Gospel Jh. 1, 3* (HIBEN) — 7* {to OYOH)

Rite of Marriage (Epistle) Ephesians v, 23% ([} JEKKAHCIN) — 27% (to
HTEYTAZE)

Rite of Marriage (Epistle) Ephesians v, 27* (TGKK)\IICIA) — 2% ((YArl-
WANOY W)C)

Rite of Marriage (Epistle) Ephesians v, 29% (OY'02) - 33* (to OYA)
Rite of Marriage (Epistle) Ephesians v, 33* (MMWTEN) — vI, 3
Psalm-Versicle Ps. xvim, 6% (M pu-|) to end of the verse; Ps. cxxvi,
3 — 5* (to GY4E[CMOY])

Psalm-Versicle Ps. ¢xxvii, 5% ([€4€]CMOY — ClH), 6* (EKE-
NAY — HEK@Npl)

Gospel Matt. x1x, 1 — 3* (to NXG[2AHPAPICEOC])

Gospel Matt. XIx, 3* ([RXE2AN]PAPIC[E]OC) — 5* (to HOYIT)
Gospel Mait. XIX, 6% (AAAX) — 9* (to PHL)
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15t
15v:
167:

16v:

177

17v;
18r:

18v:

19r:

19v:

20r:
20V

21r:

21v:

29r;

29v;

23t

23v:

24r.

24V

Prayer for a departing sonl MAMTON — TMIMAIPDOMI
Prayer for a departing soul €TAKGl — ROYXAl
Tnitiation into Monasticism (Prayer over the cowl) MIKOTC — KREW-

MON = Tékhit, p. 174, 11. 10-22

Initiation into Monagticism {(Prayer over the cowl) Beuni2MOT —
ATEN = Tikhi, p. 174, 1. 22 + rubric + 9CMAPMOYT — W[PE4TA]-
HBO = Tdkhi, p. 175, 1. 1, 34, 6-7 + [NO]YDT HOMOOYCIOC HEM-
PIOT HEMNWYHPI

Rite of the Skhéma WEMAOGKIWMT — AMHN (conclusion of a prayer)
+ title + O AIAKDON — WBEN = F4ikhi, p. 191,123 — p. 192, L |
Rite of the Skhéma APIOYI — KNATEPO = T#hkhi, p. 192, 1. 1-13
Prayer “in extremis’” [NTE]POMI — EOHNOY = Tdkhi', p. 234,
L22 — p. 235,111

Prayer “in extremis” €BOx ZITOTK -— HNCNE2 = TWkhil, p. 235,
I, 11-27

Funeral Service (For Patriarchs and Bishops) KaTApput — -
MEMBMA EBON = ThkhiZ, p. 374,1. 16 — p. 375,1. 3

Funeral Service (For Patriarchs and Bishops) OYAG — nNAHIM =
Takhi, p. 375, 1. 4-17

A Prayer of Absolution OYM®MH2Z 6BOX  —  SEHTNZMOT

Prayer at the grave APIPMEY1L —  SENMOYNOA = TWdkhil, p. 376,
1. 10-21

For Female Children Ps. nxxxvIm, 50% (#6MOYMEOMINY; Ps. LXXXVIIIL,
49, Ps. oxIv, 1 — 3* (to OY[FIKA2Z])

For Female Children  Ps. cxX1v, 3% ([OY]MKA2} — 4% (to MNEC); I Corinih.
XV, 50 — B1% (0 CENA[YOBTEN])

Service of Genuflection on Whitsunday. 19t Section (Gospel) Jh. xvrz, 2%
([CpMIM) - 5* (to THWOY)

Service of Genuflection on Whitsunday. 15t Section (Gospel) Jh. xvir, 5%
(GHAARITHE — 8* (to C[1°AN])

Service of Genuflection on Whitsunday. 18t Section (Gospel) Jh. xvir, 8%
([E]TAN) — 11* (to TUA[TIOC])

Service of Genufleetion on Whitsunday. 15t Section (Gospel) Jh. xvix, 11%
(APE2) — 18* (0 NAL)

Service of Genuflection on Whitsunday. 18t Section (Gospel) Jh, xvir, 13*
(]Xw) - 16* (to NIK[OCMOCY))

Service of Genuflection on Whitsunday. 18t Section (Gospel) Jh. xvII, 16*
(MOAPHT|) — 20% (to €XEN)

Service of Genuflection on Whitsunday. 18t Section (Gospel) Jh. xvII, 20%
(K1) — 22% (to RTOYWW[IM])

Service of Genuflection on Whitsunday. 18t Section (Gospel) Jk. xviI, 22%
(SENI) — 24% (to €NA[DOY])

! R. Takhi, Pijém eferapantoktin ejen niewkhé ethouab, vol. T
2 R. Thkhi, Pijém ente timetrefSemi ennimustérion ethu, etc. Romae, 1763.
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267:  Service of Genuflection on Whitsunday. 18t Section (Gospel) Jh. xvIr, 25%
{COY[WNK]) to end of the verse

26v: 2nd Section (Psali) NEC — WTENEN[THKOCTH] = Bdkhim, p. 280,
116 — p. 281, 1. 7; Burmester!, p. 227, 11. 19-24

27t Praver HAMOKMERK — NTAGM)MEY! = Bdkhim, p. 288, 1. 3-17;
Burmester, p. 229, 1. 17-22

27v: Prayer NCHOY — 64966174 + addition = Bdkhim, p. 288, 1. 17 ~
p. 289, L. 6; Burmester, p. 229, 11. 23-27

28" Prayer NWTEHERXIX — TWB2 = Bikhdm, p. 290, 1. 5-12; Bur-
mester, p. 230, 11. 6-9

28V, Prayer AHOM THPEN — NMICTA[AION] = Bdkhim, p.- 290, 1. 12 -

p. 281, 1. 3; Burmester, p. 230, 11. 9-14
29r: 314 Section (Epistle) 1 Corinth. x1v, 9* (TETENNAMDAL) - 12
29v: 5§t Section (Epistle) I Corinth. xIv, 13 — 16* (to 4HAXE)

30r; Pra-yer MINXD €BOA — ETAAATEN] = Bdkhdm, p. 322, 1. 16 -
7 D- 323, 1. 9; Burmester, p. 235, 1l. 2-9
30v: Prayer [€TAYAITEN — N[NI(I)'H = Bakhim, p. 323, 1. 9-21; Bur-

mester, p. 235, 1. 9-15

Biblical Variants®
Variant readings from Lagarde’s text

Pss. LXXXVIIL, 49. 6)TGMHAY] NTEUWTEM- | 1€6] om. | HAMENF] — Ax-
AHAOYIA | 0XIv, 3. HINAK2] HEH- | HTEPMOY] M- [4. MNEC] + AAAHAOYIA,

Variant readings from Horner’s text

Matt. X1 1. ACWMNI] om. | NAICAXI] + THPOY | 2. OYO2!1] om. |3. 6YEP-
MIPAZIM] AY- | IMOC] — NAY | 4. NO04 A€ NEXA4] lac. + €A4EPOYM
ne + lac. + NWOY | MOETEHM®] + XE€ | 7. NEXWMOY] + A€ | OYN]
om. |8 NEXAA] + A6

Lk. xv, 7. Ma0] 40 | KOMHI] + NIl CTENCEEPXPIA AN MMETANOIA | 8. 1]
] | ewywn] prefix OY02 | ACIANTAKE] Ad- (sic) | OY1] OYAl | MMMDOY]
EBOA HZHTOY | NI 61N- | YATECXEMC] PYANTECXEMY | 9. OY02Z] om. |
EMWN] + AG | ACHAHXEMC] ACHARXEMY | cHecydup] — wPept |
NCCOEMEY] — OEMH | 10. EXEN] 2LXEN.

Jh. 1, 5. TA204] - | XvIL, 3. GTAKOYOPNU] - TAOYO04 | 4. MIKA21]N- | €BOA
B4M2DB] transpose | 5. NOOK] prefix OYR | 8. NETAKTAOYOI] NE [€T]- | 10.
NH 6 TEHOYI] HETEHOY! [ NE] + OYO02 HETENOYK NOY1 NE | 12, 6POY?]
+ NE& | AIAPE2] prefix OYO2 | NTG T PAPIH XMK EBOA] HTECX MK GBOA
nxe+rpadH |18, Feaxi] - Xw |17, MeoMHI] TEK- | 21. ¢pHt] + ROOK

1 0. H.E. KHS-Burmester, ‘The Office of Genuflection on Whitsunday’ in Le Muséon,
t. XLVII, pp. 205—257.

® There are no variant readings for Pee. XVIII, 6; LXXXIV, 11-12; CXXVTII, 3-6;
Jh. IT1, 3-6; I Corinth. XV, 50-51.
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2K | RZPHIL]HAPHI |2IHA RTENKOCMOC NAZF]ENXINTENIKOCMOC NAZT |
NETAKTAOYO!] N6 €T- | 22 OYMETOYAR] + ANOK H2PHI HSHTOY OY02
FOOK RZHT |23. 2IMA NTEMKOCMOC 6MI] OY02 RTEIEM KX ETNKOCMOC |
NETAKTAOYOI] NE €T- 4+ OYO02 AMENPITOY FMppH| 6TAKMCUPIT |
MMAY] + [200]0Y | 25. AHOK] + A€ |NETAKTAOYOI] NE €T~ | 26. |HA-
TAMMOY] + OM | NZPHIL] RSPHI | R2ZPHIZ] RIZPHL

I Corinth. x1v, 10. HIYAMA] ~ (HAOA | SENNAIKOCMOC] SENTU- | 11. 6()DN]
+ OYN | 12. NHINNATIKON] €- | 13. NTGIEPMENEYIN] — EPMHNEYIH |
15. MKGZHTY] NA- | MKE2NTZ] — KENOYC | 16. 1€] om. | MINLAIDTHC]
NTE-.

Ephes. v, 23. T€] NG | 24. 6TEKKAHCIA] €T€- | 6NO] 6HON | 26. CAUTOY-
BOC] + €ROA | IIMMC] N- | 27. NAY] om. | ECHEN] FEN | IXAI] KEGUXAL |
28. TAP] om. | 29. INXC] NXC |31, €Y&M)®M] prefix OY02 | €YCAPE] €OY-.

Coloss. 11, 7. HAPETGNMOUN] ATETEN- | GPETEHMNS] — OND | 9. €ATE-
TGUBAW)] - BCA) | NEAnpazic] ned- | 10, rakwu] - | 1pu] Nre- | erad-
CONTY] — OAMIOY | 11. OYIOYAA] 10YAAl | CKYOOC] CRY®eNC | 16,
MCAX] + A€ | MAPEIMWM] ~ TAXPO | CBW] COPIA.

Liturgical Variants and Texts

Fol. 2v: Filithids, p. 63, 1. 6. €OY] €80YAB | 1. 8. AIAKONIA] AIAKDNIA,

Fol. 3t: Filithdds, p. 67. €8Y] [COOYIABR MMAYATY | p. 68, 1L 1-2. 2x¢H-
NAIMMOY HA] CXEGHNAIMMOY GAI] HGMNAIME[2] dal [1. 4. €DY] €OOY -
AR | 6KEOYAEMXPO — NHOY-F] HOGMTCRXOM [HHO]Y | €AKOYA-
2€M € + [ac. |1 8. HOYHOBI] M- | p. 73, L. 8. O KAGUMENOI ANACTHTE]
OYKABGIMGHOY AMACOITE,

Fol. 3V: O 1]€peYC. [KCMIAPOYT NGC [dF] fH GTEOC -> - [MYIA-
€NG2 -> - [IMMAHMIOYProC HTE[O]YON MBEN > - &TCOYOUI)XOM
MMOY > Il €TCOMC €X6M[... TIAHSO KOYOU [HIBEN] HEM2WDE
HI[BEN €]TEOYOUNIY RMUS RNINTOY ->- S eTmANG £}y Xn M-
BEN > - dH €TCAZNI MITRX. NIBEN -> - $H E€TAMA2 KTXOM MNIKOC-
MOC - > -

Fol. 77: -|- AINEY[2]BMIC 21D TI, MAPEIXEBCXMY. MAPEMNOYHE X.() HTAL-
EYXH €XM1. $UHB NEC ¢-| MMONOTENHE ANOY| 0Y 02 KAOTOC tITGH+
PIT® o> GH ETAN ENIKOCMOC - > - €0MIZEM KHIPEIEPHOEI EOYMETA-
NOIA > dit €OOYW®A) PMOY AN MINIPEIEPHOBI - > MdPHT KTEA-
KOTY - > - OYO2 NTEAWDNS - > - $H €TA4XO0C - > XEAPEWAHNEKCON €P
Fol. 77: NOBl €POK NZ KO NCON ®MMI&200Y -> KRTEAKOTI 2APOK
EAXWM MMOC > XEAIEPHORI > XD NAY €BOA NOOK OHN -FHOY NGHNHE
"> XOYW)T GHPHI EXEHNNENXINATEN ESPHI MIEKMOO > ANOM ZAMI-
PEYCPHOBI -> REBIAIK NTAK -> -— APE@PIZIN MMEYI NIBEN KTE]KA-
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KIA €BOX ZEHNEUZHT > APIXAPIZECOG MNEKBMOK MANIM -> MIIXQ®
EBOA NTENEYNOBL

Fol. 8: THPOY > HCMUEAMETATEMI - > APITY HPEM26 EROA 2ANXAKI
MILAIABOAOC > — ENXITEIXOYD)T ENWOY NTNIWT MMeTCAE
HTENERMOY -> — APIZMOT AL NEC ROYAPOMOC -> HNGMOYMETA-
HOIA -> NEMOYMETPEM2G > KTENR &TENOYN NHOBI ETEPOH ->
HEMIENNAPANTMMA - > HEMHENAHOMIA > — MIEPXAHAN NTEMIAL-
TOTEN (2 HTEHATOTEN) NCMDIN

Fol. 8¥: NTEUEPANAC FENHEHNOBI THPOY ->+ AAX MATOOYHOCTEN
EROA ZEIMIENZTON MAMAT UEMAN ZENTEKXOM > MATOYXON - >
EBOXN 2AHIZAXIT RTEMIAIABOAOC > MATACOOU EPOK - > ZEHOYXINTACOO
MTAPMUL > — APIOIKOUOMIL MMON  Z6HOYHOAHTIA &1ANGC - >
MATOYBOU EBON 2AMEYT HIBEN €TGASEM - > — APITTEN HPEM2E EROA
2AFCYIHHAHCIC.

Fol. 157 MAMTON [MMO] - > HEMHI €O0YAR NTAK > [N]&PHI SEHOMET-
OYPO POyl - > FENNXC IHC HENET - > Al ETC. OMOIDC OYEYNH
MMETPEM2E NTEIUNATPIAPN 6K MMOC &XEnNyyYXH éTOoY 120 nep-
WOY ATeHPT ZCHNCHOY MNOYXHIPODPX EMICDMMA €BOA SEHNAIBIOC,
HIM €TOU H2YKANOC ECAXI RHNEKMETXMPI -> 16 &PIPL ELGKCMOY
NGC > MMAIPOMI

Fol. 13v: €TAKGI TAP HOYOMI €BOA ZEINKA2 > ETAKMOYXT HEMAY
NOYYYXH NHOEPA OYO02 NAOCIKH > AKOAMIONOYPDLMI - > — OYO0?
ETAKEPTIMALL MMOY > 2ATEHIEZMOT HNTETMETAOMOY HEMNIAYTES-
OYCION  [AK]JEP[NX]APIZECOE NA4 [-]TANOAAYCIC MIUMAPAAICOC >
ENMLAH ETAYEP2AXN MMOY > - ATENTNPOONOC > - HTCIIAIABOAOC - > -
HEMTATIATH KTETCAME > AIEPTIMIBW HTEKEUTOAH HOYXAL - > -
Fol. 16%: 7%khi, p. 174 THPOY] om. | NEMINICOOHGI] OY02 WEMEM HNMI- |
HNEMAK] HAK | HIEATACOOU] HATACOO MMOY All | HTEU02I NAK GICMOY
E€POK] GIOUZ HIAK OYO02 €1COMC GPOK | MTIGMOO] + GBOA | 6TO1 M2O|]
OY'02 | HENOY PATHON] REWNION.

Fol. 16v: SENMIZMOT] - HEMTMETAEUZHT HEMTMETMAIPMOMI NTENENUSC
HHT NXC $Al €TC 6BOA 2T[CN] [ O ANOC  — ROY®T] In place of this
there is MEIIGICATAIEYXH MOl 2IDTY K-1268CA €60YAB EKX.M MMOC |
p- 175 AMUHI] om. | HENET AMHE] om. | RPEATANSO] [MIAPA[KAIITON],
Fol. 177 T4illi, p. 191, O AIANKOI  —  FMMOC] O AIAKMI. [TA]C KEPA-
ANC [YMMD]N. O 1€PEYC. XAXIX 6X W9 KX MMOC. This rubric is written
on the margin. Title: OYEYXH NXERCXWLY MENGHCANICKHMA GOOYAB.
This is not in J'4kAi’s text | GOOYDTER] €T- |p. 192. TENEA] + €401 gendH
€HAY01 MMO49 NCHOY HIBEN.

Fol. 17v: NEKBWK] + NAHIM | N64BIOC] -+ 6901 | X(DK GBOA NTEUNPOE-
PECIC] XK NTEANPOEPECIC EBOA | RATMNN] - ATAGH! | HOY TAIO4] —
WOY TAIDOY.
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Fol. 18t T'dkhil, p. 234. MMOK NEM] om. | O] om. | p. 233. GOBE] om. | MICK-
BOK] HITG- | M) NARIM GAL | HOZEM] MATOY M | SEHINMAP] 2ACHAY? |
NGM GKEPPEMZE MAC] APITC NPEM2E | NBOK] + TE | EKBHA €BOA FilH
ETAYCONZMOY HIBEN OY02 EKTWMOYHWOY 6BOA SCHHOY2EL] 6T-|-0Y W
€BOA ROYOH HIBEN €TCOH2 OY02 KTA20 6PATOY Nilll 6TAY26El €3PHI |
P11 6TAA EBOA ATOTK HAI HAA 6ROX 2TOTK APICYHXMDPIN MYy XH
RTEMEKBWK] TM2AN EONHOY.

Fol. 18¥: *6BOA 2ITOTK OYHAl HAC NE OYAZCA2HT XD €BOX MIITINA
NTENEKBILK | OYO02 €M®ON HAKDAHOYDW NTEIDMHS L 1EHUHB
APIZMOT MAY MMINOZEM HEMTXOM HEMIMOYXAI HEMIITAACOIGWHON
XOY(D() 60PECIINS PUHB APIXAPIZECOE HAYG NOYOYXAl HEMOYXOM
HEMOYTAAGO UEMOYCWTHPIA | OYO2 NTEAXMK E€BOA MNEYBIOC
SEUNETEZHAK  NACAOOC OY02 AKMAHZON2CH €61 MNE4NHEYMA
€4EU)DTI GBOA 2TCHHEKATTEAOC HIPEIGIMMIT €POY WIHE SEHIEKMA-
KOOI HEMUWNR] ITA KATA NEKOYD) RNATAOON XHAX(MK MIIEYRIOC
EBOA 61 MNEATHA GROA 21TOTOY NHEKATTEA0C REAYMIT HTEDOY (DK
650V H ENEKMONIL HENEL.

Fol. 197; Tikhi, p. 374, L. 16. MPpPHT] KATAPPH| | p. 875, MNGHBHA] — BOA,
Fol. 19¥: €HAXM] EAHXM | NEKXPC] NXT | A€] + O

Fol. 207 OYWHZ €BOX MOADMA NTEKMETATABOC - > () Pil EOOYVAR - > -
GOREPHAZT KNI ETAYCPZEANIC > OY02 CYTMES GORIITA - > - OYO02
MIEPEIRZOT MMOL - > - AHOK  BAANTAAECIDPOC > NPEIGPHOBL - > €l-
TWB2 GOBIITY - > AAMA KATA NMEMNWMA WTMETOYHB > BAl 6TAKT
MU MOISPANE > - ENXI[HBMA CHAYIZ > OYO2 NTABON €BOX > -
MMH 60HHOY 2XPOK - > &BOA 2ATOT ZEHOY[MIAST > SEHZMOT.

Fol. 20v: TWkhi, p.376. TNOYHR] MOYHB | 6TAUMEMUN] + MIEMGO M-
NEKDMOY EO0Y AR 6AAIHI HAK GSOYH HZANOYCIA | 21XEN] 6XEIL | OY02]
APIKATAZION | HIMA] N1- | NMUS] MMTOM] | SENROYHOY RATAIE|]
om. | NTEMIKAHPOC] HEM- | LIIACIOC] NCK- | PAMI] OY1tO[4].

Fol. 26v: Burmesier?, p. 227. WNENTHKOYCTI] — NENTIKOCTH | €XCH-
HIANOCTOAOC] €NECHT EXDOY | SENTACT] - | MUPHOYI] HTEHATPE |
TAANIA] - | TEYAHACTACIC] HTETEY- | ACW)DM] om.

Fol. 277 Burmester, p. 229. 660YAB] om. | NEKTHA] prefix OY02 | NEKMANA
€TCOY TN} OYO2 OYIINA €4COY TN | MAPEYEPBEPI] APITI MBEP =
the Greek &yraivicov | MMON] MMOL = the Greek pou | NICKIHX R2YTEMDI-
KON] OY{HXA NZHI€MMHIKON | MR} + MINEZ00Y THPY = the Greek
xud® Exdoryy fuéoay | GHH] TINH | 22X KTAIPI] 21HA RTAEPNEMIWGA GIPI
= the Greek xozafiwld mowety.

1 R. Tiakhi, Pijém ente timetrefdemés ennimustérion ethu, eto.

2 O.H.E. KHS-Burmester, ‘“The Office of Genuflection on Whitsunday' in Le Muséon,
t. XLVII, pp. 205-257.
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Fol. 27 &t2an — MNEPLCTSWTT] XUASOTEET €OBEHII CTAYAITOY
HXGPWMI HIBEIL OYO02 MNEPXAT NCDK | AUOK] + 8X  21X04] 6X.D4 |

ATCUINCWAE] NXEH-  REMINGPZOT] - €POYOT = the Greek weprvois |

MNTENAKOCMOC] — q)Al CERXNITAXIMI HOYHAL MTTEKMOO NOOK Uap)
ENXMTACI NOYTO1 ZGHNEKAZMP 6611I0Y = the Greck =<ov perrdvrav
Gseyesdar <Fg dmononcsws L. .. .. Broeupdv | AKXOC] — NGB N6C = the

Greek Aégmoma : HZXITNOY-  €Y966ITY] — NATEPRKWANT MMO9 6BOX 21TOTY
HGMCPH C'I'GCIJLDK HIMT = the Greek axwibtws mups w00 ool LapBdve. cuvaidion
zol wat lovpde,

Fol. 28t Burmester, p. 230, ICXE AYEPIUOBI] XECGCPHOBL | 6POK] — MMAY-
ATK = the Greek uévo — NAIPHT CEMEMAN HAK MMAYATK OYO2
CCOYMUWT Al HKEHOY | NOEMMO OYAE MNOYPDPU) HHOYXIX OY-
BEREOYAI NHOY | NGC NEUNHB = the Greek @i xal ool péve Awspebousy
ohv olfapey manowuvely Bl drhovoie, ofdt Swmetdlsn weds Erzpav Bedv sdc
twrniiy, Momorx, ysipns | MNOYT20] MNOY-  EPGXMOY — UAK] €pe-
HOYRKEAD KIOAX UAK 6NCCHT | €EPBOHBI €PWOY] GZPHI 6XOY €0H
GTGOWK MBOHOIX i"JHGII"f‘EO] MHOY'|"2() HEMNOY T WDBR2.

Fol. 28v: THPEN] prefix ALON  ENYHI] EYNHOY €AW = the Greek
GyvareplSavdusy  MNEKMOO] -- GO €TEBDK MMCETOY PO 61Ol HACABOIN =
dvomiy Tz ore dmepayiafon Buowzins NGC MIATAOOC] NGC NGC = the
Greek Kigiz | € TAACGPCOTTEN] CTAYCOTTEL | 2A0YCOOHGY] 2AC00NEY ‘
FEUTUNAKI] Z6HUM-  MIQOYWMOYMI] MIEH-  €TEn g nrae |
APIXAPIZECOG] APIKATALION = the Greek zetafiwooy.

Fol. 30T: Burmester, p. 235, X12] om.  GOHAOY M2 HAK CBON] GOUNHI HIAK
€Nl MIIOYWN2 CBOA | E6TT20] G- 6250V} om. | NUANEGYXH] {Hl- |
HEMIANHOY GOOYMI] HEMIE- | OY02] om. - MIMAIPWML] TUMALP@MI,

Fol. 30%: X] €KE-  AUON] om.  MBOK] KEBIAIK | 6YOl HATHAY]
HAOHAY EY2C EPOKR AENNOYIHT] ZEHOYINT GATCIHIOYT = the
Greek uesd guvrempiuubvrs xasdies - GYNAPICTOY] HEMINWEIIZMOT  HAK]
em. . EXEGUNEKZMOT] 62PHI GXGHNEKZMWT. The Greek has the plural

Seopzdv,

Rituale 12 Funeral Service

XVIt_XVIIth gant, Nine Folios. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 17 % 13 em., text
13,5 x 66,5 cm. Lines per fol. 18-20. Small hand. Black ink. Coffes coloured paper. In the
outer corner of the upper margin of Fols. A%, B¥, C¥ thers 1s written in Coptic cursive figures
tho numerals L& (19), WO~ (43) and YE (46) respectively, and in that of Fol. EFf the numeral
}3 (31). In the upper part of the cuter margin of Fol. C there is a lacuna. In Fol. E the inner
upper corner and the inner margin are missing. Fol. F is the outer vertical half of a folio
of which the lower margin is missing. Fol. ( is the upper half of a folio of which the outer
margin and the lower part are damaged. In the text the | and the T are often projected
above and below the Jine. On Fol. Br there is the following rubrie: (QA[T]GUXDK EBOA,
OY02 TOTG AYWARIKHI] WAYTZEM[COJM 6XEHNI[C]Y[NO]POCHOC NTCY -
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Rituale Rituale 12

EPZHTC .66N']‘CYNA£IC OYO02 FAXENMWM) NTEIHANOCTONOC EPEHIKAH-
PIROC W@ €X4 [M]I'IIHPOAOFOC THPY. MEHNENCMDY Ay LA) ANOCTO-
AOC npoc T MO B KEX [, “until it is completed. And then, when they finish, they seat
him (the deceased bishop) upon the synthronus, and they begin the Synaxis. And before the
reading of the Apostle (Pauline Epistle} the clergy read over him all the Prologus. After it
they read : Apostle to Timothy 2, chap. 3. This rubrie corresponds in substance to that given
by R. Tikhi, Pijém ente timetrefSemsi ennimustérion ethw, ete. pp. 336-337. The initial
capital 1 of the Catholic Epistle on Fol. CF is large and in black. There is no touching in
with red, and there are no punctuation stops. Sections are separated by a simple line in
black ink,

AT:  Burial of Bishops (Lesson) Jonah 11, 3% (NAMEGHT|) ~ 6% (to NSAE)

A¥: Burial of Bishops (Lesson) Jonah m, 6% (ACIDMC) — 9% (to HEM)

Br:  Burial of Bishops (Rubric) MA[T]E4XMK — KEAF

Bv: DBurial of Bishops (Pauline Epistle} 71 Timothy m, 10 — 12* (to 600Y'-
[(DW])

Cr.  Burial of Bishops (Pauline Epistle) II Timothy 1v, 7* {NANA2T) sic - §

Cr: Burial of Bishops (Catholic Epistle) [ Pefer 11, 11* (to FIZAH[PEMRAX.(N-
Al)

(Cv: Burial of Bishops (Catholic Epistle) I Pefer 11, 11* ([NZAHN]JPEMRLX(DI-
Al — 12% (to SCHI[G200Y])

Dr:  Burial of Bishops (Acts) Aefs xx, 28% (6 TAMINX) — 30* (to 6YPwINe)

Dv: Burial of Bishops (Acts) Acts XX, 30% (6OPOYCMIK) — 32% (to 6TKAH-
PONOMIXN)

Er:  Burial of Bishops (Pauline Epistle) Hebr. x11r, 10% ([6pI)]) — 12

Ev: Burial of Bishops (Pauline Iipistle) Hebr. x111, 13 - 16* (t0 2ANQ)OY'-
Wwoym)

Fr: Burial of Bishops {Gospel) Jh. vi, 3%* (AAAA) — 42* (to X€)

Fv: Burial of Bishops (Gospel) Jh. vI, 42% (X€ repeated} — 44

Gr:  Burial of Bishops (Psalm-Versicle) Ps. xc, 1 — 2% (to NA[HOY]])

Gv: Burial of Bishops (Gospel) Lk. xxm, 24% (miid)f) — 26* (to [M]¢p-
[P

Hr:  Burial of Bishops (Troparion) [ANIKAZEL KOTY = T4khi, p. 371,1. 9

Hv: Burial of Bishops (Gospel) Lk. x1%, 16-19

Ir:  Burial of Bishops (Psali) = Tdkhi, p. 499, 1. 18 — p. 500, 1. 12

Iv:  Burial of Bishops (Psali) = T'khi, p. 500, 1. 13-21 (There are variant
readings)

Variant readings from Tatlam’s text)

Jonah 11, 4. NTEMZHT] om. | NEKXOA] — 2MIMI | 5. 660YAB] €6 | 6. €2pHI]
om. | A42WBCT] ~ 20BCT | OYHOYHN] M- | 7. AMOWI] AMA2L | 8. 22\?01]
0Oy 02 [fpUAI] om. | MAPECH] prefix OY 02 [enwmi]om. |9. CNiMeTEC!))\HOY]

&l

L H. Tattam, Duodecim Prophetarum Minorum, QOxonii, 1836.
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Rituale 13-14 Rituale

Lk. x1x, 16. €4X.(D MMOC] NNEXAY | NAET] + 1C | A] om. | 18. OY02] om. |
Adl] + A6 | RFMHA] — EMNX | xXI1, 25. CEOU €T |26. A€] + UA [MOAIPH])
NAIPHA | M2ZHFOYMENOC] ~ YTOYM[GNOC].

Jh. vI, 40. MNAIDT] MPN ETAATAOYOL | 41, NE!] - GOB[H T14 | €OBHTH]
om. |42. 4X.D] €4- | GNECHT] om. |43. NGXA4] prefix OYO?2.

Aets xx, 31. T F.

II Timothy 11, 11, THPOY!] om. | HAIMKAY2] HIGMKAY?2 | IKOHION] YKO-
MIOH | AYCTPOIC] AYCTPA | v, 7. MMA2-F] NA- sic.

Hebr. xum, 11 MIMAPXICPEYC] - [NIAPIXU[E]PEYC | 12, MIIAAOC] —[1T]64-
AAOC | Ad)ENIMKAZ] — GICIMKAZ | FF[MyAll] — MAPEMBOAH | 13. OyN)
om. | YAPO4] 2APOU | 16. TMCTPEIGP2EBNOYA] ~ PEU2EBHOYN | A6]
om. | TMETWQPIPT — METPCACp@PUIP | MINEPEPNOYWBWM] — NEC]. .] WA}

[ Peter 1m, 12. AYCAXI] AY(AH- | €YHAY] + A€ | NE200Y] M-,

Rituale 13 Rite of the Unetion of the Sick

XIIIth—XTIVh cent. One Folio. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 20 x 12 cm., text
13,5 % 5-5,5 cm. Lines per fol. 17. Small, regular hand. Black ink. The inner lower corner
of the folio is missing. In the upper margin of the recto there is, on the left, the quire numeral
€ (5), in the centre, tracos of an ornament in yellow and red between the initials ‘?E] oc,
and, on the right, the pagination numeral MA (41). In the left corner of the upper margin
of the verse the pagination nuricral is repeated. The first word (NEC) of the Psalm-Versicle
on the recto ig in red, and the initial capital O of the Gospel Lesson on tho verso is in red.
Tn both the I and the O there is the sign *.* in red. The first line of the Gospel Lesson is in
larger letters. Titles are in red. Paragraph capitals, the letters (I), &, the compendia and
numerals arc touched in with red. Punctuation stop « >, « > is in red. Sections are separated
by a simple line in black ink.

Recto: Unction of the Sick {Third Prayer) #Fs. xxxv, 2-3
Verso: Unction of the Sick (Third Prayer) Matf. x, 1 - 2% (to $it).
Variant readings from Lagarde’s fext
Ps. XxXXVO, 2. 6BOA] RAPHI | 3. AKTAXPO HTEKXIX 62PHI €X.UN] A[TER-
XWX € [lac.] G2PHI.
Variant readings from Horner’s lext

Matt. x, 1. €NIIR] €11GY- | 2DCTE] ~ A€

Ritunale 14 Rite of Initiation into Monasticism

XVIth-XVIIth cent. One Folio. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 21,5 » 15,5 cm., text
16 x 9,5-10 em. Lines per fol. 13, Medium hand. Black ink. In the outer corner of the upper
margin of the verso the numeral 3 (1} is written in cursive numeral. The recto of this folio
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Rituale Rituale 14-15

contains the beginning of the Service for the Clothing of Monks. The following rubric is
written in red:
91 bk s il sl o Ll iyt 2 55 el Y1 i 2 Yy N
1yl (15 5l o oy iy o gl bt Gl el e Lty Sl B oai il
vt it o5l pie sl dE Sl ol fang o5 Laessily Gl I 4l pLely
“In the Name of the Father and of the Son and of the Holy Spirit. One God. The Order
of the Setting apart of a Monk. The robe is placed on the bodies of the Saints!, and they
set the brother who wishes to become a monk in the midst (of the church), and his spiritual
father imposes on him the conditions of monasticism. Then he advances and makes an
obeisance before the altar and before the Saints! and before his spiritual fathers and brethren.
Then they begin with the Prayer of Thanksgiving? up to its end, and incense is placed
(in the censer). Then the people say.” This is followed by TENOYWMWT. AO3A NATPIL.
XENENIMT. NAL NHI (P'J[‘ (Ps. L3, I puga 3y 5 e “From the Law of Moses the prophet”.
The following passage is based on Deuteronomy XI, 8: NAIGNTOAH NAl NHt (sic) >-
ANOK A"I"?.ONZGN MMOK (sic) > [€]TENOHNOY €PE€2 (sic) EPOK >- AIAITOY
2INA NTETENMWNS OY02 NTETENAMAI OYO02 NTETENMDA ESOYN NTETEN-
EPXAIPONOMIN (sic) MNIKA2l. Then follows in red ..l (Translation), and, in Arabic,
the text of Genesis XII, 1 — 4* (to :p!). These pericopae are not given by R. Tukhi. Para-
graph capitals and the letters Cl), &, 2 are touched in with red. Punctuation stop >-, + > -
(Coptic), e (Arabic) is in red.

Recto: Rubric in Arabic. TEMOY®MT — [N]TENOHNOY
Verso: 6€p€2 — .l
Rituale 15 Funeral Service

XITIth-X1Vth cent. Two Folios. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 26 x 17,5 cm., text
19,5 X 7,6-8 em. Lines per fol. 19. Large, regular hand. Brown ink. There is a lacuna in
the upper outer part of Fols. A and B, involving damage to five lines in Fol. A and to nine
lines in Fol. B. In the outer corner of the upper margin of Fols. A and B there is the pagina-
tion numeral LA (14) and A (30) respectively. In the inner corner of the upper margin of
Fol. BY there is the quire numeral I (3) and, in the centre, an ornament in yellow and red
between the initials 1[C] XC. In the centre of the upper margin of Fol. Br there is the sign *.*
in brown ink. The initial capital (‘) of the prayer on Fol. Ar is drawn down the inner margin
to a length of 14,5 em. It is without ornamentation, but is touched in with red. Paragraph
capitals, the letters (1>, & and the compendia are touched in with bright red. Punctuation
stop > -, carelessly formed, is in bright red.

Ar:  Funeral Service (Prayer over the Grave) Rubric + ¢NHB NGC (1)’|" —
ZENCWMA = Nihebs4, p. 19,1. 20 - p. 20,1. 10

Av: Funeral Service (Prayer over the Grave) 20NWC — NXEM[EMBON]
= Nihebe, p. 20,111 — p. 21,15

Br:  For Adult Women [MNEK]OYA2CAZNI — K[2INAPABACIC] = Nihébi,
p. 44, 11. 5-21

Bv: For Adult Women [N]2INAPA[BACIC] — ACTACOO = Nihébi, p. 44,

1.21 — p.45,1. 12

1 4.e. the reliquary of the Saints.

2 Bute, The Coptic Morning Service for the Lord’s Day, p. 3.

® R. Takhi, Pijém eferapantoktin ejen nieukhe ethouab, vol. I, p. 151 and 154.
4 Piyjom ente nihebi, Cairo, 1621 A M.

177



Rituale 16 Rituale

Rituale 16 Service of Genufleetion on Whitsunday

X1ITte-XTVt2 cent, Five Folios. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 26,5 x 17,5 cm., text
20 x 7-7,5 em. Lines per fol. 20. Large, very regular hand. Brown ink. The following folios
are paginated in the outer corner of the upper margin of the recto, in both unecial and cursive
" characters. The latter, however, aceording to a different pagination system. Fol, A 1B (12),
¥J (1109, Fol. B 1O (19), ¥J3 (117}, Fol. C KX (21), ¥ J& (119), Fol. D KB (22), ¥h (120,
Fol. £ 5[A] (61), Y& (159). Fols. C* and Ef have in the inner corner of the upper margin
the quire numeral T (3) and Z {7) respectively. In the centre of the upper margin of Fol. Cr
there 13 an ornament in yellow and grey between the initials i\_f ?_C\_", and in that of Fol. Er
thero is an ornament in yellow and grey touched in with red, between the initials 1HC
11XC. The lower margin of Fol. A is missing, and Fol. D is the upper outer corner of a folio.
The recto has only a few letters of the Coptie text, but the Arabic translation is complete.
These five folios are from a MS. containing the Service of Genuflection on Whitsunday.
The Psali on Fol. B is in the printed text! of this Service and in other MSS., given as an
alternate Psali for the 3r® Section. The pagination numerals of our folios would, however,
exclude any other position for this Psali except one in the 15 Section. The rubric hefore
the Prayer of the 3t Section on Fol. Er, which directs the saying of the Prayers for the King
of the country, the Faithful Departed and the Sacrifices is, in the printed text! and other
MS3. placed before the Prayer of the 2nd Section. This rubrie is followed by a deacon’s
bidding in Greek: €TI K€ €TI RAINOHTES (MS. AIKOUTHC) TA [TOJHATA €N
GIPTIMH (M8 IPHNH) TOY (MS. TW) KY PIOY ACHOWMEN. The Coptic and the Arabic
text of the rubric is in bright red, and in the Gresk bidding the punctuation stop - >, « > ~
is in red. The text of part of the Prayers of the 15t and 378 Sections given on Fols. C, D
and E differs to a certain degree from that edited by me, being closer to the Greek version,
cf. O.H.E. KHS-Burmester, ‘The Office of Genuflection on Whitsunday’ in Le Muséon,
t. XLVII, pp. 224-225 and 233. In the text of these folios there is no touching in with
red, and there iz no punctuation stop beyond that which has been mentioned.

Ar: 18t Section Jh. xvIL, 1* (ENWYWI) — 3* (to [NTAJPMH[I]
Av: 1%t Section Jh. xvin, 3% (IHC) — 6* (to [MIKOCIMO[C]

Br: 1st Section Psali 6BOX MIMOC — EBOA €O
Bv: 18t Section Psali RHEKOYDMWT —  A4OYOH29
Cr: 18t Section Prayer [MATIWYTEHOOND — PIDT
¢v: 18t Section Prayer MNENGC — ETTAHOYT
Dr: 18t Section & 4 —  Gnle

Dv: 18t Section BENNAI[€200Y] — A[HMOYWPN]
Er: 34 Section Prayer TMOYMI — HWEM[PIWDT]
Ev: 3rd Section Prayer [HEMIPIOT — MIGICDMA

Variant readings from Horner’s text

Jh, xviI, 1. X6] + ACI NXG"‘OYNOY | 4. GBOX MTN2DEB] transpose.

Variant readings from Burmester’s text®
p. 224, L 17. MIATTENBONT €p0d] — [ATHYTENOMN | 1. 18. MATXWNT]
om. | L. 21. OYON] ®- | L 22. MIMOK] + OYO02 TENT20 €pOK | 1. 23. ¢}

1 Bakhim al-Baramusi and ‘Aryan Farag, Kitdb al-Lakdn wa s-Sigdah, Cairo, 1921.
2 0. 1.E. KHS-Burmester, ‘The Office of Genuflection on Whitsunday’ in Le Muséon,
t. XLV, 1934, pp. 205-257.
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Rituale Rituale 16-17

om. |1 25, A4GICAPZ] prefix OYO02 | 1. 26. SEMMIINA] SEHOY- | €0Y] €4-
OYXB | 6BOA &EN] om. |- JTIAPOCNOC] + OH €00YAB OYO02 |1 27. RWYOPN]
+ MM | A9FCBW] €4- | SEN2ZANCAXI] om. |p. 225, 1. 1 €NE4OYXAI] €l- |
ATENHEAMKAY2] — MKAZ |1 2. HOYXAL om. [1. 7. pAl — €TEME200Y]
om. |1 8 MEHEHCANXINGE €nWmM] — NXINGE N[Aa] enfmw] | 1.9,
NTENENEC] MIGHN-.

p. 232 (note), 1. 1. OY NN A] prefix 6BOX MMOC 21TENMNHA €60YAB AYTCA-
BOH 6 :XINOY DM@ T RTETTPAC €OOYAR |PIDT] om. |1 3. OYCIA] ROY- |
L 4. K-lOPIAC] om. |1 5. ICA] MICX | NEKHOY-|1 + NGC | MMON KEOYAL]
om. |1. 6. RTEKOYWWT AN] INEKOYWMT |1 7. NTE]-OE0AOTIA] — BEWD-
PIa | 1. 8. MMOMOTENHC] + HAOTOC | €TXH JEUKEHI] 6TZ6N- |1 9. €n-
$PACTON] — €YPPOCITON (Arabic transl. d&i-) | 1.10. 6BOA] + 2X | Ad-
Oy MN2q] - oyou2d.

p. 233, 1. 7. €OBERI] €7 {1 8. NAIAIOC] — HOHTOC |1 9. f1-FOIKONOMIN] +
THPC |L 10. MOFENOC] om. |1, 12, HIMOXAOYC] — (DOMT | A4SEMSWDMOY]
AK- | HHIHA] ¢MHW) FIANZ | 113, THPOY] €T2ZWO0Y | €TA46Nd] — Tl
MMOY | BMAYATY M) MMM MMOa | 1 14, exeunche] senn]xin|
FNEICDIMA,

Rituale 17 Service of Genuflection on Whitsunday

XIVt_XVih cent. Two Folios. Coptic-Arabie. Measurements: fol. 19 x 12 em., text
14,5 x 5-5,5 om. Lines per fol, 15. Medium, sgquare hand. Brown ink. The lower outer margin
of Fol. & is damaged. In the inner and the outer corner of the upper margin of Fol. Ar
there is the pagination numeral ME (46), and, in the centre, a simple ornament touched
in with red between the initials |\_f‘ ?_C?' In the outer corner there is also the cursive numeral
Yo~ (83), and in the outer corner of the upper margin of Fol. B there is the cursive numeral
W) (81), an indication that the MS was paginated also from right to left. These two folios
which are consecutive, econtain part of the text of the prayer of the 3rd Section of the Service
of Genuflection on Whitsunday. From the variant readings given below it will be seen
that the text of our folios is eloser to the Greck version than the text edited by me, cf, MS.
Rituale 16. The rubric on Fol. AT is in red. In the text itself there is no touching in with
red, and there is no punctuation stop.

Ar: Prayer of 3™ Section O I6pPEYC. |MOYMI — 2ATENTEAMETPpPE-
[€pINEONANEY

Av: Prayer of 3 Section €OBENOYXAl — MMOY

Br:  Prayer of 3™ Section NOY2IHB — ROY[WHNE]

Bv: Prayer of 3™ Section [NOY]DNS — 2ATENTEK[COPIA]L

Variant readings from Burmester’s text!

p- 233, 1. 7. GOBGBI] €T- | 1. 8. NAIAIOC] — HOHTOC |1 9. N|OIKOHOMIA] +
THPC |1 10. MACENOC] om. |1 12, RIMOXADYC] — QOWT | A4ZEMSDMOY]

! The if- of the Arabic translation supports the reading Coq)lb..
2 Cf OHL.E. KHS-Burmester, ‘The Office of Genuflection on Whitsunday’.
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Rituale 17-18 Rituale

AK- | IIORA] [PIMH@ MIM[NRX |1 13, THPOY] 6T2WOY | €TAYEH4] - L
MMOd | enmmi MMAYATY Fdpu-]] om. | 1 14, exeuncle] Seunxinf
FMMEACOMA NATAGH |1 15, )ANTEICOTTEN €BOA] pAl GTERMNCUCINI |
BENPHOBI] + OYAE MNEIE) HEMAY OYO2 COBENCAXIIN 6SPHI FIIAL-
2IHB $Al GTEN20YP | OYO02] om. | AKEPZMOT] Ad- |1 16. MMDNZ] ROY-
WHB NENGZ + $H ETAAME HAY 65PHI GAMENT OYO02 HIMOXAOYC
RTENENEZ A4BEMBWMMOY OYO02 HH ET2ZEMCI 62PHI AATAMWOY 6IX1H
€BOA OY 02 NMIAPXHCYUATIOC HAPAKDN AIMOY.

Rituale 18 Service of Foot-washing on Maundy Thursday

XIITth-XTVth cent. Four Folios. Coptic. Measurements: fol. 17,5 % 13 em., text 12,5 x
7,5-8 em. Lines per fol. 15. A somewhat large, heavy hand. The rubrie, however, on Fol. Dr-v
is in @ small, fine hand. Black ink. In the centre of the upper margin of Fol. B¥ there is an
ornament in yellow and red between the words IHC RXC. In the inner corner of the upper
margin of Fol. BY there is the quire numeral 0 (9), and, in the outer corner, the remains
of a numeral which is probably the pagination numeral 9 (90). In the outer corner of the
upper margin of Fol. D¥ there is the pagination numeral AT (93). Fols. A-B and C-D are
consecutive. To Fol. D there is attached a narrow strip from another folic, but it has only
the first or last letters of lines. The rubric on Fol. Dr-¥ is accompanied by a translation
in Arabic. Titles are in bright red and are accompanied by a translation in Arabic in black.
The word K& on Fol, AT is in bright red. On Fol, Bt there is added by a later hand, in the
margin, the following rubric: aemy ;»lKl 42 “The priest girds his waist (with the towel)’.
These folivs contain the concluding part of the Service over the Basin at the Ceremony of
Foot-washing on Maundy Thursday. The initial capital CI) of the prayer on Fol. Br is large
and touched in with red, and the initial capital N of the Psali on Fol. DY is in red. The
paragraph capital X has three red dots round it. Paragraph capitals, the letters (I), 3,
2, € and the compendia are touched in with bright red. The punetuation stop >, earelessly
formed, is in bright red. Sections are separated by the sign > ~ > in black.

Ar:  Intercession [RXEHIOMA) — HNEM2ZANMET[A)ENZHT]

Av: Intercession [HGMZAHNMET]WGHZHT — OYHO4 = P.0. xxv, p. [223],
114 — p. [224], 1. 137

Br: Intercession 21TGNH — NAH

Br: Prayer OYEYXH — NXC

Bv: Prayer ¢ — RAPXEOC = P.0. xxv, p. [224],1. 13 - p. [225], L 10

(r:  Prayer [6OPENIXIK EBOX — HAH

Cv: Prayer (X €BOX — AMHH = P.0. xxv, p. [226] 11, 8-18

Dr: Rubrie O AAOC XD REHIDT — HEM

Dv: Rubric NAXOC — RNTANAAL Cf. P.0. xxv, p.[227] 1L 1-3, but our
rubric is more detailed

Dv: Psali HENEC AAXW — XENMEKIAPAT €ROX = P.0. xxv, p. [227],
1. 6-10

1f. O.H.E. KHS.-Burmester, ‘Le Lectionnaire de la Semaine Sainte’ in P.O. t. XXV,
pp. [219] - [229].
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Rituale Rituals 19-20

Rituale 19 Rite of Initiation info Monasticism

XIVtr_XVth gent. Three Folics. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 20 x 14 em., text
18,5 % 5-3,5 cm. Lines per fol. 17. Medium, regular hand. Black ink. Fols. A, B, C are
paginated in the outer corner of the upper margin of the verso €, €,Z(5),6),(T respectively.
The lower two-thirds of the outer margin of all the three folios is missing, These folios
contain parts of prayers from the Rite of Initiation into Monasticism, which, however,
are not the same as those given by R, Tikhi for this rite. The rubric in Coptic and Arabic
on Fol. C¥, of which the Arabic is given here, since the Coptic contains many lacunae,
reads as follows: ale fa o ale ca Galaley SLaed wad s colall ia Lo 0t P en Lo
Y B S calm L;.H ikl “Then the priest shall ¢ut his hair in the form of a cross,
and shall clothe him with tho stikharion and the leather girdle, Then he shall say over him
the preceding prayer. Thon the brothers shall kiss him”. The title of the prayer on Fol. Bt
and the rubric on C¥ are in red. The initial capital q) of the prayer on Fol. B is large and
ornamented in red. Paragraph capitals, the letters C‘), £, 2 and the compendia are touched
in with red. Punctuation stop > - is in red. Sections are separated by the sign ~3> ~3 =~
in black.

Ar:  Prayer MINPEUGPHOBI — HEM

Av: Prayer TAAG0 — € (last letter visible). The last word of the Arabic
text is &Y' (now) which indicates that it is the end of the prayer

Br:  Prayer K€ €YXI. ¢HEOY — ATTAK[O]

Bv: Prayer NMIXAOM — €0

Cr:  Prayer NENGC -—- SE[H]

Cv: Prayer MNEM (end of the prayer)

Cv: Rubric Jemn — i

Rituale 20 Rite of Initiation into Monasticism

XVIth XVIIth cent. One Folio. Coptic. Measurements: fol. 21,8 x 16 cm., toxt 16,5 X
9,5-10 cm. Lines per fol. 22 (recto), 20 (verso). Small, somewhat irregular hand. Black ink.
In the outer corner of the upper margin of the verso thers is the pagination numeral in
Coptic cursive numerals OW (52). The Coptic text for the signing of the monastic garments
as also the rubric which follows it are accompanied by a translation in Arabic. The rubric
which is in red, reads as follows: ;a5 LA, 4 aie SE ek o el ol oS o Ol ey
ale 21 oda “And after the priest finishes the signing, he clothes hlm with his garments,
and blesses him. Let him bend his neck, and let the priest read over him this prayer’. This
folio is from the Rite of the Clothing of Monks. There are no touchings in with red. The
punctuation stop e, ' is in black.

Recto: Signing of the Garments 4CMAPWOYT HXGNEIMONOTGHHC

RNAHPL — AMHN = R. Takhi, op. cit., p. 187, 1. 17-22
Recto: Rubric. Prayer ¢$UHB NEC ¢° —  6ROA
Verso: Prayer NOOK ON-PHNOY — HNEMHEN

This Prayer is the same as that in 8. Rituale 11, Fol. 7'~v, and variant readings

together with the additional text are given below.

NHOYT] RHPL | PMOY] P | HO) om. | MINE200Y] + THPY | NTEIKROTY]

KOT9 | SAMIPEUGPNOBI HEBIAIK NTAK] SANEKEBIAIK | APIZMPIZIN] -

ZOPIZIM | MIBEN] + ET2OY | MAIXM] MN- | NTENEINOBL] + TIpPOY
1 R. Ttkhi, Pijém eferapantokitn ejen nieukhé ethouah, vol. 1.
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Rituale 20-22 Rituale

NEMTEAMETATEML APITA NPEMZE EBOA 2ANXAKI NTEMIAIABOAOC 6N-
XINTEHXOYW)T HOOY NTETMETUW | MMETCAIE HKTEKWDOY. APIZMOT
NAN NGEC HOYAPOMOC HEMOYMETAHOIA HEMOYMETPE[MPEE WITEHI-
E€TEHOYH RHOBI €TEPON HEMHENNMAPANTMDMMA NEMHEW ‘all [his sins]
and his ignorance. Set him free from the darkness of the Devil, that we may
behold the glory of the greatness of the beauty of Thy glory. Vouchsafe to us,
Lord, a way and repentance and absolution of our own sins and our transgres-
siong and our’.

Rituale 21 Rite of the Unction of the Sick

XVIHh-_XVIIh cent. Two Folios. Coptic-Arabic. Measuremoents: fol. 16,7 X 13 cm., text
12-12,5 % 5,5-6.5 cm. Lines per fol. 12. Small, regular hand. Black ink. In the inner corner
of the upper margin of Fol. AT there is the quire numeral £ (8). Titles and rubrics are written
in & very small hand in black ink. There is no touching in with red, and there are no punctua-
tion stops. For the Lessons only the incipits and explicits are given.

Ar:  Rite of the Unction of the Sick (Sixth Prayer; SEHOY20X2E6X AKOYEC-
OWNT; Colossians TI, 12% (MOl — ) —  SEHNETENNT (either
verse 15 or verse 16); Ps. X1, 5* (to X€%)

Av: Rite of the Unction of the Sick (Sixth Prayer) Ps. X1, 5% (to AIE[PHOBI
GPOK); Lk. vz, 36™ (to MIPAPICEOC) — 50; Prayer = Labib!, p. 97, 1. 7

Br: Rite of the Unction of the Sick (Seventh Prayer) Unction = Labib,

p. 115,11 1-11
Bv: Rite of the Unction of the Sick {(Seventh Prayer} = Labib, p. 115, Il. 13-
17 + Prayer NAI AN o —  €8PHI €XD4

Rituale 22 Service of Foot-washing on the Feast of 8S. Peter and Paul

XIM-XIVth cent. Two Folics. Coptic and Coptie-Arabic. Measurements: fol. 18 x
13,2 em., text 13,5 X 6,57 em. (Fol. A), 9-9,5 ecm. {Fol. B). Medium, very regular hand.
Brown ink. The text on Fol. B¥ is very faded and in parts almost illegible. The prayer for
the blessing of the waters on Fol. BT~¥ does not occupy exactly the same position in this
Service, as it does in the printed text, and it presents also some variant readings. The initial
word HOOK of the paragraph on Fol. BT is in red, as also are the deacon’s biddings. There
ig no touching in with red, and there are no punctuation stops.

AT Gospel Jh. v, 8% (X6 — 8% (to AXOYI)

AV: Gospel Jkh. v, 8% (MIIEKGAOX) — 11* (to HEXAY)

Br: Blessing EGHIPMOY NTENEKAYAH €TCABOAN + Bdékhdm?, p. 181, 1. 9-
12+ OYO02Z AKEPZMOT — AHOMN 2(0H OYON. | KAOGHMEN] ANM-
COITE + Bdkhim, p. 181, 1I. 17-18

Bv: Blessing = Bdkhdm, p. 181,119 — p. 182, 1. 9

1 C. J. Labib, Pijém ente pithéhs ethu, Cairo, 1909.
2 Bikhtm al-Baramiisi and ‘Ariyin Farag, Kidb al-Lekdn wa's-Sigdah, Cairo, 1921.
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Rituale Rituale 22-25

Variant readings from Horner's text

Jh. v, 6. 0Y022] om. | XOYD®M)] K- | 7. NAd] om. | IAGC] om. | AAANSO2] -
02 | A€] TE | GINHOY] INHOY sic | 8. OY02 MOW)I] MAME HAK ENEKHL |
8. A4MAI] — OAl | N€] prefix A€ | 10. OYN] om. | KXENNOYAX] — NIOYAX
sic | OY02] om. | C(Y€] €-.

Ritnale 23 Service of Foot-washing on Maundy Thursday

XITTth-XIVtE cent. One Folio. Coptic. Actual measurements: fol. 16,5 X 10,3 cm., text
12,5 % 7,5-8 em. Lines per fvl. 15. Medium, square hand. Brown ink. The outer corner of
the upper margin is missing. As the inner margin is cut off, the initial lotters on the roecto
and the final letters on the verso are either cut in half or are missing. The rubric on the
verso which ig in red, is accompanied by a translation in Arabic. Paragraph capitals, the
letter & (there is no instance of a (1)) and the compendia are touched in with red. Punctua-
tion stop ¢ is in red.

Recto: Prayer of Thanksgiving after the Foot-washing = Bdkham, p. 117,
1I. 6-17

Verso: Prayer of Thanksgiving after the Foot-washing = Bdkhim, p. 117,
117 — p. 118, 1. 7

Rituale 24 Rite of Initiation into Monasticism

XVt gent. One Folio. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 20 x 14 cm., text 14,5 x 56 em.
Lines per fol. 18. Medium, regular hand. Brown ink. The lower three-quarters of the outer
part of the folio is broken away obliguely. In the outer corner of the upper margin of the
verso thero is the pagination numeral X (4). Although the text of tho prayers on this falio
does not correspond verbally with anything in R, Tulkhi’s Rite of Initiation into Monasticism,
it seems most likely that this folio does come from such a rite, judging from the following
passage: MOl 21DTY  MNEKNANA €0Y GXEHHIXOM THPOY HANTION
NTGALXGMXOM 6021 GPAT[Y] AGHEG (HOOPT[EP] ,5GNHINA2['1"] REUTK
[NE200Y THPIOY'] BTENREAWN! #] “Endue him with Thine Holy Spirit against
all adverse powers, that he may be able to stand without perturbance in the faith in Thoe
all the days of his life’’. Paragraph capitals, the letters &, 2 (there is no instance of a (1))
and the compendia are touched in with red. Punctuation stop > - is in red.

Recto: HMEMOYHNE2CI GAMHH  — TNEKMOU[OI'E JMHC RW[HPL]
Verso: OYO02 [MMAIPOMI  —  RPEI[TANSO]

Verso: &l Ll — o Loy Lol

Ritnale 25 Rite of Initiation into Monasticism

XVTh cent. One Folio. Coptic-Arabic. Measurements: fol, 20 x 14 cm., text 13,6 X 5,5—
6 em. Lines per fol. 17. Medium, somewhat irregular hand. Brown ink. In the eentre of
the upper margin of the verso there iz an ornament touched in with dull red. The upper
inner corner of the folio is badly damaged, and there is a large lacuna in the middle of the
folio. Although the text of the prayer on this folio does not correspond verbally with any-
thing in R. Tiikhi’s Rite of Lnitiation into Monasticism, it seems most likely that this folio
does come from such a rite, judging from the following passage: NGMOYTIOAHT[1]A

183



T T

Rituale 25-28 Rituale

GOME2 NAPETH AGHNE KWTC “and a manner of life full of virtue without guils”. Para-
graph capitals, the letters q), 2, 2 and the compendia are touched in with dull red. Punctua-
tion stop >+ is in dull red.

Recto: ¢H — — RTEIMOMN]
Verso: SGHOYM[...] — — HNTE
Rituale 26 Rite of Baptism

XITIe-XTIVth cent. One Folio, Coptic-Arabic, Measurements: fol. 19 % 13,5 cm., text
13,7 % 5,5-6 em. Lines per fol. 14. Large, regular hand. Black ink. In the inner corner
of the upper margin of the recto there is the quire numeral A (4}, in the centre, an ornament
in yellow and red between the initials \_"(_) OC, and, in the outer corner. the pagination
numeral XX (31). This pagination numeral is repeated in the outer corner of the upper margin
of the verso. The lower outer corner of the folio is missing, The initial capital (l) of the prayer
on the recto is large, touched in with red, and drawn down the inner margin to a length
of 6 em. The prayer on this folio, although the same as that given in R. Tukhi’s and Fil-
thdds printed editions of the Rite of Baptism, is considerably shorter by reason of its
omissions, as may be seen below. Paragraph capitals, the letters (1), & and the compendia
are touched in with red. Punctuation stop : >>, - > - is in red.

Recto: Prayer after Profession of the Faith = Filithdds, p. 35, 1. 1-2, 5-8,
13-15, p. 36, 11. 2-3
Verso: Prayer after Profession of the Faith = Fildthdds, p. 36, 1. 3-0

Variant readings from Filithdds text

PIOT  — NXC] om. |NEC — TMOMEM] om. | HEKEBIAIK HAI] NEK-
B[(DK] | MAPEOYXOM )Nl — €POK] om. | CEMHNTOY] CE[MUM]TI |
OAZMOY] OAZMEY | OYO02 APITOY] APITY | BAWOY] BAWI | NTOYMET-
ANAC] NTEY-,

Rituale 27 Rite of Unection of the Sick

XVth cent, One Folio. Coptie-Arabic. Measurements: fol. 17,5 X 13 cm., text 12 x 5,5-
6 cm. Lines per fol. 15, A fairly large, very regular hand. Brown ink. Coffee-colourcd paper.
The upper outer corner is missing and part of tho outer margin is damaged. There is no
instance of a paragraph capital or a compendium. Thers is no touching in with red and there
are no punctuation stops.

Recto: TUnction of the Sick (18t Prayer) = Pithdhs, p. 28,1. 14 ~ p. 29, 1. 8
Verso: Unction of the Sick (1t Prayer) = Pithéhs, p. 29, 1l. 9-18

Rifuale 28 Rite of Initiation into Monasticism for Nuns

XVth_XVTth cent, Two Folios. Coptic. Measurements: fol. 17 X 13 em., text 12 % 5-5,56 cm.
Lines per fol. 15, Small, regular hand. Black ink. In the middle of the upper margin of the
recto and the verso of both folios there iz the sign . in black. In both folios space is left
for an Arabie translation which, however, has not been inserted. In the centre of the upper

1 C. J. Labib, Pijém ente pithéhs ethu, Cairo, 1909,
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Rituale Rituale 28

margin of Fol. At there is an ornament in yellow and red between the letters N1 KA. In
the inner corner of the upper margin of Fol. AT there is a quire numeral, the first figure
of which appears to bo a X {30}, and in the outer corner there is a pagination numeral, the
first figure of which appears to be a Fﬁ(ﬁlO_O). In the outer corner of the upper margin of
Fol. Br there is the pagination numeral PK.A. (124). The writing on Fol. AT is faded in places.
That Fol. A comes from a Rite of Initiation into Monasticism for Nuns is evident from the
following passages, although these passages do not occur in any of the prayers given by
R. Tiikhi in his edition of this rite. N TECEPATMDHIZECOE C2PHI €XEHAPITH NIBEN
0Y'02 NTECIHC MMOC €50YN G61 HHIXAOM HTEMGPO. MAPEHEKCAX] (YT
€Y20A X SEHNTECW)BDBI, ‘that she may strive after all virtues and that she may hasten
to receive the erowns of vietory. May Thy words be as sweetness in her throat'. XENOOK
$NHE [E]TECCINLDOY ECXPOK NAC MNATUA)GACT, For Thou art the Master
‘Whom she yearneth to take unto her as bridegroom’. Fol. B belongs to a prayer for the
conseeration of the monastic habit (xequfiiov), as it appears from the following passage
which oceurs on the verso. This passage also is not found in R. Thikhi’s edition of this rite.
OY@PIT MNEMOT NTENEKNNA €OOYAB €2PHI EXCGHMIMMOY q)Al G'T‘NA-
GPATIAZIN NSUTY RNMIKCGMEAION NAl ‘Send down the grace of Thy Holy Spirit
upon this water with which I shall consecrate these habits’. The paragraph capital X
has three red dots round it. Paragraph capitals, the letters 4), & and the compendia are
touched in with red. Punctuation stop - > is in red.

Ar:  Rite of Initiation into Monasticism for Nuns ()A 6BOA NTECEPATMNI-

ZECOE — HNEMHH €TOY[HAY]

Av: Rite of Initiation into Monasticism for Nuns [6TOY]HAY €PWOY AN
—  MAPOYIM)EHOYIN

Br:  Consecration of the Monastic Habits NOY-T OY02 NENCWOTHP AT
NXC — NOOK OM fHoYy Ten+20 0y 02

B¥: Consecration of the Monastic Habits TENTMB2 NTEKMGTAFAOOC —
2INA NTOYQEMUN HZHTOY

185



VIII. LITURGICAL FRAGMENTS

Liturg. Frag. 1

XIVth-_XVth cent. One Folio. Coptic-Arabic. Actual measurements: fol. 12,5 x 12,5 em.,
text 9,5 X 4,5-5 cm. Lines per fol. 12. Small, regular hand. Black ink. The upper margin
of the folio is damaged, and the lower part is missing. In the outer corner of the upper
margin of the verso there is the numeral © (9). The text on this folio is Ps. CXVIII, 41-45.
This psalm is recited at the First Nocturn of the Midnight Office. It is unlikely, however,
that our folio comes from a Horologion, since the Midnight Office is the last of the Canonical
Hours, and, even if we take the numeral 9 as a quire numeral, it would not give a sufficient
number of pages for the Office in question. The first line of the Section is in red. Paragraph
capitals, the letters &, 2 and the compendia are touched in with red. Punctuation stop
+, + .-+ isin red.

Recto  Ps. cxvio, 41 — 43* (to MNCA[X))
Verso: Ps. cxvia, 43* (26ANIC) — 45

Variant readings from Lagarde’s text

Ps. cxvir, 42. GNEKCAXI] €ENEK-.

Liturg. Frag. 2

XIIIth—XTVth cent. One Folio. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 18,5 X 13,5 em., text
13,5 X 5,6-6. Lines per fol. 14. Large, regular hand. Black ink. The lower outer corner is
slightly damaged. In the upper margin of the verso there is, on the left, the pagination
numeral 3 (60), on the right, the quire numeral £ (6), and, in the centre, an ornament
in grey between the initials 1C XC. This folio may come from a Ritual, since the Lesson
Jh. 111, 1-21 is read at the Service of Baptism, and the text contained in our folio is Jh. III,
1-3*. The initial capital N of the Gospel Lesson is in dull red. The title is in dull red. Para-
graph capitals, the letters (1), & and the compendia are touched in with dull red. Punctua-
tion stop - >, * > - is in dull red.

Recto: Jh.m1, 1 — 2* (to TEN[EMI])
Verso: Jh. m, 2% ([TEN]JEMI) — 3* (to A[MHN1])

Variant readings from Horner’s text

Jh. 11, 1. A€] + NE |OYAPXWON] €- | 2. NEXWDP2] — X.WP2 | N2Al €EP]
NTE2AI €P | 3. A€] om.
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Liturgical Fragments Liturg. Frag. 3—4

Liturg. Frag. 3

XIMth-XIVth cent. One Folio. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 26 x 17 em., text 19 X
7,5-8 em. Lines per fol. 19. Large, regular hand. Brown ink. In the inner corner of the upper
margin of the verso there is the quire numeral 1Z (17). The initial capital letter (D of the
psalms is in red. Titles are in red. After Ps. XVII, 20* (verso) there is the rubrie in red
I'TA AX (D “Then say” which is followed in brown ink by CMOY GpOl AOZM “Bless
me. Glory”. Paragraph capitals, the lotters (1), £ and the compendia are touched in with
red. Punctuation stop >, * > is in red. The psalms are separated by the sign > ~ > ~ in
brown ink.

Recto: Ps. xxvr, 13* (from [GN]XINNAY) to end of the verse; Ps. Lx1v, 5 — 6*
(bo OYMEOMHI); Ps. xxx111, 23* — (t0 OYON)

Verso: Ps. xxxmr, 23* (from WBEHN) to end of the verse; Ps. oxiv, 4% (from
) — 6; Ps. XVIT, 7% ($EN) — (to HAZMET), 20% (AIGHT) - (to 6¢-
0Yy0oceen)

Variant readings from Lagarde’s text

Pss. Lx1v, 5. OY02] om. | 6. OY02] om. | XXXTIT, 23, 6TE20110Y XH] €TEP-
26ANIC | oxIv, 4. NO2GM] €KE- | xviI, 7. OY02!] om. | NXINTA20X2EX ]
NAZOX2EX. | AITWEB2 MINGE 0YO02] om. | AMIW] + €NWMI | NANOY|]
NGC | €TACMH] €POt OY 02 AUHAZMET | 20. OY02] om.

Liturg. Frag. 4

XVIIth-XTIXth cent. One Folio. Coptic and Arabic. Measurements: fol. 23 % 16,5 cm.,
text 17,5 x 8,5-10 em. Lines per fol. 17. Medium hand., Brown ink. White paper. The text
on the recto is in Arabie only. On the outer margin of the verso there is written in Arabic
eulll =% “Concerning the foeding (of the five thousand). The Coptic text contains the
orthographical errors peculiar to MSS8. copied in the XVIII™h cent., as well as the peculiar
form of the & and K of this period. Titles are in red. Paragraph capltals, the letters q), 22
and the compendia are touched in with red. Punctuation stop - >+ for the Coptie text, » for
the Arabic text is in red.

Recto: Jh.1v, 7% () — 14,

Verso: Ps. xxm, 5% (AK6W®2C) - 6% (to NCWI); Mait, x1v, 15 — 168% (to AH)

Vartant readings from Lagarde’s text

Ps. xx11, 5. NTAAPE] NTE- sic | 6. REKUAL] prefix OYO2.

Variant readings from Horner’s text

Matt. x1v, 15. NKXENEAMAOHTHC] NXENAY- sic | RCEWMN] - )oN | 16.
NexXadj NExed sic.
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Liturg, Frag. 57 Liturgical Fragments

Liturg. Frag. 5

XVItE_XVIT* cent. One Folio. Coptic. Measurements: fol. 21 x 14 cm., text 14,5 x 9,5—
10 em. Lines per fol. 15. 8mall hand. Brown ink. The first word (NGC) of Ps. LXVII, 12
on the verso is in red. Paragraph capitals, the letters q), &£, 2 and the compendia are touched
in with blackish-red ink. The punctuation stop - > - is in blackish-red.

Recto: Ps, xvi, 1-5
Verso: Pss. Lxvir, 12 — 13*% (to IMMENPITY); cIv, 1, 2% (from CAX1) to end
of the verse, 3* — (to EO0OYAR); cxv, 6

Vartant readings from Lagarde’s text

Ps. Lxv11, 13. NOYPO] prefix OY[02] | OYPO] NOPOY, sic.

Liturg. Frag. 6

XVIt-_XVIT*h cent, One Folio, Coptic. Measurements: fol. 17 x 12,5 em., text 14,5 x
9,5-10 cm. Lines per fol. 16. Medium hand, careless writing. Black ink. Dark brown paper.
There is no touching in with red. The Psalm-Versicles contained in this folio are those sung
on the Eve of Easter Sunday (cf. O.H.E. KHS-Burmester, ‘Le Lectionnaire de la Semaine
Sainte’ in P.0., t. XXV, p. [436]). Punctuation stop //.

Recto: Pss. LXXXI, 8; xcv, 1-2, 10* — (to OYPO); XovI, 1* ~ (to MAPOY-
OYHNO4)

Verso: Pss. xovi, 1¥ (MMOY) - 2; xcvi, 1* - (to N6C), 2; ov, 19* — (to
SENNX[INTOY20X26X ]

Variant readings from Lagarde’s text

Ps. LXXXI, 8. 6MKA21] MKA2L, sic | HIGONOC] NH, sic | Ps. xov, 1. TIKA2I]
N- | Ps. xovi, 1. HINHCOC] NICO[C] sic | 2. MNEIOPONOC] NTE-.

Liturg. Frag. 7

XIVth cent. Gne Foelio. Coptic. Measurements: fol. 14,5 x 13,5 em., text 13 X 10~10,5 cm.
Lines visible per fol. 14, Large, regular hand. Black ink. This lower margin of this folio is
missing. In the upper margin of the recto there is written in Arabic gVl L) LWLY L4
“At the reading for our Fathers, the Pure Apostles”. Titles are in red. The initial A of
Ps. XVIIIL, 5 is large and in red and black. Paragraph capitals and the letters q), 2 are
touched in with red. Punetuation stop - >, > is in red. Lessons are separated by the sign
"= om0 me o~ in black, one of the two dots being red.

Recto: Ps. xvim, 5, 16% — (to p); Mait. 1x, 35% — (to NAIK®T)
Verso: Alatt. 1X, 35% {(€4]21DI)) — 17

Variant readings from Horner’s text

Mait. 1x, 35. OYO02%] om. | 36. NAYCOPEM] — CADPEM NE | MMONTOY]
MMANTOY, sic.
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Liturgical Fragments Liturg. Frag. 8-10

Liturg. Frag. 8

XIVth cent. Two Folios. Coptic. Actual measurements: fol, 13 x 11,5 cm., text 11 x 8,5-
9 em. Lines per fol. 13. Medium, regular hand. Black ink. The upper part of Fol. A is missing,
and the onter margin is damaged. Fol. B is the central part of a folio. The recto has a
damaged Arabic rubric relating to what is sung before the door of the sanctuary at the
procession of the Cross on Palm Sunday. The verso is left blank. The opening and the closing
words of the Gospel pericopae are accompanied by an Arabie translation. Titles are in red.
Paragraph capitals and the letters (i), & are touched in with red. Punctuation stop - >, - >+ is
in red. Lessons are separated by the sign - > ~ + ~~ +in black.

Ar:  Jh X1, 45% ([2]A) — to end of the verse; Ps. ¢vi, 37 — 38% (to GMAWMW)
Av: Jh. xv, 1*¥ ([O]Y02) — 3* (to MMOY)

Br:  Ps. xovi, 2 ([OyHigt) - 3

B¥: Blank

Variant readings from Lagarde’s text
Ps. cvi, 87. 0Y02] om. | HOYOY'FA2] NOYTA2 | OYTENHMA] — TEHEMA
38. Oy 02l] om.

Variant readings from Horner's fext

Jh. XV, 2. EBNAEHOYTAZ] -+ EBOA | 3. NAICAXI] M-,

Litarg. Frag. 9

XIVih gent, One Folio, Coptic. Actual measurements: fol. 15,6 X 13 em., text 13,5 % 8,5—
9,5 cm. Lines visible per fol. 15. Medium, regular hand. Black ink. The lower part of the
outer margin is damaged, and the lower margin is missing. The initial capital M of the
Gospel pericope on the verso is in red. Titles are in red. Paragraph capitals, the letters (;), 3,
the compendia and the numerals are touched in with red. Punctuation stop + >, - > is in
red. Lessons are separated by the sign - > ~ -+ ~ -+ ~ - > in black, one of the dots being
red.

Recto: Lk. x1v, 31*% (Z€HM) — 33; Ps. XXIt, 5* (only AKCOBT)
Verso: Ps. xxm, 5* ((MNEM]O0) ~ (to MIMOI}; Ps. ¢, 15% (MUMK) — to end
of the verse; Jkh. vi, 1 — 3% (to RX.EIHC)

Variant readings from Horner's text

Lk. x1v, 31. NEM?] €GN | Jh. VI, 1. HAI] + A6 | MPIOM] C- | 2. 11€] om. | 3€H]
preceded by a lacuna + 4.

Liturg. Frag. 10

XIV*k cent. Two Folios. Coptic. Measurements: fol. 19 % 13,5 cm., text 14,5 X 8,5-9 cm.
Lines per fol. 17. Medium, regular hand. Black ink. The upper margin and the upper inner
corner of Fol. A are miseing. The lower outer margin of Fol. B is damaged. In tho upper
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margin, outer corner, of Fol. BY there is the numeral i€ (15). Paragraph capitals, the letters
(I), &, the compendia and the numerals are touched in with red. Punctuation stop « =, « > -
is in red.

AT Matt. xx, 6% (TUHPY) — 9% (o MXEHAL{AXNIX])
Av:  Matt. xx, 9% ([RXEHA]FAX[NIR]) — 12

Br: Jh, x1, 39% ([MOAIMNL) - 42% (to TE)

BY: Jh. X1, 42% (X€1) — 44% (to NOYCOYAAPION)

Variant readings from Horner’s text

Matt. xX, 7. €MUA2AAOAI] €MI1- | 8. MIUAZAAOAI] BII- | MIGIENNTPONOC]
— EMIAPONGC |12. OYOYHOY] OYOHOY |NETAYAIC] NE €7 |NKAYCWDN]
— RAYCOH, an (D added above the O by the same hand.

Jh. x1, 39. TAP] + N6 | 40. €nOY] NwWOY | MPt] €- | 6BOA] om. |

42. KCTEM] AK- | NETAKTAOY O N6 6T- | 44, A€] om. | MNEGEAAAYX]
M2AN-,

Liturg, Frag, 11

XIVih gent. One Folio. Coptic. Measurements: fol. 19 x 13,5 em., text 17 x 10-10,5 cm.
Large hand. Black ink. The upper margin and the lower corner of the outer margin arve
damaged. Paragraph capitals, the letters (i), & and the compendia are touched in with red.
Punctuation stop * >, + > is in red. Lessons are separated by the sign >~ - ~ -+ ~v >
in black, one of the dots being red.

Recto: Jh. xIr, 30% ([AIAAN) — 33* (to IAHPDY
Verso: Jk. xir, 33* ([MpJpwMl) — 36

Variant readings from Horner’s text

Jh. x11, 32. 2(D] 20 | €POI] 2APOI | 34. HAY] om. | KXD] HOOK 6K- | NOOK]
om. | 35. AAMOWI] 4- | 36. MOWI] HAT | SEH] €-,

Liturg. Frag. 12

XVh-XVIth cent. One Folio. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 24,5 x 16,56 cm., text
19,5 x 7,5-8 em. Lines per fol. 19. Smallish, square hand. Blaek ink. On the recto, the
paragraph capital X has a red dot within it, and the paragraph capital "f‘ has four red dots
round it. The Lesson Daniel ITI, 1-24 is read at the Service of the Burial of the Cross on
Good Friday (ef. O.H.E. KHS-Burmester, ‘Le Lectionnaire de la Semaine Sainte’ in P.O.
t. XXV, p. [435]). Some paragraph capitals, and the letters (l), & are touched in with red.
Punctuation stop >, * >, « > is in red.

Recto:  Dandel 111, 12¥ [NI]2BHOYI — 13
Verso: Daniel 111, 14 ~ 15% (to NIBEM)
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Variant readings from Tattam’s text?

Daniel m1, 12, CEAPAK] CAAPAK | ABAEGHATM] ABTEHATQ | 13. HABOY-
XOAOHOCOP] HABOXOAOHOCOP NOYPO | HHABOYXOAONOCOP 110YPO]
MNOYPO | 14 OY02] om. | HABOYXOAONOCOP] MABOXOACHOCOP |
TAAKWN] - 2IKOH | 15, FCAMBYKH] — CAMBIKH.

Liturg. ¥rag. 13

NIITth-XTVth cent. One Folio. Coptic. Actual measurements: fol, 11 ¢ 10,5 em., text
8,5 % 8,5 em, Lines visible per fol. 10. Medium, regular hand. Glossy black ink. This fragment
iz the upper inner corner of a folio. The paragraph capital and the letters q), & are touched
in with red. Punctuation stop - >, * =~ is in red.

Recto: Jh. mx, 20% ([R]TEMNATWENCT) — 30* (to AH[OK])
Verso: Jh. m, 31* {[$JH2) — 33* (to [$]])

Variant readings from Horner's text

Jh. Tir, 29. MMNATWENET] [M]TE- | N€TOA] GH €7- | €4CWTEM] 4- | dpaup]
€4-.

Liturg. Frag. 14

XVIb_XVTth cent. One Folio. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 17 X 13 em., text 14 X
66,6 cm. Lines per fol. 19. Small hand. Black ink. Brownish paper. In the middle of the
outer margin there is a large lacuna with consequent loss of text. In the outer corner of
the upper margin of the verso there is the pagination numeral {Jh (48) in cursive numerals.
At the end of the Lesson I Peier 11 there is written the title NPAZIC KGA ME “Acts.
Chap. 46" between two lines in black., There are no paragraph capitals, no touching in
with red, and no punctuation stop.

Recto: [ Peter 1, 12% ([1IJ6200Y) — 15* (to NRIATKAT)
Verso: [ Peter 1, 15* (RpO™M1) — 17

Variant readings from Horner’s text

I Peter 1, 14. HIZHTEMWMH] — 2YTEMIMON] | MNAIW] 6M- | 15. €1P1] €OPE-
TEHIPL | RTETENMAMOAM] HTETENWOAM | OMETATEMI] — METAT2NT |
MNIATKAT] HTE- | 16. TMETpPEM2E] prefix 6]€.

Liturg. Frag. 156

XIVHh-XVth cent. One Folio. Coptic. Actual measurements: fol, 17 ¥ 7,5 em., text 15 x
6 cm. Lines visible per fol. 17. Medium, squarc hand. Black ink. Thig fragment is the inner
vertical half of a folio of which the lower margin is missing. Tn the inner corner of the upper

! H. Tattam, Prophetae Majores, vol. II, Oxonii, 1852.
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margin of the verso there is the quire numeral (PN (14), and, in the eentro, the remains
of an ornament in yellow and red followed by the initials XY The title on the recto is in
red. The first two lines of the Gospel pericope on the recto are in larger letters. Paragraph
capitals and the letters (1), & are touched in with red. Punctuation stop - >, * =+, + > ~
15 in red.

Recto: Ps. Lxxxiv, 11-12; Jh. 1, 1* — (to [OY]NOY]|)
Verso: Jh. 1, 2* ([AJy@W®Nl) — 7* (to [ATCAE]pMESP[E])

Variant readings from Horner’s text

Jh. 1, 1. TUCAXI] NI- | 4. NETENZHTA] NE €TE NS[HT4].

Liturg. Frag. 16

XIVth—_XVth gent. Two Folios, Coptic-Arabic. Actual measurements: fol. 14,5 X 8,5 cm.,
text 14,5 X 6 cm. Lines visible per fol. 15. Medium, regular hand. Black ink. Fragments
of two non-conseeutive folios. These fragments are the inner vertical halves of two folios
of which the upper, outer and lower margins are missing. The Lesson Isadiah LI cccurs
in the Service of Foot-washing on Maundy Thursday. The initial capital O of this Lesson
is in red and has within it the letter %', The remains of the title on the recto of Fol. A is in
red. Paragraph capitals and the letters (1), & are touched in with red, Punctuation stop « = -
is in red.

At: feopL1, 1 — 2% (to €C[LYUN])

Av: Is w1, 3* ([NT]E[OYDOY) — 4* (to [OY0]2?)
Br:  Prayer

Bv: Conclusion of Prayer

Variant readings from Burmester’s text!

fs.101, 1. 6TSEMEWM] — SOMBEM.

Liturg. Frag. 17

XIVh-XVib cent, One Folio. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 20 % 14 cm., text 14,5 X
5,5-6 ¢m. Lines per fol. 18 (recto), 17 (versc}. Small, regular hand. Brown ink. In the inner
corner of the upper margin of the recto there is the quire numeral Z (7), in the centre, an
ornament touched in with red, between the initials i? XY, and in the cuter corner, the pagina-
tion numeral EX (61). This pagination numeral is repeated in the outer corner of the upper
margin of the verso. The rubric and title on the verso are in red, but very faded. The initial
capital {1 of Psalm XXVT (verso) is large and touched in with red. The Arabic of the rubric
on the verso reads: ga _alldl L2V ivsy oloud 2l J& ‘Say the Trisagion and the
Prayer of the Pure Gospel and Psalm’. The title on the verso reads: Y ATTEAON KATA
MAPK KEA K ‘Gospel according to Mark. Chap. (Coptie) 23°. Paragraph capitals, the
letters 4), 2, 2 and the compendia are touched in with red. Punctuation stop >-is in red.

10, H.E, KHS-Burmester, ‘Le Lectionnaire de la Semaine Sainte’ in P.0., t. XXV,
fase. 2, p. [200].
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Recto: Ephes. vi, 16% (pal) — 18
Verso: Rubric; Ps. xxv1, 1; T'itle of Gospel only

Variant readings from Lagarde’s text

Ps. xxvI, 1. NET] NE €T | 2HT] N-

Vartant readings from Horner’'s text

Ephes. v1, 17. 61 WWTEN] COONEY, sic | MCAXH] N- | NTE3] M- | 18, TWB2] +
NIBEN.

Liturg. Frag. 18

XIVth cent. One Folio, Coptic-Arabic. Measurements: fol. 17,5 X 12,5 em., text 12 x
5-5,5 cm. Lines per fol. 15. Mediumn hand. Greyish ink., The outer margin is damaged.
There is no touching in with red.

Recto: Galat. 1, 16* ( $6N2) — to end of the verse
Verso: Gealat. 11, 17 (ICX]E) — 18

Variant readings from Horner's text

Galat. 11, 16. MINXC] MIAC NXC | NE] prefix OY 02 | 17. A€] om.

Liturg. Frag, 19

XIVte_XVth cent. Two Folios. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 21 X 14 c¢cm., text
15 x 5,5-6 cm. Lines per fol. 17. Medium, heavy, regular hand. Brown ink. In the inner
corner of the upper margin of Fol. AT there are traces of a quire numeral, perhaps o (9,
and, in the centre, there is the sign *.* in brown ink. The writing on Fol. A is much eaten
through, and that on the verso of Fol. B is very faded, and in places illegible. These two
folios may come from the Service of Baptism in which the Gospel Lesson Jokn III, 1-21
occurs. Paragraph capitals, the compendia and numerals are touched in with red. Punctua-
tion stop - >, - > ~ is in red.

Ar: Jh. o, 4* ((€BPEU]()E NAY) — 5

Av: Jh.oL 6 — §* (to X[€])

Br:  Jh. oo, 8% ([AJM[NHOY]) — 10* (to N[€])
Bv: Jh. 11, 10% (IICAS) — 12* (to NA[NKA2A])

Variant readings from Horner’s text

Jh. 11, 5. 0Y02] om. | NEXAA] + NA4 | 6. MIANX} ANX | 7. 200}] + NE |
8. TAINA] + FAP | KCWTEM] €K- | €UHA] AdNA.

Liturg. ¥rag, 20

XVI_XVI® cent. One Folio. Coptic-Arabic: Measurements: fol. 20,5 x 14 ¢m., text
15 x 6-6,5 cm. Lines per fol. 18, Small, regular hand. Brown ink. In the outer corner of
the upper margin of the verso there are traces of a numeral which appears to be K (20).
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In the centre of this margin there is an ornament touched in with red, and, in the inner
corner, there is the quire numeral " (3). The initial capital Il of the Lesson from Ttu¢ on
the recto is large and touched in with dull red. The first two lines of this Lesson are in larger
letters in brown ink, and the two lines which follow are in normal size in dull red ink. Titles
are in dull red. Paragraph capitals are touched in with dull red. Punctuation stop - >, - >-
is in duil red.,

Recto: Rubric MAPG‘I"I‘EY'XH RYEMZMOT OY 02 YA4TANO TUCOOINOYH
“Let him say the Prayer of Thanksgiving and offer incense’.

Recto: Tifus1r, 11 — 12* (to MIENIOYMIA])

Verso: Ditus 1o, 12* ([MIGHNIOYMIA) — 13

Variant readings from Horner's text

Pitus 11, 11. A40YON2] — OY(MN2Z | 12. €BOA] prefix NIBEN ! 13. NITE] M-.

Liturg. Frag. 21

XVITh-XVITIHh cent. Two Folios, Coptic and Arabic. Actual measurements: fol. 14 x
14 cm., text 11 x 8,59 cm. Lines visible per fol. 15 (Fol. A), Large, regular hand. Blackish
ink. These fragmonts are the upper two-thirds of two foliog, There arc small lacunae in the
upper part of each folio. The title of the prayer on Fol. AT is in Arabic in dull red. Para-
graph. capitals, the letters (I), 2, 2 and the compendia are touched in with dull red. Punctua-
tion stop *i*, * >, = , carelessly formed, is in dull red.

Ar:  Blessing over the table before eating = Euch. p. 764, 1. 2-12
Av:. Blessing over the table before eating = Fuch. p. 764,1. 17 — p. 765, L. 11

Bt: Blessing over the table before eating R[€] — ICMOY #[AF]TEAOC
NTGTAT]PANGZA GTCMAPMOY([T] + Buch. p. 766, 1. 10-14
Bv: Blessing over the table before eating Lo, b —  ~dl g b L[S0

Liturg. Frag. 22

XIVi-X Vb ¢ent. One Folio. Coptic. Measurements: fol. 16,5 x 12,5 cm., text 11,8 x
7,6-8 em. Lines per fol. 15. Medium, very regular hand. Black ink. In the outer ¢corner of
the upper margin of the verso there is the pagination nurmeral Fﬁﬁ (148}. This folio cannot
comse from a Horologion, since the Ps, CITT is not among the psalms used in the Horologion.
Also, it cannot come from a Psalter sinee, in view of the format of the M.S., the folio numeral
148 would be far toc low for Ps. CITI. Paragraph capitals, the letters (1), £ and the com-
pendia are touched in with red. Punctuation stop - >, - > is in red.

Recto: Ps. omd, 24%* ((AY]EP) — 26* (to MM APAKMDMH])
Verso: Ps. omm, 26% ((NMIJAPAKWMN) — 29% (to CENAMONK)
Variant readings from Lagarde’s text

Ps. cmm, 24. A9MO2] MO2 | 25. APE] 6PE | XH] KE | 26. YAPE] EWAPE |
28, AKM)AHOYMDH] — OYON | XAl GUXAL | 29, AKMAHPOUZ] + AG |
MIOYANA] MIEK- | CENAMOYHK] — MONK.
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Liturg. ¥rag. 23

XIVtL X Vth gent, One Folio. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 17 X 12,5 em., text
12 x 5-5,5 em. Lines per fol. 15. Medium, very regular hand. Black ink. In the centre of
the upper margin of tho recto and the verso there is the sign »v in black ink. In the outer
corner of the upper margin of the recto thereis the numeral Z(7) written overa ? G. Paragraph
capitals and the letters (P, & are heavily touched in with red. Punctuation stop - > is in red.

Recto: Ephesians VI, 14* ([EPETEN]SHK) — 16% (to W[-]d)yerw)])
Verso: Ephesians vi, 16% ((N]fmeBwn) — 17% (to FCHA)

Variant readings from Horner’s text

Ephes. vi, 14. 0y02] om. | R-EAIBWA)] — FEAAIBA) | 16. OY02] om. |
MM@Q6BA] M-,

Liturg. Frag. 24

XIVIh-XVth cent. One Folio. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 19,3 x 13,7 cm., text
13,5 x 5-5,5 cm. Lines per fol. 17. Medium, regular hand. Black ink. In the ocuter corner
of the upper margin of the verso there is the pagination numeral A" (33). The lower inner
part of the folio is broken away. In the outer corner of the upper margin of the verso another
hand has added a liturgical direction in brown ink. Rubrics are in red. The initial capital
of the prayer on the verso is drawn down the full length of the outer margin, and is connected
with a paragraph capital (1) in the thirteenth line. Paragraph capitals and the letters (1),
& are touched in with red. Punctuation stop - >, - >+ is in red. The Gospel Lesson on the
verso is scparated from the prayer by the sign > ~ -+ ~ ++ ~ > in black ink.

Recto: Jh. x, 36* (X62) — 38* (to OY022)

Verso: Jh. x, 38% (NAIDT RNEHT)

Verso: Rubric. Prayer: ¢PHUHE RTEPYCIC MIBEH GPEAEAYMDIT HTEENXAL
HIBEN MAYMIOPTOC RITCTKTYCIC THPC PH E€TIPI NCMOT HIBGH
NEMPMMI HIBEN NCH[OY] NIBEN €OB[E]

Variant readings from Horner's text

Jh. X, 37. 6HIZBHOYI] N- | OAIWT] | | 38. A€] om. | TETENCWOYN]
H[TETEN]-.

Liturg. Frag, 25

XIVth cent. Two Folios. Coptic. Measurements: fol. 20,5 x 14 em., text 14,5 x 8,5-9 ¢m.
Lines per fol. 17. Large, regular hand. Brown ink. In the centre of the upper margin of
Fol. Br-¥ there is the sign *.* in brown ink. 1n both folios there are large lacunae, and thero
are scarcely two lines of text complete. On Fol. A¥ there are remains of an initial capital (])
touched in with red which measures 11,5 em. in length. Rubrics and responses are in red
and the former are accompanied by a translation in Arabic. These two folios are from a
SBervice for the Blessing of the Waters, but the actual state of the text renders it very
difficult to say to what particular blessing of the waters they belong. Paragraph capitals
and the compendia are touched in with red. Punctuation stop - >, * > is in red. Sections
are separated by the sign > ~ ~ ~ in brown ink.
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Ar: [6B]OX - - HIWAAG. The remainder of the text on AT is uncertain

AV:  ZERNZMOT. O AIAKWMN. IC ANA[TIOAAC BAEYATE — €POC
Br;  nNeMIUiiNX — AMHN
Bv: 6XEN — AMHH

Liturg. Frag. 26

XIVibk cent. One Folio. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 17 x 13 em., text 12 x 4-4,5 cm.
Lines per fol. 15. Small, regular hand. Black ink. A 'f‘ in cable-design in red which is drawn
down the inner margin of the recto to a length of 13 cm., serves also as an initial capital
for the subsequent alternate lines which all begin with a '1“ These alternate lines are written
in red. The folic is badly perforated, and the text is very faded in many places. The Béhem
or Lahn on this folio is based on Apocalypse XXT, 19-21. It is used both at the Lesson from
the Apocalypse which is read at the Consecration of Churches, and at the reading of the
Book of the Apocalypse on Holy Saturday. Paragraph capitals and the letters (l), 2 (there
is no instance of a &) are touched in with red. Punctuation stop * > , + = ~, carslessly formed,
is in red.

Recto: Boéhem = TWkhil, p. 635, 1. 25 — p. 636, 1. 8 (Consecration of Churches);
Diaconale, p. 352,1. 13 — p. 353, 1. 9 (Holy Saturday)

Verso: Bohem = Tdkhii, p. 635, 1l. 12-13 (Consecration of Churches); Diaco-
nale, p. 351, 11, 12-14 (Holy Saturday)

Verso: Lesson Apoc. XXI, 21 ~ 22% (to $)

Liturg. Frag. 27

X1Vth-XVth cent. One Folio. Coptic-Arabic. Actual measurements: fol. 16 x 8 em., text
11,5 X 3 cm. Lines visible per fol. 14. Small, regular hand. Brown ink. In the outer corner
of the upper margin of the verso there is the pagination numeral KZ (27). The outer and
inner margin is very wide, measuring 5 em. This fragment is the upper outer vertical two-
thirds of a folio. On the recto only a few words remain of the Arabic translation. On the
verso, the passage Ez. XV, 15% (AYBWDA) - 16* (OYCOEGPTEP) is written on the outer
margin, and bevond this, little of the Coptic text remains. Paragraph capitals, the letters
(1), 2 {there is no instance of an 2) and the compendia are touched in with red. Punctuation
stop - >> - is in red.

Recto: Ez. xv, 13% — 14% (lpaty, —  ia)

Verso: Ez. xv, 15* (AYBWMWA) — 17* {to A[NITOYY])
Variant readings from Lagarde’s text?

Ezx. xv, 16. €4€261] — 1 | MAPOYEPMNI] — ON[1].

Liturg. Frag. 28

XIVt cent. One Folio. Coptic-Arabic. Actual measurements: fol, 13 x 7 cm., text 4,5 X
5,6-6 em. Lines visible per fol. 6. Medium, regular hand. Greyish-black ink. This fragment
is the upper half of a folio. In the outer corner of the upper margin of the verso there is the

1 R. Takhi, Pijom eferapantokiin ejen nieukhé ethonab, vol. 1, Romae, 1761-1762.
? Paul de Lagarde, Der Pentateuch Koptisch, Leipzig, 1867.
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pagination numeral MA. (44). The Gospel given in this folio is that which is read at the
Third Prayer in the Rite of the Unction of the Sick. On the verso there is no touching in
with red. On the recto the lotter (21) (there is no instance of a & or 2} is touched in with red.
Punctuation stop >, * > is in red.

Recto: Matt. x, 3% (TEAMHHC) — 4* (to M[CKAPHDTHC])
Verso: Matt. x, 5% (OYAE) — 6% (to 6T[CWPEM])

Variant readings from Horner’s text

Mait. X, 3. GAAAE0C] OATAEOC | 6. 62ANECWOY] ZANIECWOY.

Liturg. Frag. 29

XIVH-XVth cent. One Folio. Coptic-Arabie. Measurements: fol. 20,5 x 13,5 em., text
15 % 5,5-6 cm. Lines per fol. 17. Medium, squarish, regular hand. Brown ink. In the centre
of the upper margin of the verso there is the sign *-* in brown ink. Some of the lines of this
folio are eaten through. This folio which contains the text of I Témothy V, 4*-8%, is probably
from the Epistle in the Service for the Blessing of the Water on Maundy Thursday. This
Epistle is I TWmothy IV, 9 — V. 10. Paragraph capitals only are touched in with red.
Punctuation stop >, - >, - > isin red.

Recto: I Timothy v, 4* ([EOY]ONNTAC) — 5* (to €dt)
Verso: I Timothy v, 5% (GCMHN) — 8% (to MMO1)

Variant readings from Horner’s text

I Tim. v, 4. 60YONTAC] [EOYJONNTAC | MAPOYCABO] — TCABO | €Y-
METEYCEBHC] 60Y- | OY02!] om. | NCETTAIO] RCETAIO | 5. cCeoxn]
~ CIXTT | ACEP2EANIC] 6AC- | 7. 20M26N] prefix OYO02 | 8. N4PDOYN)]
RANPpPDOY U).

Liturg. Frag. 30

XVIPL-_XVIIT cent. One Folio. Coptic. Actual measurements: fol. 6,5 X 15 cm., text
5 x 10,5-11,5 em. Lines visible per fol. 5. A somewhat smallish hand. Black ink. This frag-
ment is from the upper part of a folic. Rubrics are in Arabic in black and in red. The initial
words of the Troparion on the recto are in red. The text on this folio is from the Service
on Maundy Thursday. The rubric directs that the words “Who wast crucified (for us)”
shall be added to the second and third elauses of the Trisagion, and that the Creed shall
be recited as far as the words “and of the Virgin Mary (and became man)”’, and then
continued from the words ‘“We believe (in the Holy Spirit)”. On the recto there are two
punctuation stops -, ::in black.

Recto: Rubric e — 0¥ i
Recto: Troparion = Fildthdds?, p. 111, 11. 5-9
Verso: Rubric CG TENNAZT — u=! bla

1 Filathdis al-Makéri and Barndbéa al-Baramisi, Kitdb Daldl we Toarid, ete.
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Liturg. Frag. 31

XIVthXVth cent. Two Folios. Coptie-Arabic. Measurements: fol. 13,5 x 9,2 em., text
10 % 3,5-4,5 cm. Lines per fol. 12-14, Small, regular hand. Black ink. There is a small
lacuns in the lower part of Fol. B. In the cuter corner of the upper margin of the verso of
Fols. A and B there are the pagination numerals F‘ﬂé (155) and [_’I_-If (156) respectively.
The Epistle Hebr. IV, 14 — V, 6 iz read at the Service for the Consecration of Bishops, and
presumably these two folios come from a Pontificale. The first two lines of Seections in the
Epistle are in red. The paragraph capital X has two red dots round it. Paragraph
capitals, the lettors (1), &, 2 and the compendia are touched in with red, Punctuation stop
© >, s s in red.

Ar: Iebr. v, 2% (NHGM) — 3* (to HATNAXOC)

Av:  Hebr. v, 3* (NAMPUT) — 4% (to KATAPPH])

Br:  Hebr. v, 4* (RAXPDON) —- 5% (to NAWQHP

Bv: Hebr. v, 5% {(ANOK) - 6

Bv: Conclusion of Pauline Epistles = Euch. p. 242, L. 1

Variant readings from Horner’s text
Hebr. v, 2. WIATEMI] NIMETATEML | 3. MAY] NAN (sic) | G2PIN] om. | €XEN?]

+ €2pH1 | 5. NXC] M- | NETAUTWOY] MG &7~ | il NE] transpose | HEMAA]
MMO4 | 6. $pH-|] -+ ON | TTAZIC] TASIC.

Liturg. Frag. 32

XIXtk cent. One Folio. Coptic and Arabic. Measurements: fol. 16 x 10,7 cm., text
10,5-11 x 7,5-8 em. Lines per fol. 11. Medium, irregular hand for the Coptic toxt. Brown
ink. Whitish paper. In the inner corner of the upper margin of the verso there is tho numeral
in Coptic cursive figures hE (25) which, howevor, is written invorsely. The Gospel Lesson
and the rubrie are writton in Arabie, the Versicle is in Coptic. Judging from the Gospel
Lesson Jh. 1, 12%-17 (incomplete), this folio may possibly come from the Sorvice over the
Basin on the Seventh day after birth. In the printed text!, however, this Gospel is Jh. I,
14-18. There is no touching in with red. Punctuation stop e is in brown. Sections are separated
by a simple line in brown ink.

Recto: (Gospel) Jh. 1, 12% (palkel) - 16% (to %)

Verso: (Gospel} Jk 1, 16% (Laenly) - 17

Verso: (Versicle) TEHOYWON)T — MMON = Fuch. p. 46, 11. 3-6 + rubric
el s oy o

Liturg, Frag, 33

XIXth gent. One Folio. Coptic. Actual measurements: fol. 14,7 x 15 cm., text 11,5 X
10,5-11 cm. Lines visible per fol. 11. Large, fairly regular hand. Brown ink. White paper.
This fragment is the lower two-thirds of a folio. There is a lacuna in the upper inner corner.
The text is the conclusion of a prayer. The verso is blank. The letters B, (1), 3, 2 and the
compendia are touched in with bright red. Punctuation stop ‘\_, 4, is in bright red.

1 Kitdb al-Ma'mbdiyeh al-Mukaddasat, Cairo, 1921.
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Liturgical Fragments Liturg. Frag. 33-36

Recto: NTGN[.. .. G]ZPHI CX.DOY GI1I['X(D €]BOA NTENOYNOB| [.KG]‘I-
CMAPOYT -— RNTENIENE2 THPOY AMHN
Verso: Blank

Liturg. Frag. 34

XVTIIth cent. One Folio. Coptic-Arabic. Actual measurements: fol. 15,5 X 13 om., text
12 % 4,5-5,5 cm. Lines visible per fol. 15. Medium, regular hand. Brown ink. The upper
margin is missing, and the upper part is damaged. The text of this fragment contains an
intercession for the various ranks of the clergy. Paragraph capitals, the letters &, 2 (there
is no instance of a (1)) and the compendia are touched in with reddish-brown. Punctuation
stop * > is in reddigsh-brown. Separation sign - > ~+*> ~ > ~ - > is in brown ink.

Recto: XH FMIE[NIQOT] MMARAPIOC [6T]TAHOYT KAPXHEMCKONO[C]

ABBA HIM —  SENMNAPAAICOC
Verso: NEM[MIN|PECRYTEP[OC] NEMMIAIAKMDH — [H]FEAXA[N]JENHOBI
HAN EBOA

Liturg. Frag. 35

XVI-XVITth cent. Three Folios. Coptic-Arabic. Actual measurements: fol. 13 x 11 em.,
text 12 x 5-5,56 em. Lines visible per fol. 13. Medium, fairly regular hand. Black ink. Coffee-
coloured paper. In Fol. A the upper outer corner, the inner lower corner, and the lower
margin are missing. Fol. B is the vertical half of a folio of which the lower margin is missing.
Fol. C is the vertical quarter of a folio of which the lower margin is missing. In the outer
corner of the upper margin of Fol. B¥ there is the pagination numeral in Coptic cursive
figures {19 (54), and, in the centre, an ornament in yellow and red between the initialg i\-’
X[¥]. On Fol. Ar the title is in red and surmounted by three arches which are touched in
with red. The initial capital € of the Gospel Lesson on Fol. Ar is large and in black and
touched in with red. The first two lines of this Gospel are in larger letters in black. Fol, Ar-v
containg the opening verse of the Gospel of the Divine Liturgy for the Feast of the Holy
Innocents on the 3rd of Thbah, Fols. B and C contain portions of Psalis. The paragraph
capital "I“ has four red dots round it. Paragraph and verse capitals, the letters (I), & and
numerals (there is no instance of a compendium) are touched in with red. Punctuation
stop > is in red.

Ar: (Gospel) Matt. m, 13* (fo [EUDCIHP)

Av: (Gospel) Matt. 1z, 13* (MM[OC] — {€T]AKO[4]})

Br:  (Psali for St. George) [M|MA2A — F[...]

Bv: (Psali for 8t. George) XAOM XEP[- -] NAK 6PO [MMOK (D NAC[M]-
TN FEMPrIOc] — [2]W8

Cr: —  — a5V O ol SlsT G

v: — — NOCH[------ JHEX] — OYW[ - - ]

Liturg, Frag. 36

XIVIE-XVH gent. One Folio. Coptic and Arabic. Actual measurements: fol. 7,5 X 13,56 em.,
text 4-4.5 X 7,5 em. Lines visible per fol. 4 (Coptic), 8 (Arabic). A somewhat large hand.
Brown ink. This fragment is the lower quarter of a folio of which the upper part is badly
damaged. From the rubric on the verso it is clear that this folio comes from the Office for
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Liturg. Frag. 36-38 Liturgical Fragments

Holy Week. ! e oLl 280 eily s ‘And the priest shall begin the Intercessions
from the Holy Week Lectionary’. These Intercessions are given by Fil(thifs al-Makéri,
Barndbd al-Baramiisi and Mikhayil Girgis, Kitéb Daldl wa Tartib, ete., pp. 99-108, The

initial words of the rubric on the verso are in red. Punctuation stop >-, * > ~ is in red.
Recto: 6P2OA[....] — 2MAAX[L]TA[...]
Verso: NA2+. MAPETIIOYHB — Juks (L

Liturg. Frag. 37

XIVth gent. One Folio. Coptie. Actual measurements: fol. 6 ¥ 6,5 em., text 2.5 ¥ 6 cm.
Lines visible per fol. 3. Medium, regular hand. Black ink. This small fragment is from the
centre of the upper margin of a folio which comes, probably, from a Holy Week Lectionary.
It containg the ineipit, and, on the verso, a few lines of the Hymn in honour of the good
thief Démas which is sung at the Sixth Hour of Good Friday. The first three lines of this
hymn are in bright red, and there are traces of an Arabic translation. Punctuation stop
« >+ is in bright red.

Recto: [N]XEAHMAC

JHCONI —  X.Ee
Verso: AIGPPHTN[YMENOC] — [ECXICOEINTA €[IC] = Fildthdds', p. 131,
. 8-11

Liturg. Frag. 38

XV XVt cent. One Folio. Coptic-Arabic. Actual measurements: fol. 12,5 x 4,6 em,,
text 9,7 ¥ 2,5 em. Lines vigible per fol. 12. Medium, regular hand. Black ink. This fragment
is the inner, upper vertical three-quarters of a folio. The verso contains only the Arabic,
translation. This folioc comes from the Serviee of Foot-washing on Maundy Thursday,
ef. 0. H.E. KHS-Burmester ‘Le Lectionnaire de Ia Semaine Sainte’ in P.0. t. XXV p. [207].
There are no variant readings from this Lectionary text. Paragraph capitals, the letters &
and 6 (there is no instance of a (I)) are touched in with red. Punctuation stop ¢ is in red.

Recto: (Lessons over the Basin) (en. xvIm, 7* (MNEY[ANDOYI]) — 8* (to
[eIpa[T4])

Verso: (Lessons over the Basin) Gen. xvin, 9% (s L) — 10% (to T4y)

1 Filiithahs al-Makiri and Barndbéa al-Baramisi, Kitdb Daldl wa Tartib, ote.
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IX. PSALMODIA

Psalmod. ¥ Psalmodia

XVItt-XVIIth cent. Twenty-three Folios. Coptic-Arabic. Actual measurements: fol,
17,5 % 14 em., text 14 x 6-6,5 em. Lines per fol. 16. Medium, regular hand. Black ink.
The lower and the outer margin of Fols. A-D and G are damaged, and the outer lower corner
of Fols. J-U is damaged. The cuter lower corner of Fol. K is damaged. The lower part of
Fol. O is missing, and Fols. E, ¥, V and W are fragments. The following folios are paginated
in a) the outer corner of the upper margin: Tv CH 208), Jv co (209), O7 CA (230), Pr CAX

(231), Ut-v CMX (241), and b) the inner corner of the upper margin: Q¥ CAT (233), RvCA8
(235), 8v CAE (236) and T¥ CM (240). Below the upper margin of Fols. AT, I7 and Lr there
is a frame of plaited design ornamented in yellow, grey and red. In the upper margin of
Fols. O¥ and Pr there are the remains of half an ornament in yellow touched in with red.
In Fol. OF the first initial 1C is visible, and in Fol. Pr there is the sccond initial ©C. In the
upper margin of Fols. T¥ and U¥ there is an ornament in ycllow touched in with red, between
the initials (Fol. T9) IC XC, (Fol. Uv) YC OC. The initial capital T of the Ode on Fol.
AT is very large, and is ornamented with a plaited design in yellow, grey and red. The initial
capital A of the hymns on Fols, Ir, Lr, Or, Rr, Tr is large and has the form of a bird orna-
mented in yellow (L1, Rr, Tr} yellow and red), (Or red only). The initial capital C and 2
of the Sections on Fols. X and Or is large and ornamented in yellow. Where not otherwise
stated, Section capitals are large and in red. The titles of the Psalis are in red, and the
first line is in large lstters in black, the second, third, and sometimes the fourth line is in
red. The text of the Theotokia in our folios is more correct orthographically than that
edited by De Lacy O'Learyl; e.g. CYHNAOQIACSMMEN (O'Loary CYRAQOZACOOMEN)
HMGPAN GOBH"I“; KYPIOC TIC OMIOCE CH ©€IC NEMMNIGICEY for O'Leary’s 1C
ETICOMIOCI NOEIC, ete. In the last but one verse of the hymn on Fol. If the hymn-writer
gives his name. () NENCOP APINAMEY1 AHOK MIKEPMI HIKOYAHMOC OY02
XW® HHI €BOA RNNANOBI HEMICETI HNIXPHCTIANOC “0O our Saviour, remember
me, I the dust, Nicodemus?, and forgive me my sins and (those of) the rest of the Christians™.
Verse capitals, the letters (1), &, 2 and the compendia are touched in with red. Punctuation
stop - >+, + > — is in red. Hymns are separated by the sign - > ~ > ~ > ~ >-in
black ink.

Ar: Ode of Moses = Labib3, p. 30, 11, 1-10

Av: Ode of Moses = Labib, p. 30,1.12 -~ p. 31, 1. 10
Br:  Ode of Moses = Labth, p. 31,1. 11 — p. 32,1.6
Bv:  Ode of Moses = Labib, p. 32, 11, 7-19

1 Do Lacy O’Leary, The Coptic Theotokia, London, 1923.

? This hymn writer is mentioned in MS&. No. 433 of the Catalogue of Coptic MSS. in the
John Rylands Library.

8 C. J. Labib, Kitdb al-Absalmildiyat as-Sanawiyat al-Mukaddasah, Caire, 1908,
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Psalmod. 1 Psalmodia

Cr.

Cv:
Dr:
Dv:

Er:

Ev:

Er:

Fv:
Gr:

Gv:
Hr:

Hv:

iT:
Iv:
JT:
Jv:

Kr:
Kv:

Ir:

Lv:
Mz
Mv:
NT:
Nv:

Or;

ov:

Pr:

P
Qr:
Qv:
Rr:
Rv:

S

8y

Tr:

Tv:
Ur:
Uv:

Ode of Moses = Labib, p. 33, Il. 1-13

Ode of Moses = Labib, p. 33,113 — p. 34, L. 5

Ode of Moses = Labib, p. 34, ll. 6-18

Ode of Moses = Labib, p. 35, I. 1-12

Psali of Bunday = Labib, p. 100,1. 16 — p. 101, 1. 3

Pgali of Sunday = Labib, p. 101, 1, 13 — p. 102, 1. 2

Psali of Sunday = Labib, p. 102, 1. 11-20

Psali of Sunday = Labib, p. 103, 11. 9-15

Incipit 4CMAPWOY[T] — XN (L. 1-5) + Ps. Lxxx, 4-5 (1. 6-13),
AMM@IN (L 14)

Psalms Ps. xcrv, 2* ([M]$p02) - 3* (to N6C); Ps. oxim, 1-2

Psalms Ps. cxm, 3* (€ppan MNGC); Ps. oxmr, 17-19; Ps. oxxI, 1* -
(to X.€)

Psalms Ps. cxx1, 2* ([HENGAAAYIX) — to end of the verse; Ps. ¢XLvIL,
1 — 3 (to NTE[TUCOYO. AX)

Hymn Contains a verse with the hymn-writer’s name.

Psali of Friday to the Lord Jesus = Labib, p. 235, Il. 1-12

Psali of Friday to the Lord Jesus = Labib, p. 235, 1. 12 — p. 236, 1. 8
Psali of Friday to the Lord Jesus = Labib, p. 236,1.8 — p. 237,1. 2

Psali on Theotokia of Friday = Labtbl, p. 598, 1. 14 - p. 599, L. 10

Psali on Theotokia of Friday = Labib, p. 599, L. 10 — p. 600, 1. 4

Psali of Saturday to the Lord Jesus = Labib®, p. 250, ll. 2-13

Psali of Saturday to the Lord Jesus = Labib, p. 250, 1. 13 - p. 251, 1. 12
Psali of Saturday to the Lord Jesus = Labib, p. 253,1.3 — p. 254, 1. 1
Psali of Saturday to the Lord Jesus = Labib, p. 254, 11. 2-17

Saturday Theotokion = 0" Leary?, p. 58, col. a, 1l. 9-16

Saturday Theotokion = & Leary, p. 58, col. a, 1. 17-24

Saturday Theotokion = ¢ Leary, p. 58, col. a, 1. 41 — col. b, 1. 10
Saturday Theotokion = ’Leary, p. 58, col. b, 1. 11-17

Saturday Theotokion = & Leary, p. 58, col. b, 1l. 18-25

Saturday Theotokion = & Leary, p. 58, col. b, 1l. 26-33

Saturday Theotokion = & Leary, p. 59, col. a, 1l. 7-14

Saturday Theotokion = &' Leary, p. 89, col. a, 1. 14-21

Saturday Theotokion = (' Leary, p. 59, col. a, 11. 3743
Saturday Theotokion = (/' Leary, p. 59, col. a, 1. 44 — col. b, 1.7
Saturday Theotokion = @& Leary, p. 59, col. b, 1. 7-14

Saturday Theotokion = 8 Leary, p. 59, col. b, 1. 14-21
Saturday Theotokion = & Leary, p. 60, col. a, 11. 26-34
Saturday Theotokion = @ Leary, p. 60, col. a, 11, 3442
Saturday Theotokion = @ Leary, p. 60, col. a, 1. 42 — col. b, 1. 6
Saturday Theotokion = 0" Leary, p. 80, col. b, Il. 6-13

1 (1, J. Lahib, Pijém ente Tipsalmodia ethu ente piabot Khoiak, Cairo, 1911.
: (. J. Labib, Kitdb al-Absalmidiyat as-Sanawiyat al-Mukaddasah.
# De Lacy O'Leary, The Coptic Theotokia, London, 1923,
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Psalmodia Psalmod. 1-2

Vr:  Psali on Theotokia of Sunday = Labib?!, p. 772, 11. 10-18

Vv: Psali on Theotokia of Sunday = Labib, p. 773, 11. 7-12

Wr: Psali on Theotokia of Sunday = Labib, p. 774, 1L. 1-8

Wv: Psali on Theotokia of Sunday Mainly the Arabic translation remains. It is
not found in Labib

Variant readings from Lagarde’s text

Pss. LX%X, 4. IMHINI] — MHI! | 5. OYOY2A2] OYA2 | Xc1v, 3. NOOK] [(]004 |
NHOY-}] om. | cxm, 1. MUGC] NEC | 2. MNGC] NEC | exrmr, 18. RAAPDN] ~
A€y | 6NEE] NET 0Yy02 | 19. MNEC] NGT | GNET] NGC | oxLviy, 2. A4 X OM]
AUXOM | NGIYAN] HI- | EHEWMHPI] [E]HI- | 3. RNESMW] K- | MMO] BIMW -+
lac.

Psalmod. 2 Psalmodia

XIVth cont. Twenty folios. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 20 X 14,5 cm., text 14,5 X
6,5-7 cm. Lines per fol. 17. Medium, regular hand. Brown ink. The lower inner cornsr of
Fol. H and the lower outer corner of Fol. P are missing. The upper part of Fols. N and O
is missing. The following folios arc paginated in the outer corner of the upper margin of the
verso: A HI (53), B NA (54), C OB (72), D OA (74), E HA, sic, read 4H (98), F P (100),

G PB (102). H PT (103), I PIZ (117),  PIH (118), K PAE (133), L PXH (138), M PAO (139),

P PNE (185), Q PHE (186), R C (200), 8 CZ (207), T CEX (261). Fol. G* has the pagination
numeral PA (101) and Fol. T“,_CEA {261). There arev_quire numer‘ali Ln the inner corner
of the upper margin of Fol. Fv | (10), Gr Al, sic. read 1A (11), and Tr KZ {(27). In the upper
margin of Fols. ¥ and RY there is an ornament in yellow and blue touched in with red,
between the initials Y'Y ??\-’, and in that of Fols. Gr and Tt there is a similar ornament
between the initials ﬂ-’(_) OC. In the upper margin of Fols. Cr, Er, Gr, Ir, KT and Rr thers
is written in Arabic by amuch later unskilled hand the words: {(GT + saail) glew Ll iy,
“An inalienable bequest to the Monastery of Anba BiSii (G + the 3aint)”. In the upper
margin of Fols. F¥ and MY the same hand has written: 3y bY! gl , “In tho Wadi al-
Atran”. Below the upper magin of Fols. Ex, 17 and KT there is a frame ornamented in yellow
and red. The first line of the Psalis is in larger letters in brown ink. Titles aro in red. The
first line of Soetions is in red, and the initial capitals of the Sections are often ornamented
in yellow and red. The initial capital N (2,5 x 3 em} on Fol. Er and the initial capital F
(3,5 x 5 em.} on Fol. KX are ornamented with cable design. The verse capital B has two
red dots in it, the capital €, Y and X have three red dots in themn, and the capital X and
'I* have four red dots in them. In a blank space on Fol. TV tho same late unskilled hand
mentioned above, has added the following note:

@S e Ol Yy 0y BY gl e il o e Tl Ty Tl s
wlall o ey podl ernd oo e 2 O LSS Ge L st a8y LS il e o 2 OF b
el S

“A perpetual, abiding, inalienakle bequest and endowment to the Monastery of the
great Saint Anbd Bifii (Psoi) in the Wadi al-Atrin. And no onec has the power from the
Lord — praised be He! — to remove it from the aforementioned monastery, and everyone
who has removed it from its endowment, the Lord shall remove him from the Paradise
of delight, and upon the sons of cbedience shall descend the blessing”. The two fragments
from the Theotokia which have been edited by Prof. W, H. P. Hatch in the American

I C. J. Labib, Pijom ente Tipsalmodia ethu ente piabot Khoiak.
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Psalmod. 2 Psalmodia

Schools of Oriental Research Annual 7, 1925-26, pp. 96-99, belong to this M8 Verse capitals,
the letters (1), %, 2, the compendia and numerals are touched in with red. Punctuation
gtop * >, * > is in red. Hymns are separated by the sign + >+ ~+ =+ ~ >+ ~- in brown
ink, the dots being in red, or by > ~ > ~ > ~ > in brown ink only,

Ar:
Av:
Br:
Bv:

Cr:

Cv:
Dr:
Dv:
Er:
Ev:

Fr:

Fv:
GT:

Gv:
Hr:
Hv:

Ir:

Iv:
Jr:
Jv:

Kr:
Kv:

Lr:

L.
Mr:
Mv:
Nr;

Nv:
Or:

O

Pr:

Pv:

Qr:

Sunday Theotokia = & Leary, p. 3, col. a, 1L 8-17

Sunday Theotokia = ¢’ Leary, p. 3, col. a, 1l. 18-26

Sunday Thectokia == 0’ Leary, p. 3, col. a, 1l. 27-33

Sunday Theotokia — & Leary, p. 3, col. a, 1. 33 — col. b, 1. 3

Doxology ‘Adam’ at Morning Prayer = Labib?®, p. 285, 11. 2-15

Doxology ‘Adam’ at Morning Prayer = Labib, p. 285, 1. 16 — p. 286, 1. 13
Doxology ‘Adam’ at Morning Prayer = Labib, p. 285, 1.4 — p. 284, 1. 1
Doxology ‘Adam’ at Morning Prayer = Labib, p. 289, 1. 2-16

Tuesday Theotokia = ' Leary, p. 29, col. a, 1l. 3-8

Tuesday Theotokia = 0" Leary, p. 29, col. a, 1. 8-15

Tuesday Theotokia = ' Leary, p. 29, col. a, 1. 31-40

Tuesday Theotokia = 0’ Leary, p. 29, col. a, 1. 40-50

Tuesday Theotokia = 0" Leary, p. 29, col. a, 1. 50 -~ col. b, 1. 6

Tuesday Theotokia = 0’Leary, p. 29, col. b, 1I. 6-14

Tuesday Theotokia = O0"Leary, p. 29, col. b, 11. 14-22

Tuesday Theotokia = 0'Leary, p. 29, col. b, 1I. 22-30

Psali of Thursday to my Lord Jesus = Labib®, p. 209,1. 7 — p. 210, 1. 2
Psali of Thursday to my Lord Jesus = Labib, p. 210, 1l. 3-17

Psali of Thursday to my Lord Jesus = Labih, p. 210, 1. 17 — p. 211, 1. 13
Psali of Thursday to my Lord Jesus = Labib, p. 211,1. 13 — p. 212, 1. 9
Friday Theotokia = (' Leary, p. 51, col. a, 1l. 3-7

Friday Theotokia = 0'Leary, p. 51, col. a, 1. 7-15

Friday Theotokia = 6’Leary, p. 51, col. b, Il 5-13

Friday Theotokia = ¢’ Leary, p. 51, col. b, II. 13-23

Friday Theotokia = ’Leary, p. 51, col. b, 1L 23-31

Friday Theotokia = (’Leary, p. 51, col. b, 1. 32-39

Psali of Saturday = Labib?, p. 251,1. 16 — p. 252, 1. 7

Psali of Saturday = Labib, p. 252, 11. 11 - p. 253,1.6

Psali of Saturday = Labib, p. 263, L. 11 — p. 254,1. 2

Psali of Saturday = Labib, p. 254,1. 8 — p. 255,11

Intercession for the Patriarch. X6ANEP2HKI 6MAWN)D COBCNEGHNANOMIA
—  NTEY2MMI 6X.MD[OY]

Intercession for the Patriarch. SENOYXOM NATMAT RTE4PWPK RNI-
COYPl — [X]DOY MAXQOY

Intercession for the Clergy SENOYCMOYTEN SENOMH| FINEUIANOC
—  HEMMIKOCMIKON SENPNAZBEY

1 “Three Liturgical Fragments {from the Wadi Natrin’. The fragments 1T and IIT which
come from our MBS, are paginated MZ (57) and PIT (113) respectively.
¢, J. Labib, Kitgb al- Absalmidiyat as-Sanawiyat ol-Mukaddasah.
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Psalmodia Psalmod. 2-3

Qv: Intercession for the Congregation and the King MIIrAMOCEYEPO-

AATIN HHNOY'MHPI — HEMOYEAEOC GOREIMINOMOC THP
Rr: Addition to the Lesson from Ephesians 1v, 1-6 = Labibl, p. 280, 1. 12 —
p. 281,17

R¥: Addition to the Lesson from Ephesians 1v, 1-6 = Labib, p. 281,11, 8-12 +
HAL NHE ¢ KATA NEKNIK-T FNAL

Sr:  The Arikataxioin = Labib, p. 324, 1. 3-19

Sv: The Arikataxioin = Labib, p. 324, 1. 19 — p. 325, 1. 13

Tr: Doxology for the Patriarch = Labib, p. 399, 1. 11 — p. 400, 1. 6

Tv: Doxology for the Patriarch = Labib, p. 400, ll. 6-13 + Note on the dedica-
tion of the MS.

Psalmod. 3 Pzalmodia

XITTth-XTVibh cont. Twenty-one Folios, Coptie-Arabic. Measurerents: fol. 20,5 x 14 em.,
text 13,5 x 5,5-6 cm. Lines per fol. 13-14. Large, regular hand. Black ink. The inner upper
margin of Fol. E and the lower outer margin of Fol. I. are damaged. The lower outer corner
of Fol. 8 and the lower inner corner of Fol. U are damaged. The upper part of Fol. I is
damaged. Fols. F and G are the upper two-thirds of two folios, and Fol. T is the lower
two-thirds of a folio. The following folios are paginated in the cuter corner of the upper
margin of the verso: A KB {22), B KA (24), C KO (29), cursive h3 (27), D X (30), E MX
(41}, F R (51), cursive W& (49), G NB (52), cursive & (60), H 3€ {65), cursive 30~ (63),1 5Z
(87), cursive dE (85), J NI (83), cursive Y (80), K F1H (88), cursive WYE (85), LAl (93),
cursive 3 (80), M PA (101), N PB (102), cursive 3& (99), O PA (104), P PZ (107), Q Pi&
{115), R p-© {129). The following folios are also paginated in the inner corner of the upper
margin of the recto: B 1A, (24), E MA (41), F N (51), M PA (10]). Quire numerals are
indicated in the inner corner of the upper margin of the recto of the following folios: B I" {3},
E € (5), F £ (6), M IX(11). In the upper margin of the following folios there is an ornament
in grey or vellow touched in with red between the initials ?‘(_3 OC: Br, Er, Br. DY has the
initials KC OC, and in MY only the OC is preserved. The Theotokia and the Psali given
in these folios do not oceur in a) C. J. Labib’s Kitdb al-Absalmidiyat as-Sanawiyat, b} C. J.
Labib’s FPijém ente Tipsalmodia ethu ente piabot Khotak. e¢) De Lacy O'Leary’s The Coptic
Theotokia. In consequence, the incipits and explicits of the toxts in these folios have been
indicated. The first line of the Theoctokia, titles and responses are in red. The verse capital X
has four (sometimes three) red dots round it, and the verse capital X has three red dots
round it. Verse capitals, the letters (1), &, the compendia and numerals are touched in with
red. Punctuation stop - >, - is in red. Sections are separated by the sign - > ~ - ~ - >
in black ink.

AT: TEOI MAAMNPOC €20T EMIXEPOYBIM MAPIA FNAPOENOC “Thou art

more splendid than the Cherubim, Mary the Virgin” -— APEMACY
KATA “Thou didst bear Him according to”

AV: CAPz “the flesh” — ©60N KAl AXOTFON “God and Word”. X6PE NG
NOPONOC MY XOHN “Hail to thee, living throne” -— GYCMK $Saned

“borne beneath His”
Br:  [E]TAYB0MBEM N’]‘ZIK(DN €T6EO0Ct “when he had destroyed the exalted
Image” — ©GE0N K6 AOTON “God and Word”. MIKAATOC €T0NT

* C. J. Labib, Kitdb al-Absalmidiyat as-Sanawiyat al- Mukaddasah.
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Psalmod, 3 Psalmodia

Bv:

Cr:

Cv:

Dr:

Dv:

Ev:

Fr:

Fv.

Gv:

Hr:

Hv:

Ir:

Iv:

Jr:

HOYCOOINOYY €TCMRT “The branch laden with choice perfume” —
fnapoeetoc €0V “the Holy Virgin”

XEAAPIPI CBOX NZHTC “for there blossomed forth in her” — 080N
K€ A[OTON] “God and Word™.

OAl TE ETOYEPMA NAC HZPHI ZGNTPE “‘this is she who is celebrated

in the heaven” — CGTATECHNEXI YW “when her womb became”
HOYEPIACTHPION “a workshop” — €THEXI “to the womh”
HIXEPOYRIM CEGICI MMO “The Cherubim exalt thee” — HEMOY-
tMAT #EN “and good-pleasure among”

WMPIMI “men” — XEANRC GICAPE “for Christ took flesh”. XWPIC
CYNOYCIA NTAMOC A9 HXGNEXINGEPBOKT “Thy conception was
without the copulation of marriage” — OYWW®T NE ne “Great is
thy”’

ANAGUC ACMACY ... “she bore the impassible ... . [T]ApPXH NTG-
[renlcwt “The beginning of our salvation” — SENNCHIp B “from
the rib of”

AAAM “Adam” —  AY021 €901 HAT “he remained being without”
RTE4M[O]2 IMENZHT “‘that He may fill our hearts” — xexqtmMAt
€W “for He consented to”'L. HONE AP TENGICI MMO “For, behold, we
exalt thee — 2C [NKHINOC NAPOMATL ... ... “as a perfumed
garden ..... ”

MM WTETMETATMOY “the tree of immortality” — At
oy ... “weglorify ... .. "

Z(H NE FApP 1 CHBIL “For to thee is life, O Sion” — X€ RGO NE

TEUNPOC[TATNC] “for thou art our Protectress”

nazpendin €Tapexpoa “in the presence of Him Whom thou didst
bear” — XEAUPMAT G@) “for He consented to”l, €TACCITEN
ECEMAPIAM CUACNACMOC NCABPIHA “When Mariam heard the saluta-
tion of Gabriel”

MEOMHI. XEPE NUYWYHN €T TAXPHOYT “(in) truth. Hail, tree which
is firm” -— TENTMB2 “We pray’.

FreEHOC HIBEH NTGI-IGIH()"I" ICXCHUAAXM “Every race of our fathers
from Adam — OYO02 TEHCAOTEM €NETAIO” and we hear of thy
honour™

MEO TAP N6 -FApOEHoOC “For thou art the Virgin” — ot €T-
CEACMA “‘she who is adorned”

SENOYO[OMPHT “with a variety of colour” — TENTWB2 “We pray”.
EPENEPAN (1) JTIAPOENOC & NMOYHOY €0 “Thy name, O Virgin is
the joy™

BENNEUCIHMA EO0OYAB AAMANG) MMON “With His Holy Body He
hath nourished us” — -[211BI RATAGH ACMICI MIU2IHB” the ewe
without blemish bere the Lamb™

! For the completion of this sentence, of. Fol. Nv.
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Psalmodia Psalmod. 3

JV:

Kv:

Lv:

Mr:

Myv:

Nv:

or:

Ov;

Pr:

Pv:
Qr:

Qv:
Rr:

SEMOYXIX ECAMAZI ATIEC MMAIPMOMI INE FINICA €BOA SCHITKA2I
NXHMI “With a mighty hand the Lord, the Lover of man, brought forth
Israel from the land of Egypt” — 2A4920n26N 6TO[TOY] “He
commanded them”

(JACNEZ TCNZC €PO XCHOO NG '1“2PHPI “Unto the age we hymn

thee, for thou art the lily”” — GTAAMWAEM UXEP| MI[COOMOY L]
“When God smelled the true perfume”
[MM]COOIHOYA MMHI NTETENAPOGHIA “of thy virginity” — X6-

2IMA NITEAX (DK FRXENCAXT FLAAYLA EXENNIAAWENNOY Y] ‘‘that there
might be fulfilled the word of David concerning the Annunciation”

FCKYNH GONECWMC ““the beautiful tabernacle” — TEXHMIA THPC
“all the handicraft”
€TSENTCKYNH “which is in the tabernacle” — XENOOC NE BUOYHI

N[TIENCWTHPIA “for she is the root of our salvation”. 60 ROYKHIIOC
[€]BOA SENNIYAAIA RTE[]INAPOENOC “Plant a garden with the psalis
of the Virgin®

(YENTNOYAl RAC SCHNEC HTENIXOM “message to her from the Lord

of hosts” — 49HAI €SPHI 6X(D) OYXOM MIETGOCI XOYAB *‘a power
of the Highest, the Holy One, shall come upon thee”
EOHAEGPSHIBL €PO  “‘which will overshadow thee — 4YHAGPOYPO

E€NHI 1O0Y RIAKWLB MMBECNECIOYC] “He shall be king also over the
house of Jacob the majestic”

[MOECINECIOYC TEAMETOYPO HNESAE MM “His kingdom shall
havenoend™ — ¢PEIOAMIO REMXAI MIBEN “‘the Maker of all things”
[AJatMAt e RBHt. 6HMDA) EBOA GN “consented to be in thee.
We cry out”2 OYKAHMH EX[EN]OIANMICL. 6TAYMICT MIEHGT IHC
NXC ZEMBHOAEEM “A Canon for the Nativity. When our Lord Jesus
Christ was born in Bethlehem” — AYOY®®MT M “they worshipped”

XENBOYMIN ATEHTLXINMICI 6OME2 NWOY “for the light from the
Nativity is full of glory” — €NM{) €BOX “We cry out”

CEMX.M MMOC. XEXMMINI HIEBHOC THPOY “saying: Come, all nations™
—  HIMAMECWOY “the shepherds”

AYMO2 GBOX ZEMTEKCMH (D MUKNHPIE “they were filled with thy voice,

O herald” — CTA461DMC RXENXC “When Christ received baptism”
6BOA 2ITOTK (1 MIPEY](IMC “through thee, O Baptist” -- AYOY®MN
A4 “there was opened to him”

BENOYCIMOY NEMOYTAIO “with blessing and honour” — 2AMN-
METEC “lordships”

€Y2WC MMO4 “hymn Him” — €MXD MMOC “saying”
ATENMNOGECNOTHC “through the Master” — AAANIHA 2ITEHNNEGH-

2BHOY1 “Daniel through his works”

1 The Sections in Fols. M and N are based on Lk. 1, 33, 35.
* For the completion of this sentence, of. Fol. Ov.
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Psalmod. 3-4 Pralmodia

R¥: MOWI HCANGC SEHMHEAMITMOY! “walked after the Lord in His ways”
——  AINXW NOWOY BXEDT UXWMAEM “God forgave them speedily™
ST MGMHN. AYZTC €N2an MPMOY 2TEN TECNAPABATHC “the tree.

She was condemned to death through her transgression” — -eacy-
O6PIIA] “the freedom’
Sv: [IMCIDTHP MNI[K]JOCMOC ‘“‘the Saviour of the world” — [N)IMA2B

MAAAM “the second Adam”. THC fIXC MIAOIOC RT6PT PiDT Aq ...
“Jesus Christ the Word of God the Father ...”
Tr:  AAYIA SEHNNFAATHPION A4CAXT 60BHT “David in the psalter spake

concerning thee” — KOOK NEMTKYBWTOC “Thou and the ark’”

Tv: ... €4X[H] BEHOMH| 2MYAAC “placed in the midst in the desert”
— IHC NXC noypo “Jesus Christ the King”

Ur: AY4WMENZHT SAPON “He had mercy towards us” — @QANTE4CD|

MMON “until He saved us”. €yYA TENWOPI MMAY OH E€TACPIKI
MNECMAMX RFANATH “Eve, our first mother, who turned her ear
to error’”  —  EBOA [21T]EHNOY TAZ “through the fruit”

Tv: 2AATACOOY €1MKA2E €TAYGTTY 6BOA ASUTY “He returned him to the
earth from which He had taken him” — 6TEAAPXH HKECOI “to his
beginning again’. TMMA2B RAAAM “The second Adam”

Psalmod. 4 Theotokia

XVth X VIt cent. Ten Folios. Coptie-Arabic, Measurements: fol. 22 < 16 cm., text 13,5 X
5,6-6 em. Lines per fol. 16-17. Medium, regular hand. Brown ink. The paper is very brittle.
Fols. A and B have lacunae. Most of the centre of Fols. ¢, F, H and I is broken away.
Fols. D, E, and J are the outor halves of three folios. Fol. G is the upper outer corner of a
folio. The folios are paginated in the outer corner of the upper margin of the verso, as

follows: A HB (52), B N6 (59), C PKI (123), D_PKA (124), E PRZ (127), F P H (128),
G PAA (134), H, CA (204), T CZ (207) and J CH (208). Initials capitals of Sections are in
red with simple ornamentation. The first line of Seetions is sometimes in red. Titles ave
in red. The verse capital X has three red dots round it, and the verse capital X has four
red dots round it. Verse capitals, the lettors (P, %, 2 and the compendia are touched in
with red. Punctuation stop * > is in red. Sections are separated by the sign - > —: —: — >
in brown ink.

Ar: Sunday Theotokia = " Leary, p. 1, col. a, L. 37 — col. b, 1. 12

Av: Sunday Theotokia = ¢ Leary, p. 1, col. b, 1l. 12-15; p. 6, col. a, 1l. 26-28

Br:  Sunday Theotokia = Leary, p. 2, col.a, 1. 37 — col. b, L. 2; p. 7, col. a,
1. 3-6

Bv: Sunday Theotokia = (/' Leary, p. 7, col. a, 1. 6-12; p. 2, col. b, 1. 3

Cr:  Tuesday Theotokia = ( Leary, p. 29, col. a, Il. 27-34

(Cv: Tuesday Theotokia = 0 Leary, p. 29, col. a, 11 3442

Dr: Tuesday Theotokia = Labib!, p. 181, 1. 11 — p. 182, 1. 6. Only the Arabic
is preserved

1 f, C. J. Labib, Kitdb al-Absalmiidiyot as-Sanawiyal al-Mukaddasah.

208



Psalmodia Psalmod, 4-6

Dv: Tuesday Theotokia = 0'Leary, p. 29, col. a,1. 51 — col. b, 1. 6

Er:  Tuesday Theotokia = Labibl, p. 186, 1.3 — p. 187, 1. 1. Only the Arabicis
preserved

Ev: Tuesday Theotokia = @ Leary, p. 29, col. b, . 44 — p. 30, col. a, 1. 2

Fr: Tuesday Theotokia = ¢ Leary, p. 30, col. a, 1l. 2-9

Fv: Tuesday Theotokia = (’Leary, p. 30, col.a,1.9 — col. b, 1. 4

Gr:  Wednesday Theotokia == Labib, p. 196,1.9 — p. 197, 1. 2

Gv: Wednesday Theotokia = ' Leary, p. 35, col. a, 1. 47 — col. b, L. 33

Hr: — — nNXC IHC NeNEC (end of a Section)

Hr: — — X€pe NEe TeNT20 — €TE

Hv: — — nXCnennoyt — €BOA

Ir: — — OYNAT NBO MAPIA — NCKYH[H]
Iv: — — 2XENNIMODOY NTENIOPAANHC — ¢
Jr: — — IIMICI 6BOA SEHPIDT — TENTENOC
J¥: — — TENF20 APINEN[MEYI]

Jv: — — TEMETHIy| MMapta — B[...
Psalmod. 5 Psalmodia

XITItb-XTVth cent. Two Folios. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 20 » 14 cm., text
16 x 6,5—7 cm. Lines per fol. 31. A very small, regular hand. Brown ink. The upper part
of the inner margin of Fol. A is slightly damaged. Fol. B is the lower half of & folio. In the
outer corner of the upper margin of Fol. AV there is the pagination numeral COE (275).
The Psali on Fol. Ar—¥ is for the Nativity of Our Lord. On Fol. Br there is mention of the
Angelic Powers, and Fol. BY contains commemoration of Saints, e.g. 88. Theodore (wJ;U),
Basil the Patriarch, Mercurius, Menas, Victor, Sousennius. The title on Fol. AT is in red.
Paragraph capitals, the Jetters (1), &, the compendia and numerals are touched in with red.
Punctuation stop >>, - > i3 in red. The punctuation stop in the Arabic translation is a
circle touched in with red, with a dot in the centre. Psalis are separated by the sign > -
v re o e~ > 10 brown ink.

At Psali End of a Psali [M]OAPPHCIA — €OpER@AW[NIL Title Al
TNEPE. AAAM, AdMAI COMATIKOC EBOA SENTNAPOENOC NXEIRC
NXC — BENKENC N-|NAPOENOC

AV: Psali AMAKWEB NICA NAY GPOY4 — HNIM KAAC

Br: Psali P8 Bt [l XPUCTIANOC €46} M[.......... ]
NSPHI SENNOY20X26X ... PAGAHA NOYNOY RZHT

Bv: Psali ....] €TEMMAY NIAPAKDON NNt AKSWLTEB MBEPLEAIA
OY02 AK

Psalmod. 6 Psalmodia

XIVte-XVth cent, Three Folios. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 12,5 X 9,5 cm., text
0 x 4-4,5 em. Lines per fol. 17. Very small, regular hand. Black ink. The upper margin of
the three folios is badly damaged. The outer corner of Fol. B is missing. A rectangular
plece is cut out of the centre of Fol. C. The first line of the Psali for the Resurrection is in

' C. J. Labib, Kitdb al-Absalmidiyat as-Senawiyat al-Mukaddasah.
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Psalmod. 6-7 Psalmodia

larger letters, Titles are in red. Paragraph capitals, the lotters q), 2, the compendia and
numerals are touched in with red. Punctuation stop - > is in red. The Psalis are separated
by the sign «+ > ~ > ~ > ~ > in black ink.

Ar:  Psali for the Resurrection End of a Psali. TEUANMLCTACIC — GORG.
Title: TANACTACIC. THE NXC MNOY| HTAPMHI —  NOH[TOC]

Av: Paali for the Resurrection [NOH]TOC — GOBE

Br: Psali for the Resurrection [..JCAOTN — T®OB2

Bv: Psali for the Resurrection [...... ] MICA [RE RIpOMIM] —  AY[....]

Cr:  — End of a Psali. [T.GJKKAH[CIA] — T€4. Title. MAPKOC

Cv: — NXENIP[HOYI] — TIMA2E

Psalmod, 7 Psalm Versicles

XVIIitt cent. Four Folios. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 20 X 15 cm., text 15,6 x
6,5—~7 em. Lines per fol. 16. Medium, somewhat heavy hand. Blackish ink. The paper is
very brittle. Fols. A%, B¥, Cv and D¥ are paginated in the outer corner of the upper margin,

as follows: PEA (164), PEE (165), PEE (166) and P5Z (167). The lower part of the vertical
gtroke of the P of each numeral is, however, barred, and a C is added beneath. This, conse-
quently, increases the numeral by one hundred. A part of the centre of each folio is broken
away. For these Psalm Versicles, ef. the MIXINZWC NFOMM {Yearly Hymn) in R. Thakhi,
Pijém ente nitheotokia nem kate taxis ente piabot Khotak, Romae, 1764, pp. 10-20. Paragraph
capitals, the letters (]), &, 2 and the compendia are touched in with red. Punctuation stop :
in black touched in with red, or =, >+ in red.

At Ps xnv, 11-12; Ps, xx%XTI0L, § — 9% (to DOYHI[ATA])

Av: Ps. xxXmI, 9* ((WOYNI]ATYA) ~ to end of the verse; Ps. cirr, 4, 3* (pH2) —
to end of the verse; Ps. LxXIxX, 2% ({H13) — 3* (to MICM[OO])

Br:  Ps, nxxix, 3* {{MNEM|O0)} — 4; Ps. cxxxvii, 1* (MNEMOO) - 2¥ (to
OYABY); Ps. om, 20% ~ (to THPOY)

Bv: Ps. cr, 20% (MM —  MNGACAX]), 21; Ps. xvIm, 5, 15% — (to PO1)

Cr:  Ps. xvimo, 15% (BMG)\GTH — HIBGH); Ps. Lxvir, 12 — 13* (to N[IMEN]-
PHT); Ps. crv, 1, 2% ([C]AXI) — 3* (to YOYWMOY)

Cv:  Ps. crv, 3% (MMWDTEN OYAB); Ps. LXVI, 36; Ps. xuIv, 4-0% (fo
OY'PO}

Dr:  Ps. xxxvi, 39—40; Ps. xc1, 13*% — (to [NTE])

Dv: Ps. xcr, 13% (MIAIBAMOC) — 14; Ps. ¢xnrv, 10% (MH) — 11* (to MMOY);
Ps. oxrrv, 19

Variont readings from Lagarde’s text

Ps, x11v, 11. NEIDOT] NEN- ] XXXOT, 8. KOT] KWDT {CIH, 4. HOY DX NXPOM]
SENZAN[MAZ NIXPWM | 3. 6BMOWI] €T~ | LXXIX, 3. MANACCH] MANACCE |
4. OY02] om. | exxxvIL, 2. GOOYAB] E6Y | cx, 21. poweN] wwen | xvi,
15. OY02] om. | NTANAZHT] M- | LxvI, 13. HOYPO] prefix OyO2 | o, 1.
OYO02] om. | XXXVI, 39. OY02] om. | 40. OY02Y] om. | xct, 13. fappui-l] mpn
(sic) | 14. NIAYAHOYT] — GYAHOY (sic) | CXLIV, 19, IGHAZMOY] dNA-.
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Paalmodia Psalmod. 8-10

Psalmod. 8 Theotokia

XTIVte cent. Seven Folios. Coptic-Arabic, Measurements: fol. 15 X 11,5 cm., text 13 X 5—
5,5 cm. Lines per fol. 16. Medium, regular hand. Brown ink. The lower margin of Fols. A
and E is slightly damaged. The upper and the outer margin of Fol, C is damaged. In the
cuter cornor of the upper margin of Fol. G¥ there are traces of a numeral, and, in the centre,
there are traces of an ornament touched in with red, between the initials IHC NXC. Below
the upper margin of Fol. O¥ there is a frame ornamented in grey, yellow and red. The first
two lines of the Theotokion on Fol. CV are in large letters and the following two lines are
in red. The title on Fol. CV is in red. Paragraph capitals, the letters 4), 2, 2, the compendia
and numerals are touched in with red. Punctuation stop ¢ is in red. Sections are separated
by the sign > ~ ~ ~ ~ > in brown ink.

Ar: Psali of Sunday = Labib!, p. 100, 11. 3-14

Av: Psali of Sunday = Labib, p. 100,1. 13 — p. 101, 1. 9

Br:  Psali of Sunday = Labib, p. 101, 1. 10 — p. 102, 1. 5

Bv. Psali of Sunday = Labib, p. 102, 1. 6-20

Cr:  Psali of Sunday = Labib, p. 103, 11. 1-15

Cv:  Theotokia of Sunday = ’Leary, p. 1, col. a, 1. 7-14

Dr: Theotokia of Sunday = 0"Leary, p. 1, col, a, 1l. 14-21

Dv: Theotokia of Sunday = ("Leary, p. 1, col. a, 11. 21-29

Er:  Theotokia of Sunday = 0 Leary, p. 3. col. b, 1. 9-14

Ev: Theotokia of Sunday = ’Leary, p. 3, col. b, 1I. 15-20; p. 7, col. b, IL. 5-6
Fr:  Theotokia of Sunday = ("Leary, p. 5, col. a, 1. 6; p. 7, col. b, 1l. 25-30
Fv: Theotokia of Sunday = &’ Leary, p. 7, col. b, 1I. 30-39

Gr:  Doxology = Labib, p. 338, 1. 18 — p. 339, L. 11

Gv: Dozology = Labib, p. 339, 11. 11-13; p. 341, 1. 10 - p. 342,1. 2

Psalmod, 9 Psalmodia

XIVth gent. One Folio. Coptic. Measurements: fol. 17 x 12,5 em., text 12,5 X 7,6-8 cm.
Lines per fol. 20. Small, regular hand. Black ink. The inner margin is badly damaged.
The title and the initial capital '1‘ of the Psali on the verso are in red. The paragraph capital 'i‘
has four red dots round it. Paragraph capitals and the letters (l), & are touched in with red.
The two hymns are separated by the sign "t ~¢ ~ [{] in black.

Recto: Hymn to the Virgin MIPEA[----] AAOFOC HTEPIDT —  GHO2EM
GBOA SCHHCHNXAX]

Verso: — -— KATA TEY4OYMA) HEMN[EICAIXI — TENF20 APIHEH-
[MEY1]

Verso: Psali “My Lord Jesus” Title + -THAGPYAAN 6POK — NOAGC

THC X HHl EROA

Psalmod. 10 Psalmodia

XVi-XVI® gent. Two Folios. Coptic-Arable. Measurements: fol. 17 x 12,8 cm., text
13,6 X 5,6-6 cm. Lines per fol. 17. Small, regular hand. Brown ink. In Fol. A the outer
margin is damaged, and the lower margin is missing. In Fol. B the lower inner corner is

1 C. J. Labib, Kitdb al- Absalmidiyaet as-Sanawiyat al-Mukaddasah.
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Psalmeod. 10-11 Psalmodia

damaged. Fols. A¥ and B¥ are paginated in the outer corner of the upper margin CAB (232)
and CAO (239) respoctively. The first line of a Seetion (Fol. A¥} and the title (Fol. Br) are
in red. Paragraph capitals, the letters (1), &, the compendia and numerals are touched in
with red. Punctuation stoep >, - > is in red. The punctuation stop in the Arabic transla-
tion ig & circle with a dot in the centre in brown ink. Round the exterior of the circle there
are four dots in red. The hymns are separated by the sign > ~ > ~ > in brown ink.

AT:  Hymn to the Ascetic Fathers [A4CEBITMITOY NXENSC NNH 6OME
MNEApAN €6Y — X€¢| RABBA MOYCH HEMHH ETAYX.MK €BOA
NEMAY APIIE[HMGY1]

Av: Hymn to the Ascetic Fathers €N[--]() €TAACER[T|WTOY HNH EBY
—  NEMNEMI[T] ABBA ICIAM[POG .. ... ]

Br:  Hymn to S8. Severus and Dioscorus 2ATENTXOM K-}TPIAC — NI
CASE NTEFOPOOADEIA CEYHPOC NEMAIOCKOPOC tITE4

Br:  Hymn to the Patriarch = Labib!, p. 309, 11. 2-3

Bv: Hymn to the Patriarch = Labib, p. 399, 11. 3-17

Psalmod. 11 Psalmaodia

XTIVt XVth cent. Five Folios. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 16,5 x 12,8 em., text
11,5 x §,6-6 cm. Lines per fol. 13. Large, regular hand. Brown ink. The inner upper corner
of Fol. D iz damaged, and the upper margin of Fol. E is missing. Folios A, B, C, D are
paginated in the outer corner of the upper margin of the verso: ME (85}, NE (86), NZ (87),
[t (88). The first line of the Theotokion (Fol. AT) and the first two lines of the Hymn to
St. George (Fol. B¥) are in bright red. The initial A of the Hymn to St. George (Fol. BV)
and that of the Psali (Fol. D¥) is large and in bright red. Titles and rubrics are in bright
red. Paragraph capitals, the letters (1), & and the compendia are touched in with bright
red. Hymns are separated by the sign - > ~ ~ > in brown ink.

Ar:  Theotokion @ -FCEMHH MIMAMANA TBEOTOKOC MAPIA BMAY M-

NENGC MPEIOAMIO — XEPDOK
A¥: Theotokion M€ MMOY HEMIMTAIO. ADZA — OYO02 A4CMD| MAEN-
[TENOC]

Br: Theotokion [MNENFENOC SCUTXIX MIUAMAIKIMENOC. MHIN. —
MAPIA FOANANIA FMOYMIA (sic) NTEF[EYAOTIA]

BY: Theotckion [NTG'I‘]GY?\OI"!A ETACMICI MMOY AGRECYHNOYCIA
ENWA) EBOA EQ)

Bv: Hymn to St. George AMWIMI THPOY APIY{AAJIH RAGCNOYTA —
TENXM MITAIO BMNIABAOPOPON]

Cr: Hymn to St.George [MNIAQ]AOPOPOI TEWMPriOC NIMEAITON —
XEAKGPO MINCATANAC

Cv: Hymn to St. George WEMNEGICOONEY €TGEEPHOYT — NEKPAN
CWP HEHRIMANDAL HEMNIMANZWD T

Dr: Hymn to St. George ¢-F [MNCIX. TWB2 [MINRXC €2pHI 6X.MON —
A4WENSICI GOBCPPAN

Dv: Hymn to St. George WXEIHC ....] NENNOY[}] — @ATEYSI
FMIMXAOM MIMAKAPIOC

1 C. J. Labib, Kitgb al-Absalmidiyat as-Sanawiyat al-Mukaddasah.
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Psalmodia . Psalmod. 11-13

Dv: Psali "My Lord Jesus” AIGP2ZEANIC GICKOYXAI q)i‘ NTETACWLDTHPLA

Er: Hymn to?! Mary Magdelene Tirst word clearly legible MNGAMOY —
XECIMEWMH SATOT A4CAX]

Ev: Hymn to? Mary Magdelene MNAIPH} CDTEM €POI EMAC[AXE] —
OY 02 X1 NAC NNECNOBI

Psalmod. 12 Theotokia

XVIIt-XVIII*t cent. Two Folios. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 18 X 13 cm., text
14 x 6,57 em. Lines per fol. 13. Somewhat large hand. Brown ink. There is a lacuna in
the centre of both folios. The M has a rounded form resembling somewhat an O. The para-
graph capital X has four dots round it. The initial capitals of both the hymns have a simple
decoration touched in with red. Paragraph capitals, the letters (I), &, 2 and numerals {there
is no example of a compendium) are touched in with red. The hymns are separated by the
sign * > ))} ~)}) ~ )} ~ in brown ink.

Ar:  Sunday Theotokia = ¢ Leary, p. 4, col. b, 1. 25-30
Av: Sunday Theotokia = ('Leary, p. 4, col. b, 1. 30-33
Av: Sunday Theotokia = ' Leary, p. 4, col. b, 1l. 35-36
Br:  Theotokion 4MOY{ TAP €PO RXCNINOMOOHTHC X61TAYXNIA

AHOYB -— 6PENGCOYMINI
Bv: Theotokion MO2Z RXMP2Z WEMMEPT — ANON SANIGONOC
Psalmod. 13 Psalmodia

XVIIIth cont. Two Folios. Coptic. Measurements: fol. 20,8 x 14,5 em., text 15 x §-9,5 cm.
Lines per fol. 14-15. A somewhat heavy, irregular hand. Brown ink. There is a lacuna
in the upper margin of Fol. A. The first two lines of the Theotokion (Fol. AT) and the first
line of the Psalis (Fol. B*~¥) arc in red. The initial capital A of the Theotokion (Fol. Ar)
is large and has a simple ornamentation in red. The rubric for the Doxology for the Prophet
Elijah (Fol. BY) is in a greenish-yellow ink. The versc capital X has three red dots round it.
Verse capitals, the letters (1), &, 2 and the compendia are touched in with red. Punctuation
stop - > ig in red. The Theotokia and the Psalis are separated by the sign »» > ~+ ~ -« ~
~ - in brown ink, the dots being in red.

Ar:  Saturday Theotokia = ¢ Leary, p. 59, col. b, ll. 21-30

Av: Saturday Theotokia = 0’Leary, p. 59, col. b, 1l. 30-35; p. 60, col. a, 1. 12-15

Br: Psali for St. Antony Conclusion. XECENAAOY DN NHI — NENIDT
NI T ABBA ANTMHI HTEAX

Br:  Psali for the Ascetic Fathers OMHI MIBEH €TAYXMK €BOA HHISICI
NTEHOYAPETH — HNAl 6TAYGPMEOPE SAPDOY

Bv: DPsali for the Ascetic Fathers ()€ €BOA 2ATEMNOYHAZ| — NIX®-
Foc NTGNICTAYPO(POPOC CTAYXADK GBOA 2II)AIEY NTEY

B¥: Psali for the Prophet Elijah HAIAC MOEGCBITHC 0Y02 Nyt FNpo-
$HTHC
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Psalmod. 14 Psalmodia

Psalmod. 14 Psalmodia

XVID-XVTII*™ cent. Twenty-eight Folios. Coptic. Measurements: fol, 15,5 ¥ 10,5 cm.,
text 12 x 7,5-8 cm. Lines per fol. 15. Small, regular hand. Black ink. The paper is brittle,
and the ink has eaten through it in many places. Fol. 1 is the upper two-thirds of a folio,
Fol. 2 is part of the inner vertical half of a folio. Fols. 3, 4, 5, 6, 13 and 14 have lacunase
in their upper part. Fols, 3, 4 and 5 have also lacunas in their centre. Fols. 8 and 11 have
large lacunae in the upper, middle and lower part of the folio. In Fol. 18 the inner upper
corner ig missing, and in Fol. 19 the outer lower corner is damaged. Fol. 24 its the upper
half of a folio of which the lower part is damaged. In Fols. 25, 26 and 27 tho upper margin
is missing and the lower outer corner is damaged. Fol, 28 is a fragment from the middle
of a folio. The following folios are paginated in the outer corner of the upper margin of the
verso: 1 MA (44), 3 BB (52), 4 W (33), 5 HH (58), 6 B0 (59), 7 4B (92), 8 AN (94), 8 9€

(95), 10 Q€ (96), 12 A0 (99), 15 PEC (163), 16 PET (166), 17 CAX (231), 18 CAB (232),
19 CAF (233), 20 CAH {238), 21 CAO (239), 22 TM (240) 24 CMH (248). Fol. 17 is also
paginated CAX (231) and Fol. 23 has the pagination numoral CM. (24). In the inner
corner of the upper margin of the recto of Fols. 17 and 23 there are the quire numerals
KA. (24) and KE (25) respectively. Fol. 22¥ has alse the quire numeral KA. (24). In the
upper margin of Fols. 177 and 23° there is an ornament touched in with yellow and red
hetween the initials \_"(_) éﬁ, and in that of Fol. 22v there is an ornament touched in with
vellow and red between the initials iC XC. The first line of the Psalis is normally in larger
letters in black ink, the second and third lines heing in red. However, the first two lines
of the Psalis on Fols. 20 and 23T are in rod, and the first line of the Psali on Fol. 277 is in
black and not in larger letters. The initial capital A of the Psalis on Fols. 37, 9%, 14¥ and
25¢ has the form of a bird with a twig in its beak ornamented in yellow and red. The initial
capital A of the Psalis on Fols. 207 and 23 has a simple ornameontation in red. The initial
capital ’i‘ of the Psali on Fol. 277 is merely a verse capital touched in with red. The verse
capitals Y, X and X have three red dots round them. Verse capitals, the letters (1), 2,2,
the compendia and numerals are touched in with red. Punctuation stop >, > is in red.
The Psalis are separated by the sign — — — in black ink, or by — > -— > —or —* —+ —
in black ink, the arrow-heads and dots being in red.

17:  Psali Conclusion. NO2EM KANOC — AOlTIOH Ar-lﬂ)M\lBO[OY]'[‘ (sic)

I*:  Alphabetical Psali to the Virgin = Labibl, p. 260, 11. 4-9

1v: Alphabetical Psali to the Virgin = Labib, p. 260, 1. 12 — p. 261, 1. 10

2r:  Alphabetical Psali to the Virgin = Labib, p. 296, L. 11 - p. 207,1. 8

2v:  Alphabetical Psali to the Virgin = Labib, p. 298, 1. 3-9

3r:  Alphabetical Psali for 8t. George (7th Hatlr) = Filithdds?, p. 140, 1 14 -
p. 141,12, 11. 4-9

3r:  Alphabetical Psali for St. George (7't Hatlr) = Fildthdds, p. 141, 1. 14

3v: Alphabetical Psali for St. George (7th Hatlr) = Filithdds, p. 141, 1. 15 ~
p. 142,111

4r;  Alphabetical Prali for St. George (7th Hatlr) = Fildthdds, p. 142, 1. 12 —
p. 143,17

4v:  Alphabetical Psali for St. George (7t Hatar) = Fildthdds, p. 143, 1. 8-14,
20 — p. 144, 11. 1-2, 8

1 C. J. Labib, Pijom ente Tipsalmédia ethu ente piabot Khoiak.
2 Filtthats al-Makari and Mikhayil Girgis, Ketdb al-Absaliydt wa's-Téridhdt, Cairo, 1913,
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Psalmodia Pralmod. 14

5T

0T

107

10v:

ilr:

11v:

12r:

12v:

137

13v:

141,

14v:

14v;

av:

Alphabetical Psali for the Four Living Creatures (8t Hitar) — Fildithdis,
p. 150, 11 10-20

Alphabetical Psali for the Four Living Creatures (8th Hatar) = Fildthdds,
p. 151,11 1-12

Alphabetical Psali for the Four Living Creatures (8th Hatir) = Fildthddis,
p. 151,112 — p. 152,1. 5

Alphabetical Psali for the Four Living Creatures (8th HAtlr) — Fildthdds,

p. 152, 11. 6-19
Alphabetical Psali for St. Philopater Mercurius HAZMEN (1) XC €OBE-
MT20 GYAONA[TIP] — 2TEHMIGAHA (sic, lege (DAHA) NEMEIT20

GYAONATHP MEPKOYPIOC]

Alphabetical Psali for St. Philopater Mercurius T€M-]20 €POK M NXC
NEHNOYT — Y yXH HIBEN ROPOO[AO30C]

Alphabetical Psali for St. Philopater Mercurius [....]J()ENXW FMMOC
— MaTo it nf.]

Alphabetical Psali for St. Philopater Mercurius MOl NAN HTEKAT]AINH
—  MAl €OBGHPAN MIEO

Alphabetical Psali for 8t. Philopater Mercurius 116KPAN MO2 #1COPIA
—  HA2MOY ceBeniel Mco

Alphabetical Psali for St. Philopater Mercurius ¢$NHB REICI MNTAN

RMIXPHCTIANOC —  HEMIMXWPI du EH?
Psali for the Virgin in Khoiak HMMBATOC — ZENOYMYCTHPION
RMPHPL

Psali for the Virgin in Khoiak FENHITIC 6K SENNAIE200Y $al —
NXEHENWMHPI NTE]pPOC

Alphabetical Psali for? the Nativity NTETAPCOC — Ayl Han
NOY MUPI

Alphabetical Psali for? the Nativity €TE4APXIl K& NXENNEIAMOYT
—  A[C]WYWTEM MNECPHT KANOE

Alphabetical Psali for? the Nativity OY02 ZEM2ANTAL ... — A4€]-
PWMI Y[AJMTEACD] MMON

Alphabetical Psali for? the Nativity TOTE tHOYPWDOY — XENHOO0Y
Ne [NICMP MIIKOCMOC

Alphabetical Psali for the Epiphany #$pht[....... 1 ETCOTN. AEAl-
CABET MICI MMOK — O NKY]P1z HT6FMETEYCEBEC
Alphabetical Psali for the Epiphany H[......... 1 6BON SENT[..THP[.]
$6 — SENIA NEYATTEMON XEATHDMC

Alphabetical Psali for the Epiphany OY02 [...|T NMOPAANHC KOTHY
BEUOYIHC — MATOYBON €BOA

Alphabetical Psali for the Epiphany €POK RHENGYXH [...] NEKNAI
—  €WMWN ANWMANEPY A[AIN]

Psali for the Epiphany ANGC €POYPO A4OEAHA HXENKA2l X.ENO0Y
ne noypo

! The last verse contains the name of the hymn-writer Michael.
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Psalmod, 14 Psalmodia

157

15v:

16r:

16v:

177;

17V

18t

18v:

191

19v:

207

201

20v:

21T

21v:

29r:

22v:

23r:

Alphabetical Psali for the Epiphany ®n[....] 5GNOYNIU)+ M[TIMYC]-

THPION KE TAP A9)€ GBOA SENNIMMOY — NGC Pt NTE[NL-
2X.OM]

Alphabetical Psali for the Epiphany [NTEMIXOM[......... ] FENOY -
NI(J_)'1‘ NZ[O]“I“ — 2CHNoOYwWEENZMOT @ I'IINOY+ NA[FAOCC]
Alphabetical Psali for the Epiphany [NA]ra®oC [. .]AK”|‘ HAN SEH-
NEKZMOT N'I‘GTGKMGTG}\GYTGPOC — COMC OY0Z MAIETENOE-
NOY (sz¢)

Alphabetical Psali for the Epiphany $ENNAIMYCTHPION €7T2¢N —
MENENCATOYACOCGHHC

Alphabetical Psali for the Consecration of the Church of the Virgin at
Philippi  SENTBAKI HTEMOYHE KA[TA] $pHT E€TAITAMON KXE-
1HC NXC NENNHB  —  HHNIANOCTOAOC €TAYHAY 6[NENC DP]
Alphabetical Psali for the Consecration of the Church of the Virgin at
Philippi [CINENC P NOYPO IHC NXC — KOT HHI NOYEKKAHCIA
NZPIN SENPYAINMEIC

Alphabetical Psali for the Consecration of the Church of the Virgin at
Alphabetical Psali for the Consecration of the Church of the Virgin at
Philippi #EHOYCOMA — FHAMAI HEMDTEN KIAIDNI
Alphabetical Psali for the Consecration of the Church of the Virgin at
Philippi $GNTAE30YCIA — A4GPATIAZIN KSHTC NETPOC OY-
APX[....]

Alphabetical Psali for the Consecration of the Church of the Virgin at
Philippi  6XENTOIKOYMGHI THPC — NGMtAOpex €8V [denn
PAN MPIDT

Alphabetical Psali Conelusion. }yXH HIBEN ROPOOAOZOC — HEM-
NEKM[C]TOC. EWON (sic)!

Alphabetical Psali for St. Theodore the General AMINL THPOY Mtl)-
MOY (sic) SAMIOPOOAOZ0C

Alphabetical Psali for St. Theodore the General RTEMNXO (sic) MOTAIO
NEOY BE0AOPOC — EYTAIO

Alphabetical Psali for St. Theodore the General KCHOY HIBEN MEOY
—  TUIMATOl GIIXC NIXW[ L]

Alphabetical Psali for St. Theodore the General [MIIXAD]PI NFGHNEOC
$n 86 — €20T ENIED THPOY NIED

Alphabetical Psali for 8t. Theodore the General OYNI()} NE NEKTAIO
— CTPATAATHC NEAPAN MIED

Alphabetical Psali for St. Theodore the General ¥YC 6C NENNOY-|.
APE2 ENERKAAOC — AOGINON AI(I_.)ANO(DOY’I"

Alphabetical Psali for Abraham, Isaac and Jacob MEPNOBI GPOK NAGC
KW NHI €EBOXN SATIIXWDLB — EYTAIC NNGNIO"“ ACH

1 The last verse contains the name of the hymn-writer Michael.
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Psalmodia Psalmod. 1415

23v: Alphabetical Psali for Abraham, Isaac and Jacob 1MmACHl ABPAAM  —
HAL MNEHNOY |

24r:  Alphabetical Psali for Abraham, Isaac and Jacob [MOI] HAN NOYXA-
PICTIA -— COMC COTEM (sic) [..... M. pnei..... .. AL EBOA

24v:  Alphabetical Psali for Abraham, Isaac and Jacob GOBEABPAAM Nitky+
HEMICAAK NEAMHPI — MW} [... ICAATK NEAWH[PI ... IAK]-
(OB Nl

25r:  Alphabetical Psali for the Archangel Gabriel = Labib!, p. 705, 1l. 4-13

25v:  Alphabetical Psali for the Archangel Gabriel = Labib, p. 7053, 1. 16 —

p. 706, 1. 11

26r:  Alphabetical Psali for the Archangel Gabriel = Labih, p. 706, 1. 14 -
p. 707,1.8

26v: Alphabetical Psali for the Archangel Gabriel = Labib, p. 707, 1. 11 —
p. 708, 1.4

27t:  Alphabetical Psali Conclusion. [....JTGN GBOA SENIUNAZT COY N-
APIAFRMU —  XGNMUDOY NANENHOYF. €WMOI (sic) AHWAN

27t Psali “My Lord Jesus” at the Epiphany -THAGPZGAINC ¢POK

27v: Psali “My Lord Jesus” at the Epiphany 6IMMLOOT ......... 1 OYyMW-
[1JT 64COYTOMN (sic) [MA]GC tHC — KOYBOHOOC NAGCT LT AL

287 Alphabetical Psali KATA [.......... TRXE[. .. ] — WNTEN-
MANWAI EBOA EOYAI XEMHA [ ... ]

28v:  Alphabetical Psali XEAUSMNT RNXENANOY- | WHC NXC — -
6TOY[....]

Psalmod. 15 Psalmodia

XVIT-XVIITth cent. Five Folios. Coptic. Measurements: fol. 15,5 x 10,5 em., text
11,5 % 6,6-7 cm. Lines per fol. 12, Small, regular hand. Brown ink. The paper is brittle
and is eaten through by the ink in very many places. Few lines are complote. The folios
are paginated in the outer corner of the upper margin, as follows: A 1€ (15), B 1€ (186),
C KT (23), D KH (28) and E AX. (34). The verse capital ' has three red dots round it, and
the verse capital X has either three or four red dots round it. Verso capitals, the letters

» @, 2 and the compondia are touched in with red. Punctuation stop =+, carelessly formed,
is in red.

AT. Alphabetical Psali for the Virgin, Angels and Saints in Khoiak = Labib!,
p. 525,116 — p. 526, 1. 9

Av: Alphabetical Psali for the Virgin, Angels and Saints in Khoiak = Labib,
D. 526, 1. 11-15; p. 527, 11. 12-14

Br:  Alphabetical Psali for the Virgin, Angels and Saints in Khoiak = Labib,
p. 527,119 — p. 528, 1. 11

Bv: Alphabetical Psali for the Virgin, Angels and Saints in Khoiak = Labib,
p. 528,112 — p.529,1. 2

1 C. J. Labib, Pijém ente Tipsalmédia ethu ente piabot Khoiak.
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Psalmod, 15-17 Psalmodia

Cr:  Alphabetical Psali TMOYHB — ped-foMC (sic)

Cv: Alphabetical Psali CM[OY] — APOMOC

Dr:  Alphabetical Psali 6BOA FEMPWMI — TGH 20 GOREMIOYHB

Dv: Alphabetical Pgali MICTOC -— €OBETEHUGT NHHEB

Er:  Alphabetical Psali @ Ml 6TAYMACY NXEMAPIA — HNTENGPO
E€TAY

Ev: Alphabetical Psali \FYXII HIBEN — CGOBGMHNOBI #MNIKOCMOC [0 - -]
SATEK

Psalmod. 16 Psalmodia

XVIIth cent. Three Folios. Coptie. Measurements: fol. 15,2 % 10,7 em., text 10,5 x 6—
6,5 cm. Lines per fol. 13, Small, regular hand. Black ink. The upper and middle part of Fol. B
has lacunae. The folios are paginated in the outer corner of the upper margin of the verso,
as follows: A KA. (24), B KZ (27) and C AT (33). The initial A of the Psali on Fol. A¥ is
large and has a simple ornamentation in red. The title of this Psali is in Arabic in red. Verse
capitals, the letters CI), £, 2 and the compendia are touched in with red. Punctuation stop * >,
- >+ is in red.

Ar: Psali Conclusion HEMNCEM KRMIXPICTIAHOC —  APIOYHAI RMECH-
Fyxn

A¥: Alphabetical Psali on the Thursday Theotokia = Labibl, p. 422, 1. & -
. 423,12

Br:  Alphabetical Psali on the Thursday Theotokia = Labih, p. 425, 1.7 -
p. 426,11

B¥: Alphabetical Psali on the Thursday Theotokia = Labib, p. 426, 1. 1-10

Cr:  Alphabetical Psali for the Virgin XE€AO0YMI®E) NC2MI GITAIO —  WMI-

CEPAPIM CE2WC €POY
Cr:  Alphabetical Psali for the Virgin KOO OMAY ¢ MATQTA04 —
MAPA HH EOY THPOY

Psalmod, 17 Theotokia

XIVth-_X Vb cent. Eight Folios, Coptie-Arabie. Actual measurements: fol. 13-13,7 (outer
margin) x 12,8 em., text 55,5 cm. (width}). Actual number of lines per fol. 11-14. Medium,
regular hand. Black ink. The lower inner corner of all the folios is uniformly torn away.
The folios which are consecutive, are paginated in the outer corner of the upper margin

of the verse, as follows: A PMB {142), B PM[ (143), C PMA (144), D PME (145), E PME
{146), F PMZ (147), G PMH (148), H PMO (149). The initial capitals of the Sections are
largs and touched in with brownish-red ink. Verse capitals, the letters (I), 2, 2, the compendia
and numerals are touched in with brownish-red ink. Punctuation stop >, - > in brownish-
red ink. The Sections of the Theotokion are separated by the sign > ~ «~ ~ <~ ~ > In

black ink, the dots being in brownish-red.

Ar: Thursday Theotokia = Labib?, p. 214, ll. 7-15
A¥: Thursday Theotokia = Labib, p. 215, 1. 1-10

1 CLJ. Labib, Pijém ente Tipsalmidia ethu ente piabot Khoiak.
2 (. J. Labib, Kzitdh al- Abgalmidiyat as-Sanawiyat al-Mukaddasah.
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Psalmodia Psalmod. 17-19

Br: Thursday Theotokia = Labib!, p. 215, 1. 12 — p. 216, 1. 1
Bv: Thursday Theotokia = Labib, p. 216, 1i. 6-16

Cr:  Thursday Theotokia = Labib, p. 217, Il. 1-10

(Ov: Thursday Theotokia = Labib, p. 217,1. 13 ~ p. 218, 1. 3
Dr:  Thursday Theotokia = Labib, p. 218, 1l. 4-12

Dv: Thursday Theotokia = Labib, p. 218,1. 16 — p. 219, 1. 9
Er:  Thursday Theotokia = Labib, p. 219, li. 10-18

Ev: Thursday Theotokia = Labib, p. 220, ll. 2-10

Fr: Thursday Theotokia = Labib, p. 220, 1. 12 — p. 221, 1.5
Fv: Thursday Theotokia = Labib, p. 221,1. 8 — p. 222, 1. 1
Gr:  Thursday Theotokia = Labib, p. 222, 11. 3-12

Gv: Thursday Theotokia = Labih, p. 222,1. 14 — p. 223, 1. 3
Hr: Thursday Theotokia = Labib, p. 223, 1. 8-16

Hv: Thursday Theotokia = Labib, p. 224, 1l. 2-12

Psalmod. 18 Psalmodia

XIVe-XVth cont. Two Folios. Coptic-Arabie. Measurements: fol. 23,7 x 15,56 em., text
18,2 X 7-7,5 ¢m. Lines per fol. 21. Medium, regular hand. Brown ink. The upper, outer
vertical half of both folios is broken away. In the Tark for the Saints (Fols. A™~B¥) the wording
differs sometimes from the text given by Labib, and there are some additions. The title
of the Paralex on Fol. BY is in Arabic and in red. The first line of this Paralex is in red.
Verse capitals, the letters (1), £ and the compendia are touched in with red. Punctuation
stop + >+, * > ~ is in red. In the Arabic translation the punctuation stop is a cirele with a
dot in the centre, in brown ink. The four dots arranged round this circle are in red. The
Tarh and the Paralex are separated by the sign - > ~ in red.

Ar:  Tarh for the Saints = Labib?, p. 944, 1. 11 — p. 945,1. 9

Av: Tarh for the Saints = Labib, p. 945,1. 9 — p. 946, 1. 7

Br.  Tarh for the Saints = Labib, p. 946, 11, 7-17

Bv. Tarh for the Saints [A() NE HIEPTAITIC NTE —  SAPMOY + Labib,
p. 946 118 — p. 947, 1. 6

Bv: Paralex for the Virgin, Angels, Martyrs and Saints = Pijdm en Timetref-
demdi ente pidiakén nem nibdhem, Cairo, 1951, p. 32. First verse only

Psalmod. 19 Theotokia

XVIIIh cent. Three Folios. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 16 x 11,3 em., text 11,8 x
5-5,6 em. Lines per folio 14-16. Small, thin, irregular hand. Black ink. Fol. A is the inner
vertical quarter of a folio in which only parts of words appear. The upper margin of Fol. B
is damaged. Below the upper margin of Fol. BF there are traces of an ornamented border.
The title on Fol. BT and the first line of Sections are in red. The first two letters of the
Theotokion on Fol. BT are touched in with red. Verse capitals, the letters (1), 2, 2, the
compendia and numerals are touched in with red, Punctuation stop « >+, * > ~ i3 in red.
Sections are separated by the sign « >~ > ~ > ~ > in black.

1 (. J. Labib, Kitdbh al-Absalmildiyat as-Sanawiyat al- Mukaddasah.
£ C. J. Labib, Pijém enfe Tipsalinddia ethu ente piabot Khoiak.
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Pealmod. 19-22 Paalmodia

AT:  Monday Psali = Labibl, p. 159, 1l. 8-18; p. 103, 11. 5-7
Av: Monday Psali = Labib, p. 103, ll. 8-16 (Arabic only)
Br:  Monday Theotokia = 0’ Leary, p. 21, col. a, 11, 4-7
Bv: Monday Theotokia = " Leary, p. 21, col. a, 1. 8-13
Cr: Monday Theotokia = ¢ Leary, p. 21, col. b, 11. 4-9
Cv: Monday Theotokia = " Leary, p. 21, col. b, 1. 9-14

Psalmod. 20 Theotokia

XVIIIt cent. One Folio. Coptic-Arabic. Actual measurements: fol, 15,5 x 11,5 cm., text
9,7 X 4,5-5 em. Lines visible per fol. 12. Small, regular hand. Black ink. The outer lower
corner of the folio is torn away. Below the upper margin of the verso there is a border
ornamented in yellow, blue and red. On the recto, at the end of the Psali, the blank space
left: has been filled in by a request for the prayers of the reader in Arabic. The title on the
verso is in red. The initial 1 of the Theotokion on the verse, is large and ornamented in
yellow and red. The first three lines of this Theotokion are in larger letters. The letter X
in the text on the recto has four red dots round it. Verse capitals, the letter & (there is
not an example of a (t)) and the compendia are touched in with red. Punctuation stop >,
- >+ is in red. The separation sign at the end of the Psali on the recto is > ~> ~-> In
black ink.

Recto: Friday Psali to “My Lord Jesus” Conelusion = Labib, p. 237, 1. 16-19
Verso: Friday Theotokia = 0’ Leary, p. 51, col. a, 11. 34

Psalmod. 21 Theotokia

XIVth-XVth cont, Three Folios. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 16,8 X 13 cm., text
12,5 X 56 em. Lines per fol. 18. Medium, regular hand. Black ink. The upper margin of
Fol. C is damaged. Fols. A and B are paginated in the outer corner of the upper margin
of the verso, [‘)I (110} and PK* (12-) respectively. In the upper margin of the verso of Fol. C

there are the remains of an ornament between the initials [i]Y XY, and, in the inner corner,
there is the quire numeral IT (13). The first two lines of Sections are in red. The verse capital
X has three red dots round it. Verse capitals, the letters (1), & and the compendis are touched
in with red. Punctuation stop >, - >, carelessly formed, is in red. Sections are separated
by the sign > ~ > ~ in black ink.

Ar: Tuesday LobE = O Leary, p. 30, col. a, 1. 6-12

Av: Tuesday Lobs = FLeary, p. 30, col. b, I 1-6

Br:  Thursday Theotokia. Conclusion = ’Leary, p. 44, col, a, 11. 8-9
Br:  Thursday Lobs = @ Leary, p. 44, col. a, 11. 10--15

B¥: Thursday Lobs = FLeary, p. 44, col. a, 1. 16 — col. b, 1. 4

Cr.  Thursday L6b% = ¢ Leary, p. 44, col. b, 1. 410

Cv: Thursday Lobs = & Leary, p. 44, col. b, 11. 10-16

Psalmod. 22 Theotokia

XIVI-XVth eent. Two Folios. Coptic. Measurements: fol. 21,5 X 15,5 em., text 15,5 X
9,5-10 ¢m. Lines per fol. 18. S8mall, regular hand. Brown ink. The paper is brittle. There
are some lacunae in Fol. A, Fol. B is the lower two-thirds of a felio. The initial capital O

1 C, T. Labib, Kitdb al-Abgalmidiyat as-Sanawiyat al-Mukaddasak.
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Psalmodia Psalmod. 22-24

of the Section (Fol. BY) and the initial capital "l“ of the Section (Fol. B¥) are large and
ornamented in bright red. The verse capital X has three bright red dots round it. Verse
capitals, the letters, (1), &, 2 (the last two letters, not always) and the compendia are touched
in with bright red. Punctuation stop - > is in bright red. Sections are separated by the
Sign + >« m+ >+~ >~ > in brown ink, the arrow-heads being in bright red.

Ar:  Sunday Theotokia = ('Leary, p. 4, col. a,1. 28 — col. b, 1. 4
Av: Sunday Theotokia = & Leary, p. 4, col. b, 1l. 5-18

Br:  Wednesday Theotokia = ¢ Leary, p. 36, col. a, 1. 37-46
Bv: Wednesday Theotokia. = ¢ Leary, p. 36, col. b, 1. 1-9

Psalmod. 23 Psalmeoedia

XTIVt cent. One Folio. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 23,8 x 18 cm., text 19 x 7-
7,5 e¢m. Lines per fol. 22, Medium, regular hand. Black ink. There are traces of a numersl
in the outer corner of the upper margin of the verso. The first lines of the Psalm-Versicles
are in bright red. Corrections in the text have been made in red. Paragraph capitals, the
lotters q), % and the compendia are touched in with bright red. Punctuation stop - >-,
2> ~ is in bright red. The punctuation stop in the Arabic translation is a circle with a
dot in the middle in black ink. Arcund the exterior of this circle there are arranged four
dots in bright red.

Recto:  The Hos of Khoiak (FPss. LXX1X, 3%—4; LXVII, 14*-16%) = Labib!, p. 212,
.19 — p. 213, 1.3; p. 213,113 — p. 214, 1. 2

Verso: The Hos of Khoiak (Pss. vxvii, 16%-17; xuvir, 2, 3*%4; xuIv, 10%) =
Labib, p. 214, 11. 2-8; p. 215, 1. 19 — p. 216, 1. 5; p. 214, 11. 9-11

Variant readings from Lagarde’s text

Pss. XLViI, 2. OY02] om. | 6B0YAB] EBY | 3. ROYPO] — OYPWOY | Lxv,
14, €YOWX] C&- | NECKEMOT] - MOY} | OYOYOTOYET] OYOTOYET |
13, 6Y60OYAWM)] — OYBAQ) | 17. ASMDTEN] ASOTEN | €YEHC] AY- | LXXIX,
3. TOYHNOC] TOYHEC | 4. OYO02] om.

Psalmod. 24 Psalmodia

KIVIh-_XVih cont, Ten Folios. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 24 % 16 em., text 19,2 x
7-7,5 em. Lines per fol. 22. S8mall, regular hand. Black ink. Fols. A, B and J are small
fragments. Fol. ' is the lower two-thirds of a folio. Fol. D is the upper third of a falio,
In Fol. E the upper and the outer margin is damaged, and in Fol. F the lower outer margin
is missing. In Fol. G the outer margin is missing and there is a large lacuna in the centre.
Fol. H is the inner vertical half of a folio of which the lower part is missing. In Fol. T the
lower part of the cuter margin is missing. Fols. D? and F¥ are paginated KE (26) and KO
(29) respectively. In the outer corner of the upper margin of Fol. 7 there is the numeral
5 (60), and, in the centre, the initial 1HC followed by the remains of an ornament in yellow
and bright red. In the outer corner of the upper margin of Fol. I¥ there is a numeral of

t C. J. Labib, Pijém ente Tipsalmidia ethu ente piabot Khoiak.
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Psalmod. 24 ’ Psalmodia

which the second digit Z {7) is visible. In the inner corner of the upper margin of Fol. Jv¥
there is the numeral [ (3), and, on the left, the romains of the initial XC. The initial capital
O of the Lexis on Fol. C¥ is composed of two interlaced circles ornamented in yellow and
bright red. The initial A of the Hos on Fol. J* has the form of a bird ornamented in yellow
and bright red. The first line of the Lexis {Fol. C¥), of the Psalm (Fol. E¥) and of the Hos
(Fol. J7) is in larger letters in black touched in with bright red, and the line following is in
bright red. The first line of the Psalm-Versicles and the Sections is in bright red. The
vertical stroke of the letter (1) is barred. The paragraph eapitals X and X have four bright
red dots round them. Titles and rubries are in bright red. Paragraph capitals, the letters
q), %, the compendia and numerals are touched in with bright red. Punectuation stop
+>+, +>»>— ig in bright red. The punctuation stop in the Arabic translation is a circle
with a dot in the centre in black, and around it are arranged four dots in bright red.
Psalm-Veriscles are separated by the sign - > in bright red, and Sections are separated
by the sign >+ ~ + ~ >+ ~+ ~ > in black, the dots being in bright red.

Ar:  Madaih from Easter to the end of Hatir = Labibl, p. 23, 11 14-17; p. 24,
1. 1-3

Av: Madaih from Easter to the end of Hathr = Labib, p. 24, 1. 19 — p. 25,1. 7

Br:  Psali for the Three Holy Children = Labib, p. 63, 1l. 7-18

Bv: —— Only the words Oy@Ith  — ¢pHOY!I — X are visible
Cr:  Psalm-Versicles Ps. nxvir, 5* {((M]A) — 6% (to WMIXHPA); Ps. vim, 2%
(N[6C] — 2A[XEHN]

C¥:  Psalm-Versicles HIM TG MCABE = Labib?, p. 225, 1. 17; CMOY GPOL
AOEA. HIN = Labib?, p. 226, 11. 1, 7. Ps. XxXI1, 2 — 3* {to SGHY)

Dr. Psalm-Versicles Ps. XXXTI1, 3% (OY2WC) ~ 5

Dv: Psalm-Versicles Ps. X111, 6% (HEM] - 7 4 MAPOYGACY [.. . ]K NXEIL-
6C

Er:  Psalm-Versicles Ps. Lxvi, 14* ([6YOJM)X) — 17% (to (YX)

Ev: Psalm-Versicles Ps. cxy, 1* {AIM])Q)) - 2% {to TAOPOC[EYXH]}; Ps.
xxvit, 3 ([NZPIWOY) — 4* (to OY[HIQ)T])

Fr. Psalm-Versicles Ps. cxvio, 27% ((HENT]AN) — to end of the verse; Ps.
CcXXI, 1-4; Ps. cxxx1v, 3* (CMOY — NEC), 1* (CMOY?) — 2, 19*
(MHI12) — 20% (to €NGCL)

Fv: DPsalm-Versicles Ps. oxxxirv, 20% (MH) —~ 21; Ps. oxLnvI, 1-2; Ps. CXLVIL,
1-3 + ]6M MNEKAAOC [....... ] HT SAPOH

GT:  Sunday Theotokia = ¢’ Leary, p. 1, col. b, lI. 17-31

Gv: Sunday Theotokia —= 0'Leary, p. 1, col. b, 1. 31 - p. 2, col. a, L. 6

Hr: Sunday Theotokia = Labib?, p. 811, 1. 7-14; O’ Leary, p. 2, col. b, Il. 3-7

Hv: Sunday Theotokia ol idee — Loaie (Only the Arabic text remains);
0’ Leary, p. 2, col. b, 1. 13-22 (Only a few Coptic words remain, but the
Arabic text is complete)

Ir:  Sunday Theotokia = ¢ Leary, p. 3, col. a, I 11-24

I¥:  Sunday Theotokia = & Leary, p. 3, col. a, 1l. 27-31; Labib, p. 825, 1. 1-10
(Only a few Coptic words remain, but the Arabic text is complete)

t C. J. Labib, Kitdb al-Absalmidiyat as-Sawawiyat al-Mukaddasak.
2 . J. Labib, Pijém ente Tipsalmidia ethu ente piabot Khoiak.
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Psalmodia Psalmod. 24-26

Jr.  Hos CMOY €pOI — AO03A — nemc Nfl..... ] ANAQO[. ]
SAT2H FNEK[. . ... 1oYI...
J¥: — Only a few Arabic words remain

Vartant readings from Lagarde’s text

Pss. viu, 2. NEKPAN] + €6Y | xxxr1, 2. MMHT] Ml | 5. NOYMEONANT] -
METNAHT | pxvi, 14. N6CKGMOT] — MOY | | OYOYOTOYET] [0YOTIOY-
WT | 15. 6T AXEN THG 0OMAM)] €6WA), sic | 6YEOYAD)] — OYBAW) [ 17,
ABMTEN] ASOTEN | XTI, 7. A T2 MN20%] 2AN20 [ oxx1, 1. NH] M | oxL,
2. MAPECCIOYTEN] ~ COTEN | cxXLvI, 3. €4TCIO] GIG-.

Psalmod, 25 Theotokia

XIVth gent. One Folio. Coptic-Arabic. Actual measurements: fol. 10,5 x 16,5 cm., text
6,6 x 7-7,56 em. Lines visible per fol. (verso) 9. Medium, regular hand. Brown ink. This
fragment is the upper part of & folio. In the outer corner of the upper margin of the verso
there is the pagination numeral PXE—! (137) written over an earlier numeral of which there
are faint traces. The first and third lines of the Tafsir on the recto are in bright red, the
sccond line being in brown ink. The initial capital A of this Tafsir has a simple ornamenta-
tion in bright red. The verse capital K has a bright red dot, and the verse capital X has
four bright red dots round it. Verse capitals and the letters (I), & are touched in with bright
red. Punctuation stop - >, - >- is in bright red. The punctuation stop of the Arabic trans-
lation is a circle with a dot in the centrs in brown ink, and there are four bright red dots
round it. The Theotokion is separated from the Tafsir by the sign >+ ~ - ~ >~ ~- >
in brown ink, the dots being in bright red.

Recto: Saturday Theotokia = ' Leary, p. 58, col. a,1. 41 — col. b, 1. 6
Recto: Saturday Tafsir == ’Leary, p. 58, col. b, 1l. 7-9
Verso: Saturday Tafsir = 0’ Leary, p. 58, col. b, 1I. 17-22

Psalmod. 26 Theotokia

XVI_XVIIt cent. One Feolio. Coptic-Arabic. Actual measurements: fol. 10 X 14,5 cm.,
text 7.5 %X 6-6,0 cm. Lines visible per fol. {verso) 8. Small, regular hand. Black ink. The
paper is brittle. This fragment is the upper part of a folio. In the upper margin of the recto
there are the remains of the dedication g[lty Lt ) iy “Tnalienable bequest to the
Monastery {of Anbd Biga]i”. Below the upper margin of the recto there is a border in cable-
design in yellow, grey and red. In the outer corner of the upper margin of the verso there
is the pagination numeral Pﬁ €(145). The initial T of the Theotokion is large, and ornamented
in cable-design in yellow, grey and red. The first line of this Theotokion is in larger letters.
Tho title is in red. The verse capital X has four red dots round it. The compendia are touched
in with red. Punctuation stop « > is in red: The Sections are separated by the sign - <{+ — -
— +— - in black, the dots being in red.

Recto: Saturday Theotokia = 0’Leary, p. 58, col. a, 1. 6
Verso: Saturday Theotokia = (" Leary, p. 58, col. a, 1. 1014, 1. 37
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Psalmeod. 27-29 Psalmodia

Psalmod. 27 Psalmodia

XVIIIY cent. Two Folios. Coptic. Measurements: fol, 21 x 14,5 cm., text 14,5 x 8,5~
9,56 em. Lines per fol. 15, Medium hand. Brown ink. The paper is brittle. The opening word
or words of the refrain on Fol, Br-¥ are in dull red. Tho verse capitals X and X have three
red dets round them. Verse capitals, the letters (P, £, 2, the compendia and numerals are
touched in with dull red. Punctuation stop 1 is in dull red.

Ar:  The Intercessions = Labib!, p. 78, 1. 19 — p. 79, L. 19

Av: The Intercessions = Labib, p. 79,1. 19 — p. 80,1, 16

Br: DPsali to “My Lord Jesus” on the Sunday Theotokia = Labib, p. 101,
1.6 —p. 102, 1.7

Bv: Psali to “My Lord Jesus” on the Sunday Theotokia = Labib, p. 102,
L7 - p. 103,15

Psalmod. 28 Psalmodia

XVITIH-XTXt cent. Two Folios. Coptic. Measurements: fol. 25 x 18 em., text 17 x
9,5-11 cm. Lines per fol. 20. Medium, heavy hand. Black ink. White paper which is brittle.
Fol. A is the lower half of a folio. In Fol. B the upper part of the inner margin is missing,
and there is a lacuna in the centre of the folio. In the outer corner of the upper margin of
Fol. B¥ there is the numeral i {10), and, in the centrs, an ornament in brown and red, to
the left of which there is the initial I1C. The first line of the Introductory Prayer on Fol. AT
is in very large letters which are touched in with red and brown. The initial M of the Prayer
of Thanksgiving on Fol. AV is large with a simple ornamentation in red and brown. The
toxt contains the usual orthographical errors found in MSS. of this period. The paragraph
capital X has three red dots round it. Paragraph capitals, the lettors CIP, %, 2 and the
compendia are touched in with red. Punctuation stop - > - is in red, or, at the end of Sections,
a cross of four brown dots arranged around a - >>- in red, or else a brown circle enclosed
in a red circle, in the eentre of which is a red dot. Around the outer circle there are arranged
four brown dots.

AT Introductory Prayer = Labib', p. 3,1.7 - p. 4, 1. 4
Av: Paternoster = Labib, p. 3, 1l. 3-10

Av: Prayer of Thanksgiving = Labib, p. 5, Il. 12-16

Br: Ps.n = Labib, p. 11,112 - p. 13, 1. 1

Bv: Ps.n = Labih, p. 13,11 — p. 14,1, 10

Psalmod. 29 Psalmodia

XIVir cent. Two Folios. Coptic. Actual measurements: fol. A 14,5 x 10,5 cm.,, text 11 X
7 cm., fol. B 10 % 8,5 cm., text 9 x 5,6 em. Lines vistble: Fol. A¥ 13, Fol. B¥ 11. Small,
regular hand. Brown ink. Fol, A is the upper, outer vertical two-thirds of a folio, and Fol. B
is the lower, outer vertical third of a folio. In the outer corner of the upper margin of Fol. A¥
there is the pagination numeral NO (39). Below the upper margin thers is a border orna-
mented in yellow and rod. The initial C of the Ode (Fol. A¥) is large and ornamented in
yellow and red. The first line of this Ode is in larger letters in brown ink, and the line
following is in red. The title of this Ode is in Arabic in brown ink. The verse capitals C
and K besides being touched in with red, have a red dot. Verse capitals, the letters (I), 3
and the compendia are touched in with red. Punctuation stop « >+, - > — is in red.

1. C. J. Labib, Kitdb al-Absalmidiyet as-Sanawiyat al-Mukaddasah.
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Psalmodia Psalmod. 20-32

Ar:  Psali for the Three Holy Children = Labib?, p. 62, 1. 10 — p. 63, 1. 9. Text
in the margin = p. 64, 11. 7-9

Av: The Fourth Ode = Labib, p. 84, 11. 1-10

Br:  Doxology from Ascension Day to Pentecost = Labib, p. 560, 11, 6-18

Bv: — Only a few Coptic letters remain

Psalmod. 30 Theotokia

XIXth gent. One Folio. Coptic. Measurements: fol. 15 X 11 cm., text 11 X 7,5-8 cm.
Lines per fol. 12. Medium, heavy hand. Black ink. The upper margin is damaged, and part
of the lower margin is missing. The initial | of the Tafsir on the recto is large, being drawn
down the inner margin to a length of 8 cm. It has a simple ornamentation in black, The
verse capitals have been designed to be filled in later with red, but this has not been done.
There is one instance of a punctuation stop ‘& in black.

Recto: Tafsir on the Sunday Theotokia CEMOY-t. = Labib?, p. 793, 1.9 -
p. 794,12
Verso: Tafsir on the Sunday Theotokia CEMOY-T. = Labib, p. 794, 1l. 3-14

Psalmod. 31 Theotokia

XVII! cont. Two Folios. Coptic. Actual measurements: fol. 17 x 15,5 cm., text 13 X 9-—
19 em. Lines visible (Fol. Ar) 15. Medium, irregular hand. Brown ink. Writing somewhat
faded in places. Both the fragments are the lower three-quarters of folios. The initial capital A
of the Sections on Fol. AT and Br has the form of a bird ornamented in yellow and red.
The first two lines of the Sections are in red. The verse capital G has three red dots within
it. Verse capitals, the compendia and numerals are touched in with red. Punctuation stop
L, carelessly formed, is in red. Sections are separated by the sign <+ — - > - —-»-— > in
brown ink, the arrowheads being in red.

Ar:  Thursday Theotokia = @ Leary, p. 43, col. b, 11, 35-37, 11. 39-45

Av: Thursday Theotokia = ("Leary, p. 43, col. b, 1. 48 — p. 44, col. a,1. 9
Br:  Friday Theotokia = (" Leary, p. 51, col. a, 1l. 23-32

Bv: ¥riday Theotokia = & Leary, p. 51, col. a, 1. 37-44

Psalmod. 32 Psalmodia

XVIITHh cent. One Folio. Coptic. Measurements: fol. 21,5 x 15,56 em., text 16,3 x 11—
11,5 em. Lines per fol, 16. Medium, regular hand. Brown ink. Below the upper margin of
the recto a space has been left for the title of the Hds, but this has not been written in.
The first line of this Hos is in larger letters. Verso capitals, the letters (P, 2, 2 and the
compendia are touched in with red. The punctuation stop ' > in red is usually placed
above the stop . in brown ink.

Recto: Hos of Khoiak = Labib?, p. 211,1. 5 - p. 212, L. 1, 1. 6-11
Verso: Hés of Kholak = Labib, p. 212, 1. 11 - p. 213, 1. 3, 1. 13-16

1. J. Labib, Kitdb al-Abgalmildiyat as-Sanawiyat al-Mukaeddasah.
2 C. J. Labib, Pijém ente Tipsalmidia ethu ente piabot Khoiak.
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Psalmod. 33-34 Psalmodia

Psalmod. 33 Psalmodia

XIVth cent. Seven Folios. Coptic-Arabic. Moasurements: fol. 17 x 12,5 em., text 12,5 x
5,56 em. Lines per fol. 15-16. Small, regular hand. Black ink. The lower outer corner of
Fols. A and B is damaged. In Fol. E the inner margin has been eut away, with the subse-
quent loss of some letters. The following folios are paginated in the outer corner of the upper
margin of the verso: A (T (13), B KX (21}, F NT (53). In the inner corner of the upper margin
of Fol. Br there is the quire numeral T {3). In the centre of the upper margin of Fols. B
and DT there is an crnament in yellow and red, between the initials THC M'XC. The initial
capital A of the Psalm-Section on Fol. AT has the form of a bird ornamented in red, and
the initial capital A of the Theotokion on Fol. GV is large and ornamented in red. The first
line of the Sections of Psalm CXVIIT is in red. Thoe verse capital X has four red dots round
it. Verze capitals, the letters C]), 2, 2, the compendia and numerals are touched in with red.
Punctuation stop - >, - > .* - >» —, carelessly formed, is in red. Hymns are separated by
the sign > ~ [/ ~ [/ ~ [{ ~ in black.

AT Ps cxvim, 63* (MI1) — 66* (to EPMOY)

Av:  Ps.cxvim, 66* (X6) — 69* (to RXOHC)

Br:  Ps oxvirn 107% ([TAN]ZOL) — 110% (to MMCWPEM)

B¥: Ps. cxvim, 110* (GROA) — 113

Cr: Sunday Theotokia = Labid!, p. 104, 1, 10 — p. 105,1. 6

Cv:  BSunday Theotokia = Labib, p. 105, 1l. 6-19

Dr:  Tuesday Psali to “My Lord Jesus’” = Labib, p. 155, 1l. 3-13

Dv: Tuesday Psali to “My Lord Jesus” = Labib, p. 155,1. 14 — p. 156,1. 7
Er: Tuesday Psali to “My Lord Jesus’” = Labib, p. 156,1. 8 — p. 157, 1. 1
Ev: Tuesday Psali to "My Lord Jesus” = Labib, p. 157, 11. 2-13

Fr: Tuesday Psali to “My Lord Jesus” = Labib, p. 157, 1. 13 — p. 158,1. 6
Fv: Tuesday Psali to “My Lord Jesus” = Labib, p. 158, 1l. 6-18

Gf: — — XE60Y ue NAIEPSOT — A4dOYWPI HAN

GY: — — MOMAPAKAHTON — €0BE)AI TENTWOY NAd

Gv: Sunday Theotokia (For the Resurrection) = Labib, p. 146, 1. 2-6

Variant readings from Lagarde’s text

Ps. oxvim 67 MNATOGBIOL — OCBIO | ENEKCAXI] €NEK- | 107. NEC] om. |
111. N€]I NE | 113. OYO02] om. | NGKNOMOC] + A€,

Psalmod. 34 Psalmodia

XVIIW-XVTITth cent. Eleven Folios. Coptic-Arabic. Measurements; fol. 20,5 x 15 cm.,
text 16 x 6-6,6 ecm. Lines per fol. 16. Large, regular hand. Brown ink. Paper is brittle.
The inner margin and the lower inner part of Fol. A is cut away. Fols. B and C are the outer
vertical halves of two folios. Fol. D is the outer vertical two-thirds of a folio. In Fols. E,
¥, I, J and K there are a number of small lacunae. In Fols. G and H the upper quarter
of the folio is missing. The following folios are paginated in the outer corner of the upper
margin of the verso: A KT (23), B KH (28), € M (40), D MA (41), E PIB (112), F PiO (119),
I PAH (138), J CH (208), K CO (209). Below the upper margin of Fol. G¥ there are traces
of a border in cable-design, but without eolouring. The initial capital 11 of the Thuraday

1 (. J. Labib, K7tdb al-dbsalmidiyat as-Sanawiyat al-Mukaddasah.
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Psalmodia Psalmod. 34-35

Theotokion on Fel, GV is large and ornamented with cable-design in yellow and red. The
first line of this Theotokion is in larger letters touched in with red. The first line of Sections
is in red. Titles are in Arabic in red. At the bottom of Fol. E¥ there is a petition in Arabic
for the prayers of the reader. The verse capital X has three red dots round it, and the verse
capital X has four red dots round it. Verse capitals, the letters (I), &, 2, the compendia
and numerals are touched in with red. Punctuation stop s, > -, carelessly formed, is in
red, and is often placed over two dots : in brown ink, The separation sign on Fol. EV ig
> > e > v >~ > inred.

Ar:  Second Ode = Labibt, p. 41, 1. 1-14

Av: Second Ode == Labib, p. 41,1. 15 ~ p. 42, 1. 11

Br: Third Ode = Labib, p. 48,1.16 — p. 49,1, 18

Bv: Third Ode = Labib, p. 49,1. 18 — p. 50, 1. 14

Cr:  Fourth Ode = Labibh, p. 85,1 12 — p. 86, 1. 4

Cv: TFourth Ode = Labib, p. 86, Il. 4-17

Dr:  Fourth Ode = Labib, p. 86,1. 18 — p. 87, 1. 10

Dv: Fourth Ode = Labib, p. 87, 11. 11-14

Dv: Ps cxuix = Labib, p. 88, 11. 3-8

Er:  Psali to “My Lord Jesus”, on the Wednesday Theotokia = Labib, p. 193,
1.9 - p. 194, 1.1

Ev: Psali to “My Lord Jesus”, on the Wednesday Theotokia = Labib, p. 194,
1. 1-10

Fr:  Wednesday Theotokia = ¢’Leary, p. 36, col. a, 1. 44 — col. b, 1. 2

Fv. Wednesday Theotokia = 0’ Leary, p. 36, col. b, 1. 2-9

Gr:  Psali to “My Lord Jesus”, on the Thursday Theotokia = Labib, p. 212,
1. 2-12

Gv: Thursday Theotokia = 0’ Leary, p. 42, col. a, ll. 7-11

Hr:  Thursday Theotokia = @’ Leary, p. 42, col. a, 1. 11-18

Hv: Thursday Theotokia = @’Leary, p. 42, col. a, 1. 20-25

Ir:  Thursday Theotokia = ' Leary, p. 43, col. b, 1. 39486

Iv: Thursday Theotokia = (’Leary, p. 43, col. b, 1. 46 — p. 44, col, a, 1. 5

Jr:  Paternoster. First three clauses + X€PMK NE MDOY YA[EN]EZ, AMHN,
= Labib, p. 531, ll. 2-7

J*: Doxology for Lent = Labib, p. 521, 1l. 4-8

Jv:  Dozxology for Lent = Labib, p. 521, 1. 8-19

Kz Doxology for Lent = Labib, p. 521, 1. 19 - p. 522, 1. 10

Kv: Doxology for Lent = Labib, p. 522, 1. 11 - p. 523,1. 2

Psalmod. 35

X1X cent. Eight Folios, Coptie. Measurements: fol. 21 X 15 em., text 17 x 10,5-11,5 em.
Lines per fol. 16. Medium, regular hand. Black ink. White paper. In Fol. A the upper and
lower inner corner are missing. Fol. B is the lower half of a folio. In Fol. D the upper inner
corner is missing. In Fol. E the inner margin is damaged, and the lower inner corner is
missing. Fol. F is the upper outer corner of a folio. Fols. G and H are the middle parts of
two folios. The titles of the Versicles are in Arabic in red. The verse capitals have been

Psalmodia

1 C. J. Labib, Kitdb al-Abgalmidiyat as-Sanawiyat al-Mukaddasah.
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Psalmod. 35-36 Psalmodia

drawn for being touched in with red, but this has beer done only on Fol. ¥, where some
of the compendia are also touched in with red, and the punctuation stop > in red has heen
placed over the punctuation stop : in black. For the other folios the punetuation stop is e,
. ', *i' in black. Thers is a separation sign in black on Fol. BY > ~ [/ ~o [f ~ | ~o |} ~o
very carelessly drawn.

AT Ps. xx1, 3% ([MINE4Q)WIN) — 9% (to ANCPLEATIC)

Av: Ps. XXI, 9% (6N6C) — 14* (to €T

Br:  Ps. xXXI1, 25 (OYAEL) — 27* (to €YEOY[DM])

Bv: Ps. xx1, 30* (6YE2ATOY) — 32

Cr:  Verses from Ascension Day to the end of the Fast of the Apostles = Labib,
p.563,1.16 — p. 564,113

Cv:  Verses from Ascension Day to the end of the Fast of the Apostles = Labib,
p. 564,114 — p. 565, 1. 19

Dr:  Versicles ]MMOYPWOY. For St. John the Baptist: ]AYMOY”I“ 6pO4  —

NTEMIOPAAUHC. For the Apostles: Ay} KMQOWT — neyarre-
AMCTHC. For the Martyrs: MAPENOYMM)T MNENCDP — rdcwt
MMON

Dv: Versicles For the Angels: NIXGPOYBIM — XEAK! AKC(D"]“ MMON
HAI MAN

Er: Psali for St. Parsoma ](OC NXC NENNOY-| — encuc@p inc

Ev: Psali for St. Parsoma (O HIATK MPEY|CBAM -~  OYO02 AKDY[. ..

Fr: Psali for St. Parsoma SCGHHIATIOC THPOY .. ... ABBA IAPCODMA  —
[€]PO1 ANOK

Fv: Psali for St. Parsoma JMGTNPECBITEPOC — XA HEH (sic)

Fv: Response at Gospel Evening Offering of Incense. Only the compendium

clfc remains

GT:  — (NPECBYTEPOC LENTEKKAHCIA — €YWM1) 6BOA €YXD MM-
[OC]

GY: - TEKNAINE -— MOy nanennoyit ne

Hr: — INPECA YTE€pP TOY KOCM[OY] — [CE MEITAA[YNOMEN]

HY: — [CION €Y6T UAK HZAN[GY]XH — CE MEFAAY[HOMEH]

Hv: Versicle to the Holy Trinity TENOY[®M]WT MPIOT NTEHOYWIN
— OMOO[YCIOC]

Variant readings jrom Lagarde’s text
Ps. xX1, 4. A€] om. | KYON] AK- | NEOOYAB] NH €6- | MIUCA] HTENICA |
7. OY02] om. | 2AMPWMI] + OYO2 | 2AHAAOC] OY- | 9. AdNAZ| €NGT]
[AJONAZT ADEP2EALNC €NEC | 11. AY2AT] — ATT | 12. $Il €T €p] N[H] €6
NA |13, 6YKEHIWOY T] — KEHNUDT (sic) | 25. OYA€2] OYXE | 62PHI] 6N |
26. CIETHITOY] -FNA- | 30. MNEYMOO0] + €BOA | CONS] ECEMNS.

Psalmod. 36 Theotokia

XVIITH cent. One Folic. Coptic-Arabic. Actual measurements: fol, 11,5 % 16 em., text
6 x 5—6 crm. Lines visible per fol. 8. Small, regular hand. Brown (faded) ink. White paper.
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Psalmodia Psalmod. 3639

This fragment is the lower half of a folio. The initial capital M of the Theotokion on the
recto is large with simple crnamentation in red. The letters &, 2 (there is no instance of a q))
are touched in with red. Punctuation stop - >- is in red. Sections are separated by the
gign « — « — » — - in brown ink.

Recto: Sunday Theotokia = 0’Leary, p. 3, col. a, 11. 2-5
Verso: Sunday Theotokia = O’ Leary, p. 3, col. a, 11. 8-11

Psalmod. 37 Theotokia

XVih_XVIth cent. One Folio. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 16 x 12,5 cm., text
12,5-13 % 5,5-6 em. Lines per Tol. 13. Small, regular hand. Brown ink. In the outer corner
of the upper margin of the verso there are traces of a numeral which appears to bhe O (19).
In the centre of the said margin there is an ornament in dull yellow and red, preceded by
the initials IHC and followed by the initials XC. The initial capital | of the Theotokion
on the recto is larger than the letters which follow, and it is in red. Verse capitals and the
letters CI), &, 2 are touched in with red. Punctuation stop », carelessly formed, is in red.

Separation sign « ~ f-f/ ~ - ~ - is in brown ink, the dots being in red.

Recto: Sixth Section of the Theotokion = Labib!, p. 103, 1. 8-18
Verso: Sixth Section of the Theotokion = Labih, p. 104, 11. 10-11, 1. 14
Verso: Lk.1, 73-75 = (' Leary, p. 2, col. b, 11. 33-38

Psalmod. 38 Theotokia

XIVh-XVth cent. One Folio. Coptic. Measurements: fol. 19 X 13,5 cm., text 13,7-14 x
7,5-8 em. Lines per fol. 17. 8mall, regular hand. Brown ink. Many lines are eaten through
by the ink. In the ocuter corner of the upper margin of the verso there is the pagination
numeral H (8). The initial capital B of the Section on the recto is large with simple ornamenta-
tion in red. The first two lines of Sections are in red. The verse capitals X and X have three
red dots round them. Verse capitals, the letters (1), % and the compendia are touched in
with rod. Punctuation stop >, - >, carelessly formed, is in red. Sections are separated
by the sign - > ~ ~ + ~ ~ > in brown ink. ’

Recto: Sunday Theotokia = @ Leary, p. 13, col. a, 11. 14--22
Verso: Sunday Theotokia = 0" Leary, p. 13, col. a, 1. 22-29

Psalmod. 39 Psalmodia

XVI_XVIth cent. One Folio. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 15,8 x 12,2 em., text
12 X 4-4.5 cm. Lines per fol. 16. Small, regular hand. Brown ink. The initial capital N
of the Doxology is large with simmple ornamentation in red. The first line of this Doxology
is in red. Verse capitals, and the letters (1), &, 2 are touched in with red. The letters X,
X and ‘l‘ in the text have four red dots round them. Punctuation stop >, * >, carelessly
formed, is in red.

Recto: Doxology for the Eve of Sundays in Khoiak and during Lent = Labib?,
p. 587, 1. 18 — p. 58R, 1. 8

Verso: Doxology for the Eve of Sundays in Khoiak and during Lent = Labib,
p. 588, 11. §-17

1 C.J. Labib, Pijém ente Tipsalmédia ethu ente piabot Khoiak,

229



Paalmod. 40-43 Psalmodia

Psalmod. 40 Theotokia

XVIITH ecent. One Folio. Coptic-Arabie. Measurements: fol. 20 % 14,5 em., text 14,5 x
6-6,5 cm. Lines per fol. 17. Small, regular hand. Black ink. Polished paper. In the outer
corner of the upper margin of the verso there is the pagination numeral PIX_ {114). First
line of Sections is in red. Verse capitals, the letters (I), & (not invariably) and the compendia
are touched in with red. Punctuation stop - >, » =>- is in red. Sections are separated by the
gign ~ e ~+ ~+ ~ in black ink, the dots being in red.

Recto: Wednesday Theotokia = @' Leary, p. 36, col. a,1. 46 — col. b, 1. 6
Verso: Wednesday Theotokia = ’Leary, p. 36, col. b, I}, 6-15

Psalmod, 41 Theotokion

XVIITn gent, One Folio. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 24 x 17 em., text 16,5 x 7—
% em. Lines per fol. 15. Large, heavy hand. Brown ink. In the outer corner of the upper
margn of the verso there are traces of a numeral, probably R (51). The initial capital X
of the Section on the verso is large and ornamented in dull red. The first word or words
of the verses are sometimes in dull red. The refrain is in dull red. The verse capital X when
not in red, has four dull red dots round it. The compendia are touched in with dull red.
Punctuation stop - >+, carelessly formed, is in dull red. Sections are separated by the sign
— +sr —++« — - in brown ink, some of the dots being in dull red.

Recto: Tuesday Theotokion = ' Leary, p. 29, col. a, 1. 34-43
Verso: Tuesday Theotokion = @' Leary, p. 29, col. a, 1. 43-51

Psalmod. 42 Fheotokion

XVIIIt" cent. Three Folios. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 18 x 13 cm., text 13 x 7-
8 em. Lines per fol. 12. Heavy, clumsy hand. Black ink. Brown paper. The writing on Fol, C
is lighter than that on Fols, A and B. The upper and lower outer corners of Fol. B are
damaged. The initial capital A of the Section on Fol. A¥ is large and ig touched in with
red. The verse capitals, the lstters CP, &, 2 and the compendia are touched in with red,
but this is not invariably the case. Punctuation stop *', *, carelessly formed and carelessly
inserted, ig in red. Sections are ssparated by the sign + > /S ~ [/~ . ~ in black.

Ar:  Thursday Theotokion = 0'Leary, p. 43, col. b, 11. 30-36

Av: Thursday Theotokion = (/Leary, p. 43, col. b, 1. 36-41

Br:  Thursday Theotokion = & Leary, p. 43, col. b, 1l. 4247

Bv: Thursday Theotokion = @’Leary, p. 43, col. b, 1. 48 — p. 44, col. a, 1. 5

Cr:  Thursday Theotokion = @’ Leary, p. 44, col. b, 1l. 8-13

Cv: Thursday Theotokion —= (’Leary, p. 44, col. b, Il. 13--15 + GTAAKH (sic)
HAN €401

Psalmod. 43 Psalmodia

XVILTth gent. One Folio. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 19 X 14 em., text 14 X 5,5-
6 cm. Lines per fol. 17. 8mall, regular hand. Black ink. Whitish paper. Paragraph capitals,
the lstters (I), 2 (there is not an instance of &) and the compendia are touched in with dull
red. Punctuation stop <L is in dull red.
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Psalmodia Psalmod. 4346

Recto: The Intercessions = Labib!, p. 81,1.4 — p, 82, 1. 1
Verso: The Intercessions = Labib, p. 82, 1. 1-14

Psalmod. 44 Theotokion

XVITth—XVIIIth cent. One Folio. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 17,5 X 13 em., text
12,5 » 5,5-6 em. Lines per fol. 16. Large, irregular hand. Brown ink. In the inner corner
of the upper margin of the recto there is a lacuna marking the position of a numeral. In
the centre of the said margin there is a cross ornamented in dull yellow and red, between
in dull yellow and red. The first Iine of Sections iz in red. The verse capital X, has four red
dots round it. Verse capitals, the letters (I) and 2 (occasionally) and the compendia are
touched in with red. Punetuation stop » is in red. Sections are separated by the sign *. —
** — in brown.

Recto: Tuesday Theotokion = & Leary, p. 29, col. b, 1. 45 -- p. 30, col. a, 1. 2
Verso: Tuesday Theotokion = (' Leary, p. 30, col. a, II. 2-7

Pralmod. 45 Psalmodia

XIVthX Vit cent, One Folio. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 17,5 X 13 ecm., text
13,5 X 5,5-6 em. Lines per fol. 16. Small, regular hand. Brown ink. The verse capital X
has four red dots round it. Verse capitals, the letters (I), &£ and the compendia are touched
in with red. Punetuation stop >, - >-, somewhat carelessly formed, is in red. Sections
are separated by thesign - > ) ~ - ~ : ~ - ~})) in brown ink, eleven red dots being placed
on tho lines.

Recto: The “IHail to thee, we pray thee” = Labib?, p. 329, 1. i1 - p. 330, 1. 7
Verso: The “Hail to thee, we pray thee” = Labib, p. 330, IL. 7-10
Verso: Doxology to the Virgin = Labib, p. 331, 1. 5-14

Pgalmod. 46 Psalmodia

Late XVIITth-XIXth cent. Four Folios. Coptic. Measurements: fol. 21,5 x 15,5 cm.,
text 17,6 X 10-10,56 em. Lines per fol. 16-17. Medium, scrawling hand. Brown ink. The
lower outer half and the lower margin of Fol. B are missing. The outer margin of Fol, C
is damaged, and the lower margin of Fol. D is missing. In the outer corner of the upper
margin of the verso of Fols. A and B there are the pagination numerals NZ (57) and NH (58)
respectively. These numerals are written, however, in inverse order. The initial A of the
Psali on Fol. Aris very large and has the form of a bird crudely designed in a manner closely
resembling similar drawings found in Coptic graffiti. It is ornamented in brownish-red.
The initial capital M of the L&bs on Fol. CT is likewise very large, and is touched in with
dull red. The initial ecapital Il of the Theotokion on Fol. BY is large and touched in with
dull red. The first line of the Prali on Fol. AT and that of the L6bi on Fol. 7 i3 in very large
letters which are touched in with dull red. The third and fourth lines of the Psali and the
second line of the Lobs are in dull red. Titles are in Arabic in dull red. On the verso of Fol. D
there are requests in Arabic for the prayers of the reader. The verse capitals X and '1“
have four dots round them in dull red. Verse capitals are touched in with dull red. Punctua-
tion stop e, +™* is in dull red. Sections are separated by a simple line in brown ink.

1 C. J. Labib, Kitdb al-dbsalmidiyat as-Sanawiyat al- Mukaddasah.
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Psalmod. 46-47 Psalmodia

Ar:  Lobg of Monday = Labib, p. 173,112 — p. 174,1. 2

Ar:  Psali to “My Lord Jesus” at the Tuesday Theotokion = Labib, p. 174,
. 6-16

Av: Psali to “My Lord Jesus” at the Tuesday Theotokion = Labib, p. 174,
116 — p.176,1. 3

Br:  Psali to “My Lord Jesus” at the Tuesday Theotokion = Labib, p. 176,
1. 4-19

Bv: Tuesday Theotokion = 0’ Leary, p. 29, col. a, 1I. 3-11

Cr: Lobs of Tuesday = Labib, p. 190, 1. 2-5

Cr:  DPsali to “My Lord Jesus” at the Wednesday Theotokion = Labib, p. 190,
1.7 - p. 101,11

Cv: Psali to My Lord Jesus” at the Wednesday Theotokion = Labib, p. 191,
1. 3-19

Dr: Psali to ““My Lord Jesus” at the Wednesday Theotokion = Labib, p. 193,
1.16 — p. 194, 1. 10

DV: — — g ol ol Lmy LGl HEMNENYYXH, AOZX. KE NIN +
requests for the prayers of the reader

Psalmod. 47 Psalmodia

XVITE-_XVITT cent. Eight Folics. Coptic. Measurements: fol. 22 x 15,5 cm., text 15,5 X
9,5-10 em. Lines per fol. 18-19. Medium, regular hand. Brown ink. The paper is very brittle.
There is much ornamentation in blue, yvellow and red, and the designs are not without
artistic value. In Fol. A the upper margin and the upper outer corner are missing, Fols. B
and C have small lacunae In the text. In Fol. E the lower third is missing. Fol. F is the outer
vertical two-thirds of a folio with Jacunas in the upper part. Fol. ¢ is the upper outer corner
of a folio. Below the upper margin of Fol. C¥ there is a border in cable-design in blue, yellow
and red. In the outer corner of the upper margin of Fol. Hf there is the quire nurneral i {11)
written in the inverse, and, in the centre, there is an ornament in yellow and red, between
the initials 1C KC. The initial capital A of the Psali on Fol. C¥ has the form of a bird orna-
mented in blue and red. The initial X of the Theotokion on Fol. Er ig formed by two semi-
aircles within each of which there is a cross. The semi-circles and the crosses are in yellow
touched in with red. The initial capital 9 of the Section on Fol. E¥ is [arge and ornamented
in red. The initial capital N of the L3b# on Fol. Fr is large and ornamented in cable-design
in yellow and red. The initial eapital I of the “Coneclusion’ on Fol. HY is large, and is formed
by two scmi-circles placed over a circle geomstrically, The circles are in dark blue and
along their summit there is an indented line in yellow which is crowned by a fleur-de-lys
in red. In the interstices formed by the superimposed semi-circles there are three hurman
faces coloured in yellow and red. The central face is provided with a beard. The first line
of the Psali (Fol. C¥), that of the Lébs (Fol. Fr) and that of the “Conclusion” (Fol. H¥)
is in large ietters in brown ink, and the first line of the Theotokion (Fol. Er) is in large letters
in red ink. The second, fourth and fifth lines of the Psali (Fol. C¥}, the first and second
lines of the Section (Fel. Ev), the second, third and fourth lines of Lob& (Fol. Fr) and the
second line of the “*Conclusion” (Fol. H¥} are in red. The third line of the Psali {(Fol. C7)
is m blue, and the second line of the Theotokion (Fol. Er} is in yellow. The AX on Fol. CF
is in red. The verse capitals X and X have three red dots round them. Verse capitals ars
touched in with red, and are often ornamented with a number of red dots. The letters (1),
&, 2 (excopt on Fol. H), the compendia and numerals are touched in with red. Punctuation
stop - >+ is in red. Sections are separated by the sign < — — -— in brown ink, but, on
Fol, Fr this sign is accompanied by arrowheads in red.
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Psalmodia Psalmod. 4749

At Lébs of the Second Ode = Labib', p.45,1. 8 — p. 46,1. 8

Av: Lobé of the Second Ode = Labib, p. 46, 1. 11 — p. 47,1. 13

Br: Infercessions = Labih, p. 77,12 — p. 78, L. 4

Bv: Intercessions = Labih, p. 78, 1. 12 — p. 79, 1. 14

Cr: Ps.onL = Labib, p. 91,1. 4 — p. 92,1. 11

Ov: Psali to “My Lord Jesus” at the Sunday Theotokion = Labib, p. 98,
.12 — p. 99, 1. 15

Dr: Psali to “My Lord Jesus” at the Sunday Theotokion = Labib, p. 99,
L 15 - p.100,1.15

Dv: Psali to “My Lord Jesus” at the Sunday Theotokion = Labib, p.100,
1.16 — p. 102, 1.3

Er:  Sunday Theotokion = 0’Leary, p. 2, col. a, 1l. 25-35

Ev: Sunday Theotokion = ' Leary, p. 2, col. a,1. 37 — col. b, 1. 9

Fr: 16bé of Monday = Labib, p. 171,1.8 - p. 172,1. 12

Fv: Lob3 of Monday = Labib, p. 172, 1. 156 — p. 173,1. 13

Gr:  Monday Theotokion = @ Leary, p. 21, col. b, 1l. 27-30

G¥: Monday Theotokion = & Leary, p. 21, col. b, 1. 38 — p. 22, ecl. a, 1. 1

Hr: Second Ldbs of Saturday = Labib, p. 270,1. 8 — p. 271,1. 6

H¥: Conclusion of the Theotokion = Labib, p. 272,1. 2 ~ p. 273,15

Psalmod. 48 Psalmodia

XIXth cont. Two Folios. Coptie. Measurements: fol. 16,6 x 11,6 em., text 13,5 X 7,5-
8 cm. (Feol. A), 14 x 8,5-9 cmn. (Fol. B). Lines per fol. 15-18. Medium, regular hand. Brown
ink. White-paper. In the outer corner of the upper margin of Fol. B¥ there is the pagination
numeral 1R {12). The verse capitals have been drawn for being touched in with red, but
this has not been done. Punctuation stop « in brown ink.

Ar: Third Ode = Labibl, p. 50, 1. 6 — p. 52, 1. 3
Av: Third Ode = Labib, p. 52,1.4 — p. 54,1, 1

Br: Intercessions = Labih, p. 75,1.6 — p. 76, 1. 9
Bv¥: Intercessions = Labib, p. 76, 1. 10 — p. 77, 1. 11

Psalmod. 49 Psalmodia

XIX™ ¢ent. Three Folios. Coptic. Measurements : fol. 16,7 X 11,6 cm., text 14 x 8,5-% ern.
Lines per fol. 13-15. Large, somewhat irregular hand. Brown ink. White paper. The upper
margim of Fols. A and B is damaged. The lower half of the recto and all the verso of Fol. C
is blank. There is no touching in with red. Punctuation stop » is in brown ink. Sections
are separated by a simple line in brown ink.

At:  First Ode = Labib!, p. 35,1. 13 — p. 36,1. 5
A¥: First Ode = Labib, p. 36, 11. 5-19

Br:  First Ode = Labib, p. 36, 1. 19 ~ p. 37, 1. 7
Br: Lo6bs of First Ode = Labib, p. 37, 1. 9-13

! C. J. Labih, Kitdb al-Abselmidiyat as-Senawiyat al-Mukaddasah.

233



Psalmod. 49-51 Psalmodia

Bv: Lobsg of First Ode = Labib, p. 37,1 13 — p. 38, 1. 10

Cr: — $HOYI 2eNNXT IAC NENGT $Al €TE EBOA 2ATOTY EPEMDOY
Cv: — Blank
Psalmod. 50 Psalmodia

XVIITth cent. One Folio. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 19 x 13,6 em., text 14,5 x
6,5-7 cm. Lines per fol. 17. Small, regular hand. Black ink. The lower outer corner of the
folio is broken away. In the ocuter corner of the upper margin of the verso there is the
pagination numeral AZ {37). The compendium AX is in red. Verse capitals, the letters (I), 2
and the compendia are touched in with red. Punctuation stop - >- is in red.

Recto: Fourth Ode = Labib, p. 85,1. 17 — p. 86,1. 13
Verso: Fourth Ode = Labib, p. 86, 1. 14 — p. 87,1 10

Psalmod. 51 Canons! .

XVI'h-XVITih gent. Two Folios, Coptic. Measurements: fol. 20 x 14,5 cm., text 14,5 x
9,5-10 em. Lines per fol. 17. Medium, regular hand. Black ink. Polished paper. The upper
margin of Fol. A is slightly damaged, and the outer and inner margins of ¥ol. B are damaged.
In the upper margin of Fol. AT there is written in Arabic as[...., slaw Ul el i
In the outer corner of the upper margin of Fol. Br there is the pagination nurneral TYM
{391}, and in the mner corner the quire numeral ™M (40}, In the centre there is an ornament

in grey and yellow touched in with red, between the initials Y'C OC. The pagination numeral

TAA is repeated in the outer corner of the upper margin of the verso. In the outer corner
of the upper margin of Fol. A¥ there is a pagination numeral 'T"F‘I (240}, the second digit
is not however clear. The first word or a part of the first word of the Canons is in red. The
response AOZX and NIM is in red. Titles are in Arabic in red. Verse capitals, the letters
(1), £, 2 (the last not invariably) and the compendia are touched in with red. Punctuation
stop * >, + >+ is in red. The Canons are separated by the sign > ~ > ~ > ~ in black.

AT;  [Canon for Pentecost] EXENNIAPHOY! HTEHIMAOHTHC E60YAB —
OY 02 AYCAXI ZENACTII NIREN

Ar:  Canon for the Apostles AMMINI THPOY MIAICTOC ANAY EHIANOC-
TOAOC NH [€T]

Av: Canon for the Apostles 2DIY) SEHNIKOCMOC —— MHOYAl MOYAI
KATA NEUPAN AZIOC ASI0C AZIOC. MIN

Av: Canon for a Martyr [AJNEPMAKAPIZIN MMOK [M]NANOC NIM XEAK-
@EN [..]3IC1 NZANKOAACIC €XEN

Br:  [Canon for the Nativity] HNTENIENEZ. NEMOYAIBANOC 2MC NOY'1‘
OY6EAA (sic) AYEHY ENEIMOY —  ENOEAHA NEMNIMANECDOY

Bv: [Canon for the Nativity] EMMD{) EBOA ENXMD MMOC — €OBEPNO-
2EM NTENENYYXH

! For the Coptic use of the term “‘Cancn’ in hymnology, ef. Y. <‘Abd al-Magih, “The Canon

of the Resurrection TENNAY'" in the Bulletin de la Société d’ Archéologie Copte, t. X1V, p. 23,
note 1.
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Psalmodia Psalmod. 51-52

Bv: Canon for the Epiphany HCAHAC mnayf — NTENXC = Labib,
p- 513, 1. 4-8 + XETCMH MNETWMU) €BOA — AYMO2 €BOA SCH-
TEKCMH

Psalmod. 52 Psalmodia

XVIIItE cent. Twenty-one Folos. Coptic. Measurements: fol. 20,5 x 15 cm., text 13,2 x
8,5-9,5 em. Lines per fol. 15. Medium, regular, sharp squarish hand. Black ink. Polished
paper. In Fol. A the lower guarter is missing. Fol. B consists of two small fragments,
helonging apparently to the same folio: a) the upper outer corner of a folio, and b) the
lower outer corner of a folio. In Fol. H part of the inner margin is damaged. Fol. I is the
lower half of & folio. Fols. L, M, and R are the upper two-thirds of three folios. Fol. Q has
& lacuna in the lower part of the folio. Fol. U is a small fragment, being the lower third
of a folic. Along the upper margins of most of the folios there is written in Arabie, reading
from the recto of one folio to the verso of the preceding folio L3l Jolaa tw! o Twse U
ety W pwudlt pa MA perpetual inalienable bequest by Abund Mikhayil, priest at the
Monastery of Saint Anba Biai”. On Fols. BY and DV r.mL;- {minister) replaces _.al. Fol. J¥
has gl il el (the great Anbd AbSai), and Fols. I€F, L7, Mr and N omit the name of
the legator. The folios are paginated, as follows: (inner ecorner of the upper margin)} A* TK
(320, Br TKI (323); (outer corner of the upper margin) Cr-v TMA (341), D¥ TMO (349),

E¥ TN (350), Fr TEX (361), Fv T2B (362), G¥ T30 (360), H¥ TO (370), J*-v T4X (391),
Kv Y1 {410), Lv YIA (414), M¥ YK (420), Nv YAB (432), Ov VAL (433), P YAO (439}
Q¥ ‘?ﬁg (452), Rr-v q)A {501). The following tolios have a quire numeral in the inner corner
of the upper margin: AT AB (32), Cr A€ (35), Ev A€ (35), FT AZ (37} (outer corner), HY A Z
(37), Jv AD {39} {outer corner), Kv MX (41), Mv MB (42), Br HA (51). Note that two of
these quire numerals are repeated. The following folios have in the centre of the upper
margin an ornament touched in with red, between the initials Y'C ©C: AT (uncoloured), C,
Ev, Fr, H¥, Jv, Kv, MV and Rr. Rubrics are in Arabic, and titles are in red. Initial capitals
are larger and are touched in with red. The initial capital A on Fols. Gr, Lr, Mr, R¥ and
ST has a simple ornamentation in red. The verse capitals K, Y, X, "{f have four red dots
round them. Verse capitals, the letters q), &, 2, the compendia and numerals are touched
in with red. Punctuation stop =>-, - =, carelessly formed, is in red. The punctuation stop
in the Arabic rubries on Fol. GF is a cirele with a dot in the centre in black ink. Around
this eirele therc are arranged four red dots. The separation sign on Fol. O¥is ~ » ~ ++ ~ - in
black ink, the dots being in red. On Fol. UT it is — — — in black only.

Ar:  Blank

Av: 13 Baramhit (40 Martyrs of Sebaste) Rubrics in Arabic + a) Incipit of
the Response at the Gospel at Matins: CGNAI X6 efz, b) Incipit of the
Response at the Gospel at the Liturgy: MIXAOM NTERI2k

Av: 29%h Baramhit (The Annunciation) Rubrics in Arabie

Br:  Palm Sunday ...] 6B[OA] AX(MY €IEMOYP ...] |BMD HAXNON —
AGOYON2Y 2XENNIKA[21]
Bv: Palm Sunday [21XENIIKAJ2 Ad6pmP[. . ... .. ] ICEMHAl —  OYO02

EEPXWPEYIN NTEMET

Cr: Palm Sunday Rubrics in Arabic + Response at the Fourth Gospel:
oYy o2 “?.‘JEI‘I(I)NAY CATAAHOYT 6OYED — (OMCAHHA SGHMIH €T60-
Cl. Aspasmos = Diaconalel, p. 272, 11. 2-3

1 Pijém entimetrefSemdi ente pidiakdn nem nibéhem, Cairo, 1951.
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Psalmod. 52 Psalmodia

Cv:

Gv:

Hv:

Ir:
Iv:
Jr:

Jv:

Kr:

Mv:

Nt

Palm Sunday = Diaconale, p. 272, Il. 2-10 + rubrics + Diaconale, p. 275,
1. 4-7; p. 276, 1. 9

Maundy Thursday Rubrics + Diaconale, p. 298, 1. 6-10 + X.EICMAP-
MOYT UXEPUDT + rubrics

Maundy Thursday Rubrics 4 Diaconale, p. 299, 1. 1-8 + rubrics
Maundy Thursday Rubrics + Diaconale, p. 302, 1. 1

Maundy Thursday = Diaconale, p. 302, 1. 2-6 + rubrics + Diaconale,
p. 303, 1L 1-4 + 21X NTEN + rubrics

Good Friday (Sixth Hour) = Diaconale, p. 318, 1. 12 ~ p. 319, 1. 11

Good Friday (Sixth Hour) = Diceonale, p. 319, Il 11-14 + rubric for the
reading of the Homily of 8t. Dionysius the Areopagite

Good I'riday (Ninth Hour) Rubrics = Diaconale, p. 320, 11. 2-9 + p. 321,
li. 15-16

Holy Saturday Rubrics = Diaconale, p. 332, 1. 17 — p. 333, 1.7 + Ps.
CLI, 1* (AHOK) - 2

Holy Saturday Ps. cL1, 3 — 6% (to A4CA20Y[1])

Holy Saturday Dandel mr, 1 — 2% (to NEM?)

Holy Saturday Daniel I, 2% (MIYTOMENOC) — 3% (to THP[OY])

Holy Saturday Daniel o, 25% ([FH'I]AIPH"]“) - 26

Holy Saturday Daniel m1, 95 — 96% (to 5JY1) Arabic

Alphabetical Psali COMC 6AG6HCOH HMAC O CTAYPOOIC AIMMAC —
XU HAH 6BOX NHGHANO[MIN]

Alphabetical Psali [RNENANOIMIA — €MON (sic) ANJWANAPI}A-
AIN (sic) + rubrics

Easter Sunday Rubries indicating the following chants: CEMOYT =
Labib, p. 104; AWM} = Labib, p. 98; EAGHCON HMAC — TENOY DW)T
X6PE FEKKAHCIA = Labib, p. 301; XEPE NE& MAPIA = Labib, p. 302;
XEPE TEIAMACTACIC — NENMOB! — Labib, p. 313, 1. 11-15;
2ITENMINPECBIA = Labih, p. 307,; K€ K€ €yAOYTICON. AMHN. X,
AO3A. HIN, AMMDIHNI MAPEHOYMM)T == Labib, p. 301; NAI NHI | =
Labib, p. 10; MOYOIN NTAPMHI = Labib, p. 285

Easter Sunday Rubrics + XGP€ NG ® FNAPSO = Labib, p. 300; TOTE
6PON (sic) — MIIOYN)XEMXOM — Labib, p. 556,1.7 — p. 557, 1. 4
Easter Sunday = Diaconale, p. 369, 1l. 7-11; p, 373, 1. 1-2

Easter Sunday = IDiaconale, p. 375, l1. 2-7, 11-14

First Sunday of Paschaltide (Response at the Gospel of the Evening

Incense) LEHNEY20N AMIMAOHTHC TA26MHA) NTEBT — HNEMNI-
6CMOY NTENEKO2L + Paralex, but first line is illegible.
Paralex NE IHC NXC, AITMHT €BOA SEHHH €6MUOYT — [1jOY-

AAL O030Y €POI
Ascension Day (Alphabetical Psali) EGWMAHAOY) MNEC MIAPXH —
OITNX PRAPAKAHTOMN
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Psalmodia Psalmod. 52

Nv:
Or:
Ov:
Pr.
Pv:
Qr:
Qv:

Rv:

Rv:

ST

Sy

Tr:

Tv:

Uv:

Ascension Day (Alphabetical Psali) K€ TAXIN NETPOC AYTAMON —
EPMWIUY MMEPO. MAHX

Ascension Day (Alphabetical Psali) OYy®OY HGMOYWENZMOT —
MONA MOAPAKAHTON

Ascension Day (Alphabetical Psali) YMHOAOUIA HIBEH OYWMPR M-
MM®OY 2APOK  — HIEBNOC THPOY €401 Hruwy-|

Sections = IHaconale, p. 400,1. 6 — p. 401, 1. 3

Sections = Diaconale, p. 401, 11. 3-7, 9-16

Alphabetical Psali (! Coming of the Holy Family to Koskam) NEM-

NCKIDT BATAQOC — €Y2MC GPOY AGNECAHIIC
Alphabetical Psali (? Coming of the Holy Family to Koskam} S6N-
2AHCMH HATXAPOC — AYMOMI YAMMTMOY HKOCXAM AY )M

NAHTY N2AMABOT AYCMOY €-

Alphabetical Psali (Common for a Saint}) MEMNIMONAXOC NEMMIAAL-
KOC HAZMOY (D NXC 6OBENMIED NIM  —  61C1 FINTAN HNIXPHCTIA-
HOC 2'TENNIF2[0] K-

Alphabetical Psali (Common for a Saint) “}yXH HIBGN NOPOOA.O30C
—  NLAIKEOLC THATIOC MM

Alphabetical Psali (Common for a Saint) AMDINI THPOY l"‘ICPOOY —
[F1)€O HiM

For the Patriarch (Section before Pauline Epistle) = Digconale, p. 467,
1. 5-6; p. 468, 1l. 2-4, 6-8, 10-13; p. 45, 1. 11-12

For the Patriarch {Section before Pauline Epistle) = Diaconale, p. 46,
1. 1-7, p. 472, 1. 14 — p. 473, 11.2-3, 5, 7, 9, 11-12 + cpefapuun —
HEMAN ZENNEN-

For the Patriarch RHIXPONOC — @ MNATOEACT HEM

Response at the Three Prayers AMMINI 6HNAY €pQPHPI —  BEN-
OYTAI0 GOMHN EBOA

Psali (Common for a Saint) ...JMHI M) ABBA HIM  —  miAna-

TOPOPOC MIATIOC
Psali (Common for a Saint) ...] O NIBEH CE2MC — KE FAP NOOA
A92N20 M-

Variant readings from Lagarde’s text

Ps. cur, 1. RZPHI] N2PHI [ NTE?] M- | 3. OY02] om. |4. A4OAT] prefix OYO02 |
PHAl] - nez.

Variant readings from Tattam’s text!

Daniel m, 1. NABOYXOAONOCOP] NABA[OYX]JOAOHOCOP | €41P1] 2d4- |
0y 023 om. | NTEIPA] - TEHPA | 2. €6WOY+] Ad-| MICATHIOYC] — CATH-
TOC | MITOUAPXHC] — TOYNAPXNHC | NIZ2YTOYMENOC] — YTOMEHOC |

' H. Tattam, Prophetae Majores, vol. 11, Oxonii, 1852.
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Psalmod. 52-556 Psalmodia

NEMIITYPANNOC — HNIX(MPA] transpose | NH] NI | EOPOY1 — NNOYE]
om. | AATA20C] ACTA20 | GPATC] + -JOY2YKON RHOYB | NABOYXOAO-
HOCOP] NABAOYXOAOHOCOP | 3. MITOTNIAPXHC] — TOYINAPXHC + NGM |
NIZYNATOC] + MNEM | MICATHTOYC} — CATTIFOC | NIZHTOYMENOC] —
YTOMENOC.

Psalmod. 53 Psalmodia

XIVi-XVth cent. Two Folics. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 20 x 14,5 em., text
14,5 x 6,5-7 em. Lines per fol. 17. Medium, regular hand. Brown ink. The lower inner
corner and the lower margin of Fol. B are damaged. Fols. A and B are paginated in the
outer corner of the upper margin of the verso Fgﬁ (162) and Fﬁé (189) respectively. Part
of the writing on Fol. AT is almost illegible. First line of Sections is in red. Verse capitals,
the letters (P, £, 2, the compendia and numerals are touched in with red. Punctustion
stop - >, * >>- is in red. Sections are separated by the sign ~ : ~ ++ in brown ink.

Ar: Doxology from Ascension Day to the Fast of the Apostles = Labibl, p. 564,
1. 1-16

Av: Doxology from Ascension Day to the Fast of the Apostles = Labib, p. 564,
117 - p. 565, 1. 15

Br: Saturday Theotokion = &' Leary, p. 58, col. a, 11. 20-37, col. b, 1. 7

Bv: Saturday Theotokion = & Leary, p. 58, col. b, ll. 7-15

Psalmod, 54 Psalmodia

XVtbh cent. One Folio, Coptic, Measurements: fol. 19,5 X 13,5 cm., text 14,5 x 8,5-9 cm.
Lines per fol. 20. 8mall, regular hand. Black ink. In the outer corner of the upper margin
of the verso there is the pagination numeral CO® (275). The initial A of the Seetion on
the recto is large and touched in with red. Titles are in red. The verse capital X. has thres
red dots round it. Verse capitals, the letters (I), 2, 2, the compendia (not invariably} and
numerals are touched in with red. Punctuation stop - > is in red. Sections are separated
by the sign - > ~ :+ ~ >+ in black ink.

Recto: TFor the Three Holy Children Conclusion: 2tTENMIEYX[H] NTENMT
NAAOY NATIOC NGC Al

Recto: For the Three Holy Children AYGNHIAIIOC €30YN (DANOYPO —
AOYPO OYA2CAZNI EOMK K12pmy SEN2ANMDE

Verso: For the Three Holy Children RAXOAl NEMZANXAXIOMA — Ad-
EPBOHOIN EPWOY 2ATEN

Verso: For the Resurrection AAC HIBGH () NGC MAPOYOYMHNZ NAK 6BOA
—  GBOA @GN(PMOY HEMNTAKO

Psalmod. b5 Psalmodia

XVIt-XVIIth cont. Two Folics. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 18,5 x 13,5 cm.,
text 12 x 5,5-6 cm. Lines per fol. 12. Medium, irregular hand. Brown ink. The upper outer
corner and part of the centre of Fol. A are broken away, and there is a lacuna in the upper

1 C. J. Labib, Kitdb al-Abgalmidiyat as-Sanawiyat al-Mukaddasah.
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Psalmodia Psalmod. 55-57

part of Fol. B. In the centre of the upper margin of Fol. Ar there is a ‘i in brown ink. The
first line of Sections is in larger letters touched in with red. Titles are in red. The verse
capital "I" has four red dots round it. Verse capitals are touched in with red. Punctuation
gbop + >, > is in red, but carelessly formed. Sections are separated by the sign - > — -
— > in brown ink,

A TFor the Annunciation and the Archangel Gabriel (Paralex) = IMaconale,
p. 623,117 — p. 624, 1.7

Av: For the Nativity (Béhem) = [iaconale, p. 209, ll. 2-6

Av: Tor the Nativity (Paralex) = Diaconale, p. 209, 1l. 9-10

Br: — HNIOYHB FHIATOY MMOl — TNEXETNAPOENOC NCABE

Bv: — €IOI HKOYXIl — HAGCANAYX

Bv: For the Epiphany (Béhem) = Diaconale, p. 174, 1. 10

Psalmod. 56 Psalmodia

XVITI-XVIIIth cent. One Folio. Coptic. Measurements: fol. 18 x 13,5 cm., text 12,7 x
7,5-8 cm. Lines per fol. 15. Medium, regular hand. Brown ink. In the outer corner of the
upper margin of the verso there is the pagination numeral 1 (10), and, in the inner corner,
the quire numeral A (1). The verse capital X has three red dots round it. Verse capitals,
the letters 2 {not invariably) and the compendia are touched in with red. Punctuation
stop - >, carelessly formed, is in red. Sections are separated by thesign > — + — «—« >
in brown ink.

Recto: Section TENINI HAK NXT HOY2MC NTE2AHATOOY! — Alpe-
WON PO MNXW &-

Verso: Section BOA NTEMEHMNOEBI 2ITENTEYANACTACIC — EHOW
GROA

Verso: BSection 2I1TEHNEKCPC €ETTAHOYT)

Psalmod, 57 Psalmodia

XVIh-_XVITth cent. One Folio. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 18,5 X 13 cm., text
13 % 5-6 cm. Lines per fol. 14. 8mall, regular hand. Brown ink. In the eentre of the upper
margin of the verso there is written O, LY ey “In the Wadi al-Atrin". The verso is
oceupied by a large geometrical design of interlaced eircles within an enclosing circle. At
the bottormn of the folio of the recto there is the following note in very small characters:
APIPMEYT NET NEKBMOK MAIAKDN AXA MMHPI KCOAOMDH. $F XM M4
ER0ON NNGN'\I/Y‘XH “Remember, Lord, Thy servant, the deacon David, son of Solomon.
God forgive him our souls (si¢)”. Paragraph capitals, the letters (I), 2 (there is not an instance
of &) and the compendia are touched in with dull red. Punctuation stop - >+ is in red.

Recto: The Intercessions — Labibl, p. 556, 1. 12-13; p. 558, 1. 5-7, 11-13;
p. 559, 1. 1-3 with slight variations

*C. J. Labib, Pijém ente Tipsalmédia ethu ente piabot Khoiak.
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Psalmod. 58-61 Psalmodia

Psalmod. 58 Theotokion

XTVth XVt cent. One Folio. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 20,5 x 14 em., text
13,56 x 66 cm. Lines per fol. 14. Medium, regular hand. Black ink. The lower part of the
outer margin is damaged. In the outer corner of the upper margin of the verso there is the
pagination numeral 4R (98), and there is added in Coptic cursive numerals 3& (95). The
first line of Sections iz in bright red. Verse capitals, the letters (i), & and the compendia
are touched in with bright red. Punctuation stop - >, - > is in bright red. Sections are
separated by the sign - > ~ :+ ~ > in black ink.

Recto: Section GENO EBHA €NECIHEC — -|AOZOAOTIA
Recto: Section 9Al ROAYMACTOH NX6TMOYPH — NXEN2WB M-
XEEC]

Verso: Section [M]NIXEBC HEMITMIAPMOMATA 6TAYXAd NSUTC —
RXE[MICAXN RCOA[O]JMWN TIOMHI €96 WMPEM IC[X.EN]

Psalmod. 59 Psalmodia

XIVtaXVth cent. One Folio. Coptic. Measursments: fol. 24 x 16,5 cm., text 19,5 X
10,5-11 em. Lines per fol. 20. Medium, regular hand. Brown ink. In the outer corner of the
upper margin of the verso there is the pagination numeral NI (53). This folic contains
the text of part of a Psali in honour of 88. Cosmas and Darmnian. Tt is not the same, however,
as the Psalis for these Saints in Ketdb al-Absdliyat wa’f-Turdhdt of Filithads al-Magari
and Mikhayil Girgis, Cairo, 19213, in which all the Psalis are alphabetical, or those in De
Lacy O’Leary’s edition of the Difnar. Verse capitals, the letters qJ, 3.2, '1“, the compendia
and numerals are touched in with dull red. Punctuation stop <., carelessly formed, is in
dull red.

Recto: Psali for SS.Cosmas and Damian (220d Hatar) SENTXOM RIHC
NXC 2ATEHTOYMONONA €PPAN MNEHGC THC NXC — XENA-
NEC NMTEN NTETEHMOY €20TE €XHA NTENXT 6BOA

Verso: Psali for 88, Cosmas and Damian (22nd Hatdr) AYT(QIHI MIOY PO
FENOYHIW | MNAPPHCIA — TMR2 GIEC G2PHI €XON @) I-
AMOC KOCMA NEMNEYCHHOY

Psalmod. 60 Psalmodia

XIXt cent. One Folio. Coptic. Actual measurements: fol. 15,5 x 15,5 em., text 14,5 X
13 em. Lines visible per fol. 17. Somewhat small hand. Brown ink. The upper and the lower
part of this folio is missing, and the inner margin is damaged. There is no touching in with
red. Punctuation stop - >, - > ~, carelessly formed, is in brown ink.

Recto: Psali for the Fast of the Apostles = Labib!, p. 612,1. 16 — p. 613, 1. 19
Verso: Psali for the Fast of the Apostles = Labib, p. 614, 1. 13 — p. 616, 1. 2

Psalmod. 61 Theotokia

XITTtE cent. One Folio. Coptic. Measurements: fol. 15,5 x 11,5 em., toxt 12,5 X 6,6-7 em.
Lines per fol. 14. Medium, squarish, regular hand resembling closely that of Horol. 6. Brown

L (. J. Labib, Kitdb al-Absalmiddiyat as-Sanawiyat al-Mukaddasah.

240



Psalmodia Psalmod. 61-64

ink. Thers is a small lacuna in the lower margin. In the cuter corner of the upper margin
of the verso there it the pagination numeral T (380). The initial capital A of the L&b3
on the verso is in red with simple ornamentation. Verse capitals and the letters q), 5. 2 are
touched in with red. Punctuation stop >, - > is in red. The Lob# are separated by the sign
B - in brown ink.

Recto: Lobs of Thursday = (¥ Leary, p. 44, col. b, 11. 4-12
Verso: Lobg of Thursday = & Leary, p. 44, col. b, 1l. 12-16
Verso: Lobs of Friday = 0’ Leary, p. 51, col. b, 1. 27-30

Psalmod. 62 Psalmodia

XVIIth - XVIIIth gent. Two Folios. Coptic. Measurements: fel. 16,3 x 10,8 c¢m., text 12~
12,5 X 6-7 cm. Lines per fol. 16-17. Medium, regular hand. Black ink. Fols. A and B are
paginated in the outer corner of the upper margin of the verso IT" (13) and 1H(18) respectively.
Verse capitals, the letters 4), &, 2, the compendia and numerals are touched in with red.
Punctuation stop - >+, carelessly formed, is in red.

Ar:  Psali on the 158t Ode = Labib!, p. 232,1. 12 — p. 233, 1. 2
Av: Psali on the 18t Ode = Labib, p. 233, 1l. 2-14

Br:  Psali on the Tuesday Theotokia = Labib, p. 261, Il. 5-17
Bv: Psali on the Tuesday Theotokia = Labib, p. 262, I, 1-14

Psalmod. 63 Psalmodia

Late XVIITth XTXth cont. One Folio. Coptic. Measurements: fol. 22 x 14,5 em., text
15,2 x 10-10,5 em. Lines per fol. 15, Medium, regular hand. Brown ink. Titles are in Arabic
in red. The initial capital A of the Psali AINAGP2HTC on the verso is large with simple
ornamentation in brown ink. The name of the hymn-writer Nicodemus is given in the
last verse of this Psali. Apart from the initial capital A of the Psali AP CAX1 on the
verso, there is no touching in with red. The punctuation stop e, : >+, carelessly formed,
is in red only on the verso. On the recto it is a simple dot in brown ink.

Recto: Psal [NlCGPA}qJIM ZFENZANCMHE RATXAPDOY — 2TERNINPEC-
BY2 K-]HApPOEHOC NO2EM

Verso: Psali MNEKBIIK NIKOYAIMOC — ANMANEPYAAN

Verso: Psali for the Vigil of the Nativity AP CAXI MMOYCHC (incipit
only)

Verso: DPsali for the Vigil of the Nativity AINAEPZHTC @ NINICTOC —
€OBETXINMICI NIHC NXT NWHPI M| dH.

Psalmod. 64 Psalmodia

XVI-XVIIth cent. One Folio. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 17,2 x 13 cm., text
13,2 X 5,5-6 em. Lines per fol. 16. Smallish, regular hand. Greyish ink. The initial capital
M of the Doxology for the Archangel Suriel on the recto is large and touched in with red,

1 C. J. Labib, Pijém ente Tipsalmidia ethu ente piabot Khoiak.
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Psalmod. 64-67 _ Psalmodia

Verse capitals, the letters (t), &, the compendia and numerals are touched in with red.
Punctuation stop >, >, ' >, carelessly formed, is in rod. The Doxologies are separated
by the sign - -+, the line being touched in with red dots.

Recto: Doxology for the Archangel Raphael = Labibl, p. 343, 1l. 5-8, 13-16
Doxology for the Archangel Suriel = Labib, p. 343, 1. 18 — p. 344, 1L 4
Verso: Doxology for the Archangel Suriel = Labib, p. 344, 1l. 5-16.

Psalmod. 65 Psalmodia

XVth cent. One Folio. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 17 x 12,5 em., toxt 12,2 % 5,5—
6 em. Lines per fol. 17. 8mall, regular hand. Black ink. In the outer corner of the upper
margin of the verso there are traces of a pagination numeral in Coptic cursives figures,
which appears to be 8% {64). There is a large lacuna in the upper inner corner of the folio.
The initial capital Il of the Doxology on the verso is large and in bright red ink. Titles
are in bright red. Verse capitals, the letter (1), the compendia and numerals are touched
in with bright red. Punctuation stop - >, * >+ is in bright red. Doxologies are separated
by the sign » > ~ > ~ - in black ink.

Recto: Doxology for the Holy Innocents = Labib!, p. 403, 1. 18 ([6¢T]HNM) -
p. 104, 1.7

Recto: Doxology for the Apostles = Labib, p. 353, 1. 10

Verso: Doxology for the Apostles = Labih, p. 353, 1. 10 — p. 354, 1. 3

Psalmod. 66 Psalmodia

XVIT-XVIII*® cent. One Folio. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 17 x 12,5 em., text
13,56 X 4-6 em. Lines per fol. 15. Medium, somewhat irregular hand. Black ink, The initial
N of the Section of the Doxelogy MIOYWIMI on the verso, is large and touched in with
red. Apart from the verse capital 2 on the verso, the verse capitals are not touched in with
red. The letter q) is touched in with red. Punctuation stop ; is in black over which a red
dot is placed. Sections are separated by the sign ' > ~ ~~ ~ ~ - >- in black ink.

Recto: Doxology at Matins = Labib!, p. 284, 1. 15 — p. 285,1. 9
Verso: Doxology at Matins = Labib, p. 285,1. 10 — p. 286, 1. 1

Psalmod. 67 . Psalmodia

XVt-XVIth cent. Five Folios. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 18 x 13,56 cm., text
14 ¥ 6,57 cm. Lines per fol. 17. Small, regular hand. Brown ink. In the ocuter corner of
the upper margin of the verso of Fol. A there is the pagination numeral M (40), and, in
the centre, part of an ornament touched in with red, in front of which there is the initial 1Y
In the inner upper corner and in the middle of the inner margin of Fol. A there is & lacuna.
There is also a lacuna in the outer corner of the upper margin of Fols. B and C. The catch-
words of the Sections are written in red. The initial capital [1 of the Section on Fol. EV
is large and in red. The verse capital X has four red dots round it. Verse capitals, the letters
(1), & and the compendia are touched in with red. Punctustion stop >, + =, - - is in red.
Sections are separated by the sign ~ -+ ~ -+ ~ in brown ink, the dots being touched in
with red.

i C. J. Labib, Kitdh al-Absalmidiyat as-Sanawiyat al-Mukaddasah.
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Pralmodia Pealmod. 67-69

AT JOYMETENIKHC [..] NAI NE MCMMA [ ... JPANAY MOEE — JH
ETAYMEMMI MMOY 2 TENNIEYXH. ACEP2EANIC €NGC (catchword)

Av:  ANEGHIDT GOOYAB MNIWT ABBA HIt — SENTAMETOYPO 2TEN-
MIGYXH. NI€ONOC (catchword)

Br:  pMOY HAY AL....] OYO2 AICOEPTEP NXEAMEN| — €oBedAl
X€ €T1 TA (catchword). MICOPOC THPOY — MIOYID)XEMXOM
exX.(y

Bv: MN[GTAIQ] 1 MAPIA TNAPOEHOC -— COBCPHAL GBOA SCN (cateh-
word). EPEHIM HAWXEMXOM ECAXE ENETAIO () MAPIA — €401
ANOY-|

Cr: RNOYT &4[..... ] MU QANTEICW | BFMETPOML — @ |BAKI
RTEPt Tew|20. N6C MWW OY {catchword)

Cv:  GB[OA 2UTGINFNAPABACIC KTG|[CAMI ¥20YIT — €BOA 2ATCH|-

MAPABACIC. 60BEPAL NGC XW NOY (catchword). SEMINEZO0Y TAP
CTAYMICI FIMAPIA FNAPO TOCOTWKOC €6 meppel UTed|

Dr:  OYO02 MAl NAN. XG €TI TANPOC (catchword). TEHOYMPN ¢nNywi
2APOK  — ¢H €T@HON SCHNH EO0YAB. 6BOX BEH (catchword).
SENTCKMGTMAIPOMI M NXC  —  AOYMN MUASHT

D¥: GKEAOYM®N AHACPOTOY — OYO02Z HAl HAN. NEC XW NOY (catch-
word). TEHEPETIN FMMOK NEC NMIMAPWMMI — TEHOYWP HAK
MIZYMHOC 6 TEPNPENT NAK

¥ Conclusion of the Theotokion = Labibl, p. 272,1. 6 — p. 273,1. 5

Ev: Conclusion of the Theotokion = Labib, p. 273, 1l. 5-19

Psalmod. 68 Psalmodia

XVth . XVIth cont. Two Folios. Coptic. Aectual measurements: fol. 12,6 x 11,2 cm., text
8,5 x 6,5-7 cm. Lines visible per fol. 12, Medium, somewhat irregular hand. Brown ink.
These two fragments are the lower three-quarters of two folios. There is no touching in
with red, and there are no punctuation stops.

AT Psali “Watus” for Lent = Labib?, p. 585, 1. 13 — p. 586, 1.1
Av: Psali “Watus” for Lent = Labib, p. 586, Il. 4-12

Br:  Psali “Adam’” for Lent = Labib, p. 589, 1. 6-15

Bv: Psali “Adam” for Lent = Zabib, p. 589, 1. 17 — p. 590, 1. 9

Psalmod. 69 Psalmodia

XVIth-XVIIth gent. Two Folios. Coptic-Arabie. Measurementa: fol. 16 x 12 cm., text
11,5-12 X 4,5-5 ocm. Lines per fol. 16. Medium, regular hand. Brown ink. The first line of
the Doxologies is in dull red. The letters X, X, ’i‘ both in the text itself and as verse capitals
hawve four dull red dots round themn. Verse capitals, the letters (1), &, 2 and the compendia
are touched in with dull red. Punctuation stop * >, - >-, somewhat carelessly formed, is
in dull red. The Doxologies are separated by the sign >+ ~ >+ ~ >+ ~ >+ in brown
ink.

L C. J. Labib, Kitdb al-Absalmiddiyat as-Senawiyat al-Mukaddasah.
2 C. J. Labib, Pijém ente Tipsalmidia ethu ente piabot Kholak.
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Psalmod. 69-71 Psalmodia

Ar: Doxology of the Theotokia “Watus’ = Labib!, p. 726,1. 18 ~ p. 727, 1. 9
Av: Daoxology of the Theotokia “Witus” = Labib, p. 727, 1. 9-18

Br:  Doxology of the Theotokia “Watus” = Labib, p. 727,1. 18 - p. 728,1. 3
Br:  Doxology for Lent = Labib?, p. 526, 1. 3-9

Bv: Doxology for Lent = Labib, p. 526, 11, 9-18

Psalmod. 70 Theotokia

XIVth-XVth cent, Three Folios. Coptie-Arabic. Measurements: fol. 15,7 X 12 ecm., text
11 x 4-5 em. Lines per fol. 15. Fols, A and B: small, regular hand. Fol. C: medium, regular
hand of the same size as the hand of the first line of Fol. B¥. Brown ink. The lower margin
of Fol. A is missing, and there is a lacuna in the centre. The lower outer corner of Fol. B
is missing, and the upper part of Fol. C is damaged. The first lino of the Theotokias is in
dull red ink. The letters X, X, '1‘ (the last not invariably) have four dull red dots round
them. Verse capitals, the letters (I) %, 2, the compendia and numerals are touched in with
dull red. Punctuation stop + >+ is in dull red. The Arabic translation is touched in with
dull rod. Sections are separated by the sign >+ ~ >+ ~ > in brown ink.

Ar: Monday Theotokia = (Leary, p. 21, col. b, 11. 30-34

A¥: Monday Theotokia = (/' Leary, p. 21, col. b, 1l. 34-38

Br: Tuesday Theotokia = ¢ Leary, p. 29, col. a, Il. 8-11

Bv: Tuesday Theotokia = € Leary, p. 29, col. a, ll. 11-15

Cr:  Saturday Theotokia = 7 Leary, p. 59, col. a, 1. 14-18; p. 2, col. b, 1. 9

Cv: BSaturday Theotokia = ('Leary, p. 2, col. b, IL. 10-12; p. 59, col. a, 1l. 37-38

Pszalmod. 71 Psalmodia

XVtr-XVTth gent. Seven Folioz. Coptic. Measurements: fol. 24 x 16,5 em., text 18,5 x
11-11,5 cm. Lines per fol. 19. Large, heavy, somewhat squarish hand. Brown ink. The
folios are paginated in the outer corner of the upper margin of the verso, as follows: A MA,
(44), B M€ (45), C NZ (57), D NH (58), E 3Z (67), F $H (68), G PK (120}. The following
folios have a different pagination system - which has been added by a later hand on the
upper margin of the recto: A AH (38), B )\9 (39), C NB (52), D M (33). In the centre of the
upper margin of Fol. A¥ there is the sign . in brown ink. In the middle of the upper margin
of Fol. GV there are traces of an ornament in yellow and red followed by the Initials XC,
and, in the inner eorner, there is the quire numerai 1B (12). The initial eapital O of the Psali
on Fol. Fris large and ornamented in yellow and red. The initial capital T of the Psali on
Fol. AT and the initial capital M of the Psalis on Fols. BY and Dr are somewhat large with
gimple ornamentation in red. Titles are in red, and above them there has been added a
translation in Arabic. The verse capital € has two red dots within it, and the X has four
red dots round it. Verse capitals, the letters CP, B, 2, '1‘ (occasionally also Z, M, 4, 6), the
compendia and numerals are touched in with red. Punctuation stop < -, - <-, carelessly
formed, is in red. Psalis are separated by the sign < -+ ~ - ~ -+ < - in brown ink, to
which, sometimes, red dots are added.

1. C. J. Labib, Pijém ente Tipsalmddia ethu ente piabot Khoiak.
2 (I, J. Labib, Kudb al-dbsalmidiyat as-Sanawiyat al-Mukaeddasah.
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Psalmodia ‘ Psalmod. 71-72

Ar:  8th Athdr (The Four Living Creatures) OY20 €4INl HOY20 RPOMI NEM-
OY20 HAHTOC — MOy $ANeNOY-| (sic) N6 TWB2

Ar. 8th Athdér (The Four Living Creatures) Adam. = "Leary!, p. 55, col. b,
1. &9

Av: 8th Athér (The Four Living Creatures) Adam. = #'Leary, p. 55, col. b,
1. 10-22

Br: 8th Athdr (The Four Living Creatures) Adam. = ' Leary, p. 55, col. b, 1L
23-29 + AANAY €YTMHINI — MTON MMO4 €XWMOY +  Leary,
p. 65, col. b, 1. 30

Bv: 12th Athor (Michael the Archangel. Batos) MHXAHA TMATTEAOC €4-
SOHT EMEGPOHOC MNEC —  NTGHISEANOT AWMAT NCOYO

Cr:  24th Athér (24 Elders of the Apocalypse) 2EMTPE MEMAXEHIIKALL
—  AHOK U6 10 €TTIOAIC €N6GT

Cv: 24 Athér (24 Elders of the Apocalypse) AINMAY GOYNIU)T HOPONOC
—  WAYOYWWT MIM2ANE

Dr: 24t Athor (24 Elders of the Apocalypse) G48EHOMHT RNMIOPONOC —
GOBENCW| MOIKOCMOC. 21TEN

Dr. 25th Athér (St. Mercurius., Batos) MOYP HTEKCHAl GNEKGAAOX —
RCTPATHIOC GIMCTPATONGTON NTGT(PG

Dv: 25t Athdr (St. Mercurius. Batos) 43l-l STANECYZO GlIOY DN —
MNOILOMOC I‘IGMNli'IP()q)HTHC

Er: sth Khoiak (S8, Samuel, Esi, Thecla and Barbara) €MIBIOC €6 HTEAR-
BA CAMOYHA —  ETAKAITOY SEHOMH| HMIBAPBAPOC

Ev: sth Khoiak (SS. Samuel, Esi, Thecla and Barbara) €TAYHAY GPWOY
AYEIYPHP MMIDOY —  ETEANA HCL HEMOEKAA TE4CMNU HEMT-
ATIX BAPBAPA,

Fr: — F@Q6AET NTENXT. 6TAYXWK G6BOA NTOYMAPTYPIA 2GHN-
6200V €0 NTENEKEPPMEYI. ATEHHIEY'XH

Fr:  22nd Khoiak (Gabriel the Archangel. Batos) OYi)F rap ne mTalo
—  OYO02 AKEPCEMMENIN HAN

Fv: 22nd Khoiak {(Gabriel the Archangel. Batos) €6KOW2EM MMON HKECON
—  FIAIPH €42 MMOoC

Gr: 29t Pakhon (St. Simeon Stylites) QANTEAGMT EBOX FIMOK  —  Ad-
EP2ZMOT NAK TNTAAGO

Gv:  29th Pakhén (S6. Simeon Stylites) RNOUWHL HIBEL HEMIABL HIBEN —
TMB2 BNEC E€2PHI €X(DN

Psalmod. 72 Psalmodia

XVITth-XVIIIth cent. Two Folios. Coptic. Measurements: fol. 23,5 x 16,5 em., text
17,2-19 ¢ 10,6~12 em. Lines per fol. 14. Very large, heavy hand. Brown ink. In the outer
corner of the upper margin of the verse of Fols. A and B there are the pagination numerals

* De Lacy O’Leary, The Difnar (Antiphonarium) of the Coptic Chureh, London, 1926.
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Psalmod. 72-73 Paalmodia

[ (3) and H (8) respectively. The initial capital 11 of the Psali on Fol. Bris large (2,5 x 2,5 em.}
and is ornamented in purple-red ink. The title of the Psali on Fol. Br is in purple-red. Verse
capitals are touched in with purple-red. Punctuation stop >, >, > ~ is in purple-red
or red. Psalis are separated by a simple line in brown ink touched in with red.

AT:  — ETAYTHIC €TOTY MNCUBWK MOYCHC — 2IHA €AKBAW)TEN
N[TE-]
AV: — [N]TETEIMETANAC — APIOYHAl NEMTEHNMET2IKI

Br: 15t Théout (St. Stephen. Batos) THUNPOTOAIAKDN C'I‘(-E(IM.NOC —
2AHMUl €Y TAIHOY'T

Bv: 15t Théout (St. Stephen. Batos) O HIMAGHTIIC KHWOYTAION —
ANEY2L (si¢) G10Y WIHI RAXMIIPOC

Psalmeod. 73 Psalmodia

XIVth-XVth cent. Five Folios. Coptic and Coptic-Arabic. Actual measurements: fol.
16,5 x 16,5 cm., text 14,5 x 7-7,5 em. Lines visible per fol. 17. Small, regular hand. Brown
ink. Fol. A is the upper two-thirds of a folio of which the inner and the outer lower corners
are damsaged. Fol. B is the inner vertical two-thirds of a folio of which the upper, lower
and outer parts are damaged. Fol. U consists of an inner vertical strip to which. is attached
the upper two-thirds of another folio. The outer margin of this latter is badly damaged, the
fragment itself is perforated in many places, and only a few lines of text are complete.
Fol. T is the upper two-thirds of a folio of which the upper and lower parts are missing.
Fol. E is the lower two-thirds of a folio of which the outer corner is missing. In the inner
corner of the upper margin of Fol, A there is the quire numeral [1]A. (14), in the centre,
an ornament in yellow and bright red between the initials \_’6 é(), and, in the outer corner,
the pagination numeral [_’XS. (131). This pagination numeral is repeated in the outer corner
of the verso. Fols. A and B have an Arabic translation of the Coptic text, and space for
translation has been loft in ¥ols. C, D, E, which, however, was not written in. Titles, rubries,
the first line of hymns and responses and short responses themselves are written in bright
red. Initial capitals are large, without ornamentation, and in bright red. Paragraph capitals,
the letters (l), 2, the compendia and numerals are touchod in with bright red. Punctuation
stop *>, >+, * > ~ is in bright red. In the Arabic translation the punctuation stop is a
circle with a dot in the centre in brown ink. Around this circle there are arranged four dots
in bright red.

Ar:  Evenings in Khoiak = Labib!, p. 33, 1. 16 — p. 34, 1. 11

Av: Evenings in Khoiak = Labib, p. 34,1. 20 —~ p. 35,1. 12

Br: Deacon’s biddings and Choir responses = Fuch. p. 478, 11. 9, 11; p. 479,
1. 3-4; p. 480, 1. 1-3; p. 498, 11. 5-6; p. 508, 1l. 15-16

B¥: Deacon’s biddings and Choir responses — Euch. p. 524, 1. 13 — p. 525,12

Cr: 3rd Ode = Labibl, p. 495,1. 16 — p. 496, 1. 12

Cv: 3rd Ode = Labib, p. 496, 1. 15 sqq. (Arabic text only)

Dr:  Canticle of the Three Holy Children = Labib!, p. 501, L. 15 — p. 502, 1. 10

Dv: Canticle of the Three Holy Children = Labib, p. 502, L. 18 — p. 503, 1. 17

Er: For the Annunciation A9TOYXOQ[.] 2ATCOPMEC — 2A0YANOY
MOAPO 3€N

1 C. J. Labib, Pijom ente Tipsalmddia ethu ente piabot Khoiak.
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Psalmodia Psalmod. 73-74

Ev: For the Annunciation NOYWMHPI ¢pAl €YEMOY| 6PO4 — HNEOY-
NApe 6CEPIBIOK[]

Psalmeod. 74 Psalmodia

XVITth-XVIIItt cent. Eleven Folios. Coptic. Measurements: fol. 12-12,5 X 8,5-9 cm,,
text 9-9,3 x 5-5,5 cm. Lines per fol. 11. Small, somewhat irregular hand. Black ink. The
upper margin of Fols. ¢ and D iz missing. Fols. E and F are the upper halves of two folios
of which the lower part is damaged. There is a small Iacuna in the lower part of Fols. H
and I. The following folics are paginated in Coptic cursive numerals in the cuter corner
of the upper margin of the recto: A W) (40}, BW3 (47), B &h) (221), F &h0~ (223), G&he
(22-), HEWE (225), T&WE (226), J &hh (228) K&hD (229). The title of the Psali on Fol. Ar
is in Arabic. The paragraph capitals %, ‘1", X have two pale red dots round them, and the
paragraph capitals Y and X have three pale red dots round them. Paragraph capitals, the
letters CI), &, 2, the compendia and numerals are touched in with pale red. Punctuation
stop v, +%+, >, * > is in pale red.

Ar:  Psali (Conclusion) TEKMETAAAGICTOC (lege - EAAXICTOC) 6OBENXW)-
POC RTENICTAYPOPOPOC. EQOIL.

Ar:  Alphabetic Psali (For the Holy Cross) AMMDINI HINAOC NOPOOAO30C
— NPOPHTHC

Av:  Alphabetic Psali {For the Holy Cross) THPOY — €4X® MMOC

Br:  Alphabetic Psali (For St. George) = Fildthdds!, p. 136, 1.18 - p. 137, 1. 6

Bv: Alphabetic Psali (For St. George) = Fildthdds, p. 137, 11. 6-14

Cr:  Alphabetic Psali (For the Holy Angels) FTABPIHA. I'€ FAP PAGAIA —
COY PIUA TN | RAPXHATTEAOC

Cv: Alphabetic Psali (For the Holy Angels) NXERIA RZWOYH (sic) NACD-

MATOC — TWKA MNPECBY TCPOC

Dr:  For Saints THEMICKONOC [HEM]ABBA MAKAPI MNPECBY TEPOC -
XEAKMN[WA]

Dv: TFor Saints GAAAYX MIGEC — ABBA ANOANO

Er:  Alphabetic Psali YAATHC —  EYAONITOC

Ev: Alphabetic Psali NIZEAOI {sic) HGMMIAAMDOY! — KNO[Y]BOH[OIA]

Tr:  Alphabetic Psali (For Palm Sunday) = Filidthdis?, p. 22, 1. 14-19
Fv:  Alphabetic Psali (For Palm Sunday) = Fildthdds, p. 23, 11. 1-4

Gr:  Alphabetic Psali MuUH € T@QMM IXC — O@HPI MMONOCGHHC NXE

Gv: Alphabetic Psali yHNne tinpOPHTHC —  OYO02 XOYAB

Hr: Alphabetic Psali (For Palm Sunday) (OWCAMHA ZENOYPANOC — €B-
OX ZEHMIMNZAY

HY: Alphabetic Psali (For Palm Sunday) MmOt (sic) ® MMCTOC — K€
TWEP NCimi]

Ir:  Alphabetic Psali (For Palm Sunday) [RFCJ2IMIRXAHANEOC — HNEM-
HIAADOY

1 Filathéts al-Makéari and Mikhayil Girgis, Kitdb al-Absdliyat we’t-Turdhdt, Cairo, 1913,
® Filathéits al-Makéri and Barndbé al-Baramisi, Kitdh Daldl wa Tartib Gumtat al-Aldm
wa *Id al-Pish al-Magid, Cairo, 1920.
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Psalmod, 74-76 Peralmodia

Iv: Alphabetic Psali (For Palm Sunday) €NXOC X€& OCANHA — €N
OEC YAATHC (TOIC YYICTOIC)

Jr: Alphabetic Psali (For Palm Sunday) GPOK $SENZANAOZOAOMIA —
22X ENMIXECPOYBIM

Jv: Alphabetic Psali (For Palm Sunday) €Y2WMC NIAAMOYI SENIAHAM —
(DCANNA TW 1 {sic, lege Y1) AXYA

Kr:  Alphabetic Psali (For Palm Sunday) KA €OPICAX!I — €yuaet
ANE (sic) CANNC

Kv: Alphabetic Psali (For Palm Sunday) AAYIA NOYPO MIAHM — X6-
AX

Psalmod. 75 Theotokia

Late XIVth-XVth cent. Five Folios. Coptic. Measurements: fol. 17,8 % 13,3 cm., text
12 x 8-8,6 em. Lines per fol. 14. Medium, very regular hand. Very black ink. There is a
small lacuna in the upper outer part of Fol. C, and the lower inner corner of this folio is
damaged. In Fol. D part of the lower inner margin is missing, and the lower outer corner
is damaged. In the outer corner of the upper margin of Fol. DV there is the numeral X {1),
in the centre an ornament touched in with red between the initials 1C nxc, and, in the
inner corner, the quire numeral 1 (10). Tn the centre of the upper margin of Fol, Er there
is an ornament touched in with red between the words HMAl MHI, and in the outer corner
the numeral B (2). The paragraph capitals X and X have four red dots round them. Para-
graph capitals, the letters (I), &, 2, the compendia and numerals are touched in with red
Punctuation stop - >, + > -, somewhat carelessly formed, is in red.

Ar:  Sunday Herméneia = 0'Leary, p. 12, col. a, 1l. 32-40
Av: Bunday Herméneia = ' Leary, p. 12, col. a, 11, 40-47
Br:  Sunday Herméneia = ' Leary, p. 13, col. a, 11. 26-32
Bv: Sunday Herméneia = /' Leary, p. 13, col. a, 1l. 33-40
Cr:  BSaturday Herméneia = ¢'Leary, p. 66, col. a, 1. 16-24
Cv: Baturday Herméneia = (’Leary, p. 66, col. a, 1. 25-33
Dr: Saturday Herméneia = @ Leary, p. 67, col. b, 1l. 19-27
Dv; Saturday Herméneia = ’Leary, p. 67, col. b, 1. 27-35

Er:  Saturday Herméneia = @'Leary, p. 67, col. b, 1l. 35-43

Ev: Saturday Herméneia = ¢’Leary, p. 67, col. b, l. 44 — p. 68, col. a,1. 6

Psalmod. 76 Psalmodia

Late XVIth-XVTItk gent. Eleven Folios. Coptic-Arabie. Measurements: fol. 18,56 X
13,5 em., text 11,5-12 x 5,5-6 cm. Lines per fol. 12-13. A somewhat large, fairly regular
hand. Brown ink. The upper outer corner of Fols. A and B is missing, and that of Fols. T
and J is damaged. Fols. C and ID are the lower two-thirds of two folios, and Fols. E and
H are the lower halves of two folios. In Fol. F the outer margin and the lower inner corner
are damaged. In Fol. G the upper part of the inner margin is damaged. Fol. K is the upper
half of a folio of which the lower inner part is missing. In the centre of the upper margin
of the verse of the folios there is the sign *.* in brown ink. In the inner corner of the upper
margin of Fol. KT there is the quire numeral 1€ (15), On Fol. J¥ there is a notics in Arabic
relating to the hymns termed Lahn and Paralex. The first two letters of the initial word
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Psalmodia Psalmod. 76

of the Paralex on Fol. B are in pale red. Titles and responses are in pale red. Verse capitals,
the letters (1), 2 {though not invariably), the compendia and numerals are touched in with
pale red. Punctuation stop - >+, + > ~, carelessly formed, is in pale red. Hymns are separated
by the sign > ~ >+ ~ 30T -+ ~ -~ ~ +-+ in brown ink.

AT, — XGKMCT[ANTINOG] NOYPO — KATA TCYNHOIA
Av: — — HNTETEIMETOYPO — ANOYPO TWHY
Bf: — — 40l AAK[POAICIC XENTEU[EPIKOYXI -— €40l HAPXHAIN-

KM + title BID2ZEM GNA (sic) MINX
Bv: For St.Menas ..JKW}t [NCAOYPEIdTOAZPL NTG[TIXWPA KXHMI
—  NTEYTPASPl INAEPSOT

Bv: — — AICWTEM EOBEOYANDY N.X(l)f’l

Cr: — — WTCKWG[TANTIHOYNOYAIC — AYMOYt €pod x€

Cv: — — €pOY X[€ANAMATIAHH — KXETEIMAY XE€

Dr: —  — OAEMUEDIC — A4EHKOT SCHTSEANOT

Dv: — — €r1edcdIp AKTAMO4 coMuin miuck —  XEAK6PO
MPOOY W IMHAZPEOC

Er': — — NEMA[.] 6TANOYP[O] M6 MHATCUDOYHE —  EPEOY WD
CASOYH $M0d

Ev: — — geinaezooy iilX.EBlCA DIMAOUTHC — OY2W0B B[, ..]

Fr:  For St. Stephen NPOTOMAPTYPOC] — NXENAPE4W)EMM)

Fr:  For Marriage [AKOWM]2C N'I‘AAq)G = Fildthddst, p. 54, 11 1-2

Fv: For Marriage [NOYINE2 — ¢€CeW)mm = Fildthdds, p. o4, 1k 2-9

Gr:  For Marriage [2ITEGHNHIGCIDOY — [X]GICMAPMOYT = Filithdds,
p- 54, 1. 11-16, 19

Gr:  TFor Marriage AO3A KE TIMIL —  GYAOUl = Fildthdds, p. 97 (Part 1),
1. 2—4, where, however, it is used for the rite of crowning at Baptism.

Gv:  For Marriage AIGICI HOYCTRA —  MOE4ATTENOC

Hr:  For Marriage ™MO1 210UNOY (sic) RZANXAOM OYXA0OM

Hv: For Marriage [OYTAIXPO — NXENXC

Ir:  — — MAPEIKAHPOC — ECEWMDII

Ir:  For the Theotokos = 0’ Leary?, p. 33, col. a, 1l. 6-11 .
Iv:  For the Theotokos = §’Leary, p. 33, col. a, 1. 12 + OT1 TOH AXMPITON
—  THH TACTEPA ACNIAG

Jri — — @207 CHIGPUM NHOYE — GXENNAIANOC

JVv: —  —  JJOY1ENAICH[OY] — €Ccewymm

Jv: — — Notice in Arahie

Kr: — — €ONECMC GBOA 2ITENNENGE THE NXC

Kr:  For a Metropolitan of Ethiopia or Damietta ,.2| — — 2l Only the
Arabic text remains

Kv: For a Metropolitan of Ethiopia or Damietta NHH €0AYW) — WO[...]

! Filuthads al-Makari, Barnabi al-Baramisi and Aklidins Girgis, Kitdb al- Mo midiyat
al-Mukaddasah wa Rutbat al- Akl al-Galil, 279 edition, Cairo, 1921,
* De Lacy O’Leary, Fragmentary Coptic Hymns, London, 1924,
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Psalmed. 77 Psalmodia

Psalmod. 77 Psalmodia

XVIL-XVITth cent. Nine Folios. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 17,3 X 13 cm., text
11,5-12 x 4,5-5,5 cm. Lines per fol. 14-15. Small, very irregular hand. Black ink. The
lower part of the outer margin of Fol. A is damaged and the lower margin of Fol. D is
darmaged. In the text of Fol. G there are a few small lacunae, and in Fol. H the upper outer
corner is missing. Fol. I is the lower outer corner of a folio. The following folios are paginated
in the outer corner of the upper margin of the verso: A 18 (12), B XB (32), O XA (34), D?
AH (38), E MO (49), F H (50), G 1 (80). In the centre of the upper margin of Fols. F¥ and
(¥ there is an ornament touched in with red between the initials 1C XC. In the inner corner
of Fol. F¥ and GY there are the quire numerals € (5) and H (8) respectively. Titles and some-
times the responses are in red. Errors in the text are corrected in red. The term “Cross”

is always represented by the symbol C'FC Verse capitals, the letters (I>, % and the compendia
are touched in with red. Punctuation stop - >, - > - is in red. The Psalis are separated by
the gign - > -+ ~~~ -- > - in black ink.

Ar;  Psali (Conclusion) ANOM ZANIPEAEPNOEI

Ar: Tor the Holy Cross 21TE€HNEKCRC E€TTAIHOYT — AKNAZMEH
€[BOA]

Av: For the Holy Cross [G]BOA ZGHNINYAH RTEAMENT — [AK]OY-
(N2 6[BOA]

Br:  For Eve of Palm Sunday ¢$H €TAAWORS AXZAPOC — SENOYHNI) |
MCMH

Bv: F¥or Eve of Palm Sunday XEAAZAPOC AMOY €BOA — SENIEK-
MAL APIOYI HNEN]. ..

Cr: — — [€]JCOY NTENCKO2 — HTENIPI MIIOEB1O] X&

Cv: — — GBOA ATENFAPANHR — SENMHAZ| €TCOYTMOMN 2INA H-

Dr:  Theotokion €TEPO[Y]MMI [O]MAY MINPEIEPOY WL — FMICW-
THP RTEHENY[YXH)

Dv: Theotokion N60O NE THYFrH RAOMOYNK — HNH ETENOYN
Yy XH

Er:  For the Transfiguration ROO4 MMAYATY — A4920H2EN NHMDOY &-
W) TEMOYOHN2Y EM20POMA

Ev: For the Transfiguration 2MC €NEC — APIYANIN

Ev: For the Holy Cross NTYNOC NTENIcke — MNOYPO KOC[TANTI-
NOC]

Fr:  Tor the Holy Cross [KOC]TANTINOC — HNEMHNIAYPH[XOY]

Fv: For the Holy Cross [NEMNIAYPH]XOY — +METOYPO

Gr:  For 8t. George 1 NIMAPTYPOC MAGAOPOPOC TEWPTIOC — -
2A0X. COMEL NIXAPICMA X6

Gv: For St George XGPE HAK () TIMEXITOHN — NAEC NOYPO TEMP-
roc

Ht: For Easter €pO4 XENNOY DAY HEIOY! SCHIMMZAY — KE NIN

Hv: For Easter TNAPOENOC] — HOWTEN A€ ATETENGO ANOM

Ir: — — NXC — [NOOIK [AK]panc

Iv:i — — [.]AAKG6l — RPE4EpIN
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Paalmodia Psalmod. 78

Psalmod. 78 Psalmodia

XVITIth XIXt cent. Eight Folios. Coptic and Arabie. Meagurements: fol. 21-21,5 x
15,6 cm., text 15,7 X 8,5-9,5 cm. Lines per fol. 18. Small very regular hand. Brown ink.
The paper is very brittle. The first two lines of Fol. A are broken away. Fol. B is the inner
vertical half of a folio broken across obliquely. Fol, € is the upper half of a folio. In Fols. I
and E, in addition to lacunae, much of the text is broken away. Fols. F and G are the lower
thirds of two folioz, On Tol. BT—¥ the verse capitals, the letters (I), &, 2 and the compendia
are touched in with dull red. The punctuation stop is either v in dull red, or a dull red dot
superimposed on the stop .+ in brown ink. Apart from this folio, there is no touching in
with red. The punctuation stop in the other folios is I, *i* in brown ink.

Ar: Psalm-Versicles Ps. nxiv, 2; Ps. LXXI1, 6, 10-11*

AvV: DPuaalm -Versicles Ps. 1LxXx1, 11*% — to end of the verse, 14% 15% 17%;
Ps. xvi, 10-11%*

Br:  For the Nativity Rubric +Incipit of a Psali [€]0BE $H €TAYMACH

HAM 4 rubric. + [....]JNENEC IRC NXC — AYOYOWT
Bv: For the Nativity AYINI NAY N2ZANAMPON — €BOA N[OAPOE-
Nnoc]

Cr:  Forthe Nativity Ineipits of hymns: Oy ClOY AdWAl = Diaconale, p. 213,
I 13; MHNGOAION (sic) = Diaconale, p. 209, 1. 9; OY (sic) 6K NAPOG-

NOY; NAGC THC NXC — OYO2 NAI HAH; MAPENZWIC NEMHIAT-
reaxoc

Cv: For the Nativity WIXCPOYBIM = Diaconale, p. 213, L. 1; OYAING 6BOA
SEHE  OYMEONOYT HNEMOYMETPOMI — HEMOYHOYB 2C

OYPO = Labibl, p. 452, 1. 7-15

Dr: For Saints Incipits of hymns: 1A mpeaHOMC, Last word on the folio
is ETAINOY'T

Dv: For Saints PAMI HEMAK KXEQ|-. Last words on the folio are X.€x4-|
l‘"‘-lnlMAPAXHTHC

Er:  Theotokion ....JMAC €TSCHTAHEX] — OYXOM R[TEPH]

Ev: Theotokion [R]TE ¢H GTEOCI — NOYTA2 HTETENEX]

Fr: — — NTEN2WC -— WTEMENER

Fv: — — mpeatean — M@QOEH (sic) NTE

Gr:  For Saints AJNOCTOAO[C ... .. ] XEPE IAKMBOC — AXENMTD-
oy

Gv: Tor Baints NAIMEA[ITON] — ABBA XPICTOAOY[AOC]

Hr:  Psalm-Versicles + &l ¢ § 3eb ) &hae L U0 rubric

Hv: Psalis Rubric + incipits of Psalis: Ay NE€ NCPIATHC = Labibl, p. 943,
L 17; ® NENGET; NEKNAl O NANOY+ = Labib! ,p. 587, 1. 18 + rubric
+ TENOYWWT = Diaconale, p. 31, 1. 12; XEPE BHOAECM = Diaconale,
p. 208, 1. 2; ATENNPECBIA = Diaconale, p. 51, 11. 2, 6

t C. J. Labib, Pijém ente Tipsalmédia ethu ente piabot Khoiak.
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Psalmod. 79-81 Psalmodia

Psalmod. 79 Psalmodia

XVIITHh gent. Two Folios. Coptic and Coptic-Arabic. Measurements: fol. 15 x 11,5 cm.,
text 9,8-10,2 x 5,5-6,5 cm. Lines per fol. 12-13. Medium, somewhat irregular hand. Greyish
ink. Fol. A is without an Arabic translation. The first line of the Trisagion on Fol. A¥ is in
red. The two hymns on Fol. Av are separated by the sign - > —> —>» —> —> — in
red ink. Verse capitals, the letters (l), &, 2 and the compendia are touched in with red.
Punctuation stop >, ' >, - > ~ @ is in red.

Ar: Only-Begotten Son ('O Movoyewvhs) = Fildithdds', p. 126, 1. 18 — p. 127,1. 5
Av: Only-Begotten Son {"O Moveyewng) = Filithdds, p. 127, 11. 6-9
Av: The Trisagion = Fildthdas, p. 127, 1L 11-15

Br: — — OYl €6HANEY OYO02 AYMOUN 2AHEAMMIT — SCHOMET-
OY PO RHIPHOYI
BY: — — AYEP2ZYNOMOHIN HOWOY EGXEGHNWMMA) NRIEONOC —

AYGPHEMWA ATOY WD SENTTINAPAAYCIC

Psalmod. 80 Theotokia

XIVth gent. Two Folios. Coptic-Arabic. Measurementa: fol. 16 X 12,5 em., text 12,5 x
5,5-6,5 cm. Lines per fol. 15. Medium, square, very regular hand, Brown ink. The upper
margin of Fol. B is damaged, and there is a small lacuna in the middle of the folio. The
initials capitals of the Seetions are larger and are touchod in with red. Verse capitals, the
letters (i), 2, 2 and numerals {there is no instance of a compendium) are touched in with
red, somewhat carelessly. Punctuation stop >, - >, > - is in red. Sections are separated
by the sign * >+ ~ [f ~ [/ ~ > in brown ink, the lines being touched in with red.

AT Tuesday Theotokia = ' Leary, p. 29, col. b, Il. 23-30
Av: Tuesday Theotokia = @' Leary, p. 29, col. b, 1. 30-36
Br:  Friday Theotokia = @ Leary, p. 51, col. a, 1l. 18-20, 9-11
Bv: Friday Theotokia = "Leary, p. 51, col. a, 1. 11, 1. 22-26

Psalmod. 81 Psalmodia

XVIIIth gent. Two Folios. Coptic. Measurements: fol. 17 % 13 cm., text 12,6 X 6-7 em.
Lines per fol, 14-15. 8Small, thin, somewhat irregular hand. Brown ink. Space has been
left for an Arabic translation which, however, has not been added. Titles are in Arabic
in tod. Verse capiials are touched in with red, otherwise, there is no touching in with red.
Punctuation stop >, - >, carelessly formed, is in red. Psalis are separated by the sign

- < - in brown ink.

Ar: For St. Pamin @ MOCIOC NAMIN MIOMOAOTITHC — TNOYPO
Av: For St. Pamin NTENIOYPROY — HNENHOBI

Av: For 8t. Isaac Tiphre OY FAP N€ FHA[X.04]

Br:  For St. Isaac Tiphre [THA]204 MPOOY — HEMNOY[IAAON]
Bv: TFor St. Isaac Tiphre [NEMNOYJIAMAON €T200Y — TWMB2

1 Filiithéds al-Makérl and Barndba al-Baramtei, Kidb Daldl wa Tartib, otc.
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Psalmodia Psalmod, 82-84

Psalmod. 82 Theotokia

XIIIth eent. One Folio. Coptie. Measurements: fol. 16 x 12 em., text 11,5 x 7,5-8 em.
Lines per fol. 14-15. Medium, very regular hand. Brown ink. In the outer corner of the
upper margin of the verso there are traces of a pagination numeral which, however, is
illegible on account of a lacuna. There is a large lacuna in the upper inner part of the folio,
and the lower outer corner is missing. Verse capitals and the letters (1), 2 are touched in
with red. Punctuation stop - >, - > - is in red. Sections are separated by the sign [+« —]
- — ++-+-- in brown ink, the dots being touched in with red.

Recto: Wednesday Theotokia == (¥ Leary, p. 36, col. a, Il. 37-45
Verso: Wednesday Theotokia = (’Leary, p. 36, col. a, 1. 46 — col. b, 1. 4

Psalmod. 83 Psalmodia

XVITIh cent. One Folio. Coptic. Measurements: fol. 17 x 12,5 em., text 12 x 5-5,5 em.
Lines per fol. 17. Small, regular hand. Greyish ink. Space has been left for an Arabic trans-
lation which, however, has not been added. The verse capital + has four red dots round it.
Verse capitals, the letters (I), 2, 2, the compendia and numerals are touched in with red.
Punctuation stop - >, - > - 1s in red.

Recto: “Interpretation” = Labid!, p. 794, ll. 1-14
Verso: “‘Interpretation’ = Labib, p. 794, 1. 14 — p. 795, L. 10

Psalmod, 84 Psalmodia

XVtb cent. Three Folios. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 18 x 13,5 em., text 14,2 %
6,5-7 em. Lines per fol. 17. A somewhat large, heavy, squars hand. Brown ink. The folios
are paginated in the outer corner of tho verso as follows: A [-]6 (-2), B El_% (62), ¢ 56 (66).
Titles and responses are in red. On Fol. BY the lines 10-14 correspond to Labibs, p. 343,
Il. 3-7. The verse capital X has four red dots round it. Verse capitals, the letters (1), 3,
the compendia and numerals are touched in with red. Punctuation stop >, - >, + >+ ~isin
red.

Ar: For Martyrs HNIMAPTYPOC RNTENXC — TIXWPOC NTEWMeR €TAY-

[WENMKA?2]

Av: TFor Martyrs [6TAY]DENMKAZ — HNTEUXA

Av: For Martyrs N6C AW, CGHAI IXENIE — TmR2 N6C

Av: For Martyrs NGEC X HOY. HIATIOC MMAPTY POC

Br:  For the Angelic Powers O€CNOTHC — 2ITENMINIPECBY' A

Br:  For the Angelic Powers NGC AlU) OY[BE]. PH ETAIOAMIO — EY-
2HA

Bv: Tor the Angelic Powers GY2AAAl — 21TEN

B¥: For the Angelic Powers NGC X, NATTEAOC MINEC —  SENNOY

Cr: For the Angelic Powers M[....] A[Y]TAXPO NNIPMEYl —  SEN-

MMNA NTEPWY

1 C.J. Labib, Pijém ente Tipsalmddia ethw ente piabot Khoiak.
2 C. J. Labib, Kitdb al-Absalmidiyat as-Senawiyat al-Mukaddasah.
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Psalmod, 84-86 Psalmodia

Cr: For the Angelic Powers ACEP2EANIC NET. TEH]20 6PITEN M HI-

APXHATTEAOC — Z2ANITEBHMOYI

Cv:  For the Angelic Powers NTEUCMOY E€HIKAPNOC NTETKOI — XE-
MNEMOO0. NIEONOC,

Cv: TFor the Holy Innocents AINAY €MIAIHB NTEP| — €4CIHOYT
QIXCHTOY TE2HM

Psalmod. 85 Psalmodia

XV_XVTth cent. Two Folios. Coptie. Measurements: fol. 16,7 X 12,7 em., text 11,5 X
6,5-7,5 em, Lines per fol. 15. Medium, heavy hand. Brown ink. In the inner corner of the
upper margin of Fol. AT there is the quire numeral N (24), and, in the centre, an uncoloured
ornament between the words X(I) MHI GBOA. In the outer corner of the upper margin of
Fol. A¥ there is the pagination numeral I_) {100) which is struck out, and beside it there is
writtern G (200). In the outer corner of the upper margin of Fol. BY there are traces of a
pagination nurneral which appears to be CMZ (247). The initial capital A of the Psali on
Fol. A¥ is large with simple ornamentation touchod in with red. Titles and responses are
in red. Verse capitals, the letters CI), & and the compendia are touched in with red. Psalis
are separated by the sign > ~ ~ ~ ~ in brown ink.

Ar:  For St. Mercurius = Labibl, p. 365, 11. 9-13, 19 — p. 366,1. 2
Av:. For St. Menas = Labib, p. 368, 1. 19 - p. 369, 1. 10

Br: Troparion GBOA ZENTIAPO MAPIAM — NXC NACWTHP MICA
KXIX €TTOl -

Bv: Troparion SAPON AKCOAMY — 2XENO0Y FAP NE NENNOY-|

Psalmod. 86 Psalmodia

XIVthXVth cent. Two Folios. Coptic and Arabic. Measurements: fol. 18 x 13 cm.,
text 13 x 8-9 cm. Lines per fol. 16. Large, heavy hand. Brown ink. In the inner corner
of the upper margin of Fol. Ar there is the quire numeral i€ (15) in bright red. In the outer
corner of the upper margin of Fols. AY and BV there are the pagination numerals [5{715 (141)
and CUO (299) respectively in bright red. Ineipits, titles and some lines in the Arabic rubries
are in bright red. Verse capitals, the letters Cl), %, 2 and the compendia are touched in with
bright red. Punctuation stop * > - is in bright red. The punctuation stop in the Arabic text
is “or e in bright red, or ¢ in brown. Sections are separated by thesign > —> — > — >
in brown ink.

A’:  Eve of Palm Sunday (Psali) 61C1 MMO4 — KATA NEKMIQT] KMNAI
-+ a rubric which = Fildthdds®, p. 23,1. 11, p. 30,1. 18, p. 31, 1. 4

Av: Tve of Palm Sunday (Psali) Rubric -+ Fildthdis, p. 31, 11. 6-12

Br:  Offertory Rubric = Fuch. p. 206, 1. 12

Bv: Psali (MNOOC sic (ONTWC) — KE = Diagconale, p. 410, 1. 3~-14

1, J. Labib, Kedb al-Absalmildiyat as-Sanawiyaet al-Mukaddasah.
¢ Filithaas al-Makari and Barndbd al-Baramisi, Kidb Daldl wa Tartih, ete.
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Psalmodia Psalmed. 87-90

Psalmod. 87 Theotokion

XIVth gent. One Folio. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 17,5 x 13 em., text 13,5 X 6—
6,5 em. Lines per fol. 16. 8mall, regular hand. Brown ink. The folio is somewhat perforated,
and the lower outer corner is missing. Verge capitals, the letters (1), & and the compendium
are touched in with bright red. Punctuation stop >, - > - is in bright red.

Recto: The “Conclusion” of the Theotokion “Batos” = Labib, p. 726, 1. 11 -

p-727, 1.5
Verso: The “Conclusion” of the Theotokion “Batos” = Labib, p. 727, 1. 5-16

Psalmod. 88 Psalmodia

XVILth-XVITIth cent. Two Folios. Coptic-Arabie. Measurements: fol. 20 x 15,3 cm.,
text 16 X 6—6,5 cm. Lines per fol. 16. Medium, fairly regular hand. Brown ink. In the outer
corner of the upper margin of Fols. A¥ and B¥ there are the pagination numerals £CA
{1220) and FCAN (1231) respectively. Fol. A is the upper two-thirds of a folic, and in Fol. B
there is a small lacuna in the upper part of the folio and a larger lacuna in the lower part.
The initial capital M of the Psali on Fol. AV is large and in dull red. The initial A of the
Psali on Fol. B¥ is large with simple ornamentation, but heavily touched in with dull red.
It has the rude outline of a bird, The first line of the Psalis is in dull red. The verse capital X
has three dull red dots round it. Verse capitals, the letters (1), &, 2, the compendia and
numerals are touched in with dull red. Punctuation stop >, > -, very carelessly formed,
is in dull red. Psalis are separated by the sign > — > —> — > in dull red.

Ar: Doxology (For the 24 Elders of the Apocalypse) = Labib, p. 347, 11. 11-17
Av: Doxology (For the 24 Elders of the Apocalypse) = Labib, p. 348, I1. 2-6
A¥: (For 8t. John the Baptist) = Labib, p. 351, 11. 5-8

Br: (For St. John the Baptist) = Labih, p. 351,1. 13 — p. 352,1. 5

Bv: (For 8t. John the Baptist) = Labib, p. 352,1. 7 — p. 353, 1. 1

Psalmod. 89 Psalmodia

XIVt_XVth cent, One Folio. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 18 x 13,5 em., text
14 x 7-7,5 cm. Lines per fol. 17. Medium, regular hand. Brown ink. In the ocuter corner
of the upper margin of the verso there is the pagination numeral MH (48). Responses are
in red. Verse capitals and the lotiers (1), & are touched in with red. Punctuation stop >, - > -
~ is in red.

Recto: XE€ €T TAUPOCIEYXH]. NEHMIOT MNATPIAPXUC -— KTEM[XP-
WwM]

Verso: [RTEMUXPMOM — FMNE4AX[A]. TWB2

Verso: 6BOA Z6HN. NAYW)®ONM — E€TTAXPHOY'T

Psalmod. 90 Psalmodia

XVITI®E-XTX gent. Nine Folios. Coptic and Arabic. Measurements: fol. 21 X 16 em.,
text 14-16 X 8,5-9 cm. Lines per fol. 15. Medium, fairly regular hand. Brown ink. The
paper is very brittle, and many lines of the folios are eaten through. The upper margin
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Pealmod. 90 Psalmodia

of Fols. B and G is missing. The upper outer corner of Fol. I is missing. Fols. H and T are
the lower halves of two folios of which the upper part is badly damaged. Titles and rubrics
are in Arabic. A verse capital A on Fol. E¥ has the rough cutline of a bird, and is touched
in with dull brown-red. The initial capital O of the Psali on Fol. Gr is very large, and is
touched in with dull brown-red. The verse capital X has four dots round it in dull brown-.red.
Verse capitals, the lotters (t), 2, 2 and the compendia (though not invariably) are touched
in with dull brown-red. Punctuation stop >+, », occcasionally used, iz in dull brown-red.

Ar;

Fv:

Gv:
Hz:
Hv:

Ir:
Ir:

Iv:

Canon for Good Friday = Fildthddst, p. 247, 1. 9-18 + XE2ANA —
OYEB[6]

Canon for Good Friday [OYB]€ MAIABOAOC — HMIIKOCMOGC

— — AJABCGAOC 2ATEHTEKAHACTACIC — AKOYMNZ ENIKOC-
MOC

—  —  HAIPAOMI ETAGHAZMEN 36N PHA2F TENI HAK 62PHI. AOZA
Canon of Wednesday TENINI HAK [IXC NOY2WMDC NTE2ANAPOY2
AAAX MAMMA| €OPEK-

Responses at the Gospel KAAOC X0OC RXENXC — A40HI HMIMOQ
Responses at the Gospel X6p& 1IDX MW | ANPOAPOMOC — 1|
ETGOMNI (sic)

— — AEHNOYZ2MOT] — APIZMOT HAN

Doxology for St. Matthew €4MOWI NXENGC — €426MCI OY TCAD-
MO €-

Doxology for St. Matthew [MA]TO60C A1- — HNTEMIEYAITEAION

— — Rubries + the snecipits TEHOYWWT and XEPG NG MAPIA +
rubric + APENICMOY eccynl

Doxology for St. Peter ¢WjoN (sic) ROOK NE NACMOP (sic) IAC NXC
HOY PO NTENWOY

Doxology for St. Peter — OYACAZHMI HHI — K2PHI ScibHOYI
HEM-

—  — Rubric + the incipits @ NENET; NAI NHI ) NANOY|; EAEH-
COHN HMMC + rubric + NTEUYANTEN + rubric

— — Blank

— — Ps. oxp, 1* (CIOT[EM)]) — 2, cf. Draconale, p. 604, 1. 14 — p. 605,
.6 + OYOU NTAH — [MMAPUAPITHC EHAME RCOY-

— — TRubrics + the incipits APIKATAZION and ¢ NAL NAN

— — G2OT[........ JHIRA . ....... ] HAZPENNXT

Doxology for the Saints N[..... NOT ndy ABBA HiM —  X6-

AMHN €CE
— —  Ineipit (D NENGC

Dozxology for the Theotokos '€ FTAP AMMANCAX] — RNENE2 = Labib,
p. 480, 1. 3-7

Doxology for the Theotokos [TJOAPOGH[OC] — TMIAITGAOC = Labib,
p. 481, 1. 7-13

1 Filathals al-Malari and Barndbé al-Baramisi, Kitdb Daldl wa Tartib, etc.

256



Psalmodia Psalmod. 81-93

Psahnmod. 91 Psalmodia

XIVth cent. Two Folios. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 17,6 X 13 cm., fext 13,5 X
5,5-6 cm. Lines per fol. 16. Small, regular hand. Brown ink. Fol. B is the upper two-thirds
of a folio. There is a small lacuna in the upper part of this folio, and the lower part is
damaged. Verse capitals, tho letters (I), & and the compendia are touched in with bright
rod. Punctuation stop >, - > -, somewhat carelessly formed, is in bright red.

At Doxology (For Raphael the Archangel) = Labib, p. 341, 1. 16 — p. 342,

111

Av: Doxology (For Raphael the Archangel) = Labih, p. 342, 1. 11 — p. 343,
L5

Br:  Doxology (For Martyrs) (DOY 60NATAKO AYT HHOYYYXH tdpMOy
— [TEJMETOY PO

Bv: Doxology (For Martyrs) = Labib, p. 375, 1. 11 — p. 376, 1. 2

Psalmed. 92 Psalmodia

XIVte-XVth cent. Two Folios. Coptic. Actual measurements: fol, 17,5 X 9,7 cm., text
12,5 X 5,5-6 em. Lines per fol. 15. Large, heavy, fairly regular hand. Black ink. Fol. A is
the upper outer corner of a folio. In Fol. B the whole of the inner margin is missing with
consequent loss of text. In the upper margin of Fol. Ar there is an ornament touched in
with red, followed by traces of initials. In the outer corner there is the pagination numeral N
(50). In the outer corner of the upper margin of Fol. A7 thers is the pagination numeral HX
(61). In thoe outer corner of the upper margin of Fol. BY there is the pagination numeral
NB (52). The verse capital X has three red dots round it. Verse capitals, the letters (l),
2, 2 and the compendium are touched in with red. Punctuation stop >, carelessly formed,
is m red.

Ar: Psali (? For Good Friday) [M]bpu} mOY — [AROB

Av: Psali (? For Good Friday) mcfe — SNeEC)®M  HOYQ)OYDQ[Y]
[MMON] EBIA

Br:  Psali (? For Good Friday) MOAIpif —  [A4]2XWD [M]MOC

Bv: Psali (? For Good Friday) SENOYCMH — IPI

Psalmod. 93 Psalmodia

XIXth gent. Two Folios. Coptic. Measurements: fol. 16 % 10,9 em., text 12,5 x 6-7 cm.
Lines per fol. 17. Small, very irregular hand. Black ink. White paper. The outer corner
of the upper margin of Fol. A is missing. In the centre of the upper margin of Fol. A¥ there
is the sign *- in black ink. In the upper part of the outer margin of Fol. Br thers is the
Coptie cursive numeral J& (16). The initial capital A of the Psali on Fol. B¥ is large and
has the form of a bird, but is uncoloured. Titles are in Arabic. Verse capitals are large with
simple ornamentation, but are uncoloured. There is no touching in with red. Punctuation
stop 1, ", *i*, ¢+ — is in black. Psalis are soparated by the sign i

v — 31— in black.

.
e

Ar: Alphabetic Psali (On the Sunday Theotokia) == Labib, p. 96, 11. 3-19
Av:  Alphabetic Psali (On the Sunday Theotokia) = Labib, p. 97, lI. 1-16
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Psalmod. 93-95 Psalmodia

Br:  Alphabetic Psali (On the Sunday Theotokia) = Labib, p. 97, 1. 16 - p. 98,
1. 10

Bv: For the Feast of the Holy Cross APIVAAIN €nXC neunoy-| — re-
NOC RNIOPOOAOZ0C: 2DC MBEP

Psalmod. 94 Psalmodia

XVth cent. Four Folios. Coptic. Measurements: fol. 17 x 12,5 cm., text 11,5 x 7-7,5 cm.
Lines per fol. 13. Medium, regular hand. Brown ink. In the centre of the upper margin
of the verso of the folios thero is the sign “* in brown ink. The folios are paginated in Coptic
cursive numerals as follows: AV Lb (38), BY L& (39), Cv W (40), Dv W) (41). Many lines
in these folics are badly eaten through. There is a small lacuna in the lower part of Fols. A
and D, and a larger lacuna in the uppor part of Fol. D. The first line or lines of the Psalis
are in pale red. The Doxology for Martyrs on Fol. C*-¥ is assigned in Labib’s text to St.
Menas, where, for the MS. ANIXWPOC NTENIMAPTY PO[C], we have TUATIOC AN
MHUX. Verse capitals, the letters q), &, the compendia and numerals are touched in with
pale red. Punctuation stop * > is in pale red. Psalis are separated by the sign > - ~ - ~ >
in brown ink.

Ar: Doxology {(For the Saints) = Labib, p. 371, 1. 5-15

Av: Doxology (For the Saints) = Labib, p. 371, 1.15 — p. 372, 1. 3, p. 373,
.14

Br:  Doxology (For the Saints) = Laebib, p. 373, 1l. 4-6, p. 375, 1l. 8-17

Bv: Dozxology {For the Saints) = Labib, p. 375,1. 17 — p. 376, 1. 6

Cr: — HWENMKA2 NTENXC NTEAXA

Cr: Doxology (For Martyrs) = Labib, p. 366, 11. 4-13

Cv: Doxology (For Martyrs) = Labib, p. 366,113 — p. 367, 1. 4

br: Doxology (For Martyrs) = Labib, p. 367, . 4-7

Dr: Doxology (For St. Macarius) = White!, p. 122, col. a, 1. 1-6

Dv: Doxology (For St. Macarius) = White, p. 122, col. a, IL. 7-13

Psalmod. 95 Psalmodia

XIXth gent. Two Folios. Coptic. Measurements: fol. 15,5 x 10,5 em., text 13 x 7,5-8 em.
Lines per fol. 13-16. Small, irregular hand. Brown ink. These two folios provide a typical
example of the decadent state of Coptic calligraphy and orthography in the XIX!'! century.
On Fol. Ar-v the verse capitals, the letters (1), B, 2, as well as various other letters, and the
ecompendia are touched in with pale reddish-brown, but thers is no such touching in on
Fol. Br-v. There are no punctuation stops. Sections are separated either by a simple line
or by the sign ~))} ~ )}) ~))) ~ )}} ~ in brown ink. These two folios are either from the
beginning of & Psalmodia or of a Horologion.

Ar:  The Paternoster = Labib, p. 5, 1. 5-10

Ar: The Prayer of Thanksgiving = Labib, p. 5,1.12 — p.6, 1. 6

Av: The Prayer of Thanksgiving = Labib, p. 6,1.6 - p. 7,1 2

Br:  The Lesson from Ephesians = Labib, p. 279, 11. 13-19, p. 280, 11. 24, 612
Bv: The Lesson from Ephesians = Labib, p. 280, 1l. 12-14, p. 281, 1l. 4-12
Bv: Psalm Ps. 1,3, 4%, 5% = Labih, p. 10, 11. 13-18, p. 11, 3-5

1 H, G. Evelyn White, The Monasteries of the Waidi 'n-Nafrin, Part I, New York, 1926.
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Psalmodia Paalmod. 96-98

Psalmod. 96 Psalmodia

XIXth cent, Three Folios. Coptic. Measurements: fol. 11,7 x 8,4 em., text 9,3 X 8,5-7 em.
Lines per fol. 12 and 14. Small, regular hand. Greyish ink. White paper. There are the
usual orthographical errors found in MSS. of this period. There is no touching in with red,
and there are no punctuation stops.

Ar: — — Blank

Av: — — Blank

Br: 3rd Ode €POY API2OYO GACH (DANIENEZ XX AX XX = Labib, p. 56,
1. 16-18

Br:  Aspasmos AOSA Cl O NATHP — KY TOH KN XX AX A

Bv: Aspasmos for Khoiak UABPIHA MIAITEAOC — MAPEAWWIN AN ==

Diaconale, p. 199, 1. 10 — p. 200, 1. 3

Cr:  Aspasmos for the Theotokos (1)'1‘ GICI FMNTAN RNIXPICTIANOC —
MOEAHA HHITKCOC AX AN XX

Cv:  Aspasmos for the Theotokos AYEN|TPANAZA (sic) — -|NPOBECIC
= (Leary, p. 6, col.a, 1. 16-17 + E2PHI 6XMN — KATA NEK-
NIt FINAL 200C APOA (sic)

Psaimod. 97 Psalmodia

XIXth cent. Four Folios. Coptic. Measurements: fol. 11 X 8 om., text ¢ x 5,5-6 om.
Lines per fol. 9-10. Medium, irregular hand. Brown ink. The text of these folios contains
the usual orthographical errors of M&S. of this period. Rubrics are in Arabic. There is no
touching in with red. Punctuation stop , & is in brown ink. Psalis are separated by either
a simple line or the sign ~< ~*L ~ in brown ink.

Ar:  Troparicn for the Three Holy Children = Labib, p. 66, 11. 3-8

Av: Troparion for the Three Holy Children = Labtb, p. 66, 11. 9-16

Br:  Troparion for the Three Holy Children = Labib, p. 66,1.16 — p. 67, L. 1,
1. 3-5

B¥: Troparion for the Three Holy Children = Labib, p. 67, 1l. 5-12

Cr: Psalm Ps. oxn, 1 — 2% (to TAINPOCGYXN) = Kuch. p. 97, 11. 11-15

Cv: Psalm Ps. oxt, 2% (MPPIf) to end of the verse + AN = Huch. p. 97,
115 — p.98,1. 2

Dr: Psalm Ps. cxvrn, 24, 27% (to (YA)

Dv: Psalm Ps. oxvir, 27*% (NENTAN) to end of the verse, 25, 26% (to MNEC!)
+ A

Psalmod. 98 Psalmodia

XIX1t cent. Five Folios, Coptie. Measurements: fol. 11 x 9,5 em., text 8,5-9 x 7-8,5 em.
Lines per fol. 10-12. A somewhat smallish hand. Black ink. The dot above letters and the
compendia are touched in with pale red. Apart from this and the punctuation stops therse
is no touching in with red. Punctuation stop 1, ., ., "= is in palsred, or =, +*+, * in black
ink with pale red dots superimposed. At the end of Sections there is the sign ——~ in pale red,
and the hymns are separated by a simple line in black ink touched in with pale red.
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Psalmod. 98-101 Psalmodia

AT Troparia for Good Friday = Filithdds!, p. 122, 11. 12-18
Av: Troparia for Good Friday = Filuthdds, p. 122,1. 18 — p. 123,1. 6
Br:  Troparia for Good Friday = Fildthdds, p. 124, 1. 3-11
Bv: Troparia for Good Friday = Fildthdds, p. 124, 11. 11-20
Cr:  Labn for Palm Sunday = Filithdds, p. 23,113 - p. 24, 1. 3
Cv:  Lahn for the Nativity = Diaconale, p. 209, 11. 2-6
Cv: Paralex for the Nativity = Diaconale, p. 209, 11, 9-13
Dr:  Paralex for the Nativity = Diaconale, p. 210, I, 1-12
Dv: Paralex for the Nativity = Diuconale, p. 212, 1. 4-9
Dv: Lahn for the Theotokos = Diaconale, p. 428, 11, 6-11
Er:  Bection for Khoiak = Labib® p. 975,1. 12 — p. 976, 1. 3
Ev: Section for Khoiak = Labib, p. 976, 1. 3-11

Psalmod. 99 Theotokia

XIXth gent, Two Folios, Coptic. Measurements: fol. 16 x 11 em., text 13 x 7-8 cm. Lines
per fol. 12-13. Large, heavy, very irregular hand. Brown imk, White paper. Fol. A is the
lower two-thirds of & folio. There is no touching in with red, and there are no punctuation
stops. Sections are separatod by a simple line in brown ink.

Ar:  Sunday Theotokia = ' Leary, p. 2, col. a, 11, 27-30
Av: Sunday Theotokia = ' Leary, p. 2, col. a, 1l. 34-37
Br: Thursday Theotokia = 0’ Leary, p. 42, col. b, 1. 26-31
Bv: Thursday Theotokia = ¢’ Leary, p. 42, col. b, 1. 31-37

Psalmod. 100 Psalmodia

XIXt cent. Two Folios. Coptic. Measurements: fol. 10,7 x 7,7 em., text 9,2 x 5,6-6 em.
Lines per fol. 11-12. Medium, fairly regular hand. Brown ink. Whitish paper. There is no
touching in with red. Punctuation stop +, *.*, ", , I* is in brown ink. Psalis are separated
by the sign — ¢ — ¢ — in brown ink.

Ar:  For Raphael the Archangel = Labib, p. 342, 1. 15 — p. 343, 1. 2
A¥: TFor Raphael the Archangel = Labib, p. 343, 1. 3-8, 13

Br:  For Raphael the Archangel = Labib, p. 343, 11. 13-16

Br:  For Suriel the Archangel = Labib, p. 343, 1. 18 — p. 344, 1. 1
Bv: For Suriel the Archangel = Labib, p. 344, 1l. 2-11

Psalinod. 101 Psalmodia and Theotokia

XIX™ gent. Two Folios. Coptic. Measurements: fol. 15,5 x 10,5 em., text 14 < 8,5-9% em.
Lines per fol. 20. Very small, thin, irregular hand. Black ink. White paper. Titles are
accompanied by & translation in Arabic. There is no touching in with red. Punctuation
stop =, *i// 2, J/ is in black. Psalis are separated by a simple line in black ink,

1 Filuthéts al-Malkéri and Barnibé al-Baramusi, Kdadb Daldl wa Tartth, ete.
2 C.J. Labib, Pijom ente Tipsalmddia ethu ente piabot Khoiak.
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Psalmodia Psalmod. 101-103

Ar:  Psali on the Monday Theotokia = Labib, p. 154,1. 9 - p. 155, 1. 19

Av: Psali on the Monday Theotokia = Labib, p. 156,1. 1 — p. 157, 1. 10

Br:  Lébs of Tuesday == Labib, p. 176, 1. 13-20 + conclusion = Labih, p. 103,
1. 4-20

Br:  Tuesday Theotokia Title = Labib, p. 177, 11. 1-3

Bv: Tuesday Theotokia = 0’ Leary, p. 29, col. a, 1I. 3-18

Psalinod. 1062 Psalmodia

Late XVIIIt2-XIXt cent. Four Folios. Coptic. Measurements: fol. 15,5 x 10,8 cm.,
text 11 x 7-7,5 em. Lines per fol. 13, Medium, fairly regular hand. Brown ink. Whitish
paper. The lower inner part of Fol. C is partly missing, and the lower inner margin and
lower margin of Fol. I) are damaged. There is no touching in with red. Punctuation stop
/5 // — 18 in brown ink.

Ar:  Psali on the Saturday Theotokia = Labibl, p. 646, 1. 14 — p. 647, 1. 4
Av: Psali on the Saturday Theotokia = Labib, p. 647, 1. 5-14

Br: Psali on the Saturday Theotokia = Labib, p. 649, 1. 16 — p. 650, 1. 4
Bv: Psali on the Saturday Theotokia = Labib, p. 650, ll. 5-14

Cr:  Psali on the Tuesday Theotokia = Labib, p. 299,1. 2 — p. 300, 1. 1
Cv: Psali on the Tuesday Theotokia = Labib, p. 300, IL. 2-122

Dz:  Psali on the Sunday Theotokia = Labib, p. 757, 1. 3-15

Dv: Psali on the Sunday Theotokia = Labib, p. 757,1. 15 — p. 758,1. 8

Pzalmod, 103 Psalmodia

XIXth cent. Four Folics. Coptic and Arabie. Measurements: fol. 11,7 x 8 ecm., text 9,6 x
6-6,5 crn. Lines per fol. 11. Medium, somewhat irregular hand. Brown ink. There ara traces
of a title in Arabic in pale red on the upper margin of Fol. BT, Apart from this, titles and
rubries are in Arabic in brown ink. There is no touching in with rad. Punctuation stop s,
+., *u* i in brown, Psalis are separated by a simple line in brown ink.

AT by — L e e

Av: For the Fast of the Apostles bl sazhi 5 — il il ol 0

Br:  Psali at the Holy Communion on Ascension Day and in the Fast of the
Apostles = Labib, p. 563, 1. 16 — p. 564, 1. 4

B¥: DPsali at the Holy Communion on Ascension Day and in the Fast of the
Apostles = Labib, p. 564, 11. 4-13

(F: Psali at the Holy Communion on Ascension Day and in the Fast of the
Apostles = Labib, p. 565, 1. 14 — p. 566, 1. 3

L C. J. Labib, Pijdm ente Tipsalmidia ethu ente piabot Khoiak.
Z There are many variant readings from the printed text. Labib, op. ¢it. also records a
number of variant readings from other MSS.
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Psalmod. 103-105 Psalmodia

Cv: TLahn for the Fast of the Apostles = Diaconale, p. 410, 11. 3-9
Dr:  Lahn for the Theotokos Incipit = Digconale, p. 428, 11, 6-7

Dr:  Paralex for the Theotokos AAXA KIM E€MIMAZ ()OPN — AUKIM
CIIMA2B
Dv: Paralex for the Theotokos NTEM[I[MAAZE — E€YAMTEACTHEC. The

opening words of the verses are the same as those of the Paralex in Dia-
conale, pp. 428-432, but the latter part of the verses is different

Psalmod. 104 Psalmodia

Late XVII*E-XVIIIR cent. One Folio. Coptic. Actual measurements: fol. 12 x 15,5 em.,
text 9 x 10,5-11 cm. Lines visible per fol. 8. A somewhat large, regular hand. Brown ink.
This fragment is the lower part of a folio. The initial A of the Psali on the verso is large
and has the form of a bird. It is crnamented in reddish-brown. Verse capitals, the letters
(1), &, 2 and the compendia are touched in with reddish-brown. Titles of the Psalis are in
Arabie in reddish-brown.

Recto;, — — G]PKMIPONOMIN MIIDNS — COPOY WM SCHIUN M-
PAAICOC

Verso: - — AIEPANANAN — HWT[€]PHOBI

Psalmed. 105 Psalmodia

XVIM_XVTIth cent. Four Folios. Coptic and Arabic. Measurements: fol. 25,5 X 18 em.,
text 18,5 x 10,5~-11 em. Lines per fol. 20. Large, heavy hand. Brown ink. Whitish paper.
Fol. A consists of the outer margin and the lower half of a folio. On the outer margin there
are a few letters. Fol. B is the lower two-thirds of a folio of which most of the middle part
1s missing. Fol. C is the lower two-thirds of a folio, with a largs lacuna in the inner part.
Fol. D consists of the outer margin and the bottom of a folio. On the bottom there are two
lines of Arabic text. The lower margin of these folios has an average width of & c¢m. Titles
are in Arabic in bright red. Verse capitals, the letters &, 2 and the compendia (though
not invariably) are touched in with bright red. Punctuation stop %t is in bright red. In
the Arabic text the punctuation stop 13 e in bright red. Psalis are separated by the sign
—%¢ —% —% —* —"I in brown, the stops being touched n with bright red.

Ar:  Psali for Gabriel the Archangel [NAY[T]OYProc [Ra)]ag [R]XpwOM  —
C(IDTEM M-

Av: Psali for Gabriel the Archangel NICAZ RNTE[]]EKKAHCIA — SEN-
neMmt NTenIrpadH. Apin

Br:  DPsali for ? St. John the Baptist AYEP[SCG]AN0. €Tt AJ€] ZCHOYAI
HNIE200Y

Bv: Psali for ? 8t. John the Baptist [N6X[€ A€ H]AY [FIX]GIIAMTENOC X[€
MINEPEP2OT ZAXAPIAC AY-

Cr:  Psali for St. Menas (D]T RATAO[OC] — HNEMMELAGMWLH [M]NONH-
pon

Cv: DPsali for St. Menas €] RTEKN[...... ] MNEMOO KMl [E6T]AY DAL
NTEKAPE —  ANA MHNA HT[EHIPIAAT NTEUAX[A]
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Psalmodis Psalmod. 105-107

Dr: — — Last word of a Psali ]€ 1(DA
Dr: Madaih for Khoiak el diie 3ha] & 087, —  [] 8 OF do
D Madaih for Khoilak U‘I" L; Bl U.--li” b o J:{ — Ldi uJH
Psalmod. 106 Psalmodia

XIVth cent. Four Folios. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 20,5 x 14 om., text 13,5 X
5,66 crn. Lines per fol. 14. Medium, reguiar hand. Black ink. Fols. C and D are very badly
perforated, and the upper inner corner of Fol. D is damaged. In the centre of the upper
margin of Fol. AV there is an ornament in yellow and red between the initials 1C XC. The
folios are paginated in the outer corner of the upper margin of the verso, as follows: A N
(50), B PIB (112), C PIA(114), D PIZ (117). In the inner corner of the upper margin of
Fol. A¥ there is the quire numeral € (5). The initial line of the Theotokion on Fol. Ar is
in rod. Responses are in red, The verse capital X has four red dots round it. Verse capitals,
the letters Cl), %, the compendia and numerals are touched in with red. Punctuation stop
>, >, ' >+, somewhat carelessly formed, is in red.

AT:  Theotokion OMEXI MMAPIA JNAPOENOC — APEUAl SAPOA

Av: Theotokion [......... MOYXIX  —  $H EMAIOY DN HTEAXIX

Br:  Troparia (D IRC MIMONOTEN[H]C. KE NYN. AKZOMBCM MIIXAXI
ET2D0Y — TENTWOY NAK OATCYHTENA

Bv: Troparia SENZAN2MDAH MARATIKON — KATA NEKCAXI MMAPOA
TCWLMI MMAPIA HEMAAZAPOG

Cr:  Troparia SEN2AHMZY[MINOC — A4M)E MAY GIAMI Fxedt

Cv: Troparia #CH[..] €W[...] NEMOY2[MOT]. K€ NYN. €0BEPAI TeNT-
MOy — XEAYME MAY 6NMWI €The

Dr: Troparia [M]P[PHA] RZANAA[C RIXPOM — OYAL KE NYHN. -
MHX GOOYAB — ¢ ETAICAXI ZEHHINPOPHTHC A4l

Dv: Troparia €2PH[I] €XENNENIOT — AY2AWMIL) FANCAPAN

Psalmod. 107 Psalmodia

XVIIIh-_XIXth cent. One Folio. Coptic. Measurement: fol. 21 x 15 em., text 15,5 x
8,5-9 em. Lines per fol. 16. Small, regular hand. Brown ink. Whitish paper. The inner vertical
half of ¢his folio contains a very large lacuna. Titles and rubrics are in Arabic. The verse
capital X has four red dots round 1t. Verse capitals, the letters (1), &, 2 the compendia and
rosponses are touched in with red. Punctuation stop %+, *i*, :* is in brown ink, a red dot
being superimposed.

Recto: Troparia ...JNIXINMICI ETCMAP[OYT] — 2AX.ENIEAMHP.
ENOa). NN

Verso: Psalis for Khoiak Ineipit FABPILA m[. . .,

Verso: Psalis for Khoiak Incipit TABPIHA THATTENOC

Verso: Psalis for Khoiak NIAAWEHNOYN NTECABPIIHA] — €4X[....]

Verso: Psalis for Khoiak MITAIMA TH{POY] — HITAZIC HACTEAIKON
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Psalmod. 108-110 Psalmodia

Psalmod. 108 Psalmodia

Late XVITTth-_XTXth cent. Two Folios. Coptic. Measurements: fol. 14,7 % 11,5 em., text
11-11,5 » 7,6-8,5 em. Lines per fol. 13-14. Medium, fairly regular hand. The text on Fel. A
is written in black ink, whilst that on Fol, B is in brown ink. Both folios belong to the same
quire. For the script on Fol. B the scribe has used a different pen, and has not done any
touching in with red. As regards Fol. A, verse capitals, the letters (t), 2, 2, as well as several
other letters, and the compendia are touched in with dull red. Punctuation stop s is in
dull red. On Fol. B there are no punctuation stops. Psalis are separated by a simple line
in brown ink,

Ar:  Alphabetical Psali for the Nativity SenoyMycTupion nmdupt —
q)ll GTAGONI MMECITHC HAN MNGYWDT NAMAOGOC

A¥: Alphabetical Psali for the Nativity €YEIMI HA4 NZANA QPO — XC-
AYMICI NAN

Br:  Paralex for St. Peter AMOY (UAPOI D NACOTN NETPOC — AMOY
WANTAAMK RWOPN BHAMAOHTHC NTAT[26MCOK]

B¥: Paralex for St. Peter [NTATZ2EMCOK 2XEHOYOPOHOC — X6-
ROOK NE PIOT RTEOYON HIBEN. TNB2

Bv: Paralex for St. Peter 2AHOOC AKMQ)M@MNL HOYPEAEPHOBRBI — AKEGO-

X1 BCAHIPGIGPHOBI

Psalmod. 109 Theotokia

XVth cent. One Folio, Coptie. Actual measurements: fol. 14 x 9,5 em., text 11,5 x 8 em.
Lines visible per fol. 15. Medium, regular hand. Black, glossy ink. The upper and outer
margins and the upper and lower outer corners of this folio are missing. Corrections in the
text are made in red. The letter I" has the form €. The letters T, C]), X, 4q, & 2and "I" {the
last not invariably} and numerals (there is no instance of & compendium) are touched in
with red. Punctuation stop >, > ~ is in red.

Recto: — — AX4ENTEM[......... ] NEYENATT[EANIA] — FMHI €TA4-

Verso: — — ] €TAK[..... Lt Mq)Ml-llNl — NMEKXIX [........ H exl
NAT

Psalmod. 110 Psalmodia

XVIIIth cent. One Folio. Coptie. Actual measurements: fol, 15 X 14 em., text 13 x 10—
10,5 cm. Lines visible per fol, 12. A somewhat small, regular hand. Black ink. Whitish paper.
The upper margin and the upper outer part of the folic are missing. Titles and rubrics are
in Arabic in red. The last line of the Béhern contains the name of the hymn-writer II2ZHKI
MIXAHA ‘the poor Michael’. There is no touching in with red. Punctuation stop « is in
black.

Recto: Psali for St. Parsoma the Naked €YMO2 TWOBZ — HRTEUY[XA]
Recto: Psali for St. Parsoma the Naked OMMIATA MNIPOMI — NTGA9Al
mMnedf....J
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Psalmodia Psalmod, 110-113

Recto: Bohem to be said before his eicon = Diaconale, p. 453, 1. 8-11

Verso: Bohem to be said before his eicon == Diaconale, p. 454, 11. 1-4 + J9€P-
OYMINI €. ...] FMIM2ZHKI MIXAHA

Verso: Paralex for St. Parsoma the Naked = Diaconale, p. 454, 11. 7-11 + the
name NAPCOMM

Psalmod. 111 Psalmodia

XVth cent. One Folio. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 17,5 X 13 em,, text 13,5 x 5.5~
6,5 em. Lines per fol. 16. Small, regular hand. Brown ink. The lower outer corner of the
folio is slightly damaged. The initial capital IV of the Psali on the recto is large and touched
in with red. Verse capitals, the letter (P {there is no instance of an &), the compendia and
nurnerals are touched in with red. Punctuation stop >, - > - is in red. Psalis are separated
by the sign > =~ ~ ~ ~ > in brown ink, red dots being superimposed on the lines.

Recto: Psali for Martyrs = Labib, p. 376, 1l. 5-7
Recto: Peali for St. Macarius = White!, p. 122, col. a, 1l. 1-7
Verso: Psali for St. Macarius = White, p. 122, col. a, 1l. 7-16

Psalmod. 112 Psalmodia

XVt gont. One Folio. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 17 x 12,5 em., text 13 x 6-
6,5 cm. Lines per fol. 14. Medium, regular hand. Black ink. In the outer corner of the upper
margin of the verso there is a pagination numeral of which only the second figure romains,

namely, Z (7). The verse capitals X and X have four red dots round them. Verso capitals,
the letter (i) (once) and the eompendia are touched in, somewhat carelessly, with red.
Punctuation stop > is in red.

Recto: Psali for Sunday = Labih, p. 101,1. 8 — p. 102, 1.6
Verso: Psali for Sunday = Labib, p. 102,17 - p. 103, 1. 2

Psalmod. 113 Theotokia and Psalmodia

XVIE_XVIth cent. Three Folics. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 15,5 x 12 em., text
10,5 % 3-3,5 cmn. Lines per fol. 15. Small, regular hand. Brown ink. Thero is a small lacuna
in the centre of Fol. A. Fols. B and Care the inner vertical halves of two folios of which
the upper and lower parts are missing. The Fols. B and C are consecutive. Verse capitals,
the letters (t), &, 2 and the compendia are touched in with dull reddish-brown. Punctuation
stop - > ¢ i3 in dull reddish-brown.

AT Tuesday Theotokia == 0’Leary, p. 29, col. b, 1L 22-27
Av:  Tuesday Theotokia = @ Leary, p. 29, col. b, 1l. 27-32
Br: Psali for Wednesday = Labib, p. 192,1. 16 — p. 193, 1. 4
Bv: Psali for Wednesday = Labib, p. 193, 1l. 6-13

Cr:  Psali for Wednesday — Labib, p. 193,1. 16 — p. 194, 1, 2
Cv:  Psali for Wednesday = Labib, p. 194, IL 6-12

1 H. G. Evelyn White, The Monasteries of the Wddi 'n-Najriin, Part T, New York, 1926.
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Psalmod, 114-117 Psalmodia

Psalmod. 114 Psalmodia

XVib_XVTt® cent. One Folio. Coptic. Measurements: fol. 16,5 x 12,5 cm., text 11,3 x
7-7.5 cem. Lines per fol. 15, Medium, regular hand. Brown ink. In the outer corner of the
upper margin of the verso there is a pagination numeral of which the first two figures are
CM (240} and the last, perhaps, z (7), 2.e. 247, Titles and responses are in red. Verse capitals,
the letters (1), & and the compendia are touched in with red. Punctuation stop >, », care-
lessly formed, is in red. The Troparia are separated by the sign > ~ ~ ~ in brown ink.

Recto: -— HH. 20UNNG CAP 1C CMMAHOY'HA A“l'i“N'l' —  HNEMNIOPONOC
NXEPOYBIMIKON

Verso: — HEMPOYDIIN HEMIIMANMENET NTENXC —  TENGICI
MMO €M) EB[OA]

Verso: (Canon of Tuesday) (1)}1 GTAYXq)O(I 6RO .éet\l(i)l(l)T — q)'l"

MIAOTOC CTAYGICAPE

Psalmod. 115 Theotokia

XIITt-XTVth cont. One Folio. Coptie. Measurements: fol. 16,5 x 12,5 em., toxt 11,8 x
7,5-8 em. Lines per fol. 15, Medium, very regular hand. Black ink. The lower outer corner
of the folio is missing, In the outer corner of the upper corner of the verso there is the pagina-
tion numeral F}_{K (124). The verse capital X has three red dots round it. Verse capitals,
the letters q), % and the compendia are touched in with red. Punctuation stop - >, + > -
is in red. Seetions are separated by the sign - > ~ - ~ - ~ - ~ ---in black ink, red dots

being superimposed on the lines.

Recto: Thursday Theotokia = ' Leary, p. 42, col. b, 1l. 20-37
Verso: Thursday Theotokia = 0’ Leary, p. 42, col. b, 1l. 37-44

Psalmeod. 116 Psalmodia

XIVth-XVib egent. One Folio. Coptic. Actual measurements: fol. 11 x 13,5 cm., text
8 % 9-9,5 cm. Lines visible per fol. 8. Medium, regular hand. Brown ink. This fragment
is the lower half of a folio of which the upper part is damaged. The initial capital T of the
Psali on the recto is very large {6,5 ¢m. in length) and has a cable-design in yellow and red.
The first line of this Psali is in very large letters in brown; the second and third lines are
in letters of medium size in red, and the fourth line is in larger letters in brown. Responses
are in red. Of the two verse capitals on the verso, one is touched in with red and the other
is In red. The letters &, 2 (there is no instance of a (f)) and the compendia are touched in
with red. Punctuation stop > - is in red.

Recto: Midnight Hymn in Khoiak = Labibt, p. 1989,1. 7 —~ p. 200,1. 2
Verso: Midnight Hymn in Khoiak = Labib, p. 200, 1. 14 — p. 201, 1. 2

Psalmod. 117 Psalmodia

XVtb cent. One Folio. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 19 x 14 em., text 13,5 x 5,6—
6 cm. Lines per fol, 17. Medium, regular hand. Brown ink. In the outer corner of the upper

1 C. J. Labib, Pijém ente Tipsalmdidia ethu ente piabot Khotak.
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Psalmodis Psalmod. 117-120

margin of the verso there is the pagination numeral [31\_46 (149). There is a slight staining
on both the recto and the verso of the folio. Verse capitals, the letters (l), % and the com-
pendia are touched in with red. Punctuation stop - >, - > - is in red.

Recto: Psali to “My Lord Jesus” on the Friday Theotokia = Labib, p. 236,
116 — p.237,1.8

Verso: Psali to “My Lord Jesus” on the Friday Theotokia = Labib, p. 237,
1.§ — p. 238,12

Psalmod. 118 Psalmodia

XIVth-XVth gent. One Folio. Coptic. Measurements: fol, 18 x 13 em., text 15 x 9,6 ¥
10 em. Lines per fol. 18. Medium, regular hand. Brown ink. There 1 a small lacuna in the
upper part of the folio, and the lower part of the folic is somewhat perforated. Verse capitals.
the letters (I), &, 2 and the compendia are touched in with red. Punetuation stop >, %, > ~
is in red.

Recto: Psali Adam on the 21¢ Qde for the eve of the Sundays in Lent =
Filithdds!, p. 65, 1. 18 — p. 66,1. 14

Verso: Psali Adam on the 2nd Ode for the eve of the Sundays in Lent =
Filiithads, p. 66,1 14 — p. 67,1 11

Psalmod. 119 Psalmodia

XIXth cent. One Folio. Coptic-Arabic. Actual measurements: fol. 11 x 15 cm., text
8,8 x 5,56-6 cm. Lines visible per fol. 9. Medium, fairly regular hand. Brown ink. White
paper. This fragment is the upper half of a folio. In the outer corner of the upper margin
of tho verso there 1s the paginatior numeral CB (202). On the rocto one of the two 2 is touched
in with red. Apart from this, however, only verse capitals and the compendia are touched
in with red. The mitial capital A of the first verse of the Trisagion which is in Greek, is large
and in red. Punctuation stop », >, > -, carclessly formed, is in red.

Recto: Arikataxioin = Labib, p. 325, 1l. 9-14
Verso: The Trisagion = Labib, p. 326, 11. 2-9

Psalmod. 120 Psalmodia

XVII® cent. One Folio. Coptic-Arabic. Actual measurements: fol. 15,5 X 7,5 cm., text
11 x 4,5 em. Lines per fol. 13. 8mall, fairly regular hand. Greyish ink. This fragment is
the inner vertical half of a folioc which is torn across obliquely. Verse capitals are in red.
The letters (l), 3, 2 are carelessly touched in with red. Punctuation stop >, « > is in red.

Recto: Psali for Lent KAAMC A491 YAPON MPOOY —  TMBL €-
Verso: DPsali for Lent kovs Jone ol bl - S9all e 555 p gall o

! Filithdts al-Makari, Barnabi al-Baramiisi and Akladits Girgis, Kitdb Dawrat Idat
ag-Salib wa'§-Sa'dnin wa Turdhét as-Sawm al-Kabir wa'l-Khamsin, Cairo, 1921,
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Psalmod. 121-123 Psalmodia

Psalmod. 121 Psalmodia

XVIITt cent. Two Folios. Coptic. Measurements: fol. 13 x 11 em., text 9-10 x 7-7,5 cm.
Lines per fol. 12. Medium, somewhat irregular hand. Greyish-black ink. The upper margin
of Fol. A is damaged, and part of the inner margin is broken away. Fol. B is the upper
outer corner of a folio. There is a lacuna in the middle. Responses are in red. Verse capitals,
the letters &, 2 (there is no instance of a (I)) are occagionally touched in with red. Punctua-
tion stop e is in red or in greyish-black.

Ar:  Psali Adam on the 1%t Ode for the Sundays of Lent = Filithdds!, p. 62,
It. 6-15

Av: Psali Adam on the 18t Ode for the Sundays of Lent = Fildthdis, p. 62,
.15 — p. 63, 1.6

Br:  Psali Adam on the 18t Ode for the Sundays of Lent = Fildthdis, p. 63,
1. 7-16

Bv: Psali Adam on the 15t Ode for the Sundays of Lent = Fildthdis, p. 63,
1.17 - p. 64,1 5

Psalmod, 122 Psalmodia

XIVH-XVih cent, Two Folios. Coptic. Measurements: fol. 18,6 x 13 em., text 12,5-13 x
7,6-8 om. Lines per fol. 15-16. Small, very regular hand. Greyish-brown ink. On Fol. Br
the seribe changed his pen and the writing is somewhat larger and thicker. The initial
capital B of the Psali on Fol. B¥ is large and in red. Ruhrics are in red. The verse capital 2C
has three red dots round it. Verse capitals, the letters (!), &, the compendia and numerals
are touched in with red. Punctuation stop >, * > 18 in red.

Ar: Tor the Patriarchs NTETOMOAOIIA — XMP €BOA NHIXAXI +
O’ Leary®, p. 23, col. b, 1. 18 — p. 24, col.a, L. 4

Av:  For the Patriarchs = 0'Leary, p. 24, col. a, 1. 5-22

Br:  Commemoration of the Consecration of the Sanctuary of 8t. Macarius ¢t

ETAUZWTN NANIKAZL EHANPHOYT — Al e Nl ATed-|

BY: (Commemoration of the Consecration of the Sanctuary of St. Macarius Gp6-
HIGONOC OYE2 HENTY — (MAEHE2 N[ TEHIENEL, ROOY O

Bv: Commemoration of the Consecration of the Sanctuary of St. Macarius  BG-
HIAMIN MIAATPIAPXHC  —  IE €TAGEPATIAZIN K AUIA REKKAHCIA

Psalmod. 123 Psalmodia

XIX pent. One Folio. Ceptic. Measurements: fol. 15,56 x 11 em., text 11,5-12 x 6,5-
7,5 em. Lines per fol. 13-14. Medium, irregular hand. Brown ink. Whitish paper. On the
verso the letter q) and the compendia are touched in with red, and the punctuation stop 1.
is in red. On the recto there is no touching in with red. Psalis are separated by the sign
~— w et o s moin brown inlk.

1 Filathdads al-Malkéri, Barnadbd al-Baramiisi and Akladils C‘wirgis, Kitdb Dowrat <Idai

as-Salth wa's-Satdnin we Turihdt ag-Sawm al-Kabir wa'l-Khamsin, Cairo, 1921.
? De Lacy O'Leary, Fragmentary Coptic Hymns, London, 1924,
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Psalmodia Psalmod, 123-127

Recto: Psali Adam of the 18t Ode = Labih, p. 38, 1. 3-15
Verso: Psali Adam of the 15t Ode = Labib, p. 38,1. 15 — p. 39, 1. 4, 1. 10-14

Psalmod. 124 Psalmodia

XIXth cent. One Folio. Coptic. Measurements: fol, 15,5 X 16,5 em., text 14,5 X 9-9,5 em.
Lines per fol. 18. A somewhat large, regular hand. Brown ink. White paper. The folic has
practicaily no margins. At the bottom of the verso there are four lines of writing upside
down. Therse is no touching in with red. Punctuation stop :: is in brown. Psalis are separated
by the sign ~~ in brown ink.

Recto: Doxology for Palm Sunday = Labib, p. 553,1. 14 — p. 554, |,
Verso: Doxology for Palm Sunday = Labib, p. 554, 1. 13 - p. 555, 1.

Psalmod. 125 Psalmodia

XVth XVIth gent. Two folios. Coptic, Measurements: fol. 17,5 x 13 em., text 13,2 x
7,5-8,5 em. Lines per fol, 13. A somewhat smallish hand. Brown ink. In the outer corner
of the upper margin of the verso of both folios there arc traces of pagination numecrals.
Many lines in the text of both folios are eaten through. The Psali on Fol. B is in honour
of some Martyrs, as is evident from the passage on the verso: AY’i‘ HHOYCIOMA ﬁq)MOY
AYOAL RNOYAPHOYI 21XEHPPAN MNXCT “They gave their bodies to death; they
were beheaded for the Name of Christ”. The verse capital ‘1‘ has four red dots round it.
Verse capitals, the letters (1), & and the compendia are touched in with red. Punctuation
stop * >, * > ~1sin red.

Arr o Wt (L JOY2[0]X2EX THPOY — M)A

Av: — — [ ................ ]NTGQU)G HAd ENGICI —  BJEH[.. ..

Br: — — HEMTOYYYXH THPC —  Zen[nj

Bv: — — [......... ] E6TAYCWTEM €TAI0 — 2ANKEX[W]OYHI[..1p-
Psalmod. 126 Psalmodia

XVII_XVIIIt? cent. One Folio. Coptic. Actual measurements: fol. 7,5 x 13,5 em., text
5,5 X 7,5-8 em. Lines visible per fol. 7. A romewhat small, regular hand. Brown ink, Whitish
paper. This fragment is the upper part of a folio. In the outer corner of the upper margin
of the verso there is the pagination numeral i (20) in red. Verse capitals, the letters (1), -]
and the compendia are touched in with red. Punctuation stop - > -, carelessly formed, is in
red.

Recto: Psali for the Resurrection NTEKANACTACIC HOYXAI — OYO2
NCO[P] NTEHEN-

Verso: Psali for the Resurrection JHT THPOY €YCON EM-J@OY RPTPIAC
—  ¢$H €TXH CAOYIN[AM] MNENDMT

Psgalmod, 127 Psalmodia

XVITth -XVIITtk cent. Two Folios. Coptie and Arabic. Measurements: fol. 18,5 x 13,5 cm.,
text 14 x 8-8,5 cm. Lines per fol. 14-15. A somewhat large, fairly regular hand. Black ink.
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Psalmod. 127-130 Psalmodia

The upper margin and the lower outer corner of Fol. A are damaged. Many lines in the
text of Fol. B are eaten through. Fol. A has an Arabic text only. In the Coptic text on
Fol. B the first two lines of Sections are in red, and in the Arabic text on Fol. A the opening
words of Sections are in red. The responses are in red. The letters &, 2 are once or twice
touched in with red. There is one instance of a punctuation stop ¢ in red. Sections are
separated by the sign L~ ~% ~% in red.

Ar:  Psali for the Resurrection in Khoiak = Labib?, p. 207, 1. 11 — p. 208, 1. 16

Av: Psali for the Resurrection in Khoiak = Labib, p. 208,1. 16 — p. 210, L. 5

Br: The Praises at Midnight Prayer in Khoiak = Labib, p. 222,1. 15 — p. 228,
1. 2,11. 10-16

Bv: The Praises at Midnight Prayer in Khoiak = Labib, p. 223, 1. 10-16
{repeated), 1. 19 — p. 224,1. 3

Psalmod. 128 Theotokia and Psalmodia

XIXW cent. Three Folios. Coptic. Measurements: fol. 14,7 x 11,3 om., text 10-12,5 x
8-8,5 em. Lines per fol. 10-12. A large, very clumsy and irregular hand. Brown ink, There
are lacunae in Fols. B and C, especially in the lower inner part of the folios. The letter B
has almost the form of & Greek A. Verse capitals are very large. There is no touching in
with red, and there are no punctuation stops. Sections in the Theotokia are separated by
a gimple line in brown ink.

Ar:  Bunday Theotokia = ('Leary, p. 2, col. a, ll. 23-26

Av: Sunday Theotokia = ' Leary, p. 2, col. a, 11. 27-31

Br:  Doxology Adam at Morning Prayer = Labib, p. 288, 1L 2-11

Bv: Doxology Adam at Morning Prayer = Labib, p. 288,1. 12 — p. 289, 1.3
Cr:  Doxology Adam at Morning Prayer = Labib, p. 289, 1. 4-12

Cv: Dozxology Adam at Morning Prayer = Labib, p. 289,1. 13 - p. 280, 1.1

Psalmod. 129 Psalmodia

XVIIIt2 cent. One Folio. Coptic. Actual measurements: fol. 8 x 14,5 em., text 6 x 10,56—
11 em. Lines visible per fol. 8. Mediurn, regular hand. Black ink. Whitish paper. This frag-
ment is the lower part of a folio. Verse capitals and the compendia are touched in with red.,
Punctuation stop >, >+, carelessly formed, is in red.

Recto: Psali for the Intercessions of the Saints = Labib, p. 72, 1. 15 - p. 73,1. 1
Verso: Psali for the Intercessions of the Saints = Labfh, p. 73, 1. 18 — p. 74,1. 6

Psalmod. 130 Psalmodia

XVI-_XVIItt cent. One Folio. Coptic-Arabic. Actual measurements: fol. 10 % 15 om.,
text 6,3 X 5,56 em. Lines visible per fol. 8. Medium, regular hand. Black ink. This fragment
is the upper half of & folio of which the lower cuter corner is damaged. Near the centre
of the upper margin of the verso there is the pagination numeral CME {246). Verse capitals,
the letter (I) {there is no instance of a &), the compendia and numerals are touched in with
red. Punctuation stop - > -, somewhat ecarelessly formed, is in red.

1. J. Labib, Pijém ente Tipsalmédia ethu ente piabot Khoiak.
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Paalmodia Psalmod. 130-133

Recto: Communion Hymn for the Saturdays and Sundays of Lent = Labib?,
p. 544, 11 9-14

Verso: Communion Hymn for the Saturdays and Sundays of Lent = Labib,
p. 545, 1L 2-7

Psalmod. 131 Psalmodia

XIXt cent. One Folio. Coptic. Measurements: fol. 16,5 x 11 em., text 13,5 x 7,5-8 cm.
Lines per fol. 14. A somewhat scrawly, medium hand. Black ink. White paper. There is a
lacuna in the middle of the inner margin., There is no touching in with red. Punctuation
stop 1, . is in black.

Recto: Psali for the Four Living Creatures 2UX6HNEIOPONOC. W)AY 02l
EPATOY RXENITAIMA THPOY REMOYPAMION MAZPEY — €PE6-
MA H[ZWON]

Verso: Psali for the Four Living Creatures [N]ZIDON RACWLDMATOC —
NIIP[OCIAY'XH (sic) NTENIEOY

Psalmod. 132 Psalmodia

XIXt gent. One Folio. Coptic. Measurements: fol. 15,8 x 10,8 cm., text 14,3 X 8,5 om.
Lines per fol. 16-17. A somewhat small, fairly regular hand. Brown ink. Coffee-coloured
paper. The folio has practically no margins. There is no touching in with red. Punctuation
stop : 7, 7! ==, & 1sin brown ink.

Recto: Psali Batos on the Friday Theotokia in Khoiak = Labib® p. 595,
111 — p. 596, 1. 16

Verso: Psali Batos on the Friday Theotokia in Khoiak = [Labih, p. 598,
1,17 - p.597,1. 18

Psalmod. 133 Psalmodia

XVIIT-_XVIIIte cent. One Folio. Coptic. Measurements: fol. 24 x 16 cm., text 17,8 x
10,5-11,5 em. Lines per fol. 18. A somewhat small, irregular hand. Brown ink. The inner
corner of the upper margin is missing, and there are small lacunae in various parts of the
folio. In the centre of the upper margin of the recto there is the numeral MA (44). The
title and the initial capital O of the Psali on the verso are touched in with reddish-brown
ink. Verse capitals, the letters (l), &, 2, the compendia and numerals are touched in with
reddish-brown, Punctuation stop - >, - > ~ is in reddish-brown. Psalis are separated by
thesign > ~ L ~in brown ink above which there is the sign ~ L ~"L ~ in reddish-brown.

Recto: Psali for Michael the Archangel [..... JEOYPAMWN NEMNOH[AHA] (sic)
HEMNOYNOY  FENTMETOYPO — 20N0C WTEY4NAZMEN BEN
[T2x1x]

Verso: DPsali for Michael the Archangel [SEM]TXIX. MNENXAX] — APIZMOT

Verso: DPsali for St. Menas COYIE MIIABOT AGMP. MUACIOC ANA MUNA.
OYMI) | FAP NG NEKTAIO — X461 NTE4WEBIW NOYMEOMA-
TOI ZGHNIPHOYL

1 C. J. Labib, Kitdb al-dbsalmidiyat as-Sanawiyat al-Mukaddasah,
# C. J. Labib, Pijom ente Tipsalmédia ethu ente piabot Khoiak.
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Psalmod. 134-137 Psalmodia,

Psalmod. 134 Psalmodia

XVIITth cent. One Folio. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 15 x 10,5 em., text 11 x 5—
5,6 em. Lines per fol. 13-14. Small, fairly regular hand. Brown ink. In the centre of the
upper margin of the recto there is an ornament in brown and red between the words Nl
MHI. Verse capitals and the compendia are touched in with red. Punctuation stop ¥, T ~
is in red. In the Arabic translation the punctuation is a circle with a dot in the centre in
brown, which is surrounded by four red dots.

Recto: Psali Watus to “My Lord Jesus” on the Friday Theotokia = Labib,
p. 235, 1. 9-13: p. 236, 1. 1-5

Verso: DPsali Watus to “My Lord Jesus” on the Friday Theotokia = Labib,
p- 235, 1. 14-18; p. 236, 1. 6-10

Psalmod. 135 Psalmodia

XVIITth cent. Onse Folio. Coptic-Arabic, Actual measurements: fol. 14,5 x 9,5 cm., toxt
11-11,5 x 5-5,5 em. Lines per fol. 14-15. Small, regular hand. Brown ink. The upper, outer
and lower margins are damaged. Responses are in red. There is no instance of a verse capital.
The letter & and the compendia are touched in with red. Punctuation stop ¥ is in red.

Recto: Troparion for the Resurrection HIAP[XH]ATTEAOQC ZATANACTACIC

MOXC — NN

Verso: Troparion for the Resurrection QY2YMHOC WTENAIG200Y MAPEN-
X049 — XD HAN [GBJOA FHENA[N]OMIA

Psalmod. 136 Psalmodia

XIXt: cent. One Folio, Coptic. Measurements: fol. 15,7 x 10,6 cm., text 13 x 7,5-8,5 cm.
Lines per fol. 13-14. A somewhat small, irregular hand. Brown ink. White paper. The upper
and lower inner corners of the folio are missing, There is no touching in with red. Punctuation
stap ., =, *. is in brown. Psalis are separated by a simple line in brown ink.

Recto: Psali Adam for Lent = Labib!, p. 592,1.7 — p. 593, 1. 1
Verso: Psali Adam for Lent — Labib, p. 593, Il. 3-10
Verso: Psali Adam on the Sunday Theotokia = Labib?, p. 93, 1. 3-10

Psalmod. 137 Psalmodia

XIXth cent. One Folio. Coptic. Measurements: fol. 11,3 X 7,8 cm., text 10 X 6-6,5 cm.
Lines per fol. 12. A somewhat large, irregular hand. Brown ink. White paper. There is no
touching in with red. Punctuation stop =, // is in brown ink,

Recto: Psali on the coming to Egypt of the Lord. The 241 Bajuns CTOYAN
6COYAB. A4TKAT HAN €0PEHOYMIM)T MMO4 — X64NHOY
KXENGT CXHMI A6HOYGHII

Verso: Psali on the coming to Egypt of the Lord. The 24th Basuns €TECI-
WOY (lege ECACHDOY} — 2TENNITIPECBYA. HTEU[XA]

1 . J. Labib, Pijém ente Tipsalmbdia ethu ente piabot Khoiak.
¢ (0, J. Labib, Kitdb al-Absalmidiyat as-Sanawiyat al-Mukaddasah.
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Psalmodia Psalmod. 138-141

Psalmod. 138 Psalmodia

XIVth cent. One Folio. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 20 X 13 cm., text 14 X 5—
5,5 cm. Lines visible per fol. 16. A somewhat large, regular hand. Brown ink. The lower
outer part of the folio is missing, and there is a lacuna in the upper outer corner. There is a
very dark stain in the upper outer part of the folio, and many letters are obliterated. The
verse capital X has four bright red dots round it. Verse capitals, the letters (I), 3, 2 and the
compendia are touched in with bright red. Punctuation stop : > is in bright red. Doxologies
are separated by the sign + > ~ ~ in brown ink.

Recto: Doxology for the Saints = Labib, p. 297, 11. 8-9, 11

Recto: Doxology for the Patriarchs and Prophets = Labib, p. 297, 1. 14 -
p-298, 1.1

Verso: Doxology for the Patriarchs and Prophets = Labib, p. 298, 1. 5-12

Psalmod. 139 Psalmodia

XIXth cent. One Folio. Coptic. Measurements: fol. 15 x 10,5 em., text 11,5-12,5 X 6,5~
7 cm. Lines per fol. 13. A somewhat large, irregular hand. Brown ink. White paper. On the
recto the initial capital (1) of the first verse is joined to the initial capital Cl) of the two
following verses, thus forming a single letter (11,2 cm. in length) which has a simple orna-
mentation touched in with red. Verse capitals, the letters (1), 2, 2, X and the responses
(though not invariably) are carelsssly touched in with red. Punctuation stop 3, *.*, *.* ~ is
in brown, the dots being sometimes touched in with red.

Recto: The 274 Ode = Labib, p. 42,1.19 — p. 43,1. 8
Verso: The 2rd Ode = Labib, p. 43, 11. 9-18

Psalmod. 140 Psalmodia

XIXt cent. Two Folios. Coptic-Arabic and Arabic. Measurements: fol. 19,5 x 14,5 cm.,
text 16,5 X 7,5-8 cm. Lines per fol. 16. Large, heavy, fairly regular hand. Black ink. White
paper. There is a large lacuna in the upper part of folios A and B. In both the folios many
lines are perforated. In Fol. B the lower outer corner is missing. Fol. BY is a blank. The
name of the writer of the Psali on Fol. BT is given as “Joseph’. There is no touching in with
red, and there are no punctuation stops.

Ar:  Psali for SS. Pisoi and Paule NOY”I“?!OY (sic) 6O0YAB. ABBA NIAMM(N]

ABBA M[AYAE] — 6OBENH €0Y NTAK ABBA MIW[MI NEM]N[AY]-
Al€]

Av: Psali for SS. Pisoi and Paule XOYAB N6C OY02 XOYAB — @ [EN-

[C@®P) d

Br: — — MNENNHB. ANOK I€ TiZHKI I(l)CHd} — NH €0Y

Br: — — u.a)U-"J ol — g eVl dl wsdl

Bv: Blank

Psalmod. 141 Psalmodia

XVth-XVIth cent. One Folio. Coptic. Actual measurements: fol. 11,5 X 11,5 em., text
10,6 X 9-9,5 cm. Lines visible per fol. 12. Small, very regular hand. Brown ink. The upper,
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Psaalmod, 141-144 Psalmodia

outer and lower margins of the folio are missing. The verse capital X, has three red dots
round it. Verse capitals, the letter fi) (there is no instance of an &) and the compendia are
touched in with red. Punetuation stop »>, - >+, > ~ iz in red.

Recto: — — L_.PG,X‘.GMZMOT (L)} '1'2\[ ..... ] HHIHANTOKPATU)F
AIOAMIOC KATA NAOY®Q)[......... 1 @Hp! [..]wmwm

Verso: — — JuipHOYT [..... ] AO0Y A92(DA MAEHOX — [...]
NOOd A4 NEMICA[AK ... .. €]200Y THPOY NTEREY[(DNS

Psalmod. 142 Theotokia

XVIIIth eent. One Folio. Coptie-Arabic. Measurements: fol. 20 x 15 em., text 16 x 6—
6,5 em. Lines per {ol. 16. Large, regular hand. Brown ink. In the outer corner of the upper
margin of the verso there is the pagination numeral N (50). In the upper part of the folio
there is a lacuna, and some linecs are eaten through. The first two hines of the Section on
the verso are in dull red. Verse capitals, the letter 2 and the eompendia are touched in with
dull red. Punctuation stop > is in dull red.

Recto: Sunday Theotokia = ¢ Leary, p. 1, col. a, 11. 20-28
Verso: Sunday Theotokia = ("Leary, p. 1, col. a, 11. 28-36

Psalmod, 143 Psalmodia

XIXt gent. Two Folios. Coptic, Actual measurements: fol. 12,5 x 8,5 cm., text 9,3 x
5,5-6 cm. Lines per fol. 12. Medium, irregular hand. Brown ink. Whitish paper. In Fol. A
the upper and lower margins are damaged. Fol. B is the inner half of a folio of which the
upper and lower margins are damaged. There is no touching in with red. Punctuation stop 3,
1,5 oo isin brown.

Ar: Hés of Khoiak = Labibl, p. 217, 11. 9-17

Av: Hbs of Khoiak = Labib, p. 218, 1. 2-10

Br:  Hés of Khoiak = Labib, p. 218, 1. 11-16

Bv: Hobs of Khoiak = Labib, p. 218,118 -~ p. 219, 1. 2

Psalmod. 144 Psalmodia

XVII-_XVIITth cent. One Folio. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 20,5 x 13 cm., text
18,3-17,5 X 6~7 em. Lines per fol. 19-22. Medium, regular hand. Black ink. The writing
on the verso is much thicker than that on the recto, which is due, probably, to a change
of pens. On the verso there is commmemorated the translation of the relics of 8t. Iskhirén
t0 his c¢hurch in the Monastery of St. Pifoi — €TAIACA NEKKANCIA ‘to this holy
church’.? Verse capitals, the letters (1), &, the compendia and numerals are touched in with
bright red. Punctuation stop e, - > - is in bright red.

1 Q. J. Labib, Pijom ente Tepsalmiodia ethu ente piabot Khoiak.

2 0. H.E. KHS-Burmester, “The Translation of St. Iskhiron of Killin on the 7th of T'akah”
in Le Muséon, t. XLVII, pp. 1-11; “The Translation of 8t. Iskhiron of Killin {Additional
Note) in Le Muséon, t. XLVIIL, pp. 81-85; “The Date of the Translation of 8%, Iskhirtin
in Le Muséon, t. L, pp. 53-60.
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Pealmodia Psalmod. 144-148

Recto: Psali commemorating the Saints NEMPKATAKPIA NTENINYBH
NHEMMIGOAY U} — HNEMMATIOC BACIAITHC

Verso: Psali commemorating the Saints HEMIIATIOC KAAYAIOC —
MIXI HNIKAC NTGI’IG‘D\YM‘I’ANON GOOY'AB ETAIAMN HEKKA-
HCIA

Psalmod. 145 Psalmodia

XIXth gent. One Folio. Coptic. Measurements: fol. 14,7 x 11,5 em., text 11,2 X 8,5-9 om.
Lines per fol. 14. A somewhat small, irregular hand. Black ink. Whitish paper. The outer
lower part of the folio is missing. There is no touching in with red. Punctuation stop « is
in brown. Sections are separated by a simple line in brown ink.

Recto: For the month of Khoiak NE4PAN XEIMA GUNAMDMDONL €401

BT —  SENNEAX[————— ]
Recto: For the month of Khoiak AdXOYOT Hi-—~—-—ev 1 — HNeMNI-
XA[-—————— ] HXEMC SENNX[——— ]

Verso: For the month of Khoiak MNEIAOTIOGC NEYMHPI MMONOIENHC

— [napr| edql. ...
Verso: For the month of Khoiak (Title) [&l]eS e oo & aat

Psalmod. 146 Psalmedia

XIXt cent, One Folio, Coptic. Meagurements: fol. 15,5 x 10,5 em., text 11,5 X 6-6,5 cm.
Lineg per fol. 13. A amall, scrawly, irregular hand. Greyish ink. Whitish paper. There is no
touching in with red. Punctuation stop *iv, /{, "L ~ is in greyish ink.

Recto: Madaih for the Resurrection = Labib, p. 23, 1. 14-17; p. 24, 11. 1-9
Verso: Madaih for the Resurrection = FLabib, p. 24,1.9 — p. 25,1, 4

Psalmod. 147 Psalmodia

Late XVIITth-XTIXfh cent. One Folio. Coptic. Actual measurements: fol. 18,5 x 15,8 cm.,
toxt 15 X 9,5-10,5 em. Lines visible per fol. 14-15. Medium, irregular hand. Brown ink.
The lower outer part and the lower margin are missing. In the outer corner of the upper
margin of the verso there is the pagination numeral CZ (207), Verse capitals, the letters &,
2 (there is no instance of a (1)) and the compendia, though none of them invariably, are
touched in with dull reddish-brown. Punctuation stop s, ... is in dull reddish-brown.

Recto: Psali Watus to “My Lord Jesus” on the Wednesday Theotokia = Labib,
p.191,1.19 - p.192,1. 14

Verso: Psali Watus to “My Lord Jesus” on the Wednesday Theotokia = Labib,
p-192, L 15 - p.193,1. 13

Psalmeod, 148 Psalmodia

Late XVIITth-_XTXt cent. One Folio. Coptic. Actual measurements: fol. 10,5 x 10,5 em.,
text 7 X 8-8,5 cm. Lines visible per fol. 8. Medium, fairly regular hand. Black ink., Whitish
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Psalmod. 148-152 Psalmodia

paper. This fragment is the lower half of a folio of which the upper part is damaged. On the
verso the name of the hymn-writer of this Psali is given as ““Nicodemus™. Therse is no
touching in with red. Punctuation stop : is in black.

Recto: Psali for 8S. Sergius and Bacchus  MIAOAO[$O] POC: NIMATOI HIPEY-

6PO CEPTIOC HEMBAXOC — CEPTIJOC] HEMBAXOC
Verso: Psali for 8S. Sergius and Bacchus [CEPT1JOC NEM[BA]XOC Apid-
[MEY1] MNEKBMK NIKMAIMOC —  6WMIT ANWMANEPY AN
Psalmod. 149 Psalmodia

XIVi-XVih gent. One Folio. Coptic. Actual measurements: fol. 8,5 x 13 em., text 10—
10,5 em. Lines visible per fol. 8. Medium, regular hand. Brown ink. This fragment is the
upper half of a folio of which the lower part is broken away. Verse capitals, the letters &,
2 (there is no instance of a (I)) and the compendia are touched in with red. Punctuation
stop >, %, L is in red.

Recto: (Alphabetical Psali) HEMHIGCIDOY MNECROZL. TAYYXH ACEP-

MKA2Z — ME-
Verso: (Alphabetical Psali) '“}’C(DTIIP MIIKOCMOC — [€)0BE
Psalmod. 150 Psalmodia

XIXt cent. One Folio. Coptic. Actual measurements: fol. 12,5 x 6 cm., text 9,7 x 12—
12,5 cm. Lines visible per fol. 10. Medium, semewhat irregular hand. Brown ink. White
paper. This fragment is the upper two-thirds of a folic. Titles are in Arabic. The verso is
blank. There is no touching in with red, and there are no punctuation stops.

Recto: Doxology for Lent = Labib, p. 527,1.12 ~ p. 528,1. 5
Verso: Blank

Psalmod. 151 Theotokia

XVIth-XVITh cent. One Folio. Coptic-Arabic. Actual measurements: fol. 13,7 x 9 em.,
text 12 x 5 em. Lines visible per fol. 12, Medium, fairly regular hand. Brown ink, In the
outer corner of the upper margin of the vorso there is the pagination numeral PS (101}.
This fragment is the outer, upper vertical two-thirds of a folio. On the rocto there remain
only parts of words of the Coptic text, but the Arabic translation is complete. Verse capitals
and the letter 2 (there is no instance of a (I), &) arce touched in with orange-red. Punctuation
stop e is in orange-red.

Recto: Tuesday Theotokia = &' Leary, p. 29, col. a, 11. 13-17
Verso: Tuesday Theotokia = 0'Leary, p. 29, col. a, 1. 18-22

Psalmod. 152 Theotokia

XIVth XVth cont. One Folio. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 16,2 > 12,7 cm., text
13 x 5,56 cm. Lines per fol. 15. Small, very regular hand. Greyish ink. The folio is con-
siderably perforated, and the lower cuter corner is missing. Verse capitals, the letters (I),
3, 2 and the compendia are touched in with red. Punctuation stop >, - >, <> - is in red,
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Psalmodia Psalmod. 162-165

Recto: Friday Theotokia = 0’Leary, p. 51, col. b, 1. 45 — p. 52, col. a, 1. 5
Verso: Friday Theotokia = (’Leary, p. 52, col.a, 1.6 — col. b, 1. 4

Psalmod. 153 Psalmodia

XIXtE cent. One Folio. Coptic. Actual moeasurements: fol. 14,5 X 9 cm., text 12,5 X 8 em.
Lines per fol. 12-13. Medium, irregular hand. Black ink. The inner margin is broken away.
There is no touching in with red. Punctuation stop :, Dgc = is in black. Psalis are sepa-
rated by a simple line in black ink.

Recto: Tor the Theotokos 4]METWEN TEN2DC
Recto: Communion Hymn for Lent = Labib, p. 548, 11. 12-14
Verso: Communion Hymn for Lent = Labib, p. 548, 11. 14-17, p. 549, 11. 2-8

Psalmod. 164 Psalmodia

Late XVIII?-XIX cent. One Folio. Coptic. Actual measurements: fol. 13 X 10,5 cm.,
toxt 9,5 x 6-6,5 cm. Lines wvisible per fol. 10. A medium, somewhat thin hand. Brown
ink. Whitish paper. The inner correr of the upper margin and the lower margin are missing,
and there is a large lacuna in the centre of the folio. Paragraph capitals, the letters &, 2
(there is no instance of a (i)), the compondia and numerals are touched in with reddish-
brown, Punctuation stop - > - is in reddish-brown.

Recto: Doxology for the Celestial Beings = Labib, p. 349, 1. 8-14
Verso: Doxology for the Celestial Beings 0YyO02 TGU[EPYVAAIN  —  XE-
AFIOC + Labib, p. 349,119 — p. 350,14

Psalmod, 155 Psalmodia

XITe-XTVth cent. Eleven Folios. Coptic. Measurements: fol. 17,7 X 10,6 em., text
15 x 8-8,5 cm. Lines per folio. 16. A somewhat large, regular, squarish hand. Black ink.
These folios have been extracted from a book-binding, and the outer margin of every folio,
with the exception of that of Fol, H, has been cut off with the resultant loss of a few letters
of every line. The upper and lower parts of Fols. A and I are missing, The lower part of
Fols. & and H, and the upper part of Fol. F, is missing. In Fol. G there is a lacuna in the
upper outer part. The upper part and the lower outer part of Fol. J are missing. Fol. K is
the lower outer part of a folio. The writing on Fol. JT is very faded. In the upper margin
of ¥ol. Hv, just above the initial word of the first line, there is the pagination numeral CHE
(256}, In the inner corner of the upper margin of Fol. Cf there are traces of a quire numeral.
In the centre of the upper margin of Fol. H¥ there ig an ornament finely executed in yellow
and red. The initial capital (1) of the Psali on Fol. Dr is large {4,5 x 2,7 cm.), and is in red
with simple ornamoentation. The initial capital (1} of the Psali on Fol. Er is very large
(4,7 ¢m. in width), and it is ornamented in yellow and red. The Psali for 88. Pidol and Paule
on Fol. I has the following variant reading from the text of the printed edition: €TG-
NEXINL (YAPON NNAL\YM‘I”ANON COOYAB NTGNAI(l)(DCTII[’ NPEUGPOY WINE
ABBA TNAYO!I HEMABBA NAY[AE]. 1t thus commemorates the translation of the relics
of these Baints to the Monastery of 8t. Pifoi. Titles are in red. On the margin of Fols. E-G,
I-J a much later hand has practised writing in Arabic. Verse capitals, the letters q), 3,
the eornpendia and namerals are touched in with red. Punctuation stop - >, + > ~ iz in red.
Psalis are separated by the sign + >+~ vor o +ov A oo >« in black.

1 Cf. O.H.E, KHS-Burmester, 4 Guide to the Monasteries of the Wadi *n-Nagrin, Cairo,
1954, p. 21.
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Psalmod, 155-156 Psalmodia

Ar: Psali on the Ift Ode [NE]X€d| MMO[YCHC] XEANEKWBWD[T]
€spi 6PIOM  —  [HIEN@MHPL M[TICA] [...1dF eyX[...]

Av: Psali on the 18t Ode [...]PIOM R[WAPI] — KTEA[XA]

Br:  Psali Batos on the 311 Ode tUMOY ¢[...] N[..JOP[.] non — ¢}
NTENEHMOT + Labib, p. 69, 11. 1-3

Bv: Psali Batos on the 3@ Ode = Labib, p. 69, ll. 4-6

Bv: Psali for the Three Holy Children in Khoiak = Labib, p. 67, 1. 15 — p. 68,
1.9

Cr:  Psali for the Three Holy Children in Khoiak = Labib, p. 68, 1. 10 — p. 69,
L2

Cv: For St. Stephen ...JH CTEPANOC €[. . ... YRHAAWDU — CTE]PANOC

Dr:  For St. Stephen OYO2 HAY4T[...] — TQB2 MN&C

Dr:  For St. Stephen = Labib, p. 359, 1. 17 — p. 360, 1. 7

Dv: For St. Stephen = Labib, p. 360, 1.7 — p. 361, 1.2

Er: For St. Stephen = Labib, p. 361, 11, 2-11, 17

Er: Tor 8t. George @NO[........ ]

Ev: TFor St. George NTENXC — [...... JKAT nem

Fr: TFor St. George = Labih, p. 362, 11. 2-10

Fv: For St. George = Labib, p. 362, 11. 14-18

Fv: For 8t. Theodore ..]JCETXMWXECE — TMATIOC 0CcOAMPOC

Gf:  For the Apostles = Labib, p. 353, 1. 11 — p. 354,1. 6 ‘

Gv: For the Apostles = Labib, p. 354, 11. 8-9

Gv: For the Three Holy Children [........ JCHOY  ——  KATAPPOUIN
MM[BDOTY

Hr:  For St. John the Short = Labib, p. 388, 1l. 6-16

Hv: ¥or 8t. John the Short = Labib, p. 389, 11. 2-4, 11-12, 13-16

Hv: For S8S. Pifoi and Paule = Labib, p. 390, 1l. 2-3

It: For S8. Pisoi and Paule = Labib, p. 390, 1. 8-16

Iv:  For 8S8. Pisol and Paule == Labib, p. 391, 11, 2-3, 9-12

Iv:  Tor 88. Maximus and Dometius = Labib, p. 391, 1. 14-15

J. — — JOp9 NTE[...]NMIMA2E — ]6TENE[...

Jv: — — JuaepeHl.. — ]ETCMAPLOYT

Jv:  For the Cross-bearing Fathers ]TOM| #IHIMHN  — HIAPETH

Kr: — — @R2PHINZH- — CA

K¥: — — £AT2H — 2

Psalmod. 156 Pzalmodia

XVIIth cent. Thirty-eight Folios. Coptic and Arabic. Measurements: fol. 20,5 X 15 em.,
text 16,5 x 10-11,5 em. Lines per fol. 14-15. Large, heavy, regular hand. Black ink. With
the exeception of Fols. 7-14, the lower margin of all the folios iz rmissing. Fols. I, 19-21,
32-38 are vertical fragments of folios, Fols. 2-6, 15-18, 22-31 are the upper two-thirds of
folios. Fols. 32-38 are small fragments on which there are only one or two words or parts
of words. The writing on Fols. 20-30 1s slightly smaller than that on the other folios. Titles
and responses are in orange-red, and the initial line or lines of Pgalis are in orange-red.

278



Psalmodia Psalmod. 156

Some rubrics are in orange-red. The verse capital X has two orange-red dots round it.
Verse capitals, the letters B, CI), &, 2 (though none of them invariably) the compendia and
numerals are touched in with orange-red. Punctuation stop 1+1, -, i, » iz in orange-red.
No punctuation stops are used in the Arabic text.

1r:
iv:
1v;
2r;
2v.

3t

3T
3v.

3v:
4T

4v;
4v.

HT:

5v:

or;

ar:

Doxology for 8t. Stephen = Labib, p. 360,1. 12 — p. 361, 1. 3

Doxology for St. Stephen = Labib, p. 361, II. 15-19

Doxology @M — K-

Psali for St. Stephen = & Leary', p. 1, col. a, 11, 23-28

Psali for St. Stephen = (Leary, p. 1, col. a, 1l. 34-35, col. b, 1l. 3-¢ +
A4GHKOT N[

Doxology for St. Stephen = Labib, p. 360, Il. 53-9; #'Leary’, p. 1, col. b,
1l. 7-8 -+ rubric

For the Feast of the Holy Cross Title and rubric

For the Feast of the Holy Cross NA6C €pO4  — MIEICWMA USHTI
+ 2ITEHHIMNPECBY A 4+ KCMAPDOY T AAHBOC -+ rubric

Doxology for the Holy Cross = Labib, p. 459, 1l. 2-14

Doxology for the Holy Cross = Labib, p. 459, 1. 19 — p. 460, 1. 7, p. 462,
1. 1-6

Psalm-versicle Ps. nx1v, 2% (46PMAY) - 3

Psali to ““My Lord Jesus™ on the Friday Theotokia = Labib, p. 236, 1. 11-19
For the Holy Cross Il GTAYAMY 62PHI GX.04 + TMB2 ) MOYPO
HOPOOAOSOC — RATEY[XA] + XEICMAPWOYT RXEN XC uen-
noy

Lahn = Fildthdids, p. 3, 1l. 6-9

Paralex = Filithdds, p. 4, 11, 2-13

Paralex = Filithdds, p. 4,1. 14 -~ p. 5, 1. 6

—  NOYPO UTG]2PHUH + TENOYM®T + rubric

Canon 0fynoc wrencle — [eppn e-
Canon  FMIMPOMI —  NIMEPOC RTEMNCHOY. K6 MM + rubric +
AMODIN MAPGHOY ()T + KCMAPMOYT + X6pe icke —  #ru-

COMAX (sic) NEHTY + rubrie

Canon ¢} MAI AN = Buch. p. 85, 1. 1 + rubric

Lahn = Filéthdds, p. 3, 1. 6 + rubriec

Lahn = Diaconale, p. 178, 1. 12-16 + rubric + Diaconale, p. 178, 1. 12 +
rubric

— Rubrie + TWB2 €NECT €2PHI €-

Lahn = Diaconale, p. 178,1. 12 + XGICMAPWOYT — NGNNOY'J[‘ -+
rubric -+ Diaconale, p. 178, 1. 12 + rubric

Lahn Rubric + Digconale, p. 178,112 + XEACMAPOOYT (sic) +
rubric + UTYNOC + rubric

! De Lacy O’Leary, The Difnar (Antiphonarium} of the Coptic Church, Part IT {Tubeh-
Barmuds), London, 1928,

2 Filithahs al-Maléri, Barnaba al-Baramiisi and Akladits Girgis, Kiteb Dawrat fdai as-
Salib, etc., Cairo, 1921,
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Psalmod. 156 Psalmodia

9r:
9v:

gv.

10t:
10v:

11r;

11v:

12r:
12r:
12v:
13r:
13r:
13v:
14r:
14v:

15T

15v:
156v:

16r:

16v:

16v:

17T

17T
17v:

Lahn = Diaconale, p.179,1. 9

Lahn Rubric + Diaconele, p. 179, 1.9 + TENOYWOWT 4 rubric +
€TE $AI Ne

Sunday Theotokia = Labib, p. 142, 1. 19 — p. 143, 1. 9 + rubric + [X€]-
4C[M]APOOYT (sic)

Lahn Rubriec + Fildthdis, p.3,1. 6 + rubric

218t Tit. Commemoration of the All-Holy Virgin  Rubric + Labib?, p. 214,
1, 14-17; p. 215, 1. 7-10; Diaconale, p. 423, 1. 1-5

218t Tt. Commemoration of the All-Holy Virgin  Diaconale, p. 423, 11. 5-6;
p- 498, 1.5; p. 499, 1. 15 — p. 420, L. 2 + 6PENTAIO NTETAINAPE —
RNXGN[..... 1

218t Tit. Commemoration of the All-Holy Virgin [RXEN .. ... ] HCAS
NTETERKAICIA (sic) + ANGTPOC 21CEWt #MMO4 — [A]pIIpec-
BEYIN + Diaconale, p. 195, 11 11-12

218t Tat. Commemoration of the All-Moly Virgin = Diaconale, p. 195,
1.12, p. 502, 1. 15 + rubric

Canon () TNIAPO MAPIAM  — NAN GBOA WNTE[........ 19 + Dia-
conale, p. 424, 1. 2-3

Canon = Diaconale, p. 424, 1. 3-5, p. 197, 1. 27 + [...]4 MMO
HIAITEX0C CG[....]JC GPO4 ...

Canon OYO2 NIXHPOYBIM — AOMOYNK 4 rubric

2204 Tit, St. Julius al-Aldfahsi  AAHOWC AKGITAIO — Mgl

220d T{t. St. Julius al-Alfahsi  €KO1 MUAIPDOYA) —  FEN[....]
220d Tqt. St Julius al-Akfahsi Ui 2IMA NTENGI — TMOB2 + €pé-
$o[........... JHEMAN ... ... ...

22nd Tt St Julins al-Alfahsi ... J6NUML FMAZA AKGCEPA  —
€oYy

22pd Tit. St. Juliug al-Akfahsi €4C3Al HNOYATOHIA — SATEMN-
NOY PO NXC + Diaconale, p. 433, 1. 2-5

For Martyrs [...]JCAX}I €NGKTAIO — IIACIOC HIM HTE4KA

15t Sunday of Tat. Eve (Response of the Gospel) KAAOC XOC HXENXCE
— Aqwyaom

Liturgy (Response of the Gospel) APITEM NEMIWA — NEKMYCTIP-
10N 6YGOCH + THAOYM®N2 HAK CGBOA PIDT  —  G2ANCABE ......
Aspasmos  OWOYT 640YN — MNAEC IAC + IAC NE NaNOY+
—  HHIXPICTIANOC

31 Sunday. Matins and 22d Sunday. Eve, of Tat [...... ] rap —
caxl

(Doxclogy) = Labib, p. 351, I1. 8-15

Liturgy (Response of the Gospel) = Diaconale, p. 185, 11. 2—4

Liturgy (Response of the Gospel) X[CG]Jp€ $H €TAIEPNGMIMA —
KD HAN EBOA

1. J. Labib, Pijém ente Tipsalmidia ethu ente pinbot Kholak.
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Psalmodia Psalmod. 156

1778
18T

18v:

18v:
19r:
19v:
19v:
20r:
20V
21r;
21v:
29r:
220
220

23r:

23Vv:

23v:
24r:

24V

25T
25T

2BV
267
26V

271
27v:
28t
28V
297
29v.

30r;

2nd Sunday of Tt TW®OMI TAP NTECIMON — OYO2 CATOTC
3rd Sunday of Tut NAPXHAEAONHC (apyitedwvyg) — @ MIAFA60C
+ Diaconale, p. 268, 11. 5-9

3rd Sunday of Tt KATA KOYXI KOYX!I — O NA6C IHC + Dia-

conale, p. 172, 11. 10-13
4th Sunday of Tut ]X ... €TENEY

— — oycaMm — X6 -fcam

Liturgy (Response of the Gospel) CJ2IMI NNOPNH — .. .]OY1
Aspasmos JANEN6C — _—— ¢H

Canon MACNOYT — nXC

Canon K€ NMIN — KININAAH

Canon NMMNZ — AdMDE HAY MIUGPO

Canon [N]AP6 — €BOA + Jnekcke nXc

Canon TEN[ ] 2YMNOC €[N]JEKANACTACIC — MNXC
Canon | 1 €EBOA

Canon of Tuesday ¢H €TAYXPO4 6BOA JENPIDT — XEA402I
AP €0Y-

Canon of Tuesday NX[—— ] enicfc — nXc xeN| ]
noy| oyl. ..

Canon of Tuesday MAP[ JpON €OOYHT THPOY —

XAN GBOA NNENANOMIA. KE NIN

Canon of Sunday Title only

Canon of the Resurrection = Fildthdus', p. 247, 1l. 14-18, p. 201, 1. 17—
19 + NGEC NGC NGC ICXE AKT NAN  —  €4COEPT[WP]

Canon of the Resurrection = Fildthdds, p. 201, 11. 17-19, p. 201, 1. 12-17,
p. 247, 1. 15-18

— — [B6]POC — — KAAIOHNON

Ist and 2rd Sunday of Khoiak Response of the Gospel = Diaconale,
p. 196, 11. 7-11 + rubric

Praises of Midnight in Khoiak = Labib?, p. 211,1. 8 — p. 212, 1. 1, Il. 6-10
Praises of Midnight in Khoiak = Labib, p. 212,1. 15 - p. 213, 1. 3,11. 13-15
Praises of Midnight in Khoiak = Labib, p. 213,1. 19 — p. 214, 1. 8, p. 215,
1. 19-21

Praises of Midnight in Khoiak = Labib, p. 216, 1l. 4-12, 18-20

Praises of Midnight in Khoiak = Labib, p. 217,1. 4,11. 13-19, p. 218, 11. 2—4
Praises of Midnight in Khoiak = Labib, p. 218,1. 18 — p. 219,1. 7

Praises of Midnight in Khoiak = Labib, p. 220, 1l. 2-5, 8-15, p. 221, 1. 3
Praises of Midnight in Khoiak = Labib, p. 221, 11. 8-11,1. 22 — p. 222,1. 6
Praises of Midnight in Khoiak = Labib, p. 222, 1. 18 ~ p. 223, L. 2, 11. 10~
16, 19-20

Praises of Midnight in Khoiak = Labib, p. 224, 1. 4-5, 1. 15 — p. 225, 1. 2

! Filathats al-Makéri, Barnaba al-Baramiisi and Mikhayil Girgis, Kitdb, Daldl wa Tartib,

ete.

2 C. J. Labib, Pijém ente Tipsalmiddia ethu ente piabot Khoiak.
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Psalmod. 156-157 Psalmodia,

30v: Praises of Midnight in Khoiak = Labib, p. 225, 11, 8-19

317:  — — Raubric + AMMWINI MAPENOY (DT + Euch. p. 98,1. 6

31v: - - = Euch.p. 98, 1. 12-18 + rubric + Diaconale, p. 171, 11. 2-4 +
HEKMEMIMOY — TN€

32r-38v: — — Small fragments on which there are only a few words or

parts of words.

Psalmod, 157 Psalmodia

Late XVITItt-_XTXth cent. Five Folios. Coptic. Measurements: (largest fragment) fol.
21,5 X 15,5 om., text 17,5% 11,6-12 cm. Lines per folio 16. Large, somewhat irregular
hand. Black ink. White paper. A part of the lower inner margin of the folios is alone preserved.
There are lacunac of varying size in the middle all the folios, The first line or the first word
of the Psalis is often written in orange-red. Otherwise, the first letter of the first word of
a Psali is touched in with orange-red. Titles and rubrics are in Arabic in orange-red. The
letters (1), &, 2, the compendia and numerals are touched in with orange-red. Punctuation
stop e 1z in orange-red.

AT, — GPOMIN — NEKMIA)T MMAL AN
Palm Sunday C62C €POA  — FINI[CA] = Daldlt, p. 21, 1. 13-17

Av: Palm Sunday [TOTE A4]X.DK EBOA — [MN]CMOY AN = Daldl, p. 21,
118 - p.22,1.1

Av: Palm Sunday OYM$PHPI €IME2 NWOY — N[PEUOIAMIO = Daldl,
p. 20,121 - p.21,1.5

Br:  Palm Sunday CEHAY €P[09] — SAXW®Y = Daldl, p. 21, 1. 6-8 +
[6ly®M® 6BON  — NGKTAIO. A

Br; Easter XOYA[B]HOOK — K{BOK]

BY: Easter NXC XOYA[B] — HEMOAGCHEL, AN

Bv: Eagter IAC NXC nMUP Mgt — @A6[NEZ]

Cr:  Paschaltide [A4M)6 MAY €NWD[T} — KC CABAWO] = Diaconale,
p. 397, 1. 3-12

Cr:  Paschaltide TO[T]6 A4XWK GB[OA] — [N]AA[DOYI]

(v: Paschaltide [...]JAAXINT[....]JOY XX

Cv: — ¢t GICT MNTAN RIXPICTIIARIOC —  TUWXAOM R[TEM]2f2

Dr: — End of a Psali RIAC NX{C] [...MAY HYC 6C

Dr:  Whitsunday [AMOY] MAPOW — FMOX[PIARKNTON = Diaconale,
p. 407,11, 2-9

Dr: —  Beginning of a Psali. Only a few letters visible

Dv: — [....JNE4MON[OIENLI]C EAYGICAPE — ANOC

Dv: Consecration of the Church of the Virgin at Philippi AYKOT RT6T€K-
KA[NCIA] 6TEEN T[PIYAINMNE — €XEN

Er: o~ [ RPTASNIC] —  OYAPXHEPEYC A[X]

Er.  For the Holy Cross [MA]PEH2(DC NEMNI[AITIEAOC — cfc

Ev: For the Holy Cross [...]a1micfe — nekmayt gualn

Ev: For the Holy Cross XEP6 NaK (D ficke — GBOA 21T[€N]

1 Filathdis al-Makari and Barndba al-Baramisi, Kitdb Daldl wa Tartib, etc.
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Paalmodia Psalmod. 157158

Fr: Paschaltide skl 3 dle —  RNNOY

Fv: — — Jtepac — JEC

Fv: Lent NENCIOP — [€)X[6N] Aspasmos Hymn of Lent — Diaconale,
p. 238, 11 6-7

Gr: — — ]TE4CO[ — — AA

Gr: — — TA[....]pH — &[€N]

Gv: — — O]YCOOINO[Yd] — NT€d

Gv: For the Apostles NIPWOMI — RN[PEATA2] = Diaconale, p. 414, 11. 8-12

Hr: For the Apostles NH — tW$HOYI = Diaconale, p. 414, 11. 13-18

Hr: For the Apostles K[YPJIOC — MAT[BCGOC] = Diaconale, p. 415,11. 2-7

Hv: TFor the Apostles RTE — [N]JOYCIA]XN = Dhaconale, p. 415, 1L 8-135,
p. 416, 1. 4-6

Ir:  For the Apostles INOJD[TIEN — NE[PONOC] = Diaconale, p. 4186,
.12 - p. 417, 1.5

Iv: TFor the Apostles [AM®IIN — R[SHTOY] = Diaconale, p. 417,11. 8-17

J*: For the Apostles JH RNIOYP] — MMOC

Jr:  Tor the Apostles [AINOYSPWOY — AYPO2Z = Diaconale, p. 416,
0. 4-7

Jv: TFor the Apostles ]JTEN — THPC - rubric in Arabic

Psalmod. 158 Psalmodia

XVIIh gent. Twe Folios. Coptic-Arabie. Measurements: fol. 6,7 X 14,5 om. and 13 x
8,5 cm., text 4 x 8,5 em. and 10 X 6 cm. actual state. Lines 5 and 10. The second line of
the Psali is in red on B¥. Medium, regular hand. Brown ink. Both fragments are the upper
part of a folio. In the inner corner of the upper margin of Av and B¥ there are the pagination
numerals [_’XX {134) and Fﬁg {152} respectively, and in the middle of the upper margin
of A¥ and BY there is written in Arabic by another hand &y bY! gsly ‘at the Wiadi al-Atrin
(= Natran)’. Paragraph capitals, the letters (1), &, the compendia and numerals are touched
in with red. The punctuation sign - >, - > - iz in red.

A €T6¢ Al —  62PHI € = Labib, p. 236,1. 16 — p. 237, 1.1

AV: NTE€ NGNEC — ANQANEPMEANETAN = Labib, p. 237,11, 1116

Br:  [TNAJPOYCIA — NTE = Labib, p. 270, 1. 8-15

Bv: TeN|20 — OY[02] = Labib, p. 271, I 5-6, p. 209, 1. 2-6, p. 521,
. 4-7
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X. SCALAE

Scala 1 Seala

XIVth_XVth cent, Two Folios. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 17,5 X 13 cm., text
13,6-14 x 8,5-9 em.! Lines per fol. 18-19. A emall part of the lower inner margin of Fol. B
is dameged and has been restored. In the outer corner of the upper margin of the verso
of Fols, A and B there are the pagination numerals CXE (232), the last figure is not clear,
and CMB (242) respectively. Small, regular hand. Brown ink. The titles of the Sections are
in Arabic in brown ink. Punectuation stop - >, carelessly formed, is in red. These two folios
aro most probably from the same MS. as that deseribed under No. 926 of W, E. Crum’s
Catalogue of the Coptic Manuscripts in the British Museum. A note by G. Chester states
that this M&. came from Nitria.

AT Plants and vegetables fneipit TMHOY M j=di, explicii MIBEPCI kil

Av: Plants and vegetables Incipit MUEPWINY 5. S, explicit ABITH L9\

Br:  Parts of the body Incipit MOIBC 5, explicit NIPPOC (lege muppdc)
Jasl i

Br: Names of governors, generals, chiefs and others JIncipit NINOYMEPION
(sic) oS, LW, explicit MMOAMMICTHC wladl !

B¥: Names of governors, generals, chiefs and others Incipii NIKOYBOYKAM-
PIOC 23] explicit MNOTAPIOC =]

Scala 2 Secala

XTITt-_XTVth cent. Two Folics. Greck-Coptic-Arabic. Measurements: fol. 17,5 x 13 cm.,
text 12,5 x 8-8,6 cm. Lines per fol. 15-18, A very small, regular hand. Brown ink. The
middle of the outer margin of Fol. A is damaged. In the inner corner of the upper margin

blue and red between the initials IHC TIXC. In the outer corner of the upper margin of
Fols. Av and B therc are the pagination numerals Fﬁx {161) and PEB (169) respactively.
The text is in three columns: the Greek words being in red, and the Coptic and Arabic
words being in brown ink. Titles of Sections are in Coptic, sub-titles are in Arabic, and
both are in brown ink. Punctuation stop « >, on Fol. AT only, is in red. Sections are separated

by the sign > ~ ~ ~ ~ in red.

Ar: Alphabetical list of Greek words [Incipit ABAABH RIATGIMKAZ Jlu
explicit AMAPTIA GHOB) ikl

1 In the case of the Scalae, the width of the whole line is given.
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Scalac Scala 2-5

Av: Alphabetical list of Greek words Incipit ANGHPWDC (lege &vBnpdc) ¢H
ETHNECMY ! C‘-‘LU’ explicit ANOHTOC NIATHOYC i L3

Br:  Alphabetical list of Greek words Incipit AIOEOPHTHC PH EOMOK2
NNAY €POU ol wa I, explicit EBAXBHN A[. .. .. 7 caw

Bv: Alphabetical list of Greek words Incipit GLAWAAI (lege eldwhx) LAWMAON
06 4Y!, explicit €Y AR FXAMH s

Scala 3 ' Scala

XVIt-XVIIth cent. Two Folios. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 17,5 x 13 cm., text
12,5 % 8,5-9 cm. Lines per fol. 13-14. A somewhat large, heavy hand. Brown ink. In the
outer corner of the upper margin of Fols. A’ and Br there are the pagination numerals
9B (92) and f’X {101} respectively. In the inner corner of the upper margin of Fol, Bf there
is & quire numeral which appears to be A (11}. There are no punctuation stops. Sections are
separated by the sign § ~ > ~ > ~ > ~ >-% in brown ink,

Ar:  Psalms == MHunierl, p. 37, col. b, 1. 32 — p. 38, col. a, 1. 12

A¥: Prophets = Munier, p. 38, col. a, 1. 13-26

Br: Liturgical Books = Munier, p. 42, col. b, 1. 25 — p. 43, col. a, 1. 8
Bv: Liturgical Books = Munier, p. 43, col. a, 1. 9-24

Seala 4 Scala

XVt X VTIth cont. Two Folios. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 16,5 x 12 em., text
11,5-12 x 56 cm. Lines per fol. 15-16. Medium, squarish hand. Brown ink. The upper
inner corner and part of the upper margin of Fol. A i1s missing. The upper inner corner of
Fol. B is missing, and the upper part of the inner margin is damaged. There are no punctua-
tion stops.

Ar:  Alphabetical list of Greek words Incipit OIKOKYPIC =l %, (olxoxdpyg)
explicit OXIA]OC J (Byhoc)

Av: Alphabetical list of Greek words JIncipit OPOOPIM G[..} [.. =, explicit
OIKOC d7e <z (olxog)

Br:  Alphabetical list of Greek words Incipit [KNON LS, explicit OMPAKEC
¢ o (Bupoxec)

Bv: Alphabetical list of Greek words OZHHHTIKON i(lege SEuVTIOY)  Jes,
explicit OZ0ZIMOM (lege SE6Cwpov) 7S

Scala 5 Preface

Late XVIT®-XVIIIh cent. Threo Folios. Coptic and Arabic. Measurements: fol. 18 x
13 cro., text 15-15,5 % 9-9,5 ecm. Lines per fol. 15-16. Large, sornewhat irregular hand. Black
ink. Fols. A and B are somewhat perforated. There is a lacuna in the upper outer margin
of Fol. C, Titles and the initial words of paragraphs are in red. These two folios come from
the Bohairic Grammar of Anbi Ydhannd as-Samannidi. The references given below are
to the Satidic version of this Grammar edited by H. Munier, La Scala Copte 44 de la Biblio-
théque Nationale de Paris (Bibliothéque d’Etudes Coptes), Le Caire, 1930. There are no
punctuation stops.

! H. Munier, La Scala Copte 44 de la Bibliothidque Nationale de Paris (Bibliothéque
d’Etudes Coptes), Le Caire, 1930,
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Scala 5-8 Scalae

Ar: Preface cof Munier, p. 51, col. a, 1. 22 — 28; col. b, II. 45

Av: Preface cof. Munier, p. 51, col. b, 1. 6-10, 13

Br:  Preface of Munier, p. 51, col. b, 11, 14-16, 20-24

Bv: Preface of Munier, p. 51, col. b, 1. 25 — p. 52, col. a, 1. 12

Cr:  Preface cof. Munier, p. 54, col. a, 1. 4-20

Cv: DPreface of. Munier, p. 54, col. a, 1l. 21-24 + 9 lines not in the Sa‘idic
vergion

Scala 6 Preface

XVth_XVTth gent. One Folio. Coptic-Arabic. Actual measurements: fol. 7,5 X 13 em.,
toxt 7 % 8-8,6 c¢m. Lines visible per fol. 8. Large, very regular hand. Brown ink. This
fragment is from the middle part of a folio. Tt comes from the Bohairic Grammar of Anbé
Yahanni as-Samannidi, and the references given below are to H. Munier’s edition of the
Sa‘idie version of this Grammar. Punctuation stop e, - >,  is in red.

Recto: Preface Trcipit [XPIZ[UPHIMIN, ef. Munier, p. 53, col. a, I, 11-15
Verso: Preface Incipil QYA€, cf Munier, p. 53, col. a, Il.19-20, 25-26,
22-23, 24, 27 + MW LA LST 050 Sl MIBAWO]P ool

Scala 7 Scala

XIVth-XVth gont. One Folio. Coptic-Arabic. Actual measurements: fol. 9 X 11,5 cm.,
text 6,5 x 5-8,5 cm. Lines visible per fol. 10. A very small, regular hand. Brown ink. This
fragment is the lower part of a folio. The upper part of the outer margin is perforated.
There are no punctuation stops.

Recto: Incipit [NI2Y2DTEP L9V, cxplicit MIMOMOP (lege TOMOP) LS
Verso: Incipit MEPNXIL !, explicit [MIJA)AZA)E2 &

Scala 8 Seala

XVI_XVTth cent. Four Folios. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 20 X 13,5 cm., text
17 x 8-9 cm. Lines per fol. 16-17. Large, rogular hand. Brown ink, The upper and the outer
marginsg of both folios are badly damaged. The writing on Fols. ATV and B¥ is very faded,
and, in places, almost illegible. The text of these two folios is from the SBeala of Anbd Y.
hanné as-Samannidi, and the reforences given below are to the Sa‘idic version of this Scala
edited by H. Munier. The initial capital A of the first word of the Section on St. Matthew's
(Gospel on Fol. Bris in red. There are no punctuation stops.

AT From 8t. John’s Gospel of. Munier, p. 10, col. b, 11. 18-31

Av; From St. John’s Gospel ¢f. Munier, p. 11, col. a, 1. 2-13

Br:  From St. Matthew’s Gospel of, Munier, p. 14, col. a, 1l. 4-11, 13-17

Bv: Trom St. Matthew’s Gospel of. Munier, p. 14, col. a, 1. 18-31

(r:  From St. Matthew’s Gospel cf. Munier, p. 14, col. b, 1. 32, p. 15, col. a,
1I. 2-4, 6-11, 13

Cv:  TFrom St. Matthew’'s Gospel cf. Munier, p. 15, col. a, 1. 16-26

Dr:  From St. Matthew’s Gospel cf. Munier, p. 19, col.a, 1. 18 — col. b, 1. 2

Dv: From St. Matthew’s Gospel cf. Munier, p. 19, col. b, 1L. 3-6, 8-14
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XI. SUPPLEMENT

Suppl. 1 Lectionary for the Year

Late XVIIT!h cent. Seven Folios. Coptie. Measurcments: fol. 22 x 14,56 cm., text 16~
16,5 x 10-10,5 cm. Lines per folio 15. Small, regular hand, Brownish ink. Provenance:
Edfi. The folios are paginated in the outer corner of the upper margin of the verso as
follows: A PMH (148), B PMO (149), C PZ (107), D PA (104), E L@ (cursive characters)
for ¥ @l (81), F N (80), G T1A (81). The text bas the usual numerous orthographical errors
found in MSS, of thig period, and for this reason variant readings have not been recorded.
Headings for the days are in Arabic in brown ink, the diacritical points being in red. Titles
are in red and are accompanied by a translation in Arabic. The initial capitals of the Lessons,
the letters (1), &, 2, the compendia and numerals are touched in with red. Punctuation
stop « (< at the end of Lessons) is in red. Lessons are separated by a stmple line in brown
ink.

Ar:  — — Liturgy: Rom. xv, 5-7, 9% (KAT)\q)PH'l‘ €TCINOYT); I Jh. 1,
1* — (to MNEq[CmN2])

AV: — — [Jhomn 1* ([MNGYICIINZ) — 2% (to 6p0OY); Acts XIv, 24-26;
Ps.LXX, 7% (NOOK) — 8* (to MAPEU[MOI]) sic

Br: — — Liturgy: Ps. Lxx, 8% {{MAP6A]MOI) sic — to end of the verse;
Matt. x11, 22-25% (t0 MDOY)

Bv: — — Liturgy: Matt. xu, 25* (XG) — 28

B¥: 5t Sunday of the month Eve: Ps. xcm, 3

Cr:  20th Athér Eve: Matt. xvI, 14% (2AMKCXDOYHIY) — 16
Mating: Ps. ovi, 32, 41* (X€24XWMD) — 42* (to EYE0YHOY)

Cv: 20th Athér Matins: Mk, vim, 22-25% ( SEN)

Dr: 301 Tdbi Matins: Lk. vim, 1% ([€4210)ENHNOY 4T} — 3

Dr: 301 Tdbi Liturgy: Rom. Xvr, 6% — (to NOY[MHW)])

Dv: 306t Tébi Liturgy: Rom. xvi, 6% ([NOY]MHM) — 10* (to NXC}; I Peter
I, 5% — (o MMWOY)

Er: 3r4T6bi  Liturgy: Matt. 11, 16-18* (to OYNA2[NL]) sic

Ev: 3d7T6bi Liturgy: Matt. m, 18* ([OYyNA2]M) sic — to end of the verse

Ev: 4t Tébi Matins: Ps. xvir, 5; Jh. 1, 1 — 2* (to €UA4[XH])

Fr: 10t Phamendth Liturgy: 7 Corinth. 1, 17 ([NXGINXC) — 18; I Peter 11,
21% (X.6) — 22* (to BEN)

Fv: 10t Phamendéth Liturgy: I Pefer 11, 22% (Pd4) — 24* (to NGACWIMA};
Acts X, 34 — 36% (to INANWN[PI]} sic
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Suppl. 1-3 Supplement

GT:  10th Phamendéth Liturgy: Aets x, 36* ([NNARWMH]P) sic - to end of the
verse; Ps. LxIv, 2, 6% (CADTEM — MMNKA2) THPY); JAh. x, 22 — 24% {(to
OYN)

Gv: 10th Phamenéth Liturgy: Jh. x, 24* (6P09) ~ 28% (to NOY[(DNS])

Suppl. 2 Psalmodia

XIXth cent. Two Folios. Coptic. Measurements: fol. 23 X 16,5 cm., text 17 x 11,5-12 cm,
Lines por fol. 17-19. Medium, irregular hand. Brown ink, White paper. Provenance: Edfa.
The initial (1 of the hymn on BY ig large and in brown ink. Titles of the hymns are in Arabic.
The initial capitals of the verses are larger and designed to be touched in with red, which,
however, has not been done. There are no punctuation stops. Hymns are separated by the
sign in brown ink ~ ~ ~,

Ar: Doxology. For the Four Living Creatures. M62 €BOA — NTEY[XW] =
Labibl, 346, 1. 2-3, 9-12
Ar: Doxology. For the 24 Elders of the Apocalypse. OYNIW)T TGP (sic) NG

MTAIO — 2XEHN

Av: Doxology [MJOYAPHOY[]] — HMNPECBYTEPOC = Labib, p. 346,1. 13
~ p-348, 1.6

Av: Doxology. For 8t. John the Baptist. MNGO[Y]JOH TMNY — m-
pAdfOMC (sic) = Labib, p. 351, 11. 4-10

BT Doxology. Acephalous. NICAS — NTE€A[XM]. Perhaps for St. Ammon

who is mentioned in the last line but one

Bv: Doxology. For St. Dilagi ( ~2) and her sons. (DMIEGAN (sic, lege DOY'-
HIAT) SEHOYMEOMHI -PAATIA  —  TM®RB2, In the Synaxarium, for the
298 Padpi, there is commemorated this Saint who is there called Didrd
(1:43) alias Nadrd (L4}, Her two sons are called Aba Har (L2 U!) and Anbé
Abgai (¢t LY. In this hymn, however, four sons are mentioned, namely,
Apa Hérus (ANA CWPOC, sic), Apa Herma (ANA 26PMA), Apa Nofe (ANA
HO4¢) and Abd Antaisis () (6NA ANTAICIC (sic))

Suppl. 3 Psalmodia

XIXt cent. One Folio. Coptic. Measurements: fol. 21 x 16 cm., text 17 X 11,5-12 cm.
Lines per fol. 16. Large, irregular hand. Brown ink. White paper. Provenance: EdfG. The
initial capitals of verses are larger and designed to be touched in with red, which, however,
has not been done. There are no punctuation stops.

Ar. Hymn. Acephalous. (D(BX1 RCE (sic) MIAEMON — FNGT[PIAPXHC]
(si¢)

Av: Hymn. Acephalous. [MNETIPIAPXHC (sic) — AYWAPI HPUDM (sic) Ad.
A number of Old Testament Saints are mentioned in this hymn

1 (. J. Labib, Kitdb al- Abgalmidiyat as-Sanawiyah al-Mukaddasah, Caire, 1908,
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Supplement Suppl. 4

Suppl. 4 Theotokia for the month of Khoiak

Late XVIIIth cent. Seventeen Folios. Coptic. Measurements: fol. 23,3 x 16,5 cm., text
17-18 x 11-12 em. Lines per fol, 15-19%. Medium, irregular hand. Brown ink. White paper.
Provenance: Edfi. The text of the hymns displays the usual orthographical errors found
in M8S. of this period. The initial capitals of the hymns: € (Fol. Cr), C (Fols. Er, Ov, Pv),
1 (Fols. Br, Or) and ¢ (Fol. K) are large and touched in with dull red ink. The initial
capital A of the hymns en Fols. Hr, J* has the form of a bird ornamented in dull red. The
first line of the hymns on Fols, L7, N7, Or, P¥ is in large letters in brown ink, and the second
and third lines are in dull red ink. Below the upper margin of Fol. Lt there is an ornamented
frame in dull red, and below the upper margin of Fol. Nt there is a frame in brown ink
touched in with dull red. The verse capital X has four dull red dots round it, and the verse
capital O on Fol. I' has a human face depicted inside it. The titles of the hymns are in Arabic
in dull red ink. Initial capitals of verses, the letters Ci), &, 2, the compendia, nurmerals and
accents arc touched in with dull red. Punctuation stop ¢ =+, 1, §is in dull red. Hymns are
geparated by the sign ~ ~ ~ in brown or dull red ink.

The references given below are to the corresponding hymns in C. J. Labib, Pijém ente
Tipsalmédia ethu ente piabot Khoiak, Cairo, 1911.

697,19 — p. 698, 1. 3
698,1.3 - p. 699, 1. 3
731,1.9 - p. 732, 1. 14
732,114 — p. 733,118
.790,1. 4 — p.791,1. 6
791,16 — p. 792, 1. 11

M,
Mv:
Nr:
Nv:

Ar: p.51, 1. 24:p. 53,11 — p.54,1.3
AY: p.54,1.3 - p.55,1.3; p. 47, 1. 6-9
Br:  p.47,1.9-16; p. 58, 11. 49
Bv: p.58 1. 9-13; p. 48, L. 1-10
€t p. 91, 1L 15-19; p. 94, 11. 1-16
Ov: p.94,1.17 — p.95,1.13; p. 98,1 19 — p. 99, 1. 2
Dr: p.99,1.2-7;p.101,1. 16 — p. 102, 1. 5
Dv: p.102,16 — p.103, 1.2
Er: p.103,1L2-9;p. 104,116 — p. 105, 1. 5
Ev: p.105,1.5 - p.106,1. 5
Fr: p. 106, 1. 5-9; p. 108, 1. 14 — p. 108, 1. 10
Fv: p.109,1.10 - p.110,1.6; p. 116,1. 12
Gr: p.225, 1l 5-15; p. 211,15 — p. 213,1. 15
Gv: p 213,115 — p. 216, 1. 13
Hr: p.223, 117 — p. 225, 1. 9; p. 230, l. 5-12
Hv: p.230,1.13 - p. 232,12
Ir: p.232,1.2 — p. 233,17
Iv: p.233, 1.8 — p.234,1. 20
Jr: Unidentified Arabic hymn. p. 336,1. 13 ~ p. 337,1. 2
Jv: p.337, 1.3 - p.338, 111
Kz p. 460,11 8-16; p. 465, 1. 1-14
Kv: p.465,1 14 — p. 466,117

P

p.

P

b

p

p
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Buppl. 4-6 Supplement

Or: p.837,1.9 - p.838,1 11

Ov: p. 838, 1L.12-16; p. 852, 1.6 — p. 853,1. 5

Pr: p.885, 1 11 — p. 886, 1. 16

Pv: p.886,1.17 - p. 887, L 2;p. 902, 1.4 — p. 903, 1. 4
Qr: p.903,1 4 - p. 904, 1.7

QV: p. %04, 1.8 — p. 905,112

Suppl. 5 Pauline Epistles

XIVth_XVth cent. One Folio. Coptic-Arabic. Messurements: fol. 39,5 x 27 cm., text
31,5 x 12,6-13,5 cm. Lines per folio 32. Large, very regular hand. Black ink. In the centre
of the upper margin of the recto there is written _JL.¥4 ap¥! .UGlb “First Timothy
Colossians’ sie. In the inner corner of the upper margin of the verso thers is the quire numeral
it {13), and, in the outer corner, there is & paginaticn numeral in Coptic cursive numerals
which appears to be ¥h& (129). In the outer margin Section numerals are written in red in
both Coptic uncial and Cursive numerals. The paragraph capital "t‘ hag four red dots round
it. Paragraph capitals, the letters (P, Zand the compendia are touched in with red. Punctua-
tion sbop + > - is in red. This leaf was bought from an Antiquities dealer in Cairo, who stated
that it came from the west of Madinat al-Fayyam.

Recto: Colosstans 1, 16* (AY@QWIN) — 22* (to NRATAGHL)
Verso: Colossians 1, 22*% (0Y02?%) — 27* (to OHNOY)

Variant readings from Horner’'s text

Colossians 1, 18. MOICAWMA] FN- | NTEFERKANCIA] K- | RAYOPI] M- | 2INA]
2 (sic) | 19. RSP M2PHI | 20. NKA2A] M- | 21 M2BLOYI] — 2BHOY {sic) |
22. €PATEN OHNOY] EPETEN | RATAPIKI} ATPIKI | 23, frnAa2{] S6N- |
$AP] G- | 24 ATCN] RITE | 26. MIFEHEA] FENEA | AY0YONZ] ~ OYWNL |
6BOA] om. | RHMIAIIOC] ENIATIOC THPOY | 27. OYWWM)] DA (sic) | NTE?]
M- | GTE] NT6.

Suppl. 6 Theotokia

XVTIIIth cent. Fifty-three Folios. Coptie. Some hymns are in Arabic only. Measurements:
fol. 22,56 % 16,2 em., text 16.8 x 8,5-10 c¢m. Lines per folio. 15. Medium, regular hand.
Black ink. Uream coloured paper. Provenance: Dair Aba Ishak at “‘Arab al-Awamir. The
folios are paginated in the cuter corner of the upper margin of the verso, as follows: Fols, 1-8
MB - MO (42-49); 9-10 - ZX (60-61); 11-31 O — 9 (70-90); 32-42 PN - PEX (151-161);
43-53 PO A - PIIA (171-181). The following folios are also paginated in the outer corner
of the upper margin of the recto: Fols. 10 3 (61), 12 OX (71), 22 ITA (81), 32 PHA (151),

42 P52_\ (181), 43 POX (171), 53 PNA (181). The following folios have a quire numeral in

the inner corner of the upper margin. Fols, 9¥ £ (6), 10¢ Z (7), 12¢ H (8), 217 H (8), 22r O
(9), 31¥ O (9, 32r 1€ (15), 417 1€ (16), 42r 1Z (17), 437 1H {18), 527 10 (18), 53r 10 (19). In
the upper margin of the following folios there is an ornament (that of the verso boing of
different design from that of the recto) touched in with red, between the initials 1C XC:
Fols. 9¥, 11¥v, 21%, 31¥, 41¥, 32v, and the initials \?E OC: Fols. 10¢, 12r, 22r, 32r, 42r, 53

In the upper margin of Fols. 37 and 227 there is a frame ornamented in red. The first line
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Supplement Suppt. 6

of the hymns iz in larger letters, and the second line is sometimes in red, The initial capital A
on Folg. 3r, 157, 817, 337, 417 has the form of & bird touched in with red. The initial capital il
on Fol. 227 is large and touched in with red. The initial capital letters of the hymns are
larger and touched in with red. Some are entirely in red. The first line of Sections is in red.
The paragraph capitals Z and Y have two red dots round them, and K, X, ‘][’, X and ’1“
hawve four red dots round them. Titles are in Arabic in red, and Responses are also in red.
Paragraph capitals, the letters (l), 2, 2, the compendia and numerals are touched in with
red. Punctuation stop e ig in red. The hymns are separated by a simple line in black.

1. Labibl, p. 157, 11. 4-18

1v: Labib, p. 158, 1. 1-16

. Labib, p. 158,117 — p. 159, 1. 12

2v: Labib, p. 159, Il 1218

3. Labib, p. 161,11 1-11

3v. Labib, p. 161,1.13 ~ p. 162,115

4r: Labib, p. 162,1. 15 — p. 163,1. 14

4v: Labih, p. 163,115 — p. 184, 1, 14

ar:  Labib, p. 164,1. 15 — p. 165, 1. 14

5v: Lobib, p. 165,1. 15 — p. 166, 1. 14

6r:  Labib, p. 166, 1. 14 — p. 167, 1. 14

6v: Labib, p. 167,114 — p. 168, 1. 11

7t Labib, p. 168,1. 12 — p. 169, 1. 13

7v: Labib, p. 169, 1. 13 — p. 170, 1. 8

8. Labib, p. 170,1.9 — p. 171, 1. 6

8v: Labib, p. 271,17 — p. 172, 1.7

9r:  Labib, p. 183, 11. 1-15

9v: Labib, p. 183,115 — p. 184, 1. 11
10t:  Labib, p. 184,1.12 — p. 185, 1. 2, 1. 5-10
10v:  Labib, p. 185, 1. 11 — p. 186, 1. 8
11*:  Labib, p. 42,1. 3 - p. 43, 1. 1 (2ud Ode)
11v:  Labib, p. 43, H. 1-16 (224 Ode)
12r:  Labib, p. 43,1 17 — p. 44, 1. 16 (274 Ode)
12v:  Labib, p. 45, 11, 1-16 (204 Ode)
13T Labib, p. 45,1, 17 — p. 46, 1. 13 (20d Ode)

13v:  Labib, p. 46, 1. 13 — p. 47, 1. 2, 1, 8-12 (204 Qde) + Tarh Adam on the

20d Ode = Labib?, p. 368, 11. 14-15

14t:  Labib? p. 368,1. 15 — p. 369, 1. 16 (Arabic text)
14v:  Labib, p. 369, L. 16 — p. 372, 1. 1 (Arabic text)
157:  Psali Watus on the Theotokia of Wednesday: AMUAGP2ZHTC FENOYEI-

WQWOY — XENI[TACMA]
15V: [XEMITATMA -— €TOYNOd THPOY NSH|
167 zeody — ¢ [ET2EMCI]

v C. J. Labib, Kitdb al-Absalmidiyat as-Sanawiyat al-Mukaddasah.
2. J. Labib, Pijém ente Tipsalmidia ethu ente piabot Khoiak.
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Suppl. 8

Supplement
16v: eT26MCl — {AC nNXC
170:  AAOQC SHEXPHCTIANOC —  A4[CAXI]
17V [A4]CAX) — HNTENXC
187:  PAMI (D MINAPAAICOC —  A4MAl NAOY
18V: GOBCMAPIA — OY2YNOCTACIC HOYDT
19T TEHOY®WWT MMOY4 —  EWMmIN ANWAN

19v:  Labib', p. 190,17 — p. 191,1. 5

20t Labib, p. 181, 11. 5-19

20v: Labib, p. 191, 1. 19 - p. 192, 1. 14

21F;  Labib, p. 192, 1. 15 — p. 193, 1. 16

21v: Labib, p. 193,111 — p. 194, 1. 6

22r;  Labib, p. 194, 11. 6-11

22v:  Labib, p. 195, 11. 1-13

23t Labib, p. 195,1. 13 — p. 196, 1. 11

23v: Labib, p. 196, 1. 12 — 1. 197, 1. 10

24r;  Labib, p. 197,110 — p. 198, 1. 6

94v: Labib, p.198,1.8 - p.199,1. 7

25t:  Labib, p. 199,17 — p. 200, 1. 4

25v: Labih, p. 200,1. 4 — p. 201, 1 1

26r:  Labib, p. 201, 11, 1-16

26v:  Labib, p. 201,1. 16 — p. 202, 1. 12

27¢: Labib, p. 202,113 - p. 203,1. 9

27v. Labib, p. 203,1. 10 — p. 204, 1. 5

28T Labib, p. 204,1. 8 — p. 205,1. 4

28v:  Labib, p. 205, 1. 4-19

29r:  Labib, p. 205, 1. 19 — p. 206, 1. 15

29v: Labib, p. 206, 1. 15 — p. 207, 1. 13

30t:  Labib, p. 207,114 — p. 208, 1. 9, p. 209, 1. 2

30v: Labib?, p.417,1. 14 — p. 418, 1. 7, ll. 8-10 (Arabic text)

31 Labib, p. 418, 1. 10 — p. 420, 1. 16 (Arabic text)

31v. Labib, p.420, 1. 17 — p. 422, 1. 5 (Arabic text) + Psali Watus on the
Theotokia of Thursday: A¢-} CAXI MMMYCHC -— EPENIXPMOM

321:  Labib!, p. 244, 1.8 — p. 245,1. 5

32v: Labib, p.245,1. 5 — p. 246,14

33t:  Labib, p. 246, 11, 5-18

33v: Labib, p. 247, 1l. 1-14

34r:  Lakib, p. 247,1. 15 — p, 248, 1. 8

34v: Labib, p. 248,19 — p. 249, 1. 6

3aT:  Labib, p. 249, 11, 6-18 + Labib?, p. 643, 1. 5-7

35v:  Labib, p. 643, 1I. 8-18

36r:  Labib, p. 643,1. 18 — p. 644, 1. 10

36v: Labib, p. 644, 11. 10-13, p. 645, 1. 2-12

1 C. J. Labib, Kitdb al-Absalmidiyat as-Sanawiyat al-Mukeddasah.
2 C. J. Labib, Pijém ente Tipsalmidia ethu ente piabot Khoiak.
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Supplement Suppl. 6-7

37r:  Labib!, p. 645, 1.12 — p. 646, 1. 9.

37v: Labib, p. 646,19 — p. 647, 1. 3

387:  FLabib, p. 647, 1l. 3-16

38v: Labib, p. 647,116 - p. 648,112

39r:  Labib, p. 648, 1. 13 — p. 649, 1. 7

39v:  Labib, p. 649, 11. 7-20

40r:  Labib, p. 649,121 —~ p. 650, 1 14

40v: Labib, p. 650,1. 14 — p. 651, 1. 6

41t:  Labib, p. 651, ll. 7-10; Labid?, p. 250,1. 1-8
41v: Labib, p. 250,1. 8 — p. 251, L. 6

42r;  Labib, p. 251, 1. 6-16

42v:  Labib, p. 251,117 — p. 252, 1. 9

43v;  Labib!, p. 44,11 6-11, p. 48, 1. 14 — p. 49, 1. 3
43v: Labib, p. 491, 4-p. 50, 1.2

44r:  Labib, p. 50. 11 2-16

44v:  Labib, p. 50,1.16 — p. 51, L. 4, p. 55. 1. 6-9
457:  Labib, p.55,1. 9 - p 56,1. 1

45v:  Labib, p. 56,11 1-16

46T:  Labib, p. 52,11 4-18

46v: Labib, p. 52,1. 18 — p. 53,1, 12

47t Labkib, p. 53, 1. 12 — p. 54, 1. 11

47v: Labib, p.54,1.11 — p. 55,1. 4

48t:  Labib, p. 58, ll. 5-13; Labib, p. 258, 1. 3-5
48v:  Labib, p. 258, ll. 5-14; Labib, p. 63, 1l. 10-15
49v:  Labib, p. 64, 11. 1-13

49v: Labib, p. 64,1. 13 — p. 65,1 8

507:  Labib, p. 69, 11, 4-18

50v:  Labib, p. 69,1, 18 - p. 70, [. 12

51r: Labib, p. 70,11 12-14, p. 66,1.9 - p. 67,1. 2
51v:  Labib, p. 67, 11, 3-17

52t:  Labib, p. 68,11, 1-16

52v: Labib, p. 68,1 16 — p. 69,1. 2, p. 72, 1L 2-8
837 Labib, p. 76,110 — p. 77,15

53v:  Labib, p. 77, 1l. 5-18

Suppl. 7 Psalmodia

XVIITth cent. Two Folios. Coptic. Measurements: fol. 23 x 16,5 cm., text 17 x 10,5—
11 cm. Lines per fol. 15-16. Medium hand. Greyish ink. Provenance: Dair AbhG Ishak at
‘Arab al-Awamir. Titles in Arabic in red. Paragraph capitals, the letters &, 2 (there is no
instance of a (I)) and the compendia are touched in with red on Fol. A™-¥ only. Punctuation
stop s, ** in red on Faol. A7 only. The hymns are separated by a simple line in greyish
ink.

J. Labib, Pijém ente Tipsalmidia ethu ente piabot Khoiak.
J.

1.
2 (0. J. Labib, Kitdb al-Absalmddiyat as-Sanawiyat ol- Mukaeddasah.
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Suppl. 7-9 Supplement

AT Psalis sung from New Year’s Day to the Feast of the Precious Cross =
Labib, p. 464, 1. 19 — p. 465,1. 17

Av: Psalis sung from New Year’s Day to the Feast of the Precious Cross =
Labib, p. 465, 1. 18 — p. 466, 1. 16

Br:  Psalis sung from New Year’s Day to the Feast of the Precious Cross =
Labib, p. 467, 11. 1-19

Bv: Psalis sung from New Year’s Day to the Feast of the Precious Cross =
Labib, p. 468,11 1-3, 1. 11 — p. 469, 1.5

Suppl. 8 Ritual

XVIIt cont. Four Folics. Coptic and Arabic. Measurements: fol. 24 X 17 crn., text
18 x 11,5-12 cm. Lines per fol. 17 (Coptic text). Large, heavy hand. Black ink. Cream
coloured paper. Provenance: Dair Aba Ishak at ‘Arab al-Awamir. The following folios are
paginated in the outer corner of the upper margin of the verso: A 1A (14), B K (20), D AE
{36). The initial capitals of Lessons, Psalms and Prayers arc in larger letters in red. Titles
are in Arabic in red. However, the title of the Pauline Epistle on Fol. Cr and that of the
Psalm-versicle on ¥Fol. C¥ are in Coptic in red. The title of the Service on Fol. Cris in Arabic
in very large letters in black, and the line following is in smaller letters in red. Paragraph
capitals, the letters (1), &, 2 and the compendia are touched in with red. Punctusation stop »
is in red for both the Coptic and Arabic texts, but the final stop in the Arabic toxt is
in red.

AT Marriage Rite (Gospel) Matt. x1x, 11* (MMON) — 14* (to M[IEPTAZHO])

Av: Marriage Rite (Gospel) Matt. x1x, 14* ([MJNEPTAIZNO) - 15; Arabic
translation Matl. x1%, 1 — 8% (to < 4L3)

Br:  Marriage Rite (200 Prayer) = TWikhil, p. 262, 1 18 - p. 264, 1. 3 (Arabic
text only)

Bv: Marriage Rite (274 Prayer) = 7'dkhi, p. 264, 1l. 1-23 (Arubic text only),
p- 265, 1. 13 (Coptie)

Bv: Marriage Rite (3'd Prayer) N6C —— MMXARQOM] = p. 263, 11. 19-22

Cr: Removal of Crowns on the Seventh Day (Epistle) I Timothy 1v, 9 — 11%
(fo NNAL); Arabic translation [ Timothy 1v, 9 — 10% (to 1)

Cv:  Removal of Crowns on the Seventh Day {Epistle} T Timothy v, 10* (i)
- 15; Ps. cxxv, 3 (Coptic)

Dr:  Becond Marriage {Prayer) = TWkhi, p. 303,11 — p. 304, 1. 13 (Arabic text
only)

Dv: Second Marriage (Prayer) = T4khi, p. 304, 1. 14 — p. 303, 1. 12 (Arabiec
text only) + Rubric + Injunction which corresponds to T4khi, p. 279,
1, 11-12 + Rubric

Suppl. 9 Ritual

XVIITth cent. Sixteen Folios. Coptic and Arabic. Measurements: fol. 25,2 x 16,2 em.,
text 19 x 9,5-10,5 cm. Lines per fol. 15-18. Medium, irregular hand. Black ink. Coffee-
coloured paper which is brittle. Provenance: Dair Abu Ishak at ‘Arab al-Awamir. The

1 R. Takhi, Pijém ente timetrefdemsi ennimusterion ethu, ete., Romae, 1763.
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initial capital A of the Gospol Lesson on Fol. I and that of the Psalm on Fol. Mr is large
with simple ornamentation in black ink. Titles are in Coptic or in Arabic in dull red. The
rubries are in Arabic in dull red. Responses are in dull red. Paragraph capitals (though
not invariably), tho letters (I), &, 2 and several other letters besides, and the compendia
are touched in with dull red. Punctuation stop, when used, ig either o in dulf red, or », €+
in black. Sections are separated by a simple line in dull red or in black.

AT TFuneral Service (For Male Children) = Rituall, p. 24, 1. 1 — p. 25, . 11;
I Thessalonians 1v, 13 {Coptic)

Av: Funeral Service (For Male Children) [ Thessalonians rv, 13—18 (Arabic);
Ps. xxvr, 10, 11* {Coptic)

Br:  Funeral Service (For Male Children) Lk, vir, 11% (o) — 16 (Arabic)

Br:  TFuneral Service (For Male Children} = Ritual, p. 29,1. 16 - p. 30, 1. 19

Bv: Funcral Service {For Male Children) = Rifual, p. 30,1. 19 — p. 33, 1. 1

Cr:  Funeral Service (For Male Children) = Rifuel, p. 33,11 - p. 35, 1.7

(Cv:  Funeral Service {For Adult Women) Ps. cm, 1-4; Ps. oxm, 24 - 25%
(to MI[PEIMWOYT] (Coptic)

Dr: Funeral Service {(For Adult Women) Ps. cxor, 25% ([HIIPEIM®OYT) -
26, Ps. cxvrm, 81, 109, 132* (to €XWt) (Coptic)

¥ Funeral Service (For Adult Women) Ps. cxvrm, 132% (Oy02 — HHI),
133* (to NERCAXI), 175 (Coptic); Ps. cir, 1-4; Ps. oxam, 24 ~ 25% (to J)
{Arabic)

Er:  Funeral Service (For Adult Women) Ps. oxmor, 25* (dls) — 26; Ps.oxvi,
81, 109, 132*% 133%, 175; I Corinth. xv, 39 (Coptic); I Corinth. xv, 39%
{60 ¢ .5)

Ev: Funeral Service (For Adult Women) [ Corinth. xv, 39% (i) — 47
(Arabic)

Fr: Funeral Service (For Adult Women) Matt. xxvr, 11* (AM) — 13 (Coptie);
Matt, xxv1, 6 — 8* (to &) (Arabic)

Fv:  Funcral Service (For Adult Women) Matt. xxvi, 8% (L) — 13 (Arabic)

Fv: TFuneral Service (For Adult Women) = Ritual, p. 42, 1. 13 — p. 43,1, 11

Gr:  Funeral Service (For Adult Women) = Rifual, p. 43,1. 12 — p. 45,1. 10

Gv: Tuneral Service (For Adult Women) = Riual, p. 45,1. 11 — p. 47, 1. 10

Hr:  Funeral Service For Female Children Mati. 1%, 24% (HDOY XE MINEC-
MOY) — 26 (Coptic); Ps. xxxvim, 13% (wu ¢ ) — 14 (Arabic); Mati. 1x,
18% (to JLS) (Arabie)

Hv: TFuneral Service For Female Children — Mait. 1x, 18% (~a3) — 26 (Arabic)

Hv: TFuneral Service For Female Children = Rifual, p. 55,1 11 — p. 56, 1. 4

Ir: Funeral Service For Women who die in child-birth Ps. TXXVIT, 38* (to
GBON), 39; Jh. xvI, 20* (to N[04} (Coptic)

1¥: Funeral Service For Women who die in child-birth Jh. xvi, 20% ([N]-
a049) — 21* (to INPAMY)

J*: Funeral Service For Women who die in child-birth JA. xvr, 21* (X€?) —~
23 (Coptic); Jh. xvI, 20* (to 253) (Arabic)

t Pyjém ente nihébi, Cairo, 1621 A. M. = 1605 A.D.
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Suppl. 9-10 Supplement

Jv:  Funeral Service For Women wheo die in child-birth JA. xv1, 20% (0=) —
23 (Arabic)

Jv:  Funeral Service For Women who die in child-birth  Ritual, p. 69, 11. 8-10;
p. 42,11, 16-19

Kr:  Funeral Service For Adult Women  Ritual, p.43,1.1 - p. 44,1 6

Kv: Funeral Service For Adult Women = Ritual, p. 44, 1.7 — p. 45, 1. 15

Ir:  Funeral Service For Priests = Relual, p. 86, 1. 2-6

Lr:  Funeral Service For Priests Ps. cxxx1v, 1-4 (Coptic)

Lv: Funeral Service For Priests Ps. ¢xXXXIv, §; Ps. ovi, 8, 32, 41 — 42%
(to NH) {Coptic)

Mr: Funeral Service For Priests Ps. ovI, 42* (€T) — 43; Ps. oxvim, 25 — 27%
(to AIEP)

Mv: Funeral Service For Priests Ps. oxvmr, 27* (MEXETAN) — 30 (Coptic);
Ps. cxxx1v, 1 ~ 4% (& 4i) (Arabic)

Nr:  Funeral Service For Priests Matt, XXV, 15% ([KA]TA) — 20* (fo KGE)

Nv: TFunecral Service For Priests Malt. xxV, 20* (IXINGOP) — 22% (to NGT-
ARKTHUTOY]) (Coptic)

Or:  Funeral Service For Priests Matf. xxv, 22% ([NETAKTHI|TOY) - 23
(Coptic); Matt. XXV, 14 ~ 18* (to $) (Arabic)

Ov: Funeral Service For Priests Matt, xxV, 18% ((,2¥)) — 23 {Arabic)

Qv: Funeral Service For Priests = Rilual, p. 94,1. 11 — p. 95, 1. 2

Pr: Funeral Service For Deacons Jk. x11, 21* (IPEMBHCALAN) — 24* (o
NTEC[MOY])

Pv: Funeral Service For Deacons Jh. xi, 24% ([NTECIMOY) - 26* (fo
0oy02?%) (Coptie)

Suppl. 10 Ritual

XVIIlth cent. Four Folios. Coptic and Arabic. Measurements: fol. 22,5 % 16,5 cm., text
{Arabic) 14 % 10 em. Lines per fol. 14 (Arabic text). Medium hand. Black ink. Provenance:
Dair AbtG Ishak at ‘Arab al-Awamir. Titles and rubrics are in Arabic in red. The initial
capital Tl of the Intercession on Fol. DV is in red. The homily on Fol. B® is entitled “On
the saying: ‘And there came to Him the scribes and the Pharisees to tempt Him, (saying):
Is it lawful for & man to put away his wife?” The letters (P, &, 2 and the compendia are
touched in with red. Punctuation stop is *.*, ; in red {Coptic text), and e, ** in red {Arabic
text}). These four folios may belong to MS. Suppl. 8, and they would then follow Fol. A.
The dimensions of the folios and the number of lines per folio of Arabic writing are, how-
ever, not the same.

AT:  Marriage Rite (Gospel) Matt. x1X, 8% (5L8) — 14% (t0 prle)
Av: Marriage Rite (Gospel) Malt. X1X, 14* (m2,6) — 15 (Arabic)
Br: Homily [Incipit: 5 — LV Gually 30 08 151 JUB

Bv: Homily wd! § bl — 2t

Cr: Homily da denll dif — oaey
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Cv: Homily ﬁ:bij, — 4

Dr: Homily jbedl — oo

Dv: Homily 75! oS3 — ol etV Tl 3!

Dv: Intercessions = Twkhil, p. 256, ll. 14-16

Suppl. 11 Psalmodia

Late X VII1t cent. Eleven Folios. Coptic and Arabic. Measurements: fol. 16,6 x 11,2 em.,
text 12,5 % 7,5-8 em. Lines per fol. 12. Medium hand. Black ink. White paper. Provenance:
Dair Abli Ishak at ‘Arab al-Awamir. The first line of the Doxology on Fol. BY is in larger
letters touched in with dull red. Titles are in Arabic in dull red. The paragraph capital €
has two dull red dots within it, and the paragraph capitals X and X have four dull red
dots round them. Paragraph capitals, the letters (1), &, 2 and the compendia are touched
in with dull red. Punctuation stop "L, e is in dull red. The Arabic text is without punctua.-
tion. Psalis are separated by a simple line in black ink.

Ar:  Eve of Palm-Sunday (Troparion) = Diaconale?, p. 251, ll. 3-9, 15-16

Av: Eve of Palm-Sunday (Troparion) = Diaconale, p. 251, 1. 16 — p. 252, 1. 5

Br: Eve of Palm-Sunday (Troparion) = Diaconale, p. 252, 11, 6-13

Bv: Eve of Palm-Sunday (Troparion} = Iuaconale, p. 252, 11. 14-18

Bv: Doxology = Fildthdds®, p. 10, 1. 19

Cr:  Doxology = Fildthdds, p. 10,1. 1% — p. 11, L. 7

Cv: Doxology = Fildthdds, p. 11, 11. 7-14

Dr. Palm-Sunday (Tarh) T €T2EMCI JENHI ETEOCI —  Ad)E ASOYN
(sic} IAX

Dr:  Palm-Sunday (Tarh) JWit 3 JWi — Jb ks (Arabic translation)

Dv: Palm-Sunday (Tarh) b0 — (il (Arabic translation)

Er: Tarh Watus = Filithdds, p. 25,1. 3 — p. 26, 1. 4¢

Ev: Tarh Watus = Filithdds, p. 26,1.5 — p. 27,1. 2

Fr:  Tarh Witus = Filiithdds, p. 27, 11 2-20

Fv: Tarh Watus = Filithdds, p. 27,1 20 - p. 28, 1. 20

Gr:  Tarh Witus == Fildfhdds, p. 28,1. 20 — p. 29, 1. 18

GV: Tarh Watus = Fildthdds, p. 29,1. 19 ~ p. 30, 1. 4, 1l. 10-13 4 &b j» la —
3sLadl a0

Hr: Tarh Watus Jl Bl o ooy — <lall o

Hv: Tarh Watus el sl 8 — Gley,

Ir:  Tarh Watnus o!f o o — ¥ ol

Iv:  Tarh Watus <Lal .y o ) ;...—L_

Iv:  Feast of the Holy Cross (Doxology) = Labib, p. 459, 11. 1-8

1 R. Takhi, Pijdm ente timetrefSemss ennimusterion ethu ete., Romae, 1763.

¥ Pijém entimetrefSemdi ente pidiakdn nem nibdhem.

# Filtithats al-Makéri, Barnabd al-Baramfisi and AkladiGs Girgis, Kitabh Dawrat “Idai
ag-Salib wa$-Sa'dnin wa Turthit as-Sawm al-Kabir wa'l- Khamsin, Cairo, 1921.

? Fols, E-Gv give the Arabic translation of the Tarh.
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Jr: Feast of the Holy Cross (Doxology) = Labib, p. 459, 11, 8-17

Jv:  TFeast of the Holy Cross (Doxology) == Labib, p. 459,1.17 — p. 460, 1. 8
Kr: Feast of the Holy Cross {Dozology) = Labib, p. 460, 11, 9-18

Kv: Feast of the Holy Cross (Doxology) = Labib, p. 460,1. 18 — p. 461, 1. 7
Sappl. 12 Psalmodia for Holy Week

XVIIt_XVIIIth cent. Twenty-nine Folios. Coptic and Arabic. Measurements: fol. 20 x
14,5 em., text 13 X 8,5-9,5 cm. Lines per fol. 16. Small, regular hand. Brown ink. Provenance:
Dair Ab( Ishak at “Arab al-Awamir. The inner margin of Fol. 7 is slightly damaged, and
Fol. 26 is the upper third of a folio. The following folios are paginated in the outer corner
of the uppcer margin of the verso: Fols. I-6 B (12) - iZ {17, -10 K 20y - KT (23},
11-12 KE (26) — KZ (27), 13 K© (29), 1415 A€ (35) — NE {36), 16 A (64), 1718 3H
(68) — 30 (69), 19-24 OB (72) - OZ (77), 25-26 NH (88) - N& (89), 27 4N (98), 28-20
F‘f {108) — FZ (107). Fols. 77 and 8 have the quire numerals B (2) and T (3) respectively in
the inner corner of the upper margin. In the centre of the upper margin of these two folios
there is an ornament touched in with red, between the initials 1y XY and 1y OC respectively.
Titles are in Arabic in red. The verse capitals X and X have three red dots round them.
The initial eapitals of the Psalis are large and are either in red or are touched in with red.
Responses are either in red or are touched in with red. The first line of the Psali on Fol. 57
is in red. Verse capitals, the letters (;), &, 2, the compendis and numerals are touched in
with red. Punctuation stop & (Coptic toxt), « (Arabic text) is in red. Psalis arc separated
by the sign in brown ink, the dot being in red.

1r:  Palm-Sunday (Psali Watus at the Commemorations) = Filithddis?, p. 57,
o L17 -p.58,18
1v: Palm-Sunday (Psali Watus at the Commemorations) = Filithdds, p. 58,

1. 8-21

ar:  Palm-Sunday (Psali Watus at the Commemorations) = Fildthdds, p. 59,
11 1-14

2v: Palm-Sunday (Psali Witus at the Commemorations) = Fildthdis, p. 59,

L.15—p. 606,17
37:  Palm-Sunday (Psali Watus at the Commemorations) = Filithdds, p. 60,

L.7-9p.61,11
3v: TPalm-Sunday (Psali Watus at the Commemorations) = Fildthdis, p. 61,
il. 2-16

4r:  Palm-Sunday (Psali Witus at the Commemorations) = Filithdds, p. 61,
L18 - p. 62,111
4v: Palm-Sunday (Psali Watus at the Commemorations) = Filithdds, p. 62,
113 - p. 63, L 6
5: Tarh Watus N€ NOYPO — 6€TGOCH which is the conclusion of this
Psali + rubric + Fildthdds®, p. 127, 1. 4-8
5v: Tarh Watus = Filidthdis, p. 127, 1. 9-14 (Coptic text)
! Filathads al-Makari, Barnaba al-Baramist and Mikhayil Girgis, Kitdb Daldl wa Tartib
Gumsat al-Aldm wa *Id al-Fish al-Magid, Cairo, 1920.
? Filathats al-Malzdrl, Barnibd al-Baramiisi and Akladiis Girgis, Kitéh Dawrat Tdai
as-Salib we’§-Sa'dnin, ete.
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Supplement Suppl. 12

67 :

107

10v:
10v;
11r:
11v:
12r:
12v:
13T
13v:
147
14v;
157
15v:
167
16v:

17T
17T
17v:
187
18v:
191:
19v:
19v:
201,
20r:
207
207

21r;

21T
21r;

Tarh Watus = Fildthdds, p. 127, 1L 14-15 (Coptic text), p. 127, 1L 10-13
(Arabic translation)

Tarh Watus = Filithdds, p. 127, 1. 13 — p. 128, L. 3 (Arabic translation)
Doxology Watus = Fildthdds, p. 72,1. 14 — p. 73, 1. 8

Doxology Watus = Filithdis, p. 73,1 9 - p. 74,1. 3

Doxology Watus = Filidthdis, p. 74, 1. 3-13

3rd Doxology = Filithdds, p. 76, 1. 8-10

3rd Doxology = Filithdds, p. 76,1. 10 — p. 77, 1.5

3rd Doxology = Fildthdds, p. 77, 11. 5-17

3rd Doxology = Filithids, p. 77,1.18 - p. 78, 1. 6, 1. 12

grd Doxology 2(MC — NHAL which is the conclusion of this Doxology
+ rubric + Filithdis, p. 12, 11 16-20

Lahn Rubric + Lahn €yYAOMMENOC (title only) = Filidthdds, p. 23,1. 13
Tarh = Fildthdds, p. 31, 1. 615

Midnight Office = Fildthdds, p. 35, 1. 20 - p. 36, 1. 12

Midnight Office = Filiithdds, p. 36,1. 12 — p. 37,1. 3

Midnight Office = Filithdds, p. 37, 1. 4-17

Midnight Office == Filithdsds, p. 37,117 — p. 38, 1. 9

Midnight Office = Fildthéds, p. 39, 1l 10-11, p. 40, 1. 7-11, p. 42, [ 4-10
Midnight Office = Fildthdds, p. 42,1. 10 — p. 43,1 3

Psali Adam on the 204 Ode = Filithdds, p. 50, . 3-17

Psali Adam on the 204 Ode = Fildthdds, p. 50,1 17 — p. 51, 1. 13

Psali Adam on the 204 Ode = Fildthdds, p. 51,1 14 — p.52,1. G

Peali Adam on the 20d Ode == Fildthdds, p. 52, II. 6-10 4+ rubric

Sixth Hour of Good Friday (Troparion) = Fildthdds, p. 124, 1l. 5-16

Sixth Hour of Good Friday (Troparion) = Filidthdis, p. 124,1. 17 —~ p. 125,
1.9

‘0 Movoyevig {Only-begotten Son) = Fildthdis, p. 127, 1. 5-9

Trisagion = Fildthdds, p. 127, 11 11-15

Trisagion = Fildthdds, p. 127, 1. 15 — p. 128, 1.5

Trisagion = Filithdds, p. 128, 1. 5-10

Remember me, O Lord = Fildthdds, p. 128, 1. 11-17

Remember me, O Lord = Filidthdds, p. 131, 1. 4-17

Remember me, O Lord = Filithdds, p. 131, 11, 18-21

Lahn “Démas” = Filithdds, p. 132, 11. 1-9

Lahn “Démas™ = Fildthdds, p. 132, 11. 9-12

Paralex = Fildthdds, p. 132, 1. 14 — p. 133, L. 4 {Coptie text)

Remember me, O Lord = Fildthdds, p. 128, 1l. 18-19 (Arabic translation)
Remember me, O Lord = Fildthdds, p. 128, 1. 19 — p. 129, 1. 18, p. 130,
1.12 - p. 131, L. 11 (Arabic translation)

Remember me, O Lord [lutd ! 34 — Ll 4 J6 4+ Fildthdds, p. 131,
I1. 13-21 (Arabic translation)

Lahn “Démas” = Fildthdds, p. 132, 1l. 2-12 (Arabic translation)

Paralex = Fildthdds, p. 132, 11, 14-19 (Arabic translation)
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Suppl. 12-13 Supplement

21v: Paralex = Filiithdds, p. 132, 1.19 — p. 133, L 20 + addition (Arabic
translation) + rubric = Filithdds, p. 184, 11. 1-7

22t:  Ninth Hour of Good Friday Rubric = Filithdils, p. 134, 11. 8-9

22t Ninth Hour of Good Friday Rubric (Epistle) Philippians 11, 5-8 (Coptie

text)

22v:  Ninth Hour of Good Friday Rubric (Epistle) Philippians 11, 9-11 (Coptic
text)

22v: Ninth Hour of Good Friday Rubric (Epistle) Philippians 11, 5-6 (Arabic
text)

23r:  Ninth Hour of Good Friday Rubric (Epistle) Philippians 11, 7-11 (Arabic
text}

237 Ninth Hour of Good Friday Rubric (Troparion) = Fildthdds, p. 135,1. 18 -
p.136,1.3

23v: Ninth Hour of Good Friday Rubric (Troparion) = Filithdds, p. 136, 11. 34,
12-17

24t:  Ninth Hour of Good Friday Rubric (I'roparion) = Filithdis, p. 136,117 -
p. 137, 1. 8

24v:  Ninth Hour of Good Friday Rubric (Troparion) = Filithdds, p. 137,1. 8 -
p. 138, 1. 2

25%:  Holy Saturday (Psali Watus) = Filidthdds, p. 195,1. 13 — p. 196,1. 5

25v: Holy Saturday (Psali Watus) = Fildthdds, p. 196, 1. 6 — p. 197, 1. 1

267:  Holy Saturday (Psali Watus) = Fildthdds, p. 197, 11, 1-10

26v: Rubric = Fildthdds, pp. 200-201

27t At the end of the Divine Liturgy = Filithdds, p. 208,1. 17 - p. 209, L. 2

27v: At the end of the Divine Liturgy = Fildthdds, p. 209, 1. 9-20 + additional
verse

28r:  Easter Sunday (Ode) = Fildthdds, p. 217, 1. 18 - p. 219, 1. 4, 11. 11-13
{Arabic translation)

28v; Easter Sunday (Ode) = Filidthdds, p. 219, 1. 14 — p. 220, 1. 19 (Arabio
translation)

28v: FKagter Sunday (Ode) = Fildthdds, p. 220, 1. 20 — p. 221, 1. 2 (Coptic text)
+ rubric

29r:  Psali Adam for the Resurrection = Fildthddds, p. 221, 1l. 4-15

29v: Psali Adam for the Resurrection = Fildthdds, p. 221, 1. 16 — p. 222, 1. 8

Suppl. 13 Ritual

XVIIIh cent. Two Folios. Coptic and Arabic. Measurements: fol. 21,56 X 16 em., text
16 x 9,5-10 cm. Lines per fol. 14, Medium, regular hand. Black ink. Coffes-coloured paper.
Provenance: Dair Abfl Ishak at ‘Arab al-Awamir. These two folios which contain part of
the Rite of Initiation into Monasticism furnish evidence that Dair AbG Ishak was probably
still a monastic institution in the XVIII*#® cent. In the outer corner of the upper margin
of the verso of these two folios there are written in Coptic cursive characters the pagination
numeral O~ (3) and b (8) respectively. Titles and rubrics are in a dull red. Paragraph capitals,
the letters &, 2 {there ig no instance of a (I)) and the compendia are touched in with dull
red. Punctuation stop ¢ (once 1) is in dull red.
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Supplement Suppl. 13-15

Ar-  Rite of Initiation into Monasticism Deuferonomy, virr, 9%, It is the end
of a Lesson (Arabic text); Strach 1, 1-9 (Arabic text)

Av: Rite of Initiation into Monasticism Rubric + Ps. xxx111, 12-14 (Coptic
text)

Av: Rite of Initiation into Monasticism Ps. xxxm1, 12 — 13* (to ) (Arabic
text)

Br: Prayer = T4khil, p. 170, 1l. 4-6, 8-13 (Arabic text)

Br:  Cutting of the hair = T4khi, p. 170, 1. 15-19

Br:  Prayer over the cowl and the leather girdle .l Ll — o0 L)

Bv: Prayer over the cowl and the leather girdle ol @sle — adl o) o2

Variant readings from Lagarde’s text

Ps. xxxir, 13. N1€] om. | €O0OYW®)] ETWA) (sic) | 6MNB] €T- | 69MEY]
2d- | EBNANGY] EHANAY (sic) | 14, MATAANGO] MAPGATAAGDOY | MITEKAAC]
MAEY- | HEKCPOTOY] HAYCHOYTOY (sic) | NOYXPO4] HXPWA.

Suppl. 14 Litorgical Fragments

XVIIIth cent. Two Folios. Coptic and Arabie. Measurements: fol. 22,7 X 16,8 em., text
18 x 11-12 ¢m. Lines per fol. 16-18. Large, heavy hand. Brown ink. Coffee-coloured paper.
Provenance: Dair Abu Ishak at ‘Arab al-Awamir. In the ocuter corner of the upper margin
of the verso of Fol. B there is written w‘; 4l “Second Quire”, and, in the inner corner,
il “For the Saints”. Titles and rubrics are in a dull red. Befors the title ‘I"A/\MOC
there is written in Arabic in brown ink the word 5! “For the Sanctuary”’. The rubric
on Fol. Av is practically illegible. The Coptic text contains the usual orthographical errors
found in MSS. of this period. There is no touching in with red. Punctuation stop 2, I+, "
is in brown ink. There is no punctuation in the Arabic text. Sections are separated by the
gign — < — < — < — < — In brown k.

Ar: Homily on the Prodigal Son sl L8 o — L2 pan o &1 asg 5Ll 2]

Av: Homily on the Prodigal Son < J=l o0 — shaas 5 ol fe ol G1 ¥ JUs
Tebs ol dondly duy

Av: —— Rubric + Nl €TAY QWM HIENNE

Br: (Gospel) Lk. x, 39% ((6]TGC2GMCQCI) sic — 42

Bv: (Gospel) Lk x, 39-42 (Arabic text); Ps. ¢xI, 1 — 2* {to NKA2I)

Suppl. 15 Liturgical Fragments

Various centuries. Forty-three Fragments. Forty of these are in Coptic only, and three
are in Arabic. Measurements: these Fragments vary in size from 10 % 18 em. to 4 X 8 cm.
They are in different hands varying from very large to small. Provenance: Monastery of
Saint Pioi in Secetis. These Fragments come from various bookbindings in which they
had been used o strengthen the binding. Fragments 1-7 contain various Psalm-Versicles,
Nos. 8-35 come from hymns of the Psalmodia, and Nos. 36-37 which come from the same
manuseript, are in Arabic only. Fragments 1-7 have no touching in with red, and as regards

b R. TGkhi, Pijém eferapantoktin gjen nieukhé ethouab, Romae, 1761-1762.
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Suppl. 15-17 Supplement

the remaining Fragments there is very little touching in with red. On the upper margin
of Nos. 36 recto and 37 recto there are four lines of writing in Syriac in a small, regular
hand.

Ir:  Ps. xxvmo, 9%; Ps, xxxr11, 6-7%
1v:  Ps. cix, 4*; Petition
2r.  Ps. orx, 3%; Ps. Lxxxiv, 11-12
2v:.  Pg, nxx1, 10¥-11% 14%_15%
3r:  Ps.LxxI, 6; Ps, oXLm, 5*
3v: Ps. x1Iv, 9, 13%*
47:  Unidentified
4v; Unidentified
5T Ps. cxr, 1-2%
5v:  Ps. XLI, 7%-8%
6T:  Ps. xvmo, 10*-12*
6v: Ps. coxm, 3—4
71:  Unidentified
7v:  Unidentified
8r-32v, Verses from the Psalmodia
33T NOOY Oll — $6H 2B HIBEH = Labib?, p- 6, 1.8 — P 7, L7
33v: Xe€ AKECPCKCNAZLIN — NT6G NEH = Labib, p. 7,1 8 — p.8, 13
34r—40v; Unidentified
41t:  Hagiographical text
42v: Hagiographical text
43*:  Hagiographical text
43v: Hagiographical text

Suppl. 16 Liturgieal Fragments

XVH-XVIth cent. One Folio composed of two leaves stuck together. It comes from a
bookbinding. The leaf of the recto is in Greek, and the leaf of the verso is in Arabic. Mea-
surements: recto: fol. 17 x 13,5 cm., text 12,3 x 8,5 cm. verso: text 9,510 em. x 16,5 cm.
Lines per fol. recto 13, verso 16. The script of both the Greek and Arabic texts is in a small,
regular hand. On the recto there is no punctuation, and on the verso the punctuation is
in red. Thero is a lacuna in the middle of the folio, and the Greek text is badly faded in
places. Provenance: Monastery of Saint PiSoi in Scetis.

Recto: Greek text
Verso: Arabic text. History

Suppl. 17 Liturgieal Fragments

XIVh-XVth gent. Nine Fragments. Coptic and Arabic. Measurements: these Fragments
vary in size from 9,5 x 5,5 cm. to 2,4 X 3,5 cm. Large and medium hands. Provenance:
Monastery of Saint Pifoi in Seetis. Paragraph capitals and the letters (I), & are touched
in with red. The punctuation - >, - > -, » is in red.

1 C. J. Labib, Kitdb al-Absalmidiyat as-Sanawiyat al-Mukaddasah.
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Supplement Suppl. 18-22

Suppl. 18 Two Fragments from bookhindings

Fragment 1 has the initial letters of four lines. Fragment 2 is a picce of stuff on which
is impressed the text of a fragment written in Coptic. Provenance: Monastery of Saint
Pidoi in Scetis.

Suppl. 19 Liturgical Fragments

Twa Fragments. A XVIIth-XVITIh cent.,, B XIVH cent. A is in Arabic only, and B
is in Coptic only. Measurements: A 4 x 11 em,, B 8 x 10 cm. The seript of A is in a largs,
clumsy hand, whilst that of B is in a small, very regular hand. The recto of A has no touching
in, but on the verso a paragraph capital and compendia arc touched in with reddish-brown,
The single punctuation nete is in reddish-brown. Provenance: Monastery of Saint Pifoi
in Scetis.

Ar:  List of Saints of Scetis
Av: Blank

Br: A prayer

Bv: Conclusion of a prayer

Suppl. 20 Liturgieal Fragments

XVIIth and XVITI* cent. Ten Fragments. Coptic, Coptic-Arabie, Arabic. Measurements:
these Fragments vary in size from 5,5 X 7,5 em. to 2 X 2,5 em. Various hands. Provenanco:
Monastery of Saint Pifoi in Scetis. Some of these small fragments may, perhaps, be fitted
into lacunae of the Fragments described in this Catalogue. Frag. 1* has the lowoer part of
an initial A in the shape of a bird holding in its beak a stalk with a bunch of dates. Frags. 2
and 3 are from the same MS. Frags. 4-6 are also from the same MS. Frag. 7 has the pagina-
tion numeral ‘?IE {417) in the inner corner of the upper margin. This fragment probably
belongs to Huchol. 2.

Suppl. 21 Liturgical Fragments

XVIIIth cent. Three Fragments. Arabic. Actual measurements: Frag. 1, fol. and text
10 x 8 cm., Frag. 2, fol. and text 4 ¥ 4,5 cm., Frag. 3, fol. 13,5 ¥ 5 em., text 9 x 2,5 em.
Medium hands. Provenance: Monastery of Saint PiSoi in Scetis. The punctuation sign «
s in red.

1: Gospel of Saint John JA. 1v, 45*—49
1v:  Gospel of Saint John Jh. v, 2% 6*
2r: Psali

2v:  Psali

3. Epact for the Caleulation of Easter
3v:  Epact for the Caleulation of Easter

Suppl. 22 Liturgieal Fragments

XIVHh-XVih cent. Three Fragments. Coptic and Coptic-Arabic. These Fragments vary
in size from 15 x 8,5 em. to 10 X 8 ¢m. Fragments 1 and 2 are in a large, regular hand.
Fragment 3 is in a medium, regular hand. Fragment 2v has the pagination numeral OB
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Suppl. 22-25 Supplement

{72) in the inner corner of the upper margin. Tt has also a title in red. Provenance: Monastery
of Baint Pifol in Scetis, Paragraph capitals, the letters (I), & (Frag. 3) and the compendia
are touched in with red. The punctuation sign - > - is in red.

1It:  Psali for the Resurrection

1¥v: Psah for the Resurrection

2r:  Lectionary JOY X€ — n€nil

2v: Lectionary Ps. xL1v, 3*

3. Psali for Saint Macarius Labib, p. 382, 11. 7-12

3v: Psali for Saint Macarius Not found in Labib’s text

Suppl. 23 Liturgical Fragments

Varicus centuries. Four Fragments. Coptic and Coptic-Arabic. These Fragments vary
in size from 15 x 7 cm. to 3,3 X 10 cm. Provenance: Monastery of Saint Pisol in Seetis.
Psalis. Paragraph capitals, the letters & (Frag. 3), 2 (Frag. 2) and the compendia are touched
in with red. The punctuation sign - > is in red.

Ir: — — Small fragment with one Arabic word
1v: — — Small fragment with one Arabic word
2r:  Psali for Saint Peter
2v: Psali for Saint Peter

3t:  Psali
3v: Psali
4r:  Psali
4v:  Psali
Suppl. 24 Ritual

XIVid gent. One Folic. Coptic-Arabic. Measurements: fol. 18 X 14 ¢m., text 14,8 X 9 em.
Lines per fol. 17. Brown ink. Small, very regular hand. In the inner corner of the upper
margin of the verso there is the pagination numeral OB (72}). Provenance: Monastery of
Saint PiSoi in Scetis. Prayer from the Rite of Baptism which, however, is not found w the
printed texts of this rite. Paragraph capitals, the letters (1), & and the compendia are touched
in with red. The punctuation sign * > - is in red.

Recto: X€ KO0Y OYECWOY — NTE HIPE4GI HXONC
Verso: FHOY NANNE — OX THOYXAL
Suppl. 256 History

XIVHh-XV cent. Two Folios. Arabic. Measurements: fol. 14,5-20 x 13,3-14 cm,, text
14,3 X 8,5 cm. Lines per fol. 15, Medium hend. Brown ink. Titles are in red. On Fol. 17
there is a pagination numeral which appears to be §) (8), and on Fol. 2¢ there is the pagina-
tion nuwmeral ¥ @3 (187) in the upper outer margin. There is no punctuation. Provenance:
Monastery of Saint Pifoi in Scetis. Fol. 17V is from the biography of the patriarch Khael ITT
(880-907 A.D.), and Fol. 27 is from the biographies of the patriarchs Christodoulus
{1046-1077 A.D.) and Cyril IT (1078-1092 A.D.). These two Folios have been edited. Cf.
0.H.E. KHS.Burmester, ‘Two Folios from a XIVt-XVth Century MS. of the History of
the Patriarchs from the Monastery of Abba Pifol in Scetis’ in Bulletin de la Société d’ Arché-
ologie Copte, t. XX, pp. 33-41.
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Supplement Suppl. 26-31

Suappl. 26 Apocrypha

KVt gent. Two Folios. Arabiec. Measurements: fol. 15,5 x 11 cm., text 11,5-12 x 7,5—
8 em. Lines per fol. 13-14. Brown ink. Small hand. Provenance: Monastery of Saint Pidoi
in Secetis. These two Folios are not consecutive. An Arabic Version of the Book of Adam
and Eve. These folios will be edited in the Bulletin de la Société d’ Archéologie Copte, t. XXII,

Suppl. 27 Fragments

KVt-XVIth cent, Four Fragments. Coptic. Measurements vary from § x 8,5 cm. to
3 % 3,3 ern. Large and medium hands. Provenance: Monastery of Saint Pijoi in Scetis. Para-
graph capitals, and the letters (l), & are touched in with red. Titles are in red. The punctua-
tion sign - > - is in red. These Fragments come from bookbindings.

Suppl. 28 Fragments

XVt XVIth cent. Four Fragments. Coptic. Measurements vary from 10,5 X 5,5 cm. to
8,6 x 5,5 cm. Large hands. Provenance: Monastery of Saint Pisoi in Scetis. Paragraph
capitals, the letters (]> (Frag. 3} and ‘i’ {Frag. 1) are touched in with red. In the margin of
Fragment 3T thers is a design in red. Titles are in red. The punctuation sign - > + iz in red.
These Fragments come from bookbindings.

Sappl. 29 Lectionary

XIVth- X Vth gent. One Fragment. Coptic. Actual measurements: fol. 35 x 12,5 em., text
21 x 9,5 em. Actual number of lines on the verso 19. On the recto there is a large ornamented
frame with the words CY'N [O€U)]. The title is in red. The initial capital is large measuring
6,5 x 6 cm., and the following letter of which only the half remsins, measures in height
4,3 cmn., Both these letters are decorated in yellow and red. Lectionary for the ? first six months
of the year. Provenance: Monastery of Saint Pisoi in Scetis. The punctuation sign - >, + > - is
in red.

Recto: 1t Ps. oxuix, 1%
Verso: Lk, xmm, 1*-3

Suppl. 30 Accounts

XIXth ecent. One folio. Arabic. Measurements: fol. 23 x 15 cem., text 13,5 X 8,5-10 em.
Lines per fol. 13. Accounts for the purchase of linen.

Suppl. 31 Colophon 1

XTITIt2 cent. One Folio, Coptie. Measurements: fol. 21 x 14,3 cm., text 15,7 x 8-8,5 cm.
Lines per folio 17. Medium, regular, fine hand. Brown ink. Light coffee-coloursd paper
which is brittle. Provenance: Monastery of Saint PSoi {AnbAd Bifoi). In the middle of the
upper margin of the verso there iz the sign;)gc, and in the outer corner there is the pa-
gination numeral COE (278). A simple spiral ornament runs down the whale length of
the text on the inner margin of the recto. There is one paragraph capital which is written
slightly larger than the letters in the text. There is no touching in with red. Cf. KHS-Bur-
mesterl, 235-236.

! 0.H.E. KHS-Burmester, ‘Colopkon of a manuscript from the Monastery of Saint John
Colobos’, in Collectanea No. 10, Cairo 1965, p. 231238,

305



XII. PARCHMENTS

Parchm. 1 Yita

XIth_XTITth cent. One Folio. Coptic. Actual rueasurcmoents: fol. 33,5 x 21 em., text
29,5 x 17,6~18 cm. Lines per fol. 31. Brown ink. Very large, regular hand. There are several
large lacunae. There is no touching in with colour. The writing on the verso is faded. This
folio comes from the M.S. of which a folio is described under No. 917 in W, E. Crum’s
Catalogue of the Coptic Manuscripts in the British Musewm, which also comes from the
Monastery of Saint Pifoi in Scetis. This M.S. contained the Aets of Saint Samuel of Kala-
mon.

Parchm, 2 Homily

XIth-XTITtE cent. One Folio. Coptic. Aetual measurements: fol. 25 x 19,5 em., text
20 x 14 em. The title of the homily is written in 10 lines between two red and yellow twined
lines. There are 8-9 remaining lines on the rocto of the folio. Paragraph capitals are drawn
out in reddish-brown on the margin. On the upper margin of the recto there is written hy
a later hand MICABBATON MMALT RTE NAOGNI “The Third Saturday of Paopi’. In the
upper margin also there is written the numeral X {13 in the original hand, and m the inner
corner there is written by o later hand the numerals KB {22) and AG (36), the latter numeral
being in reddish-brown; otherwise, there is no colour used on the folic. The folio is very
badly worm-eaten and has a large lacuna in the middle. In the title there ecan be read
[HDANIHNHC NIXP[YCOCTOMOC], and further on the word KUHNCTA[NITINOY NOAIC
‘Constantinople’.

Parchm. 3 ? Homily or Yita

XIth-XTITth eent. Two Fragments. Copéic. Actual measurements: fol. 13,5 x 9,5-10,5 om.,
text 11,6 X 7 em. Actual number of lines 16. On the outer margin of 1¥ there are three
small signs - > in reddish-brown. Medium, regular hand. Brown ink. Both the Fragments
are worm-eaten. The text appears to be from a homily or from the vita of a martyr.

Parchm. 4 ? Homily

XTI -XTITtk cent. One Fragment., Coptic. Actual measurements: fol. 27.5 % 6-7,5 cm.,
text 1-3 em. The actual number of lines is 27. This Fragment is the outer margin of a folio
with only a few letters visible. Large, regular hand. Brown ink. Paragraph capitals are
drawn out in the margin. There is no touching in with cclour. In the margin of the recto
there is the word (YA ‘up to’, and in the margin of the vorso there is the word (D(1) ‘read’.
This would indicate that cur Fragment belonged to a homily which was read aloud to the
monks of the Monastery.
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Parchments Parchm. 5-6

Parchm. 5 Homily

XTth_XTIITth cent. One Folio. Coptic. Actual measurements: fol. 25,5 X 19,5 cm., text
22 x 15 em. Actual number of lines per fol. 22. Large, regular hand. Brown ink. Badly
worm-eaten. There are several large lacunae. The writing on the verso is faded. Paragraph
capitals are drawn out in the margin. There is no touching in with eolour. This folio may
very likely belong to the MS. of which two folios are described under No. 913 in W. E.
Crum’s Catalogue of the Coptic Manuscripts in the British Museum, This MS. contained, it
appears, 8 Homily on the Second Parousia.

Parchm. 6 Ordo

XTIth-XTITth ¢ont. One Fragment. Coptic. Actual measurements: fol. 9 x 13 cm., text
8.5 x 11,5 em. Actual number of lines 14. Black ink. Small, very regular hand. Titles are
in red. Paragraph capitals are drawn out in the margin, There is no touching in with red.
In the margin of the recto there is an ornamentation in red, and on the margin of the verso
there are trials at writing Arabic letters by a later hand in brown ink. The writing on the
vergo is faded.

Recto: Ps. cxxxr, 9%, Lk, x1, 32*
Verso: In the titles IWANNHC and NPASIC can be read.
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XIII ILLUMINATIONS

THum. 1

XTIVth_X Vb cent. Paper. Measurements: fol. 31,5 X 24 em. An illuminated Cross. Yellow
border. The interior is filled with a plaited design in yeliow and red outlined in black. The
contre of the Cross has the design of another Cross. The extremities and angles of the four
arms of this Cross are ornamented with sprays in red and black. Above the Cross there is
an A and below it an (). Above the transom beam there is written [l] HC MXC ‘Jesus Christ’,
and beneath it, NA1 HAM ‘have mercy on us’. This folio belongs, perhaps, to MS. Bibl. 1.
For the design, cf. Plate XVI in H. G. Evelyn White, The Monasteries of the Wadi n-
Natriin, vol. I.

IMum, 2

XIV-XVtt cent. Paper. Measurements: fol. 34 x 23 cmm. An illuminated Cross. The
border of the Cross is in red, black and white, and the interior is filled with a scroll design
in black touched in with red. The extremities and angles of the four arms of the Cross are
ornamented with sprays in red and black. Above the transom beam of the Cross there is
written on the left [iFIE] and on the right TIXC, and below it the words {left} NIK X, {right)
A46{PO], ‘conquers’. The lower half of the outer part of the folio is broken away.

XIV. BINDINGS

Bind. 1

Leather. One leaf. Measurements: 15 x 11,2 cm. The edges are bordered with stamped
lines. The corners have a triangle filled with the design ** stamped on the leather. In the
centre there is a Cross filled with the stamped design .

Bind. 2

Leather. One leaf. Measurements: 17 x 12,5 ¢m. The edges are bordered with stamped
lines between which there is a design with ovals filled with a Saint Andrew’s Cross. The
corners of the central part of the leaf (12 x 7,5 cm.) have a triangle filled with the design
@. In the eentre thero is a wreath with seroll designs which encircle a stylised cross Y,
the space hetween the arms are filled with the same designs.
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C. INDICES

I. BIBLICAL TEXTS

(Old Testament?)

Qenesis: V, 3*-7*, 16*-19*, 28*-VI, 13*;
XTIV, 13*-15%, 20-22* 23; XVIII, 5*-
9* 53; XXII, 2*-7* 50; XXVII, 31*~
36%; XXVIII, 14*-19* 54

Ezxodus: XV, 13%, 15%-17* 196

Deuteronomy: VII, 16*-18%, 19*-20* 54;
VIII, 9* 301; XI, 1-5* 87; XI, 8 177;
XIT, 12*-15* 54; XXXI, 28*-XXXII,
2%, 4%-9% 23-39% 28; XXXII, 39%,
41*-43 52; XXXIV, 9*-12 24

Job: XITI, 1-8* 54; XXXII, 8*-10%, 12*-13*%
55

Psalms: I, 1%, 2% 3% 78; 4* 157; 6* 91
I1, 1-2% 157; 1%, 2%, 4* 5% 138; 7*-1]
153; 10 92; III, 2-3, 8* 153; 6 52
6,4 93; IV, 2*-3* 153; 5*-7*, 8* 144
V, 2-3*% 92; 2-9* 138, 3*-5*, 6*-7 144
6*-13* 29; 7*-11* 150; 8-9 30; 8* 94
12 81; 13* 186; VI, 2-4* 136; 3—4* 61
5-7 186; 7*-11 144; 8*-11 150; 9* 138
VIII, 1-3* 144; 2* 222; IX, 8*-9* 87
12, 14* 69; X, 1-2* 150; 1*-3 138
4*—6 152; XI, 2* 152; 8* 150; XII
2*-4* 150; XV, 1* 70; 10, 8 93; XVI|
1*-2 92; 3* 70; 14*XVII, 12* 25
XVII, 2*-3* 92; 7* 20* 187; 10-11
251; 10*-12* 302; 38-39* 67; 38, 41 84
XVIII, 1-5 188; 2-6* 26; 5 287; 5, 15*
188; 6* 168; XIX, 7*-10* 138; 10%*
1566; XXT, 3*-14*, 25-27*, 30%-32 228;
XXII, 1-5 138; 1*-4* 156; 5* 189;
5*—6* 187; XXIII, 1* 138; 10*-17*
156; XXTV, 1*-2* 92; 1-2%, 4 66; 2*,
4 93; 4, 12 63; XXVI, 1 193; 8*-9,
6*—8* 93; 11, 11* 295; 13* 187; 14*,

13 67; XXVII, 2 59; 2, 9* 91; 7*, 9 94;
XXVIII, 3-4% 222; 9* 802; 11* 26;
XXIX, 1*, 5*-6* 26; 5, 11 82; 10%,
11* 52; XXX, 19%, 14* 50; 25*-XXX1,
5% 26; XXXI, 5% 69; 11 70; XXXII,
2-5 222; 3-4 94; 6-7* 302; 8, 18 58;
18 75; 20-21 81; XXXIII, I*, 8*-15%,
21* 138; 4*—6*, 8*-16 145; 6-10* 152;
8-9 210; 9*-11%*, 12-14* 157; 12-14
801; 23* 187; XXXIV, 1-2 70; 14%*,
16*-17* 27; XXXVI, 25*-30* 27; 39-
40 210; XXXVII 2-3 176; XXXVIII,
1-2%, 5%-6* 27; 13*-14 295; XXXIX,
3% 52, 12%, 2 92; XL, 2%-4* 154 ; 2%-5*
138; 3*-11* 185; 4*-6%*, 7*-9* 27, 4-9*
143; 5% 182; 9%, 11-12* 52; 10* 93;
XLI, 7*-8* 802; XLIT, 14 140; 1%
XLII, 4* 28; XLIV, 3* 304; 4*8*
140; 4-5* 210; 5%-9* 150; 9, 13* 302;
10% 221; 11-12 210; XLV, 2%-5%, 7-10
145; 3*-11* 27; 10*-12 140; XLVI,
1-3*, 10 141; 2*-6*, 7-10* 145; 10*-
XLVII, 2% 27, XLVII, 2, 3*-4 221;
4-7*% 27; XLVIIL, 17*-XLIX, 6* 28;
XLIX, 13*#-18 27; L, 3, 4%, 5% 258; 3,
9, 11 93; 4 79; LIII, 3-5%, 6* 145;
3-9 148; 7* 141; 9* 142; LIV, 2-3* 93;
2*%-3% 17 63, 76; 22* 13 50; LVI,
1%-4* 141; 1-4 142; 2 93; 2* 148;
7*-12 145; LX, 2-3* 145; 5*-7 142;
5*-8 138; LXI, 8, 3* 50; LXII, 1-12
142; 2* 138; 2*-10* 145; 11* 142;
LXIV, 2 251; 2*-3 299; 2, 6% 288;
5%, 6% 49; 5-6* 187; LXVI, 1-4* 142;
2%-5% 142; 5%-8 154; 7* 149; LXVII,
5*—6% 222; 12-13* 188, 210; 14*-17*

! Chapters and verses of the Books of the Old Testament are quoted according to the
enumeration of the Septuagint Version which is also that of the Coptic Version.
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Biblical Texts

202, 14%_17% 221; 16-17* 92; 36 210;
LXVIIL, 30*-37 25; LXIX, 1-3* 1a4;
2% 6 149; 2.6 25; LXX, 1, 25; T8
987; 14*-19* 27; LXXI, 6, 10*11%,
14%-15% 302; 6, 10-11, 14*, 15% 17*
251; 12+-17* 27; 17 73; LXXV, 13%
LXXVI, 2% 27; LXXVII, 24*-25%, 65,
69 93; 35%-39 295; 3830, 43%44% 27;
65% 52; LXXVIIL, 8 93; 8%, 9* 63;
LXXIX, 2%-4 210; 3*-4 221; LXXX,
1-4%, 8*_11* 25; 45 202; LXXXI,
§ 188; LXXXII, 2-17 25; 10*—16* 27;
LXXXIIT, 2 149; 3%-7% 158; 7*-§ 92;
12* 142, 153; LXXXIV, 1%-4 153;
1-7% 158, 1% 9 142; 11*, 12* 168; 11-12
92, 192, 802; 14* 141; LXXXV, 1-6*
141; 1-15 25; 9*-15% 138; 10%-16 145;
LXXXVI, 1-6* 145 4* 188, LXXXVTI,
2 88; 2-3 93, 99; LXXXVIII, 20*22
91; 33%49 25; 49, 50* 169; X, 1-2*
176; 1-14 138; 9%-16 25; 11%-14 154;
XCI, 2-10% 25; 13*14 210; XCII, 1%
154; 1%-3 138; 3 287; 3-4* 92; 45
150, 151; XCITI, 15%-22* 158; 18 23
25; 21%, 23* 50; XCIV, 1-2 85, 91;
1-10% 25; 4*-10% 138; XCV, 1-2 94,
1, 2% 3 82; 1-2, 10% 188; 1-3* 136;
1-8* 141; 12, 13* 92; 13* 151; XQOVI,
1*-2 188; 1-2 92; 1%-3* 151; 1-12 145;
XCOVII, 1*2 188; 1-2* 145; 1* 4 94;
3% 92; 4*-9 151, 155; XCVIIL, 1-5%
165; 1-7* 145; 2-3 189; 6* 95; 9 151;
XCIX, 1-4*% 151; 2, 4% 93, 4% 139
C 1-5% 139; 3%_7* 142; CT. 18, 22 57;
CIT, 1-4 295; 1-11 28; 14%15% 58;
20*-21 210; CIII, 3%, 4 210; 15% 189;
21*% 35% 25; 24% T8; 24%-20% 194; 31*,
24% 76; CIV, 1, 2*-3* 61, 210; 1, 2%,

27 259; 27* 222; CXVIII, 1-6* 159;
1-48%, 64*-78% 31; 10-17* 157; 25-30
296; 41-45 186 49, 52 91; 63*_69* 22¢;
73, 173 98; 81, 109, 132%, 133% 175
205; 86% 03% 187: 95* 94: 107*-113
226; 118-123 143; 147*-153* 138,
173*-176 151; CXIX, 1-2* 139; 1-4*
185; 3*-7* 146; 5% 154; 7* CXX, 7+
81; CXX, I-4* 146; 1-7, 8* 154;
OXXI, 1%, 2% 202; 1-3* 154; 1-4 229,
1%-9 25; 46 151; 6* 31; CXXTL 1-3*
156; 1-4 25; 4% 146; CXXIIL, 1-3%,
4%_7% 8% 148; 1-5 25; CXXIV, 1%,
3*_4* 146; 1-4*% 296, CXXV, 1%-5, 6*
146; 246 139; CXXVI, 1-2 129; 1-5
146; 5% 151; OXXVII, 1%-2 76: 1-3
146; 1-4 151; 3 294; 3-5% 6* 168:
CXXVIII, 1-7* 151; 1-8* 146; 4 8*
153; CXXIX, 3-4* 73; 3%, 4*, 6%, 97;
4* 146; CXXX, 1-3* 146; CXXXI,
1-10% 146; 3-8 131; 9* 307; 9-10* 94;
9-10%, 17+-18* 91, CXXXIIL, 2% 146:
CXXXIII, 1* 146; 13 189; (X XXIV,
1%-2, 3% 19% 21 2221 5296; CXXXVI,
1%-7189; 6+-0146; 7-3158; OXXXVII,
1* 189, 158; 1%-2% 210; 1-2% 146;
CXXXIX, 2¢ 50; OXL, 1*-2*¢ 293;
1%-2 256; 1-2* 302: 1-2 259; 6-9%,
10 147; 7%10 80; CXLI, 13 147;
9% 8 30; CXLII, 1*5* 80; COXLIII,
5% 802; 11*-CXLIV, 3* 30; CXLIV,
4%, 9% 80; 10*—11%, 19 210; CXLV,
3%_10 147; #*_10 1531; CXLVI, 1-2
992 1-3* 151; 1-8* 147; CXLVII,
1-3 202, 222; 1* 9% 139; 2+.7 151;
4*.8 147; CXLVIII, & 151; CXLIX,
1* 305; 1-2*% 227, 5-6 61; CL, 3-6 2383;
CLI, 1%-8% 236

3* 188; 1-4* 169; 20*%-22* 30%-32* Proverbs: I, 26-27%, 28*-31* 54; IX, 9*-10*
25; CVI, 8, 32, 41-43 296; 14* 53; 49; XXTIV, 54*-62* 55

19% 188; 32, 41*-42* 287; 41*-CVII, Wisdom: 11, 16-22 50

13 25; CVII, 24-26% 93; CIX, 2*-3* Sirach: II, 1-9 301

91; 3* 302; 3*-7 145; 6% 189, 141; JIsaiah: IX, 1*-2 85; X, 12-13%, 14*-15%,
CX, 1-2 91; 1-3*%, 10* 145; 1-5% 141; 17%-19%, 20*-21 54; XXXVIIT, 10*-12*
1-5 139; 8-10 151; 9% 142; CXI, 1-2* 151; X1, 10-11* 48; XLI, 7%-8%, 9%~
301; 1-3* 142; 1%, 6*10*% 151; 1-10 11* 54; XLII, 9*-11% 13*16* 51;
145; 9*-CXTII, 7* 25; CXII, 1-2, 3* LX, 1-7* 52; LXI, 2%, 4*-5* 99

202; 1-8* 145, 146; 3-4 302; CXIN, Baruch:1II, 36-37* 85

67 222.17-19 202; 24-26 295; OXIV, Daniel: III, 1-2% 50; 1-3%, 25%-26; 95-06*
1-3*% 146; 2*-9 139; 4*6 187; 7-8* 286; 12*-15* 190; 36*—40* 29; VII,
69; CXV, 1-6 189; ¢ I88; CXVI, 1 14%-15% 49; XTIT, 4*-13*, 48*-&1%
167; CXVII, 10*-16, 25%-28 139; 15%— 54%-55* a0

19*, 20%-24*, 25*-28 146; 24, 25, 26%, Joel: IT, 26* 54
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Biblical Texts Indices

Jonah: I, 1-2%, 4*~6%, 8% 73; TT, 3*-9* 175; Zephoniah: ITII, 17*-19* 55; IX, 9-10% 55
11 58 Zecharigh: II, 10%-13 51; IX, 10*-14* 55;
Habakkwk: T1I, 10¥-19% 51 X1, 11#% 50

{(New Testament)

Matthew: 1, 1*-3, 6%-11 31; 12%-16%, 17%- 32; IV, 9*%-13 69; 40*-41 89; 40*V,

20* 89; 20%_25% 72; T, 1*-15* 35; 153+
199; 16-18* 287; IIL, 1-4* 80; IV,
3*.6%, 10%_14*% 35; 16 91; 205V, 3*
39; 23V, 16 91: V, 3* 39; 3-4 151;
3-6%, 7-12*% 188; 11* 13* 87; 14%, 23%,
24+ 28% 39; 225 24 69; 36-45* 40; V1,
5*-10% 35 19 28*% 62; 34*_VII, 2%,
5%.6, 2328 66; VII, 13-28 91; IX,
18%-26 295 ; 21%-22%, 24%_25% 65; 24%
26 205; 28%-34% 75 $3+X, 1* 61;
35-37 188; X, 1-2% 176; 2%_3%, 0_11+%
84; 3*_4%, 5*_6* 197; 16% 61; 34-42
91 42 61; XT, 11%, 13%-18* 82; 20 69;
28* 30 77, 88; XII, 25%-28 287; 31
34%, 35-39% 41; 35%38% 97; 35%39
78; 39% 49, 50% XIIL, 4* 40; 48% 50*
42; XTI, 3% 6%, T=-16%, 24% 28% 30
31%, 36-37%, 41* 42* 44% 46%, 50* 52*
42, 4* 40; 44*-50% 89; 47-50% 82,
XIV, 8%-10%, 15%, 19%-21, 23%-25*% 42;
15-16* 187; XV, 1%4 99; 1-4* 88;
5%-11 76; 21-22% 59; 32*-38 69; X VI,
14*16 287; XVIT 25_5% 86; 17+-25%
40; XVITI, 6-7%, 8%-9, 12*%, 15*_16* 40;
XIX, 1-5%, 6%-0% 168; 8§15 296; 11+
16 294; 21-28% 69; XX, 1*6 63;
6%-12 190; 6% 15 70; 16* 66: 20%—
XXI, 2* 40; 20-22%, 23+ 28* 59; XXI,
24-30% 40; 30% 32% 33% 37+ 42, 33
4I* 59; 45-XXII, 7 35; XXII, 815
35; 13%-14 49; 38%-45, 46 XXIIL, 5*
42, XXTTT, 14%-15%, 16%-19% 26*_34
40; XXIV, 3% 49; 45-51* 49, XXV,
15%-23 296; XXVI, 11+13 295; 17,
18%-19 50; 62+-70% 40; XXVIIL, 1*—
4%, 5F-10%, 11%-15% 50; 7+-13* 65

Mark: I, 33-39 89; IV, 17+-32* 35; VII,

18*-23 70; 25%-30* 79; VIII, 22-25%
287; X, 18% 59; XTI, 23*-26 58; 25%-26
81; XII, 33*-34 81; XIII, 11*-13* 78;
XTIV, 4%, 5%, 6, 7%, 8%, 0% 10%*, 11*, 12%,
62%-65, 67*-70* 49, 50; 13*-28 85,
XV, 33% 50; 41*46% 85; XVI, 1-7*
35; 2-8% §1; 3*%-6¥ 52; 9*-11 51

Lake: I, 17%-26% 32, 83; 36%-53%, 57%—60,

63-78 33; 73-75 229; IIL, 26%*-1V, 6
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4* 88 VI, 1*-10* 83; 10-37* 35; 17-
18*% 78; 17%-18* 87 17-23* 91; VII,
11*16 295; 125-25% 85, 36; 36%50
182; VIII, 1%-3 287; IX, 18%-22% 56,
57: 34%-36 8G; 59762 84: 60*—62 67;
X, 30%-42 301; XI. 6*-& 81; 33*_36
69; 45-47% 79; XTI, 1%-3 305; 22%,
24-97% G7; 22%-28% €2; 28%31 76;
36%-48* 86; XIIL, 1-2* 70, 85; 7-9
58:10%-22 69; XIV, §5-21% 86; 11%-15
66, 67; 16-19* 67; 31%.33 189; XV,
7510 168; 11-28% 63; XVIL, 3-10 91;
8% 23%, 25+ 28 83; XVIII, 35-37%, 43
63; XIX, 21* 28 69; 26% 41%, 44%.
47% 88 XX, 2021 69; 27-28*%, 35%,
37538 T0; XXI, $*-5%, §* 10* 83;
XXTT, 3%—4% 98; 7-8%, 10%-12*%, 13* 50;
24%-26 175; XXIIT, 26*, 29%-30* 50;
XXIV, 3%-8* 51; 13-18 78; 21*-27%,
28%_24% 60

John: I, 1-2% 287; 1%, 2%-7*% 192; 1*-3*

99; 1*%-7* 168; 1*-10* 73; 0-14%, 15%—
17 61; 12%-17 198; 51*-1IT, 11* 33; ITI,
1-3% 186; 3*—4%, 5%6% 168; 4%-12%
192; 8-11%, 16*-19% 36; 8*%-18%, 30*-
32%, 35%-1IV, 1* 33; 21*% 57; 20%-30%,
31%-33 191; 30*-31%, 33*-34%, 37*
38%, 40%-41*% 100; IV, 7*-14 187,
15-23*% 1635; 45%-49 303; V, 2*-g%
803; 2*-23%, 43-47 33; 6*-11* 182;
6%-15 70; 31-38 70; VI, 1-3* 18%9;
1-6, 50*—52%, 53*-57* 83, 39*—44 175;
VIII, 38-39, 44* 36; IX, 9-17 33,
15*-17%, 21+%-24% 86; 16*-25% 70; X,
22-28% 288; 206-38 50; 32*36* 96;
36*-38* 1935; XI, 25-36% 83; 39%-44*%
190; 45% 189; 55-XII, 12%, 18%-33*
36; XIT, 1* 98; 21%-26% 296; 30*-36
190; 44-48% 87; 44%47%, 409%-50 70;
44-45%, 46*-50 50; XIII, 16-20 91;
XV, 1%-3* 189; 26-27* 76; XVI, 19*
25% 50; 20%-23 295, 296; XVII, 1*-6*
178; 2%-20%, 22*-24* 169; 4*-10, 11*-
15%, 26*% 165; 25* 170; XIX, 5%, 6%,
10* 50; 12*-23* 36; 41*-42 50; XX,
10*-15%, 16%-18 52; XXIT, 19*-25 43
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Acts: T, 4*—6 T6; 22*_34* 52, 38-39*% 100;
38-30%, 46%-47 73; 47* 97; ITL, 2%-7*
61; 16%-20 78; V, 125 13*% 15% 17%
18-20% 65; VI, 1*-3* 82; VIII, 3* 6
T0; 6*-8% 11*-13* 90; X, 28-33 62;
36* 288; 36-38% 41* 44 61; XI, 26*
67; XTV, 4%-5% 99; 4*_7 73, 24-26 287;
27XV, 2 75; XV, 36-38* 80; XVII,
11% 69; 31-34* 58; XVIIL, 10* 70;
XIX, 11*-13 78; 14-17 91; XX, 28*%
32% 175; XXI, 10%-11* 79; 11*-14 85;
40-X XTI, 2%, 5% 10-16 66; XXII,
8*_10%, 11%-13% 76; 17-19 70; 17-18%,
19%-20 59; 20 79; XXIII, 6%-8%, 9%
11* 88; 7* 70; XXV, §*7* 59; XXVI,
19%-28 56; 20% 32% 96; 30* XXVII,
2 87; XXVII, 9-10* 59; XXVIII, 7-8

69
Romans: TI, 12-14 70; I1T1, 1-4 69; V, 15%
61; VI, 13*_14* 15 86; 17-18 77;

VIII, 12-18 67; 17*-19*, 22%-23*% 26%*
98; X, 12*-16*%, 17-18 58; XIII, 1-14
66; 4*_7%, 0*%_11% 99; XIV, 11*-12%,
14*-17% 66; XV, 5-7, 9* 287; XVI,
6*-10% 287

I Corinthians: I, 17-18 287; II, 1-2* 63;
V, 0*=11% 69; 9*-11%, 12*-13 90; IX,
TEQF 10F-_14% 15%-16%, 17*-10%, 20%-
21%, 22%_ 925 64; X, 1-6 57; XIIL, 6%
12% 77; XIII, 2*-7%, 12%-13* 96; T+
12%, 13*+-XIV, 1* 165; 9*-16* 170;
XIV, 1*-2% 96; %6 70; 21*-22% 88;
XV, 23%, 26%-29%, 31*-34* 51; 36-39%
81; 39 295; 45*%—49*% 52; 50-51* 169

IT Corinthians: VI, 14-VII, 1 91; VI1I, §*9
70; XIT, 9*-10% 58

Galatians: 1, 8¥-10%, 11*-13* 65; 11, 16*-18
193; III, 27-IV, 2 72; VI, 11*-14%,
17*-18* 83

Hohesians: IV, 1-6 205; 1-4% 6%-7 59;
19*-21% 67; V, 23*-VI, 3 168; 11*-16*
166; 14*-17* 195; 16*-18 193

Philippians: 1L, 5-11 300

Colossians: T, 16%-27% 290; 21-29 38; 25*—
20 74; TI1, 6*-16* 168; 12*-16 182

I Thessalonians: TV, 13-14* 61; 13-18 295

II Thessaloniane: I1, 9-13* 69

I Timothy: 1, 12-16 91; TV, 9-15 294; V,
4*_8*% 197

II Timothy: I, 12* 89; II, 13%-16%, 17*-19
83; ITT, 10-12* 175; IV, 7*-8 175

Titus: 11, 11-13 194

Philemon: 19-24% 44

Hebrews: IV, 16*-V, 3% 61; V, 2*-§ 198;
VI, 19*-VIII, 2 91; XI, 1-2%, 4* 70;
11*-12* ¥8; XIII, 10*-16* 175

James: 1, 4*-9 44; 12%-15 91, 16*-21 66;
I, 15%-19* 70; II1, 7% 77; 7*-10%, 12
66; IV, 710 70; V, 3%-8* 80,; 9-11%,
12*%-14* 72

I Peter: I, 1*-3%, 4%-8*, 7-12 64; 1-12 91;
3-6* 83; 7T¥-9 b; 16%-18%, 20*-21 59;
IL, 9*-12% 82. 11%*-12*% 175; 12* 98;
12%-17 191; 22%_24* 287, TII, 9%-11
96; 16*-18*, 21*-1IV, 6 52; 18* R,
18%, 20% 100; 22*-IV, 1* 51; IV, 1-2*,
4* 8% B1; 1*4*%, 7T*11% 97; 3% 4%,
6* a1; 6-11 58

IT Peter: I, 2-3* 79; 3-5* 58; II, 9-13* 69;
111, 9% 70

I John: I, 8-9% 90; II, 1%-3*% 35%-6 90;
9*-15*% 61; ITT, 1*-2* 287; IV, 12%-14
59; 20*-21 88

IT John; 5-9 69

IIr John: 1-15 $1

Jude: 11*-12%, 13* 78; 17%, 21* 70

Apocalypse: 11, 10*-12% 18-20% 47; III,
JF 4%, HFHF, 1T7F-19%, 22% IV, 3* 45;
8*_10* 47; V, 2%.8* 13*-VI, 4* 47;
VI, 1*—4* 45; 15-16* 46; VII, 2*-5%
9%-11% 4¢; TX, 6*-9* 47, XIII, 2*--8*,
12*%_13%, 14% 47; X1V, 7*-0, 11*-19%
47 XVII, 2%-3*, 4*, 5-T* 45; XIX,
7-12% 47; XX, 8*-10* 47; 13*-XX]J,
3% g*_15% 45; XXI, 21-22% 196;
21*-24% 47, XXTII, 14*-17* 47,
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II. PERSONAL NAMES

‘Abd al-Masih Salib 14, 101

Abraham {Old Testament patriarch) 216, 217

Absai, see Pisol

Abgai, son of Dilagi (Saint) 288

Adam (first man) 206, 208, 305

Akladias Girgis 16 e passim

All.Holy Virgin Mary 197, 2035, 206, 209,
212, 216, 218, 243, 263, 280, 292

Ammon (Saint) 288

Antaisis, si¢ (Saint) 288

Antony (Saint) 44, 213

Apollo (Saint) 247

Athanasius (metropolitan) 15

‘Arivan Farag 16 et passim

Azariag (one of the Thres Holy Children) 28

Bakhiim al-Baramisi 16 ef passim
Barbara {Saint) 245

Barndbi al-Baramisi 16 e passim
Baruch (Old Testament prophet) 85
Basil (Saint) 209

Basilites (Saint) 275

Benjamin (patriarch of Alexandria) 268
Berbers 11

Berzelia 209

Besa {Saint) 249

Bigai, Bifai, see PiSoi

Braun, Hellmut 7, 12

Brightman, F. E. 14, 102

Butler, A. J, 12

Cagsian (Saint) 11

Chester, G. J. 12, 284

Chrigtodoulus (Saint) 251

Christodoulus (patriarch of Alexandria) 304
Claudius (Saint) 275

Constantine {Saint) 95, 249, 250, 279
Coquin, R.-G. 49

Cosmas and Damian {Saints) 240

Cramer, Maria 49

Crum, W. E, 12, 17, 23, 35, 45, 284, 306, 307
Cyril {Saint) 105

Cyril IT (patriarch of Alexandria) 304

313

Dania?! (0ld Testament prophet) 207

David (King and Psalmodist) 81, 207, 208,
261, 262

David, son of Solomon (deacon) 239

Démas (the Good Thief) 200, 299

Dévaud, E. 25, 55

Devil 182, 256

Dilagi aligs Didréa, Nadra (Saint) 288

Diocletian (Emperor) 18

Dionysius the Areopagite {Saint) 236

Dioscorus (Saint) 212

Elas, see Elijah

Elisabeth (mother of 8t. John the DBaptist)
215

Elijah the Thesbite (prophet) 213

Emmanuel 266

Enoch (Ol Testament patriarch) 274

Epact {Eraxvds) 303

Esi, see Padse

Eve (first woman) 208, 305

Evetts, B. T. A. 16

Filtthdats al-Makari 16 e passim

CGlabriel (Archangel) 206, 217, 245, 247, 259,
262, 263

George the Creat Martyr (Saint) 147, 199,
212, 214, 247, 250, 278

Girgis al-Makari (bishop) 44

Hammerschmidt, E. 7, 12, 14, 105, 113, 123
Hatch, W. H. P. 12, 203

Herma (Saint) 288

Hezekiah (Old Testament King) 151
Hippolytus (Ecclesiastical writer) 49, 51
Horner, G. W. 31, 44

Hér, Hir (Saint) 288

Isaac (Old Testament patriarch) 216, 217,
274

Izaac of Tiphre (Saint) 252

Izidore (ascetic) 212

Iskhiron (Saint) 274



Indices

Pergonal Names

Jacob (Old Testament patriarch) 207, 209,
216, 217

James (Apostle) 251

Jeremiah (Old Testarment prophet) 85

John the Baptist (Saint) 207, 251, 255, 256,
262, 275, 288

John Chrysostom (Saint) 306

John Colobos (Saint} 11, 278, 305

John (Evangelist) 245, 307

John, Marquess of Bute, 14, 101

Joseph. (patriarch of Alexandria) 11

Joseph (hymn-writer) 273

Jost, . 13

Julius al-Akfahsai (Saint) 280

Khael IIT (patriarch of Alexandria) 304

Labib, C. J. 29

Lagarde, P. de 23, 35, 87, 90

Lazarus (brother of Martha and Mary) 250,
263

Lefort, L. Th. 32

Lewateh 12

Macarius the Great (Saint) 44, 258, 265,
268, 304

Macarius the Priest {Saint) 247

Macrobi (Saint) 91

Martha (sister of Lazarus} 263

Mary Magdelene (Saint) 213

Mary (sister of Lazarus) 263

Matthew (Evangelist) 256, 283

Maximus and Dometius (Saints) 278

Menas (Saint) 209, 249, 254, 262, 271

Meinardus, O.F, A. 7, 12, 44

Mercurius (Saint) 209, 215, 245

Michael (Archangel) 245, 271

Michael {hymn-writer) 215, 216, 264, 265

Mikhayil (priest) 235

Moses (Old Testament Law-giver) 177, 201,
202, 243, 246, 278, 202

Mousé (ascetic) 212

Munier, H. 285, 286

Nebuchadnezzar {Old Testament King) 237,
238

Nazarene 249

Nicodemus (hymn-writer) 201, 241, 276
Nofe, alias Senoufe (Saint) 288

Paése, alias Ksi and Thecla {Saints} 245

Pamin (Saint) 252

Paraclete 172, 226, 236, 237, 282

Parsoma the Naked (Saint) 228, 264, 265

Paule (Saint) 273, 277, 278

Peter (Apostle) 256, 264, 304

Pifoi {Saint) 11, 12, 17, 23, 44, 128, 203,
223, 234, 235, 273, 277, 278, 301, 302,
303, 304, 305, 306

Platt (Miss) 12

Porcher, E. 55

Raphael (Archangel) 209, 242, 247, 257, 260
Raphael (monk} 149

Samuel of Kalamon (Saint) 17, 245, 306

Sergiug and Bacchus (Saints) 276

Severus (Saint) 105, 212

Simon Peter (Apostle), ef. Lk [V, 3841
281

Simeon (Simon) the Pharisee, of. Lk, VII, 40
213

Simeon Stylites (Saint} 245

Sousennius (Saint) 209

Stephen (First Martyr) 105, 246, 249, 278,
279

Buriel (Archangel) 241, 242, 247, 260

Tattam, H. 12, 29, 55, 56, 58, 74, 85, 99
Theodore the General (Saint) 209, 216, 278
Thomas {Apostle) 93

Takhi, R, 15, 135, 136

Victor {Saint) 209
Voigt, W. 7, 12

White, H. G. Evelyn 11, 12, 308
Woolley, R. M. 16

Yiahannd as-Samannadi 285, 286
Yisif Manksarits 60

Zacharius (father of St. John the Baptist)
262
Zalkhari al-Antini 690
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I11. PLACE NAMES

Amenti 243, 250 Killin 274
Antinoé 11 Koskam (Upper Egypt) 237
<Arab al-Awamir (Upper Egypt) 17, 44, 200,

203, 204, 296, 297, 298, 300 Libya 275

Bahylon {Old Cairo) 134
Bethlehem 207, 251
Bethsaida, 296

Madinat al-Fayyum 17, 290
Melitene (Asia Minor) 250, 251

Constantinople 249, 306 N}ne.veh 57,173, 74, 97

Nitria 35

Damistta 249

Desert: al-‘Arabah (Eastern Desert) 44 Paradise 252, 262
Philippi 216, 282

Edfa (Upper Egypt) 17, 287, 288, 289

Egypt 207, 249, 272, 280

oo Scetis (Western Desert) 11, 17, 49, 301, 302,
Ethiopia 249, 275

303, 304, 305, 306

Tsrael 207, 278, 282, 207 Sebaste 235

Sion 206
Jerusalem 248
Jordan (River) 209, 215 Wadi °1-Atrinl, see following entry

Wadi n-Natriin  (Western Desert) 11, 44,
Kalamon 17, 306 203, 204, 239, 283

t An incorrect spelling of Natriin, often found in late MSS.
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IV. SUBJECTS

Accounts for the purchase of linen 305

Acts of 8t. Samuel of Kalamon 17, 306

Anaphora of St. Basil 14, 101, 102, 103,
104, 108, 113, 116, 121, 122, 123, 125,
127, 128, 129, 133

Anaphora of 8t. Cyril (Mark) 14,
106, 108, 116, 118, 120, 122,
128

Anaphora of 8t. Gregory 14, 104, 106, 108,
112, 113, ®15, 116, 117, 118, 119, 121,
122, 124, 125, 130

Annuneiation 207

Antiphonarium (Difnér) 16, 245, 279

Apocalynse, Reading of the 196

Apologia sacerdotis at Baptism 168

Arikataxioin (Kxtablwoov) 287

Aspasmos Hymn 162, 235, 259, 280, 281,
282, 283

102, 104,
124, 126,

Baptism and Chrismation, Rite of 16, 163,
164, 168, 184, 193, 304

Baptizm and Chrismation, Rite of Crowning
at 249

Basin, Servieo on the seventh day after
birth over 198

Betrothal, Rite of 168

Bindings, 17, 309

Bishops, Consecration of 198

Blessing of the Waters at Baptism 168

Blessing of the Waters at the Epiphany 16,
162, 195

Blessing over the Table before Meals 194

Béhem (chant) 196, 239, 249, 245

Book of Adam and Eve, 17, 305

Burial of the Holy Cross on Good Friday 190

Canganite Woman 247
Canon of the Divine Liturgy 101, 102, 104,
106, 107, 109, 110, 111, 112, 114, 115,
116, 117, 118, 119, 120, 121, 122, 123,
125, 130
Canon (chant) for the
All-Holy Virgin Mary 281
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Apostles 234
Epiphany 235
St. George 280
Good Friday 256
Holy Cross 279
St. Julius al-Alkfahdi 280
Martyrs 234, 280
Nativity 207, 234
Pentecost 234
Resurrection 281
Sunday 281
Tuesday 266, 281
Wednesday 256
Canons of Hippolytus 51
Cave of St. Pifoi 11
Cherubim 147, 205, 206, 228, 251, 266, 280
Chrism, Consecration of 15, 160
Church of
All-Holy Virgin at Philippi 218, 282
St. Iskhiron 274
Clothing of monks and nuns 166, 172, 177,
181, 185
Colophon 305
Commemaorations of the Saints 105, 106, 127,
128, 132
Communion Hymn for Lent 271, 277
Compline {Office} 15, 135, 139, 146, 147,
151, 153, 153, 157
Consecration of Churches 196
Consecration of the Sanctuary of 5t. Maca-
rius {Seetis) 268
Cowl 163, 169, 301
Creed 29, 148. Omission of certain clauses
from the Creed 197
Crross
Hluminated 308
8t. Andrew’s 309
Stylised 309
Cryptogram 149
Custom-house 256
Cutting of the Hair of Novices 181, 301

Dair, see Monastery



Subjects

Indices

Deacon’s Biddings 115, 116, 121, 124, 125,
126, 164, 246

Demons 262, 288

Diaconale 120, 126, 196, 259, 279, 280, 281,
282, 283

Divine Liturgy 102, 132

Doxologies 204, 205, 211, 225, 227, 229, 231,
238, 242, 244, 254, 255, 256, 257, 258,
269, 270, 273, 276, 277, 279, 288, 289,
292, 297, 298, 299

Eagle 245
Easter Troparion (Xptotdg dvéotn) 120
Epact (Emaxtég) for the Calculation of the
date of Easter 303
Epiclesis
Eucharistic 104
Consecration of the Chrism 160
Evening and Morning Offering of Incense 15,
91, 92, 97, 108, 109, 114, 119, 128, 129,
130, 131, 132, 133, 228, 236

Foot-washing on
Feast of S5. Peter and Paul 16, 182
Maundy Thursday 16, 53, 162, 163, 180,
182, 192, 197, 200
Forty Martyrs of Sebaste 2356
Four Living Creatures of the Apocalypse 247
Funeral Service for
Adult Women 177, 293, 296
Deacens 296
Female Children 169, 295
Male Children 295
Patriarchs and Bishops 169, 175
Priests 296
Women who die in Child-birth 295, 294

Genuflection on Whitsunday, Service of 18,
165, 169, 178, 179
Giving-in of Names at Baptism 163, 164
Gloria in excelsis 29
Good Friday
Burial of the Holy Cross 190
First Hour of the Eve 39
Ninth Hour 236, 300
Sixth. Hour 200, 236, 299
Grace before Meals 194
Greek Text 302
Greek Words, Alphabetical List of 284, 285
Guiding Angels of Light 173

Hagiography 302

Herméneia {Interpretations, Tafsir) 225, 248,
253
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History of the Patriarchs of Alexandria 17,
304
Holy 01l (Kallielaion) 15, 160
Holy Saturday, Reading of the Apocalypse
on 196
Holy Trinity 269
Homilies for, on
Easter, 51
‘Is it lawful for a man to put away his
wife?’ 296
Marriage 296, 207
Prodigal Son 301
Second Parousia 17, 307
Sixth Hour of Good Friday 236
Unidentified 306
Horologia 15, 134, 135, 137, 140, 141, 142,
143

Tlluminations 17, 308

Initiation into Monasticism 16, 165, 166,
169, 177, 181, 183, 184, 301

Intercessions 224, 231, 233, 239, 297

Intercessions for Holy Week 200

Intercessions for the Patriarch and the

Clergy 199, 204

Kallielaion (Holy Oil), Consecration of 15,
164

Keimélion (Keipfiov) of Nuns, Consecra-
tion of 185

Keep (Monastic Tower) 11, 12

Lahn for
Epiphany 239
Fast of the Apostles 262
Geod Friday (Démas) 299
Nativity 239, 260
Palm Sunday 260, 279, 280
Theotckos 260, 262
Laurae 11
Leather Girdle {monastic) 181, 301
Lectionary for
The Year 14, 72, 81, 82, 86, 89, 05, 100,
287, 288
Fast of Nineveh (Jonah) 14, 57, 73, 97
Lent 14, 53, 56, 59, 65, 68, 76, 84, 87, 88,
90, 99
Holy Week 14, 49, 53, 97, 98
Paschaltide 14, 60, 76, 78
Unidentified Period 61, 62, 63, 64, 75, 77,
78, 79, 80, 82, 83, 84, 85, 846, 87, 88, 89,
96, 98, 99, 100
Library of the Monastery of St. Pifoi 100



Indices

Subjects

Lobs for
Monday 232, 233
Tuesday 220, 232, 261, 201
Wednesday 292
Thursday 220, 241
Friday 241, 202
Saturday 233, 283, 291, 293
First. Ode 233, 234

Madaih for
Eagter-Hatar 222
Khoiak 263
Resurrection 275
Marriage, Rite of 16, 168, 249, 234, 296
Rite of Second Marriage 294
Removal of Crowns of 294
Maundy Thursday 197, 236
Metropolitan of Ethiopia or Damisetta 249
Midnight Hymn in Khoiak 266
Midnight Prayer (Office) 15, 135, 136, 137,
142, 143, 145, 150, 151, 157, 158, 159,
209
Monasteries, Sack of 11, 44
Monastery of
AbG Ishalk 17, 290, 293, 294, 296, 297,
298, 300
St. Antony 44
3t. Macarius 44
St. Pisoi 11, 12, 17, 23, 44, 128, 203, 235,
274, 277, 301, 302, 303, 304, 305, 306
The Syrians 11
Monks,
Clothing of 166
Cutting of the Hair of 181, 301
Monks, Investiture with
Leather Girdle 181, 301
Sticharion and Leather Girdle, 181
Monks, Signing of the Monastic Glarments
of 181
Merning Prayer (Office) 15, 136, 137, 138,
144, 145, 150, 152, 153, 157
Mother of Light (All-Holy Virgin Mary) 250
Mystagogia (Symbolium Fidei) 15, 160

Names of
(Glovernors, Generals, etc 284
Liturgical Books 285
Plants and Vegetables 284
Nativity, Feast of 239, 251
New Year's Day, Feast of 82
Nocturn (Midnight Office) 15, 136, 137, 142,
143, 145, 151, 157, 158, 159

None (Office) 15, 25, 136, 139, 140, 141, 145,
146, 151, 154, 155, 158
Novice 149
Nuns, Consecration of the Monastie Gar-
ments of 185
Initiation into Monasticism 185

Odes 14, 29, 132, 201, 202, 221, 223, 225,
227, 233, 234, 241, 248, 259, 273, 274,
291, 300

Ounly-begotten ("0 Moveyewns) 209

Ordination Rite of

Priests 15, 161
Readers 15, 161
Ordo 14, 15, 90, 91, 94, 95, 97

Palm Sunday, Procession on 189
Paralex for
All-Holy Virgin Mary, Angels, Martyrs
and Saints 219
Annunciation 239
First Sunday of Paschaltide 236
Gabriel the Archangel 239
Holy Cross 279, 299, 300
Nativity 239, 260
Notice on 248
Palm Sunday 279, 299, 300
Parsoma the Naked 265
Poter the Apostle 264
Theotokos 262
Unidentified 236
Paternoster 29, 148, 224, 227, 258
Pentecost 225
Pontificale 160, 161
Praises at Midnight Prayer in Khoiak 270,
281
Prayer after
Catholic Epistle 109, 122
Gospel 101, 109, 122
Paternoster 113, 128, 129, 131
Prayer at
Acts of the Apostles 109
Catholic Epistle 132
Giving-in of Names at Baptism 184
Gospel 101, 122, 123
Grave 177
In extremis 169
Kiss of Peace 101, 102, 103, 105, 106, 110,
111, 112, 117, 119, 120
Laying-on of Hand (Divine Liturgy) 111,
124
Pauline Epistie 109
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Indices

Prayer for

Air and Fruits of the Earth 104, 105, 126,
127, 132

Before the Fraction 111

Captives 103

(atechurmens 124, 125

Congregations 101, 119

Departing Soul 169

Faithful Departed 105, 120, 130, 131

King 120, 126

Patriarch 101

Rise of the Nile 127

Safety of Men and Beasts 127

Sick 103, 126

Those who offer the Oblations 105, 130

Travellers 127, 129

Prayer of

Absolution {(Divine Liturgy) 102, 104, 110,
115, 116, 120, 123, 124, 125

Absolution (Evening and Morning Offering
of Incense) 130, 131

Absclution (Horologion} 135, 136, 139,
141, 143

Blessing 110, 117, 130

Exorcism (Baptism) 163

Fraction (Divine Liturgy) 106, 107, 108,
113, 115, 117, 121, 128

Incense 103, 125

Inclination {(Evening and Morning Offering
of Incense) 109, 114, 133

Inclination (Divine Liturgy) 110, 113, 114,
116

Preparation of the Altar 128

Profession of Allegiance to Christ (Bap-
tismn) 163

Profession of Faith (Baptism) 163, 184

Profession of Faith (Divine Liturgy} 115,
124

Prothesiz 103, 104, 114, 125, 127

Thanksgiving 103, 113, 123, 124, 131, 258

Veil (Divine Liturgy) 103, 105, 106, 109,
110, 114

Veil (Horologion) 15

Epiphany 215, 216

Four Living Creatures 215
Gabriel the Archangel 217

George the Great Martyr 214, 247
Good Friday 236

Holy Cross 247

Mereurius 216

Nativity 215, 264

Palm Sunday 247, 248

Saints (in Khoiak) 217; 247
Sunday Theotokia 257, 258
Theodore the General 216
Thursday Theotokia 218
Twenty-Four Elders of the Apocalypse 247
Unidentified 276

Psali for

All-Holy Virgin Mary 207, 211; {in Khoiak)
215

Angelic Powers 253, 2564

Antony, Founder of the Ascetic Life 213

Apostles 228, 242, 27§

Ascetic Fathers 212, 213

Coming of the Holy Family to Egypt 272

Cross-bearing Fathers 278

Easter 236, 250

Elijah the Prophet 213

Fast of the Apostles 240

First Ode 269, 278; (for Sundays of Lent)
268

Four Living Creatures 245, 271

Friday Theotokia 202, 220, 271, 272, 279

Gabriel the Archangel 262

George the Great Martyr 212, 278

Holy Communion on Ascension Day and
in the Fast of the Apostles 261

Holy Cross 247, 250, 258, 204

Holy Saturday 236, 300

Intercessions of the Saints 275

John the Baptist 262

John Celobos 278

Khoiak 263, 275

Lent 243, 267, 268, 272

Macarius the Great 265, 304

Preface of Sealae 285, 286

Prime, see Morning Prayer

Prologus 175

Psali (Alphabetical) for
Abraham, Isanc and Jacob 216, 217
All-Holy Virgin Mary, 214, 217, 218
Angels (in Khoiak) 217, 228, 247
Ageension Day 236
Consceration of the Church of the All-

Holy Virgin Mary at Philippi 216

Martyrs 253

Mary Magdelene 213

Maximus and Dometius 278

Menas 262, 271

Mickael the Archangel 271

Monday Theotokia 220, 261

Nativity 241, 251

New Year’s Day 132, 204

Palm Sunday 235, 236, 247, 248, 250,
254, 298
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Indices

Subjects

Parsoma the Naked 264

Peter the Apostle 304

Pigoi and Paule 273, 278

Resurrection 210, 238, 269, 270, 300, 304

Saints and Martyrs 237, 251, 253, 265, 275

Saturday Theotokia 202, 204, 261

Second Ode 299

Sergius and Bacchus 212, 276

Stephen the First-Martyr 278, 279

Sunday Theotokia 202, 203, 211, 224, 233,
261, 265, 272

Theodore the General 278

Third Ode 278

Three Holy Children 222, 225, 238, 278

Thursday Theotokia 204, 227, 292

Tuesday Theotokia 204, 226, 232, 241, 261

Twenty-Four Elders of the Apocalypse 245

Wednesday Theotokia 227, 232, 265, 275,
291

Paalm-Versicles 188, 210, 222, 279

Relics of Saints 177

Relics of Saints, Translation of 274, 277

Remember me, O Lord {MvAclrzi pou, Kipue)
299

Sack of Monasteries 11, 44

Saints of Scetis 303

Salt Lakes 11

Sanctuary of St. Macarius (¢.e. Sanctuary of
Benjamin) 268

Scalae 16, 284, 285, 286

Sea of Reeds (Ex. XTIV, 15;
passim) 278, 288

Seraphim 218, 241

Sext (Office) 15, 37, 39, 135, 136, 138, 141,
142, 143, 145, 148, 149, 150, 151, 133,
154, 158

Skhéma, Rite of 160, 172

Stamped Designs on Leather Bindings 309

Synaxis 175

Synthronus 174, 175

Syriae Seript 56, 302

XV, 22 et

Tafsir, see Herméneia
Tarh (plural Turthat) 16, 219, 297, 298, 299
Terece (Office) 15, 135, 138, 140, 141, 143,
145, 150, 152, 153, 154, 156, 157
Theotokia for
Sunday 204, 208, 211, 213, 221, 222, 226,
228, 233, 260, 261, 270, 274, 280
Monday 220, 244, 261
Tuezday 204, 208, 230, 231, 244, 252, 261,
265, 266, 276

3-

Wednesday 209, 221, 227, 230, 253, 275,
291
Thursday 218, 219, 220, 225, 227, 230,
232, 260, 266
Friday 204, 220, 225, 252, 277, 279
Saturday 202, 213, 223, 238, 244, 261, 267
Month of Khoiak 16, 289, 292, 293
Theotokia of the Horologion 136, 141
Theotokion (Unidentified) 212, 263
Tongues of Fire (Pentecost) 263
Transfiguration, Feast of 86
Translation of the Relies of
88. Basilites and Claudius 275
St. Iskhiron 274, 275
3. Pigoi¥ind Paule 277, 278
Trisagion with Additions 29, 120, 148, 192,
197, 252, 267
Trisagion with Additions on Good Friday 299
Troparia of the Horologion 136, 138, 139,
141, 145, 146, 150, 151, 155
Troparia for
Good Friday 260
Palm Sunday 297
Resurrection 272
Unidentifled 254
Troparion for the All-Holy Virgin Mary 263
Troparion for Easter 120

Unction of the Sick
18t Section (Prayer) 184
3rd Section (Prayer) 164, 176, 194
4th Section (Prayer) 164
612 Section {Prayer) 168, 182
7th Section (Prayer) 182
Unction with the Oil of Catechesis {Baptism)
163
Use of the Cairenes 15, 134

Versicles for
Angels 228
Apostles 228
Ascension Day and Fast of the Apostles
228
Compline {Office) 147
Hoty Trinity 228
John the Baptist 228
Martyrs 228
Vespers (Office) 15, 134, 135,
148, 151, 153, 154, 156, 157
Vitae 306
Vouchsafe (Katafiwsov) 148, 155, 256, 267

139, 146,

Wagqfs (Inalienable Endowments) 203, 223,
2356
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GLOSSARY OF THE TECHNICAL TERMS USED IN
THIS CATALOGUE

Absolution: (1) The concluding prayer of a

Canonical Hour in the Coptic Horole-
gion, Cf, the absolutioc of the Breviary
of the Latin Church. (2) The Prayer of
Absolution addressed to the Son in the
Divine Liturgy:q)NHB N&C 1IAC MXC
MAMONOTENHC  RMHPT  ‘Master,
Lord Jesus Christ, the Only-begotten
Son’. (3) The Prayer of Absolution ad-
dressed to the Father in the Divine
Liturgy: ¢HHB NEC ¢f mnan-
TOKPATWP ‘Master, Lord God, the
Almighty’, of. ‘Abd al-Masith 8alib,
Pijém ente Pieukhologion ethouab, pp.
128-133 and 386-400 respectively.

Adam: The tone to which hymns are sung

on Sundays, Mondays and Tuesdays.
The name is taken from the first word
of the first verse of the Theotokia for
Monday : AAAM €T1 €401 HGMKAZ2
H2HT ‘Adam was yet sorrowful of
heart’.

A.M. Annus Martyrum, The Year of the

Martyrs which is used by the Copts for
dating, began on the 2%th August, 284
A.D., the year in which Diccletian was
chogsen Roman emperor: To convert
a year of this era to the corresponding
year of the Julian or Gregorian Calendar
283 must be added to the year A.M.,

the Latin Mass. There are three Ana-
phorae, that of Saint Dasil, Saint
Gregory and Saint Cyril (Mark). The
last iz now rarely used, and, if so,
during Lent.

Anbd, Ambd.: Arabie Lul — L3l A title given

to certain Saints and to prelates of the
Coptic Chureh.

Antiphonarium: Arabic Lis  (Difnar). A

collection of hymns for the whole year.
The hymn of the Antiphonarium is
sung in the Service of the Psalmodia?
which follows the Office of Compline,
after the hymn (L&bE) of the Theotokia
of the day, unless it was already sung
in the Service of the Psalmodia which
follows the Office of Midnight Prayer,
before the hymn (Tarh) of the day. It
should be noted that liturgically the day
starts at sunset, as in the Greek Church,

Arikatazioin: APl 4+ KATAZIOIN, of C.J.

Lahib, Pijim ente Tipsalmidia ethu,
pp- 322-325. This is the same with
certain additions as the latter part of
the Greek wversion of the Gloria in
excelsis: Koasafimoow, Kipe v 5 fudpa
zadty, wtA. It 18 recited at the
Evening Offering of Incense, cf. O.H.E.
KHS-Burmester, T'he Egyptian or Coptic
Church, p. 38.

if the date fall between September and  Aspasmos: The Kiss of Peace in the Divine
December! inclusive, otherwise, 284 Lisurgy.

must be added. Aspasmos Hymn: A variable hymn which

Anaphora: That part of the Divine Liturgy is sung at the Kiss of Peace.

{Mass) of the Coptie Church which

begins after the Aspasmos, the Kiss Basin: Coptic AEKANH, Arabic &, A
of Peace. Tt corresponds more or less to basin of water which is used at the
the Preface, Canon and Communion of following services: (1) At the blessing

+ I.e. Tobi-Khoiak.
* Cf. O.H.E.KHS-Burmester, The Hgyptiar or Coptic Church, pp. 108-111.
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Indices

Glossary of the Technical Terms used in this Catalogue

of the waters on the eve of the Feast
of the Epiphany. (2) At the Foot-
washing on Maundy Thursday and
on the Feast of the Apostles Peter and
Paul. (3) At the Service of the Loosing
of the Girdle on the seventh day after
Baptism. (4} At a Service on the eighth
day after birth.

Batos: Arabic _.bl;. The tone to which
hymns are sung on Wednesdays, Thurs-
days, Fridays and Saturdays. The name
is taken from the first word of the
first verse of the Theotokia of Thursday :
TMBATOC E€TAMWYCHC HNAY
GPO4 €BOX 21 NAWYAAEG ‘The bush
which Moges saw in the desert’.

Béhem : Coptic BAIDZEM, OY W2EM, Arabic
o~ A liturgical response

Canon: Coptic KANMN, (1) An ecclesiastical
decree or rule. (2) A type of hymn.
{3) The Eucharistic Prayer including
the Epiclesis.

Chrism, see MyTon

Chrismation: The anointing with Chrism
which follows immediately the Rite
of Baptism. It eorresponds to the Rite
of Confirmation in the Latin Church.

Compendia. Abridged words in Coptie, e.g.
IHC for IHCOY'C, NN X for NMNEYMA,

Cross-bearing Fathers: A title given to ascetic
and monastic Saints.

Cursive numerals:; For the forms of these
Coptic cursive numerals, cf. L. Stern,
Koptische Grammatik, Leipzig, 1880,
table facing page 130, and A. Mallon,
Grammaire Copte, 4th ed., Beyrcuth,
1956, p. 234.

Deacon’s Biddings: Short injunctions given
by the deacon to the econgregation.
E.g. NPOCEY3EACOE ‘Pray ye’, GIC
ANATOAAC BAEYATE ‘Look to
the east’.

Diaconale: Book containing the parts of
the service which are assigned to the
deacons. It also contains certain hymns
which are chanted by the deacons,

Dozology: A variable hymn.

Epact: The caleulation of the date of Easter
as established by Saint Demetrius,
patriarch of Alexandria, 231 A.D.

Epiclesis; The prayer invoking the Father
to send down the Holy Spirit upon
the bread and the wine that He may
change them into the Body and the
Blood of Jesus Christ in the Divine
Liturgy.

Epiphany: Arabic _.lal. In the Coptic
Church, as in the Greek Church, this
Feast commemorates the Baptism of
Jesus Christ by Saint John the Baptist
in the River Jordan., On it there is
performed the solemn blessing of water.

Buchologion: Arabic 4 ,dl. This book
contains the Coptic and Arabic text
of the Service of the Evening and
Morning Offering of Incense and the
three Anaphorae of Saint Basil, Saint
Gregory and Saint Cyril (Mark). It
corresponds more or less to the Latin
Missal, but without the variable parts
of the Missal.

Fast of the Apostles: This Fast is observed
before the Feast of the Apostles Peter
and Paul which falls on Abib 12th
July 12t Gregorian Style. It begins on
the Monday following Whitsunday
{(Pentecost), and its duration wvaries
according to the date of Easter; the
maximum number of days being forty-
nine and the minimum, fifteen. This
Fast is also observed in the Greek
Church.

Fast of Nineveh: This Fast which is also
called the Fast of Jonah, commemorates
the fast of the Ninevites which they
undertook at the preaching of the
prophet Jonah {Jonah III). It is
obhserved in the Coptic Church on the
Monday, Tuesday and Wednesday of
the week which begins with the Sunday
of the Publican and the Pharisee of the
Greek Church., In the Latin Church
this week is that which precedes
Septuagesima Sunday.

Feasts of the Holy Cross: In the Coptic
Church there are two Feasts of the
Holy Cross: the Invention of the Holy
Cross on Tat 17 (September 27,
Gregorian Style} and the Recovery of
the Holy Cross from the Persians by
the Emperor Heraclius on Baramhit
10th (March 19%, Gregorian Style).
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Four ILiving Creatures: Cf. Hzekiel T, 5-26,
X, 14 and Apocalypse IV, 6-9. In Coptic
ecelesiastical art the Four Living Crea-
tures are shown upholding the throne
of the Pantocrator, especially in paint-
ings beneath the domes over altars’.
They are also the usual symbols
accompanying the Four Evangelists®.

Funeral Service: In the Coptic Church the
Funeral Service varies in its composi-
tion according to the sex (male or
female} and status ({ecclesiastics or
laity}.

Fraction: The rite of partition of the Holy
Body in the Divine Liturgy. There are
special prayers for this act.

Herméneia: Arabic a.s. A Hymn in the
collection of the Theotokia which
follows a preceding hymn which it
interprets or comments on.

Holy Saturday: Arabic ;I oo (Baturday
of Light), The BSaturday preceding
Easter Sunday.

Holy Week: The Week preceding Easter.
Tt begins after the Divine Liturgy on
Palm Sunday. During this week the
Canonical Hours have a special form
which consiste mainly in the reading
of appropriate Lessons from the Holy
Seriptures. The Divine Liturgy is not
celebrated during this week except on
the Thursday and the Saturday, as in
the Greek Church.

Horologion: Book containing the seven
Canonical Hours, namely, Morning
Prayer (Prime), Terce, Sext, None,
Vespers, Compline, Midnight Prayer
(Matting), and an additional Hour
termed Prayer of the Veil which is
recited, however, only by monks?.

Hés: Coptic 2(DC, Arabic .. There are
four Hés, otherwise called Odes, which

are sung in the Psalmodia, See entry
‘Odes’.

Intercessions: Arabic ollb. A series of
petitions recited in Holy Week.

Invitatory: The introductory prayers to the
Canonical Hours of the Coptic Churcht.

Kallislaion : Coptic ATAAAIGAEON, Arabic
Osidle. Probably a ecorruption of the
Greek xerhtéhotov, 4.e. ‘pure olive oil’,
rather than the suggested dyyoi[doews]

Bratov, ‘oil of gladness. It is the
econsecrated Oil of the Catechumens
which is used at Baptism.

Keimélion: Greek Kewpnmov., Part of a

Nun’'s dress,

Lahn: Coptic BID2EM, OY(2EM, Arabic
o~ A term applied to various types of
chant.

Lectionary: In the Coptic Church a hoolk
containing the Lessons to be read at
a) the Service of the Evening and
Morning Offering of Incense, namely,
a Psalm-Versicle and a Gospel, and
b) the Divine Liturgy for which there
are Lessons from the Pauline Epistles,
the Catholic Epistles, the Acts of the
Apostles, a Psalm-Versicle and a Gospel.
In addition to the Lectionary for the
Whole Year (in MSS. either in two
parts, or for separate months), there are
Lectionaries for (a) Lent (this has alzso
Lessons from the 0Old Testament),
(b) Holy Week, (c) Paschaltide.

Lébd: Coptic ADBW), Arabie . This
word means ‘crown’ or ‘eonsummation’.
It is the title of the final stanza of
certain hymmns, especially those in the
collection known as the Theotokia.

Madath: A type of hymn with unrhymned
verse. It takes its tune from other
hymns.

! Cf. A, Khater and O.H.E. KHS-Burmester, Catalogue of the Coptic and Christion Arabic
MSS. preserved in the Library of the Church of the Al-Holy Virgin Mary Eknown os Qasriat

ar- Rihdan, Cairo, 1973, Plate V.

2 Of. A. Khater and O.H.E. KHS-Burmester, Catalogue of the Coptic and Christian Arabic
MSS. preserved in the Cloister of Saint Menas at Cairo, Cairo 1967, Plates III and IV.
3 For a critical edition of the Horologion, of, O.H.E. KHS-Burmester, The Horologion of

the Egyptian Church, Cairo 1973.

* Cf. O.H.E.KHS-Burmester, op. cit., pp. 139-142.

323



Indices

Glossary of the Technical Terms used in this Catalogue

Marginal Abbreviations: The following ab-
breviations are often found in the
upper margin of the folics of MSS.
They are written on either side of an
ornament. A4 GPO_ = AYGPO, ‘He
hath conquered’. IHC NXC = 1HCOYC
NXPICTOC. IC O BC = IHCOYC O
060C. IC XC = IHCOYC XPICT-
0OC, IC XY (sic) = IHCOYC XPt-
CTOY. 1Y 6Y = YIOy 0€0Y. 1Y
XY = IHCOY XPICTOY. KE OC€
= KYPIC OCGE. HAl NAH = HAl
NAN, ‘Have merey on ug’. NI KA =
HIKA, ‘He hath conquered’. NAGC
Jesus’. NGC IHC = NGWIC IHCOYC,
‘The Lord Jesus’. YC OC (BY) =
YI10C 060y

Maundy Thursday: The Thursday of the
week before Easter. On this day the
Divine Liturgy is celebrated, and there
is performed the Bervice of TFoot.
washing which corresponds to the
Nurtie of the Greek Church and the
Pedilavium of the Latin Church.

Monastic Appellatives: Where such adjectives
as al-Makari, as-Suryani, al-Baramosi,
ete. are attached to a personal name,
it signifies that the persen in guestion
is a monk of the Monastery of St.
Maecarius, or of that of the Syrians, or
of that of the Romans (MAPMEOC),
ete.

Movoyevig: ‘Only Begotten Son’. A hymn
assigned either to the Byzantine Em-
peror Justinian or to 8t. Severus,
patriarch of Antioch. In the Greek
Church it is sung at every Divine
Liturgy, but in the Coptic Church it
is sung on the four following occasions
only. (a) Good Friday, at the 6t
Hour, (b) at the Consecration of a
Patriarch, (¢) at the Consecration of a
Bishop, (d) at the Consecration of the
Chrism (pbpov).

Myron: Coptie MY PON, Arabic Uy s The
Mygron (Chrism) is consecrated with
the OQil of Catechesis on a Maundy

Thursday, as occasion requires, This
ointment which is composed of a
prescribed number of ingredients, is
used in the administration of the Sacra-
ment of Chrismation {Confirmation) and
at the Service for the Consecration of
Churches.

Muystagogia: A form of Symbolium Fidei.
It is recited in the Service for the
Consecration of the Chrism?,

Nocturn: A section of the Office of Midnight
Prayer (Mattins)., Such sections are
found also in the corresponding Office
in the Greek and Latin Churches.

Odes: Coptic 2WDC, Arabic .. There
are four Odes which are sung in the
Service of the Psalmodia. They are:
15t Ode = Ezodus XV, 1-21, 2nd Qde
= Ps. CXXXVT, 311 Ode = Dandiel I1I,
52-58, 4t Ode = Pss, CXLVIII,
CXLIX, CL.

Ordo: Book containing the rules for the
performance of the Services of the
Church. The Lessons to be read are
normally indicated in it.

Paralex: 1 mapd *%, ‘at the eonclusion’,
A type of hymn.

Prologus: A name applied in the Coptic
Church to the Lessons from the Pauline
Epistles, the Catholic Epistles and the
Acts of the Apostles which are read
before the Gospol in the Divine Liturgy.

Provider: The person who provides the
expenses for the material and the
copying of a manuseript. His name is
generally recorded in the colophon of
a MS.

Psali: The general term for most hymns.

Psalmodia: The name applied to (a) the
Book which contains the principal
hymns for the ecclesiastical year, (b) the
Service which follows the Office of
Compline, Midnight Prayer and Morning
Prayer®.

Psalm-Versicle: Two verses of a psalm
which are sung before the reading of

1 Cf. O.H.E. KHS-Burmester, ‘The Coptic and Arabic Versions of the Mystagogia’ in

De Muséon, t. XLVI, pp. 203-235.

? Cf. O.H.E.KHS-Burmester, The Egyptian or Coptic Church, pp. 108-111.
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the Clospel in the Coptic Church. They
are, however, not necessarily consecu-
tive.

Saturday of Lazarus: The Saturday preceding
Palm Sunday. It is 80 named from the
Gospel which is read on this day in
both the Creek and Coptic Churches,
which relates the raising of Lazarus
from the tomb {JA. X1, 1-44).

Skhéma: CGreek oyfpx, Arabic Iskim. A
form of scapular. The Coptic skhéma
consists of four metres of plaited red
leather, ten centimetres wide and
decorated at intervals with crosses of
the same material, ten small and two
large. The Skhema is not conferred on
monks and nuns earlier than five years
from the date of their entry into
monasticism, and provided also that
they are willing to undertake advanced
ascetle practices.

Sticharion: Greek stoudplov, Arabic Ti-
niak. A white robe resembling the
Alb of the Latin Chureh. It is worn
by deacons.

Synaxis: Greek obveflc. That part of the
Divine Liturgy of the Coptic Church
up to the Kiss of Peace {Aspasmos).
It corresponds to the Liturgy of the
Word of the Latin Church.

Synthronus: Greek olivBipovog, The episcopal
geat in the apse of the church, behind
the altar.

Tafsie: Arabic .. This word bhears the
meaning of ‘Interpretation’ or ‘Com-
mentary’ aecording to the text.

Tarh, plural Turtihdt: Arabie CJL‘ ph oolmy b,
A variable hymnl.

Theotokia: The name given to the Collec-
tion of hymns in honour of the All-
Holy Virgin Mary. Tt is also applied to
any hymn of this Collection.

Theotokos: Greek ®cotduos. ‘The God-
bearer’, a title of the All-Holy Virgin
Mary formally approved of at the

Oecumenical Council of Ephesus, 431
AD.

Three Holy Children: I.e. Ananias, Azarias
and Misael whom Nebuchadnezzar caus-
ed to be cast into a fiery furnace.
The Canticle which they sang (Daniel
11T, 52-58) forms the Third Ode of the
Psalmodia of the Coptic Church.

Trisagion: Greek tptagyng. The refrain
‘Holy God, Holy Mighty One, Holy
Immortal One, have mercy upon us’.
In the Coptic version there is added
after the first phrase and before ‘have
mercy upon us’, ‘Who wast born of a
Virgin’, after the second phrase ‘Who
wast erucified for us’, and after the
third phragse ‘Who rose from the dead
and ascended into the heavens’.

Troparion: Greek tpomapov. A type of
short hymn.

Twenty-Four Elders (Priests) of the Apo-
calypse: Cf. Apoc. IV, 4 et passim.
They are celebrated in the Coptie
Psalmodia, and they frequently form
the subject of mural painting in the
sanctuaries of ancient Coptic churches,

Unetion of the Sick: Apart from its use at
the home of a sick person, this Service
is performed publicly once a vear on
the Friday beforc Palm Sunday. It
consists of seven Soctions or Prayers,
and &t the beginning of each Section
a wick floating in oil in a lamp is lit
by the officiating priest or priests.
During the Seventh Section those who
are present are anointed with the oil
which has been blessed during the
Serviee. This Rite closely resembles
the Service of the Unction of the Sick
of the Greek Church?.

Wakf: Arabic _u,. The inalienable endow-
ment of a Manuscript to a church or
monastery. The name of the donor
together with the date and other
information normally oceurs in the
notice of the Wakf.

Witus: See Batos.

1 Cf. O.H.E. KHS-Burmester, ‘The Turiihat of the Coptic Chureh’ in Orientalia Christiana
Periodica, t. II1, pp. 78-10% and 505-549; ‘The TurGhit of the Saints’ in Bulletin de la
Société d'Archéologie Copte, t. IV, pp, 141-194, t. V, pp. 85-157.

®Cf. O.H.E.KHS-Burmester, The Egyptian or Captic Church, pp. 144-151,
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1296 S., 8§ Taf., DM 360 —-
BAND XI, 5
Tibetische Handschriften und Blockdrucke sowie Tonbandaufnahmen tibetischer Erzihlungen. Teil 5. Beschrie-
ben von D. ScHUH. 1973. XXXVI, 324 S., DM 88.—
BAND XII, T
Chinesische und mandjurische Handschriften und seltene Drucke. Nebst einer Standortliste der sonstigen
Mandjurica. Teil 1. Beschrieben von W. Fuchs. 1966. XVI, 160 8., 17 Taf., DM 72,—




*¥BAND XII, 2 . h
Chinesische und mandjurische Handschriften und seltene Drucke. Teil 2. Beschrieben von M. Gimm
BAND XIII, I
Tiirkische Handschriften. Teil 1. Beschrieben von B. FLEMMING. 1968. XX, 392 S., 10 Taf.,, DM 132,—
BAND XIII, 2
Tiirkische Handschriften. Teil 2. Beschrieben von M. G61z. 1968. XXIV, 482 S, 12 Taf.,, DM 140,—
BAND XIII, 3
Tiirkische Handschriften. Teil 3. Beschrieben von H. SOHRWEIDE. 1974. XVIII, 354 S., 10 Taf.,, DM 126,—
BAND XIV, I
Persische Handschriften. Teil 1. Hrsg. von W. EILERS. Beschrieben von W. HEINz. 1968. XXII, 344 S., 11 Taf.,
DM 120,—
*BAND X1V, 2 ff.
Persische Handschriften. Teil 2
BAND XV
Illuminierte dthiopische Handschriften. Beschrieben von E. HaAMMERscEMIDT und O. A. JicERr. 1968, X, 259
S., 60 Taf., DM 86,—
BAND XVI
Hluminierte islamische Handschriften. Beschrieben von I. StcHOUKINE, B. FLEmMmiNGg, P. Lurr und H.
SoHRWEIDE. 1971. IX, 340 S., 56 Taf., DM 190,—
*BAND XVII
Arabische Handschriften
*Teil A: Materialien zur arabischen Literaturgeschichie von R. SELLHEIM. Band 1: Ca. 544 S., 20 Taf,, 1
Faltkarte, ca. DM 216,—
Teil B: Arabische Handschriften. Beschrieben von E. WAGNER, Band 1: Ca. 688 S., 6 Taf., ca. DM 240,—
*BAND XVIII
Mittelpersische Handschriften. Beschrieben von O. HANSEN t
BAND XIX, I
Agyptische Handschriften. Teil 1. Hrsg. von E. LUDDECKENS. Beschrieben von U. KapLoNy-HECKEL 1971.
XXVI, 298 S., 8 Taf., DM 116,—
BAND XIX, 2
Agyptische Handschriften. Teil 2. Hrsg. von E. LUbDECKENS. Beschrieben von K. TH. ZAUZICH. 1971, XXVI,
216 S. m. 669 Faksimiles. 5 Taf., DM 96,—
*BAND XIX, 3 ff
Agyptische Handschriften. Teil 3 ff. Hrsg. von E. LupDECKENS. Beschrieben von U, KapLoNy-HEckEL, K.
TH. ZavzicH u. a.
BAND XX, I
Athiopische Handschriften vom Tandsee I: Reisebericht und Beschreibung der Handschriften in dem Kloster
des heiligen Gabriel auf der Insel Kebran, Von E. HAMMERSCHMIDT. 1973. 244 S., 26 Taf., 1 Karte, DM 196,
BAND XXI, I
Koptische Handschriften. I: Die Handschriftenfragmente der Staats- und Universititsbibliothek Hamburg.
Beschrieben von O. H. E. KHS-BURMESTER. 1975. ca. 224 S., ca. DM 240,—
BAND XXII, I
Singhalesische Handschriften. Teil 1. Beschrieben von H. BECHERT unter Mitarbeit von M. BipoLl. 1969,
XXII, 146 S., 4 Taf., DM 52,—
*BAND XXII, 2
Singhalesische Handschriften. Teil 2. Beschrieben von H. BECHERT unter Mitarbeit von U. HEMALOKA
*BAND XXIII
Birmanische Handschriften. Beschrieben von H. BEcHerT u. D. K. K. Su.
*BAND XXIV
Afrikanische Handschriften. Beschrieben von E. DAMMANN
*BAND XXV
Urdu-Handschriften. Beschrieben von S. M. H. Zaip1. 1973. XXII, 104 S., 8 Taf., DM 52,—
*BAND XXVI
Kardische Handschriften. Beschrieben von S. SzyszmanN
*BAND XXVII
Japanische Handschriften. Beschrieben von O. BENL
BAND X XVIII
Batak-Handschriften. Beschrieben von L. Manik. 1973. XII, 253 S., 6 Taf., DM 88,—
BAND XXIX
Siidsumatranische Handschriften. Beschrieben von P. VoorRHOEVE. 1971. VIII, 70 S., 8 Taf., DM 40,—
BAND XXX
Kurdische Handschriften. Beschrieben von K. Fuap. 1970. LVI, 158 S., 8 Taf., 1 Karte, DM 72,—




BAND XXXI
Javanese and Balinese Manuscripts and some codices wrilten in related idioms spoken in Java and Bali.
Beschrieben von TH. G. TH. P1cEAUD. 1975. 319 S., 7 Taf., 1 Karte, ca. DM 228,—

BAND XXXII
Laotische Handschriften. Beschrieben von K. WENK. 1976. Ca. 120 S., 32 Taf., ca. DM 52,—

Beschreibungen weitereyr Handschriftengruppen sind in Vorbereitung.

Das Verzeichnis wird ergdnzt durch die Supplementbinde:

SUPPL.-BD. I, I
K. L. JANERT: An Annotated Bibliography of the Catalogues of Indian Manuscripts. Part 1. 1965. 175 S., 1 Taf.,
DM 44,—

*SUPPL.-BD. I,2
K. L. JANERT: An Annotated Bibliography of the Catalogues of Indian Manuscripts. Part 2.

SUPPL.-BD, 2
J. F. Rock t: The Life and Culture of the Na-khi Tribe of the China-Tibet Borderland. — M. HARDERS-
STEINHAUSER und G. JAvyME: Untersuchung des Papiers acht verschiedener alter Na-khi-Handschriften auf
Rohstoff und Herstellungsweise. 1963. VII, 70 S., 23 Taf., 1 Karte, DM 30,—

SUPPL.-BD. 3
K. WeNK: Thaildndische Miniaturmalereien. 1965. XIV, 116 S. mit 20 doppelseitigen und 6 einseitigen
Farbtaf., DM 196.—

SUPPL.-BD. 4
W. Rau: Bilder hundert deutscher Indologen. 1965. 13 S., 100 Taf., DM 26,40

SUPPL.-BD. 3, I
M. Havrop: Mongolische Ortsnamen. Teil 1. Einleitung von W. HEiss1G. 1966. XI, 217 S., 26 Taf., DM 70,—

*SUPPL.-BD. 5, 2 ff.
Mongolische Ortsnamen Teil 2

SUPPL.-BD. 6
W. Heissic: Mongolische volksreligiose und folkloristische Texte. 1966. XII, 256 S., 32 Taf., DM 76,—

SUPPL.-BD. 7
Schriften und Bilder. Drei orientalistische Untersuchungen. Von K. L. JaANERT, R. SELLHEIM und H. StRIEDL.
1967. VIII, 87 S., 32 Taf., 1 Karte, DM 20,—

SUPPL.-BD. 8
L. SANDER: Paldographisches zu den Sanskrithandschriften der Berliner Turfansammlung. 1968. 206 S., 5 Taf.
und 40 Alphabettaf., DM 84,—

SUPPL.-BD. 9, I
Kausitaki Brahmana. Teil 1, Text. Hrsg. von E. R. S. SARMA. 1968. VIII, 212 S., DM 86,—

*SUPPL.-BD. 9,2
Kausitaki Brahmana. Teil 2, Kommentar. Hrsg. von E.R.S. SARMA. Ca. 528 S., ca. DM 120,—

SUPPL.-BD. I0
K. L. JANERT: Abstande und SchlufBvokalverzeichnungen in Asoka-Inschriften. Mit Editionen und Faksimiles in
Lichtdrucktafeln. 1972. 156 S. Text und 115 S. Taf.,, DM 148 —

SUPPL.-BD. II
Die chinesische Anthologie Wen-hstian. In mandjurischer Teiliibersetzung einer Leningrader und einer Kolner
Handschrift. Hrsg. von M. Gimm. 1968. X, 222 S., 5 Taf., DM 46,—

SUPPL.-BD. 12
B. KOLVER: Textkritische und philologische Untersuchungen zur Rajatarangini des Kalhana. 1971. X1II, 196 S.,
4 Taf., DM 62.—

SUPPL.-BD. I3
Mongoleireise zur spiten Goethezeit. Hrsg. mit einer Einleitung von W. Heissig. 1971, VIII, 165 S., 43
Farbtaf., 18 Abb. i. Text, DM 144 —

SUPPL.-BD. 14
P. LunGER BERNHARD: Die Chronologie der syrischen Handschriften. 1971. XX, 186 S., DM 58,—

SUPPL-BD. I§
B. FLEMMING: Fabris Husrev u. Sirin. Eine tiirkische Dichtung von 1367. 1974. X, 486 S. Text und im An-
hang Faksimile der Handschrift, DM 128,—

SUPPL.-BD. I6
D. ScuuH: Untersuchungen zur Geschichte der tibetischen Kalenderrechnung. 1973. VIII, 158 S., 240 S. Tabellen,
DM 58.—

SUPPL.-BD. 17:

L. Priys: Abrakam ibn Esras Kommentar zur Genesis, Kapitel 1. 1973. LXII, 80 S., 3 Taf., DM 46,—

SUPPL.-BD. 18:
V. S1x: Die Vita des Abuna Tadéwos von Dabra Maryam im Tandsee. 1975. Ca. 640 S., ca. DM 130,—
















